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Alpysbayeva S."
'Kazakh Ablai Khan University of International Relations and World Languages,
Almaty, Kazakhstan
e-mail: saulet.alpysbayeva@gmail.com

SPEECH ACTS OF TOLERANCE/INTOLERANCE IN D. TRUMP AND J. BIEDEN DEBATE

Abstract

This article explores how politicians’ speeches reveal their views on tolerance and intolerance. Spe-
cifically, the remarks made by Presidents D. Trump and J. Biden during initial debate was chosen. Tol-
erance could be a condition and fundamental guideline of the political communication. Similar to this,
actions of intolerance can also be a calculated tactic to undermine the opponent and establish one's own
superiority. Politicians use a variety of speech acts, including threats, promises, apologies, and others, to
incite society for their personal gain. The author's objective is to evaluate the president's language be-
havior in terms of verbal acts that indicate tolerance or intolerance. The first debate between Donald
Trump and Joe Biden held September 29, 2020, is part of the corpus of study. The analysis’s results dis-
closed expressives like the procedural act, directives and commissives, declaratives and representatives,
a number of which indirectly realized through other verbs.

Keywords: concept, tolerance, intolerance, pragmatics, speech acts, political speech.

C.T. Annvicbaesa’
! A6vinaii xan ameinoaze Xanvikapanvix kameinacmap srcane Onem mindep yHusepcumeni,
Anmameul K., Kazaxcman
e-mail:saulet.alpysbayeva@gmail.com

JI. TPAMII )KOHE JI’)K. BAUJIEHHIH APACBIHJIAFBI IITKIPTAJIACTAFBI
TOJIEPAHTTBIJIBIK/MHTOJIEPAHTTBUIBIKTBIH TIVIIIK AKTIJIEPI

Anoamna

byn makamama casicaTkepiiepaiH OasHIaMalapbIHBIH TOJEPAHTTHUIBIK TEH HHTOJIEPAHTTHUIBIKKA
nereH keskapactapbl 3eprreneni. Jomipex JI. Tpamm xone J[x. baiineHHiH anramksl MiKipTazacsl
TaHAIIbI. TOIEPaHTTHUIBIK CasC KOMMYHHUKAIMSHBIH MIapTHl MEH 0acThl Oarmapbl OOJBIT TaObLUIa b
OchblFaH yKcac HMHTOJICPAHTTBUIBIKTBL OUIipy — OezmeniH Tycipill €3 OKTEeMIITiH HbIFalTyIaFbl
OWJTacThIpbUIFaH aiia Ootybl bIKThIMaN. CasicaTkepiiep KOFamIbl ©3 MYIIEC! YIIIH opTypil TUIIIK
aKTinep KosngaHaasl. Onmap/blH KaTapblHa KOKaH-JIOKBI KOpCeTy, yojie Oepy, KellipiM cypay jKoHe TaFbl
Oackamappl Kipemi. Maxkaja aBTOPBIHBIH MAaKCaThl TOJICPAHTTBUIBIK JKOHE HHTOJICPAHTTHUTBIKTHI
KOPCETETIH TUIMIK akTUIep TYPFBICBIHAH MPE3UIEHTTEPIIH TUIMIK MIHE3-KYIKbIH Tajjay OOJbII
tabbuTaBl. 2020 )bUTIbH 29-Kpipkyiierinae otkeH [l. Tpamm sxone Jx.baiineH apachiHaarsl aFaiikpl
miKipTanacel 3epTTey KOPHYCHIH Kypaiapl. Tammay HOTHXKECiHAE MiKipTalac MpolecCyalibl aKT,
JMPEKTHB, KOMMHCHB, JCKJIApAaTHB >KOHE pEMpEe3eHTATHB CHAKTHl aWTBUIBIMAAPIAAH TYPAThIHBI
alKpIHAAIBL. ONapIbIH KeOipi eTICTIKTEp apKbUIbI JkaHaMa TYpAE JKy3ere acThl.

TyiiiH ce31ep: KOHIIETIT, TOJIEPAHTTTHUIBIK, MHTOJICPAHTTHUIBIK, TParMaTuka, TUIIK aKTUIep, Casch
TIL
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PEYEBBIE AKTBI TOJJEPAHTHOCTW/HETEPIIMMOCTH B IEBATAX
1. TPAMIIA 1 [ix. BAVIEHA

Annomayus

B aT0li cTathe MccnenyeTcsl Kak BBICTYIUICHUS! TIOJTMTUKOB PACKpPhIBAIOT MX B3IJISIIBI HA TOJIEPAHT-
HOCTb ¥l MHTOJICPAHTHOCTh. B yacTHOCTH, ObLM BRIOpaHbI BhICKa3biBaHus rpe3uaeHToB [l Tpamma u [Ix.
baiinena B mepBom nebate. TorepaHTHOCTD SBISETCS YCIOBHEM M (hyHIaMEHTAITBHBIM OPUEHTUPOM I10-
JUTUYECKOM KOMMYHHKAIMH. [1000HO 3TOMY, TIPOSIBJICHHUSI MHTOJIEPAHTHOCTH TAKXKE MOTYT OBITH TIPO-
JTYMaHHOM TaKTHKOM, HAIIPABICHHOW Ha IMOJPHIB MO3UIMI MPOTUBHUKA M YTBEP)KAEHHE COOCTBEHHOIO
peBOCX0ACTBA. [IOMUTHKY HCTIONB3YIOT Pa3IMUHbIC PEUCBBIC aKThI, BKJIOYAs YIPO3bl, 0OCIIaHuUS, U3BH-
HEHUS U APYTUe, 4TOObI MOJCTPEKaTh OOIIECTBO K JIMYHOM BbIroje. Llenb aBTopa - OLEHUTH SI3BIKOBOE
TIOBEJICHNE TIPE3UICHTOB C TOUKHU 3PEHHS BEpOATHHBIX aKTOB, KOTOPhIC YKA3bIBAIOT HA TOJEPAHTHOCTH
WM uHTONepaHTHOCTh. [lepBbiit nedar mexny donanbaom Tpammom u o baiizeHom, koTopslii cocTo-
stics 29 centsiOpst 2020 rofa, sSBISIETCS] 4aCThIO KOPITyca MCCiIeA0BaHUA. BhIBOIBI aHAIM3a TOKA3bIBAIOT
HAJIMYME TAKUX BBIPOKEHUH, KaK MPOLECCYAIbHbIA aKT, JUPEKTUBBI U MOPYYEHUs, JEKJIApaTUBbI U pe-
MPE3EHTATHUBBI, PAJT U3 KOTOPBIX KOCBEHHO PEAJIM30BAHbI YEPE3 IPYTUE II1arobl.

KuoueBble ¢ji0Ba: KOHIICTIT, TOJIEPAHTHOCTh, MHTOJIEPAHTHOCTD, IParMaTuka, pe4eBbi€ aKThl, MO-
JIMTUYECKAs! peYb.

Introduction. The concept of tolerance is actively promulgated in American politics. Therefore,
tolerance bears discursive traits penetrating different aspects of society through political actions. Intoler-
ant behaviors or acts of intolerance are regulated or reacted by state representatives in the name of social
justice and equity. Political appeal of people to tolerance may not always reflect in political communica-
tion.

The goal of this paper is to analyze pragmatic features of tolerance/intolerance on the basis of
speech acts in the presidents’ behavior. The corpus of analysis includes the first debate between
D.Trump and J. Biden, on September 29, 2020.

The questions put forward are:

e What language is used by the two presidents in the debate?

e What are the speech acts used in the debate between D. Trump and J. Biden?

Methods. In this article I base my study on qualitative method to expound the speech acts of toler-
ance and intolerance on the debate speech. For this I will employ classification of actual speech acts of-
fered by Austin (1962) and J.R. Searle’s (1976) with the attentive reference to their principles and di-
mensions [1, 2].

Research Data: the first debate held between D. Trump and J. Biden on September 29, 2020 was
analyzed. Its textual transcript [3] was prepared for speech acts analysis.

Data analysis: to analyze the speech a combination of instruments and techniques were used. First-
ly, it was divided into sentences, which were studied to recognize its speech act. Secondly, every speech
act was scrutinized in its context in relation with other speech acts and elements. Thirdly, the lexical and
grammatical elements were analyzed.

Research result. Pragmatics is a branch of linguistics that studies language in combination with its
users and context. Among these pragmatic issues there are conversational implicatures, speech acts and
their classification (J. Austin and J. Searle) [1, 2], politeness theory (P. Brown & S.C. Levinson) [4],
cooperative principles (P. Grice) [5], and others. Such a correlative focus allows to disclose a number of
language aspects behind which a great deal of knowledge and meaning are communicated. In addition,
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it considers language as an essential part of human interaction that manifests itself diversely from situa-
tion to situation. Hence, this approach studies not only semantic and syntactic features of language in
isolation, but their use by people in contexts. The choice of certain structures is significant as well as the
meaning those structures infer.

Speech Act Theory deals with human speech, actions and their interrelation. This theory incorpo-
rates the issues relating language use, functions, inferences, effect of language on human, linguistic, cul-
tural and social aspects of language. Generally, Speech Acts are considered to be a pragmatic approach
into a language study, whose development is due to a number of philosophers’ scientific merits. Prelim-
inary moves were taken by J. L. Austin (1962) [1] and J.R. Searle (1969) [2]. The main discussion of
their work regarded the nature of utterance. Especially J.L. Austin’s theory “How to do things with
words” made a considerable contribution to the development of pragmatics as a separate linguistic sub-
field. The core idea of this theory is that words pertain power to produce actions. J. Austin believes that
there are some sentences that serve to perform actions instead of merely naming and describing (“‘con-
state”) objects or phenomena. This idea has been a radical appeal in the history of language history, as it
opposed to the traditional conception of words and sentences — denotative aspects and propositional
meanings.

Austin (1962) categorizes verbs into the following five categories and names as Speech Acts.

1. Verdictives: acquit, analyze, calculate, describe, and etc.

2. Exercitives: advise, beg, command, direct and etc.

3. Commissives. promise, pledge, covenant, contract, guarantee and etc.

4. Expositives: affirm, deny, emphasize, illustrate, answer, report, and etc.

5. Behabitives: apologize, thank, congratulate, and etc. (1, pp.77-94).

According to Searle (1976) it is important to differentiate the Speech Act verbs from Speech Acts,
which is not observed in Austin’s work. Other ambiguities around Austinian Speech Act Theory are the
lack of principles or rules that taxonomy is developed. Besides Searle (1976) considers some shortcom-
ings in the Austin’s classification of Speech Acts, which he assigns as difficulties. Namely, they are 1)
in ascending order of importance; 2) persistent confusion between verbs and acts; 3) not all verbs are
illocutionary verbs; 4) there is too much overlap of the categories; 5) too much heterogeneity within cat-
egories; 6) many of the verbs listed in the categories don not satisfy the definition given for the category
and most important, there is no consistent principle of classification (2, pp.8-10).

Before elaborating a classification of Speech acts, Searle (1976) offers 12 significant dimensions:

1. Differences in the point (or purpose) of the (type of) act

2. Differences of in the direction of fit between words and the world

3. Differences in expressed psychological states

4. Differences in the force or strength with which the illocutionary point is presented

5. Differences in the status or position of the speaker and hearer as these bear on the illocutionary
force of the utterance

6. Differences in the way the utterance relates to the interests of the speaker and the hearer

7. Differences in relations to the rest of the discourse

8. Differences in propositional content that are determined by illocutionary force-indicating devices

9. Differences between those acts that must always be speech acts, and those that can be, but need
not be performed as speech acts

10. Differences between those acts that require extra-linguistic institutions for their performance and
those that do not

11. Differences between those acts where the corresponding illocutionary verb has a performative
use and those where it does not

12. Differences in the style of performance of the illocutionary act (2, pp.2-7)

From the above list Searle (1976) proposes illocutionary point, its corollaries, direction of fit,
expressed sincerity to take as the basis for constructing a classification.

Searle (1976) classifies Speech Acts and gives an “alternative taxonomy” as follow:
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1. Representatives: suggest, putting forward, swearing, insisting, boast, complain, conclude,
deduce.

2. Directives: order, command, request, beg, plead, pray, entreat, invite, permit, advise, dare, defy,
challenge.

3. Commissives: promise, pledge, vow and etc.

4. Expressives: Thank, congratulate, apologize, condole, deplore, welcome.

5. Declaratives: declare, quit, pronounce and etc. (2, pp.10-15).

Studies of political language have become a part of linguistic studies as the politics penetrated eve-
ryday life through media and technological development. The linguistic aspect of politics is popular for
the fact that it permeated into modus vivendi of humans. People are political beings. Language serves as
an immediate tool for politics to be realized. Its means realize and communicate power and distribute it.
Addressing political discourse from a pragmatic perspective is relevant for its focus on communicative
function. Pragmatics help to study language units considering their context in which communication
takes place. So, meaning will be not be studied in isolation, but considered with its constituent elements
that help its full exploration.

There are no similar political discourses as they vary depending on its structure, purpose and inten-
tion. Whilst there are some speeches are to be delivered repeatedly, their context, i.e. place, time and/or
participants cannot be repeated. Hence, pragmatics allows to consider contextual aspect of political dis-
course.

In the simple sense political discourse is language of politics [6]. Political language bears discursive
nature and capacity to create, destroy, unite, divide and serving many other faces functioning as inter-
mediary link [7]. Other functions can include legitimization, reproduction, social control, orientation,
solidarity, differentiation, agonal, dissemination of information, advancement, projection into the future
and the past [8].

Given the discursive nature of political discourse its pragmatic aspect lends itself to analysis. Partic-
ularly speech acts play significant role in realization of political actions [9] which are controlled by lan-
guage [10]. Politicians interpreting the events employ various speech acts such as threat, promise, apol-
ogy and other to stimulate the society for own interests. Political language helps to realize the political
discourse. It is affected by external factors [11] such as reality, conditions, context, culture and partici-
pants including their background and state of mind. Language is an immediate tool of politics. Every
political act is transformed and transmitted by a language [10].

Pragmatics deals with the inferred meaning that is not explicitly given in a sentence, but deciphered.
Mey’s (2016) perspective mentions a “hidden agenda”. i.e. what is not uttered or stated [12]. According
to Balogun & Murana (2018) presuppositions helped Trump to demonstrate his knowledge of Ameri-
cans and social situation of the USA. “The presuppositions serve as premise for the various promises he
makes” [13, p.72]. Although he illustrates his awareness as the president valuing one’s image, he per-
mits the use of face threatening acts to criticize and accuse his opponent. In spite of mitigators in his
language his critics can be described as direct.

Presidential debates have significant history in American political system since the first one be-
tween Senator J. Kennedy and R. Nixon. During the presidential campaign potential candidates com-
municate their words in front of American people who they are to be elected by. In this paper the author
selects the debates between D. Trump and J. Biden, September 29, 2020.

Joe Biden' (Joseph Robinette Biden Jr) has been elected on his third presidential campaign from the
Democratic Party, has served as the Vice President under Barack Obama’s two terms, and several times
as the US Senate. Donald Trump served as the President of the United States one term, and was previ-
ously an American real estate magnate, media figure and author.

! https://timesofindia.indiatimes.com/world/us/us-presidential-elections/timeline/trumpvsbiden/78403033.cms ac-

cessed: 27.02.2024)
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According to etymological reference, Tolerance has a Latin origin (“tolerantia”) meaning ‘““a bear-
ing, supporting, endurance”, (“folerans”), and (‘“tolerare”) “to bear, endure, tolerate". It came into use
through French word “tolerance” around 14® century and later years had undergone semantic expan-
sion. For instance, “forbearance, sufferance" (1580s); “tendency to be free from bigotry or severity in
judging other”, (1765); "allowable amount of variation" (1868); and “ability to take large doses™ (1875).
Its religious background is seen from granting freedom to practice any religion during the religious con-
flicts (Act of Toleration, 1689; Letter Concerning Toleration, 1969). Although the virtues of tolerance
have impacted greatly human religious rights, its practices in political matters were regulated in the
name of social safety and state’s welfare (K. Popper “The Open Society and Its Enemies, 1962) [14].
Intolerance is Latin-based concept as well (“intolerantia” — “impatience, insufferableness, insolence”),
meaning “unwillingness to endure a differing opinion or belief” (1765). It also signifies “unwillingness”
and “incapacity to bear or endure” [15].

Defining folerance discloses many discussions from various perspectives which shows its multidis-
ciplinary nature. It is a “normatively dependent concept” which requires its diverse concepts and com-
ponents to be considered [16]. Its ambiguous nature questions its true intention creating multiple studies
around which disputes its status. Such debates lead to its paradoxes in which tolerance correlates intol-
erance.

Discussion. The debate materials included verbal interaction between D. Trump, J. Biden and
Ch. Wallace as a moderator of the debate. Their speech consisted of 18881 words.

Debate structure: the debate structure was mainly the moderator asking questions and two partici-
pants answering the moderator’s questions; the two participants asking and answering each other’s
questions; and the moderator’s regulations to respond, return, specify, stop, continue and conclude the
debate (see Figure 1).

Chris Wallace
Moderator (M)

Donald Trump Joe Biden
Debater 1 (D1) Debater 2 (D2)

Statements / Reactions & Questions/ Responses

D. Trump and J. Biden Debate Structure Figure 1.

The debate and participants’ responses can be described as considerably vibrant and responsive taking
communication flow and language into account. It last one and half hour covering wide range of topics on
supreme court, healthcare, shutting down, mask mandates, economy, trust and equality, race issues, re-
imagining policy, why each of them should be elected; climate change and election integrity. The debate
has started from Chris Wallace’s question “why are you right in the argument you make and your oppo-
nent wrong?” which made both debaters convincingly demonstrate their stand and political program.

Speech event: Presidential debate

Participants: Moderator: Chris Wallace of Fox News; debaters: President Donald Trump and For-
mer Vice president Joe Biden; Commission of Presidential Debates and audience.
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Situation: Debate is sponsored by the Commission of Presidential Debates held in Case Western
Reserve University and the Cleveland Clinic in Cleveland, Ohio.

Communicative intention: prove own rightness by discrediting the opponent while covering the de-
bate questions.

Speech acts: Chris Wallace (M), D. Trump (D1) and J. Biden (D2) employed a combination of dif-
ferent speech acts. M’s utterances are mainly described as directives and includes the speech acts of ask-
ing, requesting, advising and other. The utterances of D1 and D2 can be grouped under different groups:
In Austin’s (1962) [1] classification, behavitive, exercitive, expositive, expressive and declarative; and
expressive, directive and representative by J.Searle (1976) [2], which were illustrated in the forms of
greeting, thanking, apologizing, asking, requesting, ordering, accusing, complaining, opposing and put-
ting forward.

Speech Act of Greeting:

Good evening from the Health Education Campus of Case Western Reserve University and the
Cleveland Clinic. I'm Chris Wallace of Fox News and I welcome you to the first of the 2020 Presiden-
tial Debates between President Donald J. Trump and former Vice President Joe Biden (M.: 1:20)

Speech act of greeting is realized pronoun + verb structure, in the performative utterance, which il-
lustrates explicitly subjects commuting the act towards the objects, two presidents.

Speech Act of Thanking:

1) Phrases of thanking: Thank you very much, Chris. I will tell you very simply. We won the elec-
tion (D1.: 04:01). Well, first of all, thank you for doing this and looking forward to this, Mr. President.
(D1.: 05:29). 2) Performative Act of Thanking: I want to thank you both for participating ... (M.:
01:10:50). We want to thank Case Western Reserve University and the Cleveland Clinic for hosting
this event... (M.: 01:10:50). You can’t be a good vice president but I want to thank you because it gives
us almost, it’ll probably be above that number (D1.: 45:05).

The act of thanking is realized in two ways: first is with help of phrases that show actual thanking
phrases without subjects announcing what they want and plan to commit towards the objects as in se-
cond way, performative act.

Speech Acts of Apology

1) Correcting or specifying: Excuse me. I got rid of the individual mandate, which was a big chunk
of Obamacare (D1.: 11:32).

In this debate there was not any actual apologies found that could illustrate debaters acknowledging
their mistakes. The phrase “Excuse me” is, therefore, functions as attention getter to correct the previ-
ously uttered lines.

Speech Act of Asking & Requesting

1) Polite forms: If I may ask my question, sir (M.: 11:08); I would like you to let me ask my question
and then you can answer (M.: 11:46); I'd like to ask you (M.: 17:38). Gentlemen, can we move on to the
economy? (09:13). Can you get back 30 seconds? (D2.:46:37),; 2) Performative: I’'m going to ask a ques-
tion about race, but if you want to answer about something else, go ahead (M.: 25:09). Well, I'll ask Joe
(D1.: 11:38). 3) Interrogative- special questions: Who is Bernie? (D1.: 15:20). - general questions.: Are
you going to pack the court? (DI1.: 18:15). Is it true that you paid &750 in federal income taxes each of
those two years? (M.: 14:36). 4) enhanced questions with imperative constructions: What do you want me
to call them? Give me a name, give me a name, go ahead who do you want me to condemn (D1.: 42:10).

The polite forms and performative utterances of requests were delivered by M, who is assumed to
behave so for his status and role. Question sentences and imperatives were used by two presidents only
to resolve their queries.

Speech Act of Ordering:

1) imperative: Release your tax return (D2.: 15:44); 2) imperative with a comment or explanation:
Wait a second, you have made a second (D1.: 41:16); 3) imperative sentence with repetition: Say it, do
it, say it (D2.: 42:09).
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The act of ordering is employed by both D1 and D2 with comments, explanations and repetitions to
upgrade the force of the act.

Complaint/Accusing:

Joe, you’ve provided 308, 000 military people dying because you could not provide them proper
healthcare in the military. So, don’t tell me about this. (D1.: 09:39). Over the last four years, you have
promised to repeal and replace Obamacare, but you have never in these four years come up with a
plan, a comprehensive plan, to replace Obamacare (M.: 11:11)

Speech Act of Opposing:

I'm totally opposed to defunding the police offices (D2.:37:54).

The act of opposing is given as explicitly and, is therefore, defined as performative.

Speech Act of Putting forward

I support the Biden plan that I put forward (D2.: 59:15).

Although there is no direct declaration that can show directive speech act clearly, it is seen that
‘plan’ D2 is supporting is actually his and his supporting it is meant to be its execution.

Political speech is claimed to be strategic and tactful and hereby, the opponents normally attempt
use tolerant and polite speech. Relying on the results it is seen that both president D. Trump and former
Vice President J. Biden used rather direct utterances, which are to be evaluated as rude and colloquial.
There are also some sarcastic utterances used in questions: Oh Really? (D1.: 40:19) / Really? (D1.:
47:39) or Oh, you don’t? Oh, well that’s a big statement. That is a big statement (D1.:59:10).

Speech act of representatives was given through insisting, not the by verb itself, but through com-
missive and directives being overly uttered showing D1 or D2 insisting on their actions.

Conclusion. From the debate data the utterances of D1, D2 and M are characterized and grouped
under expressive, directive, commissive and declarative. These speech acts are realized with the help of
sub-acts or speech act verbs.

» Directive and Commissive character of speech acts prevailed.

= Expressive speech acts were part of procedural communication.

* Communicative intentions of debaters were to prove own rightness by discrediting the opponent
while covering the debate questions.

* Tolerance was not reflected in the communicative behavior of debaters.

* Intolerance was reflected through direct requests, denying, upgraders, negations, direct personal
call, and other means of discrediting the opponent.
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FORMATION OF SOCIOCULTURAL COMPETENCE ON THE BASIS
OF LINGUACULTURAL RESOURCES

Abstract

This research explores the nexus between linguacultural resources and sociocultural competence,
investigating how individuals engaging in cross-cultural interactions perceive the interconnectedness of
language and culture. Utilizing a mixed-methods approach, the study combines literature analysis with
semi-structured interviews of 20 participants. Findings reveal a consensus among participants on the
intertwined nature of language and culture, as evidenced by their experiences of feeling immersed in the
sociolinguistic environment of English, engaging in cultural dialogues, and incorporating English lan-
guage culture into teaching practices. The implications of the study extend to language education, em-
phasizing the significance of holistic language and cultural integration for the development of sociocul-
tural competence.

Keywords: linguacultural resources, sociocultural competence, cultural dialogue, intercultural
communication, language immersion, language teaching, sociolinguistic environment.
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JIMH'BOMOJAEHU PECYPCTAP HEI'IBIHJAE 9JIEYMETTIK-M9/IEHU
KY3bIPETTI KAJIBIIITACTBIPY

Anoamna
by Makana MofeHHeTapaibIK ©3apa OpeKeTTeCcyre KaThICaThlH aJaMAap/AblH TiT MEH MOJICHUET
apachIH/IaFbl KapbIM-KaTbIHACTHI Kajal KaObUIIAWTHIHBIH 3epTTeY apKbUIbl JIUHIBOMOJIECHH pecypcrap
MEH JICYMETTIK-MOJICHH KY3BIPETTIH apachlHAarbl OalaHbICTBI 3epTTeilli. Apanac 9micTep TOCUIH
KOJIIaHA OTBIPHIT, 3epTTey 20 KaTBICYIIBIMEH KapThUIall KYPBUIBIMIBIK CYXOAaTThI, OCBI TaKbIPHIIT

asiChIH/IAFbl TEOPUSUIBIK daeduerTepal Tannayasl Oipiktipeni. HoTwxkenep KaTblcylbUIapAbIH TUT MEH
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MOJICHUETTIH ©3apa OaiIaHbICThI TAOUFAThIHA KATHICTHI O1PI3UTITIH KOpceTel, OYJT oJlap/IbIH aFbUTIIBIH
TUTIHIH QJI€yMETTIK-JIMHIBUCTUKAIIBIK OpTachblHA €HY, MOJIEHM JWAJiorKa KaThiCy >KOHE aFbUILIBIH
MOJICHUETIH OKBITY TOXKIPUOECIHE SHTi3y TOXKIpUOEeCIMEH IoesIeH/Il. 3epTTEY/iH calaphl dJICYMETTIK-
MOJICHM KY3BIPETTUNKTI JAaMBITYy VIIIH TYTac JIMHTBUCTHKAIBIK >KOHE MOJCHM HHTETPALUSHBIH
MaHbI3IBUTBIFBIH KOPCETE OTBIPHII, MIETTULIIK OLTiM Oepyre yJIeCiH KOcabl.

Tyiiin ce31ep: TMHIBOMSICHH peCypCcTap, MOJICHUETApAIIbIK ©3apa 9PEKETTECTIK, MOJICHHU JUAJIOT,
MOJICHUETAPAITBIK KOMMYHHKAIHS, TUITE €HY, TUT YUPETY, QJISYMETTIK JITHTBUCTHKAIIBIK OpTa.

Bepocan A.0. 7, Asnosa T.T."
'Kazaxckuii HayuoHanvbHslll nedazocudeckuil yHueepcumem um. Aoas,
Pecnyonuxa Kazaxcman, e. Anmamoi
e-mail: berzhan.alima@gmail.com

®OPMUPOBAHUE COILMOKYJIbTYPHON KOMIIETEHIIUU
HA OCHOBE JIMHI'BOKYJIbTYPHBIX PECYPCOB

Annomayus

OTa cTaThsl UCCIEAYET CBSA3b MEXKIY JIMHIBOKYJIBTYPHBIMU PECYPCAMU U COLIMOKYIIBTYPHOI KOMIIe-
TEHIINHU, WUCCIIEAys, KaK JIFOJW, YYACTBYIOIIME B MEKKYJIbTYPHOM B3aWMOJCHCTBHU, BOCIHPHHHMAIOT
B3aMMOCBSI3b SI3bIKA U KYJIBTYpBL. VICHONIB3ys CMEIIAHHBIN IOJIXOJI, UCCIICIOBAHUE COYETaeT B cede
aHAJIM3 JIUTEPATYPHI C TIOYCTPYKTYPUPOBAHHBIMUA MHTEPBBIO ¢ 20 yuacTHUKamMu. Pe3ynbpTaTsl IOKa3kl-
BAIOT COIIACOBAHHOCTh CPEIM YYACTHHUKOB OTHOCHTEIIBHO B3aMMOCBSI3aHHOW MPUPOJIBI SI3bIKA U KYJIb-
TYpBI, O Y€M CBHJCTEILCTBYET WX OMBIT IMOTPY>KEHUSI B COLMOJIMHIBUCTHUECKYIO CPEAY aHTIIUHCKOTO
SI3bIKA, YYaCTUs B KYJIBTYPHOM JIMAJIOTE U BKIIFOUCHUSI KYJIbTYPBI aHIJIMICKOTO S3bIKa B TIPAKTUKY Tpe-
MoJ]aBaHusl. 3HAUCHHUE MCCIICIOBAHUS PACIPOCTPAHSICTCS W Ha S3BIKOBOC O00pa30BaHUE, IMOMICPKUBAS
B)XHOCTH IIEJIOCTHOM SI3BIKOBOM M KYJBTYPHOM MHTETPAIMU ISl Pa3BUTHS COLIMOKYJIBTYPHOH KOMITE-
TEHITUH.

KiroueBble €j10Ba: TUHTBOKYIIBTYPHBIE PECYPCHI, COLMOKYIBTYPHAS KOMIETEHIMS, KYIbTypPHBII
JIAAJIOT, MEKKYIBTYpHAs KOMMYHUKAIHS, SI3BIKOBOE ITOTPYKEHHE, 00yICHUE S3BIKY, COIIMOMHTBUCTH-
qeckas cpefa.

Sociocultural competence is a multifaceted construct that encapsulates the ability of individuals to
effectively navigate and engage with diverse social and cultural contexts. Rooted in the intersection of
language and culture, this concept goes beyond mere linguistic proficiency, extending into a deeper un-
derstanding of the cultural nuances, norms, and communicative practices that shape human interactions.

At its core, sociocultural competence involves the capacity to appropriately interpret and respond to
social cues, adapting one's communication style and behavior in a manner that aligns with the expecta-
tions of a given cultural setting. This goes beyond surface-level awareness, delving into a more pro-
found comprehension of the values, beliefs, and social structures that underpin different societies [1].

According to the opinion of domestic scholar S.S. Kunanbayeva "the main competence in foreign
language education is intercultural communicative competence, that is, it is interpreted as a basis of for-
eign language education" [2]. S.S. Kunanbayeva distinguishes sub-competencies in her work. They are:
linguistic and cultural competence, communicative competence, cognitive competence, conceptual
competence, sociocultural competence, social competence, personally centered competence. Among
these sub competencies, we consider sociocultural competence. She defined sociocultural competence
as “social and sociocultural subcompetence, which forms "secondary cognitive consciousness" in a lin-
guistic person as a concept and image of the world of another linguistic society, and also forms "second-
ary constructions - knowledge" in his cognitive system, corresponding to knowledge about the world
and the language of the "inophone". This type of subcompetency is formed as "new" on the basis of
"given" - secondary cognitive awareness based on its own culture and language” [2, 110 p.].
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Through the formation of these subcompetencies, the person reaches to the level of the subject of
intercultural communication at the level of C2. In this regard, the role of the first and second language
environments is special. In the book "The Ontogeny of Speech", T.T.Ayapova wrote about the for-
mation of the first language environment. According to the scholar, before the child goes to school, he
learns the mother tongue through his natural language environment and becomes the first language per-
son. And after the second grade, when the child have mastered reading and writing, when the concept of
the environment emerges, the first linguistic consciousness begins to form [3]. After the formation of the
first linguistic consciousness, the process of formation of the second language person starts through the
learning foreign language. That is, through the use of various linguocultural resources, videos, texts, in-
dividual enter the second language and get acquainted with the foreign culture.

Linguacultural resources play a pivotal role in the formation of sociocultural competence. These re-
sources encompass not only language skills but also the cultural knowledge embedded in communica-
tion. The intertwining of linguistic and cultural elements creates a dynamic synergy that equips individ-
uals to engage meaningfully across diverse cultural landscapes [4].

The development of sociocultural competence is not a static process but rather a continuous and
evolving journey. Exposure to various cultural contexts, immersive experiences, and intentional educa-
tional interventions contribute to the acquisition and refinement of linguacultural resources. Through
these experiences, individuals gain a deeper appreciation for the richness of diversity and the complexi-
ties inherent in cross-cultural communication.

Educational approaches aimed at fostering sociocultural competence recognize the need for a com-
prehensive integration of language and culture within pedagogical frameworks. Language teaching
strategies, cultural immersion programs, and cross-cultural communication training serve as vehicles for
individuals to enhance their linguistic and cultural proficiency. These approaches not only equip indi-
viduals with the necessary linguistic tools but also instill the cultural sensitivity required for effective
intercultural communication [5].

Despite the evident benefits, the journey towards sociocultural competence is not without challeng-
es. Cultural biases, language barriers, and intercultural misunderstandings pose obstacles that individu-
als must navigate. Acknowledging and addressing these challenges are crucial steps in the continuous
refinement of sociocultural competence [6].

The formation of sociocultural competence on the basis of linguacultural resources is a dynamic and
intricate process. It involves a deep understanding of the interplay between language and culture, requir-
ing individuals to navigate diverse cultural landscapes with sensitivity and proficiency. Through inten-
tional educational interventions and experiential learning, individuals can cultivate sociocultural compe-
tence, contributing to effective and harmonious cross-cultural interactions [7].

Linguacultural resources are integral components in the intricate process of developing sociocultur-
al competence. The term encapsulates a broad spectrum of linguistic and cultural elements that individ-
uals utilize to engage effectively in diverse social and cultural contexts. Beyond mere language profi-
ciency, linguacultural resources encompass a rich tapestry of cultural knowledge embedded within
communication. This fusion of linguistic and cultural elements creates a dynamic synergy that facilitates
nuanced and contextually appropriate interactions [8].

In the context of sociocultural competence, linguacultural resources serve as the foundation for
meaningful cross-cultural communication. Language proficiency alone is insufficient; individuals must
also grasp the cultural nuances, norms, and communicative practices that shape social interactions. Lin-
guacultural resources enable individuals to navigate the complexities of diverse cultural landscapes, fos-
tering a deeper understanding of the values, beliefs, and social structures that underpin different socie-
ties [9].

The significance of linguacultural resources in developing sociocultural competence lies in their ca-
pacity to bridge the gap between language and culture. These resources empower individuals to adapt
their communication styles and behaviors according to the expectations of specific cultural settings.
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This adaptability is crucial for building rapport, establishing mutual understanding, and forging connec-
tions across cultural boundaries [10].

The acquisition of sociocultural competence through linguacultural resources is an ongoing and dy-
namic process. Exposure to diverse cultural contexts, immersive experiences, and intentional education-
al interventions contribute to the continuous refinement of linguistic and cultural proficiency. Educa-
tional approaches, such as language teaching strategies, cultural immersion programs, and cross-cultural
communication training, play pivotal roles in equipping individuals with the tools needed to navigate
the complexities of sociocultural interactions [11].

Linguacultural resources serve as the cornerstone for the development of sociocultural competence,
enabling individuals to engage authentically and effectively in a globalized world. Through a deep un-
derstanding of the interplay between language and culture, individuals not only enhance their communi-
cative abilities but also foster cultural sensitivity and adaptability. In this way, linguacultural resources
contribute significantly to the cultivation of sociocultural competence, fostering harmonious and mutu-
ally enriching cross-cultural exchanges [12].

Research Question: How do linguacultural resources contribute to the development of sociocultural
competence in individuals engaging in cross-cultural interactions?

Hypothesis: The acquisition and utilization of linguacultural resources significantly enhance an in-
dividual's sociocultural competence, enabling them to navigate diverse cultural contexts with greater
effectiveness and adaptability.

Methods

The research design employed for this study involved a mixed-methods approach, combining a
thorough analysis of existing literature with semi-structured interviews conducted with a sample of 20
participants. The aim was to investigate the relationship between linguacultural resources and the devel-
opment of sociocultural competence in individuals engaging in cross-cultural interactions.

The interview protocol consisted of six key questions addressing various aspects of the participants'
experiences and perceptions. The first set of questions focused on participants' engagement with English
content, exploring whether exposure to texts, videos, and audio materials in English created a sense of
being within the sociolinguistic environment of English-speaking countries.

The subsequent questions delved into the influence of linguistic resources on cultural understand-
ing. Participants were asked about the extent to which watching video materials, listening to audio, and
reading texts in English contributed to their immersion in English culture and social environments. Ad-
ditionally, the study sought to understand the presence of a cultural dialogue in participants' minds when
exposed to attractions in English-speaking countries.

Another dimension of the investigation revolved around the participants' teaching practices. Partici-
pants were asked whether they incorporated English language culture into their teaching methods, and if
not, which culture served as the basis for their instructional approach.

The final set of questions explored the participants' perceptions of the natural language environment
when engaging with content related to the social environment, culture, literature, and history of English-
speaking countries. The participants were asked whether they felt immersed in a natural language envi-
ronment when reading texts or viewing multimedia content in these domains.

One of the questions prompted participants to reflect on the concept of becoming a secondary lan-
guage personality through the utilization of linguacultural resources. Specifically, participants were
asked to express their agreement or disagreement with the idea that, despite the absence of a natural lan-
guage environment for learning English, individuals can attain the status of a subject of intercultural
communication by mastering the language and immersing themselves in English culture through texts,
pictures, literary books, and videos.

This comprehensive research design and methodology aimed to provide insights into the intricate
dynamics between linguacultural resources and sociocultural competence in the context of language
learning and cross-cultural engagement.
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Results

The survey results strongly underscore the prevailing sentiment among participants regarding the
interconnectedness of language and culture. A notable consensus emerged, with a significant number of
respondents expressing agreement with the idea that language and culture are inherently intertwined.
This alignment is particularly evident in responses related to feeling immersed in the sociolinguistic en-
vironment of English, experiencing a cultural dialogue when encountering attractions from English-
speaking countries, and incorporating English language culture in teaching practices.

The acknowledgment that language and culture are interconnected aligns with theoretical frame-
works in linguistics and cultural studies. It reflects an understanding that language serves as a vessel for
culture, embodying the shared values, beliefs, and communicative norms of a community. The survey
results affirm that individuals engaging with a second language, such as English, recognize the profound
impact of cultural elements on their language experiences.

The widespread agreement on the interconnectedness of language and culture has implications for
language learning and teaching methodologies. It emphasizes the importance of integrating cultural
components into language education to foster a more comprehensive and meaningful understanding of
the language. The survey results underscore the dynamic relationship between language and culture,
indicating that individuals perceive language not merely as a set of linguistic structures but as a gateway
to broader cultural experiences and expressions.

Figure 1. The survey results
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The responses obtained from 20 participants regarding their experience of reading English texts and
watching videos about English-speaking countries revealed varying perceptions. Out of the total, 10 in-
dividuals expressed that they did indeed feel like they were immersed in the sociolinguistic environment
of English. On the other hand, 6 participants indicated that they did not experience such a sensation,
suggesting a lack of perceived sociolinguistic immersion. An additional 4 participants provided re-
sponses categorized as "partly," implying a nuanced or mixed experience in feeling connected to the
sociolinguistic environment of English. These diverse responses highlight the subjective nature of indi-
viduals' experiences when engaging with linguistic and cultural content in a second language.
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Regarding the participants' engagement with cultural dialogue when observing attractions of Eng-
lish-speaking countries, 11 individuals affirmed that they did have a cultural dialogue in their minds. In
contrast, 4 participants reported not experiencing such a cultural dialogue. Additionally, 5 participants
indicated a mixed or partial engagement with cultural dialogue, suggesting that their experiences varied
depending on the context or content of the attractions. These responses underline the diversity in the
cognitive processes individuals undergo when confronted with cultural stimuli from English-speaking
countries.

Regarding the participants' instructional practices in teaching English, a significant majority of 16
individuals confirmed that they do indeed teach through the lens of English language culture. In con-
trast, 4 participants indicated that they do not teach through English language culture, suggesting an al-
ternative cultural framework may inform their instructional approach. However, the specific alternative
culture or methodology was not detailed in this response. The predominant inclination towards incorpo-
rating English language culture in teaching highlights its perceived significance among the majority of
participants.

The survey findings provide compelling evidence that a considerable number of participants share
the perspective that language and culture are intricately linked. This recognition has implications for
promoting a holistic approach to language learning and teaching that goes beyond linguistic proficiency,
emphasizing the significance of cultural understanding in achieving sociocultural competence.

Discussion

The survey results align closely with existing literature on sociocultural competence and linguacul-
tural resources, reinforcing key themes and insights from scholarly discourse in this field. The wide-
spread agreement among participants regarding the interconnectedness of language and culture reso-
nates with theoretical perspectives emphasizing the inseparable nature of these two elements in the de-
velopment of sociocultural competence.

The acknowledgment by a substantial majority that they feel immersed in the sociolinguistic envi-
ronment of English when engaging with texts and videos echoes research emphasizing the pivotal role
of linguistic and cultural exposure in sociocultural competence. This aligns with literature underscoring
the significance of authentic language experiences and cultural immersion in fostering a deep under-
standing of sociocultural dynamics.

Similarly, participants expressing a cultural dialogue in their minds when observing attractions from
English-speaking countries resonates with literature highlighting the importance of cultural awareness
and sensitivity in sociocultural competence. This finding reflects the capacity of linguacultural resources
to evoke cultural dialogues, contributing to individuals' ability to navigate and interpret diverse cultural
contexts effectively.

Moreover, the majority of participants incorporating English language culture into their teaching
practices corresponds with literature advocating for a culturally integrated approach to language educa-
tion. Scholars have argued that such an approach not only enhances linguistic proficiency but also culti-
vates sociocultural competence by bridging language and culture in the learning process.

The overall congruence between the survey results and existing literature underscores the robust
connection between linguacultural resources and sociocultural competence. It affirms that individuals,
when engaging with a second language like English, perceive language not in isolation but as a dynamic
conduit to cultural understanding. This alignment with theoretical frameworks and empirical studies
contributes valuable insights to the ongoing discourse on the interplay between language, culture, and
sociocultural competence.

The findings from the survey bear significant implications for understanding the intricate relation-
ship between linguacultural resources and sociocultural competence. The participants' consensus on
feeling immersed in the sociolinguistic environment of English when engaging with linguistic and cul-
tural content underscores the pivotal role of authentic language experiences and cultural exposure in
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shaping sociocultural competence. This is the evidence that linguacultural resources are the basis of
forming sociocultural competence, giving the opportunity to feel foreign language environment.

Moreover, the students’ had cultural dialogues in their mind during the process of using different
types of linguacultural resources in the language lessons. The appearance of cultural dialogues in indi-
vidual’s mind indicates that pictures, text or videos can affect on how student understands and use cul-
tural awareness.

The majority of participants confirmed that English language should be taught by implementing
cultural elements and through the English culture. As it was written before, it is important for students
creating artificial language environment. Using English culture for teaching students helps to enter that
artificial language environment.

To sum up, the findings in research proposes that linguacultural resources are necessary for devel-
oping sociocultural competence. The students’ responses stipulate that these resources not only increase
learners’ linguistic knowledge but also help to gain cultural awareness. This is one of the reasons why
linguacultural resources, especially video materials, pictures and texts should be used properly during
the lesson.

Nevertheless, the concepts such as “cultural dialogue” or “feeling immersed” can be interpreted dif-
ferently by participants. The interconnection between the terms “sociocultural competence” and “lin-
guacultural resources” could be defined more competently by the diverse research methods.

Conclusion

This research delved into the dynamic relationship between linguacultural resources and the devel-
opment of sociocultural competence, as perceived by participants engaged in cross-cultural interactions.
The survey results revealed a notable consensus among respondents, indicating a shared understanding
of the interconnectedness of language and culture. This alignment with existing literature underscores
the significance of linguacultural resources in shaping sociocultural competence.

Participants' reported experiences of feeling immersed in the sociolinguistic environment of Eng-
lish, engaging in cultural dialogues, and incorporating English language culture in foreign language ed-
ucation contributes practical value as a new direction. These results provide an understanding of the ba-
sis and method of forming sociocultural competence, revealing all the possibilities of linguacultural re-
sources.

The implications of the research findings extend to language education, suggesting that educators
can leverage linguacultural resources to enhance sociocultural competence in learners. The recognition
that language and culture are intertwined reinforces the need for a comprehensive approach to language
teaching, one that goes beyond mere linguistic instruction to include cultural elements.

While the study sheds light on the perceived impact of linguacultural resources on sociocultural
competence, it is essential to acknowledge its limitations. The survey relied on self-reported responses,
and individual interpretations of concepts like "cultural dialogue" may vary. Additionally, the study fo-
cused on English language and culture, limiting the generalizability of findings to other linguistic con-
texts.

In conclusion, this research contributes to the ongoing discourse on the integration of language and
culture in the development of sociocultural competence. The findings underscore the richness of lin-
guacultural resources and their potential to shape individuals into effective communicators across di-
verse cultural landscapes. As we navigate an increasingly interconnected world, understanding the sym-
biotic relationship between language and culture becomes paramount, and this study provides valuable
insights into this complex interplay.




BECTHUK Ka3HIIY um. Abas, cepus « Punorocuuecxkue naykuy, Nel (87), 2024 2.

References:

1. Kunanbaeva, S.S. (2010) Theory and practice of modern foreign language education [Text]. —
Almaty, — 344 p.

2. Ayapova, T.T. (2023) Ontogenesis of speech: fundamentals of the formation of the first linguistic
personality [Text]. — Almaty, - 285 p.

3. Wyalikova, G., & Finikova, J. (2023). FORMATION OF LINGUACULTURAL COMPETENCE
OF A FUTURE TEACHER BASED ON QUEST TECHNOLOGY. Pedagogical Education and Science,
1. https://doi.org/10.56163/2072-2524-2023-1-86-90

4. Chukueggu, O. (2021). Sociocultural Competence as a Basis for Functional Education: A Focus
on Nigeria. African Research Review, 4(4). https://doi.org/10.4314/afrrev.v4i4.69209

5. Oryshchyn, I (2021). FORMATION OF STUDENTS’ SOCIOCULTURAL COMPETENCE
DURING A FOREIGN LANGUAGE LEARNING. Innovate Pedagogy, 2(34), 103-106.
https://doi.org/10.32843/2663-6085/2021/34-2.20

6. Shcherban, 1., & Gut, N. (2023). Research competence as the basis of students’ professional
competence  formation.  InterConf,  38(175), 88-95.  https.//doi.org/10.51582/interconf.19-
20.10.2023.006

7. Chepekova, G. (2023). Formation of Sociocultural Competence in Russian Language Lessons in
Kyrgyz School. Bulletin of Science and Practice, 9(10), 296-301. https://doi.org/10.33619/2414-
2948/95/33

8. Sleptsova. (2020). Problem of formation of the sociocultural competence among non- language
faculties students during the foreign languages studying process. Uchenye Zapiski Universiteta Imeni
P.F. Lesgafta, 67. https://doi.org/10.5930/issn.1994-4683.2010.09.67.p96-100

9. Chernov, D. N. (2020). THE SOCIOCULTURAL CONDIRTIONALITY OF FORMATION OF
THE LANGUAGE COMPETENCE IN JUNIOR SCHOOLCHILDREN. V Mire Nauchnykh Otkrytiy,
0(9), 189. https://doi.org/10.12731/wsd-2014-9-14

10. Serhina, S., & Verhun, V. (2023, May 25). THE FORMATION OF PERSONALITY’S SOCI-
OCULTURAL COMPETENCE. Bulletin of the National Technical University “KhPI”. Series: Actual
Problems of Ukrainian Society Development, 1, 81-86. https://doi.org/10.20998/2227-6890.2021.1.13

11. Sali, O. (2020). FORMATION LEVELS OF SOCIOCULTURAL COMPETENCE OF THE FU-
TURE PHILOLOGISTS (ON THE EXAMPLE OF STUDENTS OF THE FACULTY OF FOREIGN
LANGUAGES). Polonia University Scientific Journal, 40(3), 147—157. https://doi.org/10.23856/4020

12. Bondar, T. (2020). THE GENESIS OF THE SOCIOCULTURAL COMPETENCE. Pedagogy of
the Formation of a Creative Person in Higher and Secondary Schools, 1(71), 24-30.
https://doi.org/10.32840/1992-5786.2020.71-1.3



https://doi.org/10.56163/2072-2524-2023-1-86-90
https://doi.org/10.4314/afrrev.v4i4.69209
https://doi.org/10.32843/2663-6085/2021/34-2.20
https://doi.org/10.51582/interconf.19-20.10.2023.006
https://doi.org/10.51582/interconf.19-20.10.2023.006
https://doi.org/10.33619/2414-2948/95/33
https://doi.org/10.33619/2414-2948/95/33
https://doi.org/10.5930/issn.1994-4683.2010.09.67.p96-100
https://doi.org/10.12731/wsd-2014-9-14
https://doi.org/10.20998/2227-6890.2021.1.13
https://doi.org/10.23856/4020

Abait amvinoazvr Kas¥I1V Xabapwsicol « Dunonocus eviivimoapuly cepuscol, Nel (87), 2024 .

MPHTH 14.35.09 10.51889/2959-5657.2024.87.1.003

I* . 1 1
3axuposa A.C." , Maticenvouesa III.M.", Kanbepuuesa V.H.
1 o«
Koizvinopounckuii ynueepcumem umenu Kopxoim Ama, Koizoiiopoa, Kazaxcman

e-mail: Sharban56(@korkyt.kz

JIMHTBOKYJIbTYPHBIN AHAJIN3 BBIPAYKEHWA SMOIIAN T'EPOEB B JIETEHIAX
HA KA3AXCKOM M AHI'JIMICKOM SI3bIKAX

Annomayust

AKTYalTbHOCTh PAaCCMOTPEHHS BBIPKEHHSI SMOLMOHATBHON COCTABIISIONIECH B JIeTeH1aX 00YCIIOB-
JIeHa He0OXOJMMOCTBIO INTyOMHHOIO M3YY€HHUs SA3bIKa, KYJIBTYPbl U MBILIUICHUS HAPOIOB yepe3 (ONbK-
JIOPHBIE TEKCTBI, BBICTPAUBAHUS CBA3EH MEKIY SMOLMAMH, KYJIBTYPHbIMUA KOJAMH M JIMHIBUCTUYECKH-
MU pecypcamu. Llenbio 1aHHOrO HccIeJOBaHus CTala BbIpaOOTKA METOIUKH /ISl JIMHIBOKYJIBTYPHOTO
aHAJIM3a BBIPAXKCHUS SMOLIMK IEPCOHAKEN Ha IIPUMEPE Ka3aXCKHUX M aHITIMMCKUX JIET€HJ Ha YPOKax
JIUTEpaTypbl. B TaHHOM HCCIEOBAaHUM HCIONB30BAJIMCH CIENYIOUIME METOIBL: JMHIBOKYJIBTYPHBIN,
KOHTEKCTYAJIbHBII aHAIN3, CPABHUTEIBHO-COIIOCTABUTENbHBIN, AHAIUTUKO-CHHTETHYECKUM, METOJ
SKCIIEpUMEHTa. B X071 n3ydeHust IMHIBOKY/IbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH BBIpa)KE€HUS SMOLMI B JIETEHAX
ObLIa co3/jaHa METO/IMKA JIMHIBOKYJIBTYPHOTO aHAJIN3a, COCTOSAIIIAS M3 YETHIPEX TANOB: PACCMOTPEHHUS
HMOLIMOHAJIBHOTO IaNa30Ha, OLEHKU CHEeLU(HUKU JTMHIBOKYJIBTYPHOTO (DOHA, U3YUCHUS CBSI3H MEXIY
JIMHTBOKYJIbTYPEMAaMHU U BBIPAKCHUEM AMOLMHI, PACCMOTPEHHS UCTIOIb3YEMBIX JJIS 3TOTO JIMHIBUCTH-
YecKHX pecypcoB. TakuM 00pa3oM, B Ka3aXCKUX HApOAHBIX JIETEHAAX UCIOJIb30BAIUCH JIUHTBOKYIIBTY-
peMbl, MU(POTIOITHUECKHE CPEACTBA, HCTOPUIECKHE CIOXKETHI, MEH3aKHbIC OIMCAHUS, & B aHTJIMHCKUX
JIETeH/1aX — JIMHTBOKYJBTYPEMbI, MCTOPUYECKHE CHOXKEThl, MHOI00Opa3ue HMIUIMLUTHBIX CPEJCTB.
[IpoBenenHsblit sKciepuMeHT Ha 6aze Kb3buiopauHckoro yHusepcutera uMeHH KopkbiT Ata u YHu-
Bepcutera «boarak» 10 U nociae IpUMEHEeHHs pa3paboTaHHOW METOAMKHU JIMHIBOKYJIBTYPHOTO aHa-
JM3a, YYaCTHUKAMU KOTOPOTo ObUTH CTYIEHTHI 1—2 KypcoB, MOKa3ajl CIIEAYIOIIUE Pe3yabTaThl: B Cpel-
HEM I0Ka3aTellb OCBEIOMJIIEHHOCTH B KYJIbTYPHBIX, (POJILKIIOPHBIX U JIMTEPATypPHBIX MPOLIECCaX BO3POC
Ha 6—8%, XOTs 10 HEKOTOPHIM MapaMeTpaM MHokazatenu pocturanu 12—13 %. B nanbHeiimem pe3yib-
TaThl JAHHOTO MCCJIEIOBAHUS MOYKHO MCIOJIB30BATh ISl COMOCTABIEHUs OOMBIINX (DOIBKIOPHBIX YKaH-
POB Ha MpeIMeT 3MOLMOHATBHOW COCTABJISIONIEH, pacCMOTPEHHUS JIMHIBOKYJIBTYPHBIX (DEHOMEHOB,
Pa3pabOTKH METOAMK C LETIbI0 U3YUYeHHs CTIeHM(HUKH BBIPAKEHUS SMOLMI B JINTEPATYPHBIX TEKCTAX.

KiroueBble ciioBa: QosbKIOp, NICUXHUUECKOE COCTOSTHUE, KOHIENT, HApOHbIE 00bIYau, HCTOpUYE-
CKUH KOHTEKCT.
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_KA3BAK %KOHE AFBIIIIBIH TULAEPIHELT AHBI3IAPJIA KE3JECETIH
KEWITKEPJIEPITH SMOIUSJIAPBIH JIMHTBOMOJIEHMN TYPFBIIAH TAJIIAY

Anoamna
AHBIIApAAFEl SMOLMOHAIBl KOMIIOHEHTTIH KOPIHICIH KapacTBIPYIbIH ©3€KTLMIr (DOIBKIOPIBIK
MOTIHEP apKbUIbI XaJIbIKTap/AbIH TUIIH, MOJICHUETI MEH OWIaybIH TEpEeH 3epTTey, IMOLMIIAP, MOJICHH
KOJITap MEH JIMHTBUCTUKAJIBIK PECypCcTap apachIHAaFbl OaiilaHbIcTapAbl KYpy KaKeTTimiri. by 3eprre-
VIIH MakcaTtbl onebueT cabakTapbhlHIa Ka3aK >KOHE aFbUINIBIH  aHBI3IAPBIHBIH MBICATIAPHIHIA
Ke3/IeCeTiH KeHinkepiep i SMOLMSIApbIH OULIIpY YIIIH JMHTBOMOJICHH TaJllay OIICTEMECIH a3ipiey
00nIp1. 3epTTey KYMBICHIHAA KeJlecl 9ficTep KOMAAHBUIIBL: TUHTBOMOIEHH, KOHTEKCTIK, CATBICTHIpMa-
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JIbI, aHATUTUKAIBIK-CHHTETHKAIIBIK, SKCIICPUMEHT 9J1ici. AHbI3Iapaa dSMOUUSIapAbl OUTTIPYIiH JIMHT-
BOMOJICHH EPEKUICTIKTEpiH 3epTTey OapbIChIHIA TOPT KE3EHHEH TYPATHIH JIMHTBOMOJCHU Taliay
ollicTeMeci xKacalbIH/Ibl: YMOIMOHAIIBI UANAa30H bl KapacThIpy, IMHIBOMOICHU (POHHBIH €PEeKILEeNITH
Oarasiay, TMHIBOMS/ICHH OIpIiKTEp MEH AMOLMSIIAPAbI OUIIipy apachIHIaFbl OAIaHBICTHI 3€pPTTEY, OCHI
YILIiH KOJAAHBLIATHIH JIMHIBUCTHKAIBIK pecypcTapabl KapacTblpy. OchLiaiilna, Ka3ak aHbI3JapbIHIa
JIMHTBOMOS/ICHU OipIiKTep, MU(POMOITHKAIBIK KYpallAap, TAPUXHU CIOKETTE, MEH3aXK/IbIK cCHIlaTTaMmanap,
aJl aFbUTIIBIH aHBI3IAPbIHA — JTMHIBOMOICHH OIpIIKTEp, TAPUXU CIOKETTEP, OPTYPIIl JKACBIPbIH Kypa-
nap naiinanansuiasl. Kopkeit ATa atbigarsl Kei3eiopaa yHuBepeuteTi MeH «bornamaky yHUBEpCH-
TETIHJIE JKYPTi3UIreH 3KCIEePUMEHTKE 1-2 KypC CTYAEHTTEpi KaThICThL. O3IpJICHTeH JIMHIBOMOICHU
TaIAAYIbIH SMICTEMECIH KOJNJIAHy HOTIDKECIHIE CTYICHTTEPIIH MOICHU, (OIBKIOPIBIK JKOHE o1e0u
ypaictepai Oy KepceTkili opra ecemnrieH 6-8%-ra ocTi, ereHMeH Keidip mapamerpiiep OoibIHIIA
kepcetkimrep 12-13%-ra xerri. bonamakra Oyil 3epTTEyIiH HOTIXKENIEPIH YIKEH (OJIBKIOPIIBIK
KaHpIapAbl SMOLMOHAIILl KOMIIOHEHT TYPFBICHIHAH CaJIbICTBIPY, JIMHTBOMOJCHU KYOBLIBICTAP/IBI
KapacTelpy, o7eOM MOTIHAEpIAET] SMOUMUIApAbl OUHIPY epeKIISNIKTepiH 3epTTey MaKCaTbIHAA
onicTeMernep )kacay YIIIiH Maiananyra Oonaipl.

Tyiiin ce3mep: (OIBKIOP, MCHXUKATBIK KYH, TYKBIPIMAAMa, XaJBIKTBIK OIET-FYpPHII, TapHXH
KOHTEKCT.
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LINGUACULTURAL ANALYSIS OF THE EXPRESSION OF EMOTIONS
OF HEROES IN LEGENDS IN KAZAKH AND ENGLISH

Abstract

The relevance of considering the expression of the emotional component in legends is due to the
need for in-depth study of the language, culture and thinking of peoples through folklore texts, building
links between emotions, cultural codes and linguistic resources. The purpose of this study was to devel-
op a methodology for the linguistic and cultural analysis of the expression of emotions of characters us-
ing the example of Kazakh and English legends in literature lessons. The following methods were used
in this study: linguistic and cultural, contextual analysis, comparative, analytical and synthetic, experi-
mental method. In the course of studying the linguistic and cultural features of the expression of emo-
tions in legends, a methodology of linguistic and cultural analysis was created, consisting of four stages:
consideration of the emotional range, assessment of the specifics of the linguistic and cultural back-
ground, study of the relationship between linguistic cultures and the expression of emotions, considera-
tion of linguistic resources used for this purpose. Thus, in Kazakh folk legends, linguistic cultures,
mythopoeic means, historical plots, landscape descriptions were used, and in English legends — linguis-
tic cultures, historical plots, a variety of implicit means. The experiment conducted on the basis of
Korkyt Ata Kyzylorda University and “Bolashak” University before and after the application of the de-
veloped methodology of linguistic and cultural analysis, which involved students of 1-2 courses,
showed the following results: on average, the awareness index in cultural, folklore and literary processes
increased by 6-8%, although in some parameters the indicators reached 12-13%. In the future, the re-
sults of this study can be used to compare large folklore genres for the emotional component, consider
linguistic and cultural phenomena, and develop techniques to study the specifics of expressing emotions
in literary texts.

Keywords: folklore, mental state, concept, folk customs, historical context.
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Beenenue

H3yyeHrne MeTOAMK JMHTBOKYJIBTYPHOTO aHAIM3a HEOOXOIUMO C TOUYKH 3PEHHUSI IOHUMAaHMS BaX-
HOCTU HAlMOHAJIBHBIX KYJIBTYP B COBpeMeHHOM Mupe. C MOMOIIIBIO HOBBIX pa3pabOTaHHBIX CTpaTeruii
JIMHIBOKYJIBTYPHOIO aHAJIM3a MOKHO MPUITH K B)KHBIM BBIBOJAM B OTHOIIEHUH KYJIBTYPHOTO, TyXOB-
HOT'O U COLMAJIbHOTO Pa3BUTHS LIENbIX Hapoa0B. TakuM oOpa3oM, JIMHIBOKYJIbTYPHBIE IOAXO/bI AKTY-
aJTbHBI HE TOJILKO B paMKax JIMTEPATYpPbl, a 0XBATHIBAIOT LEJIBIN CIIEKTP MEXAUCIUILTMHAPHBIX 3HAHHA.

PaccmoTpenne GonbKIOpHBIX TEKCTOB CKBO3b MPHU3MY TPUEAMHCTBA SI3bIKA, MBIIIICHUS U KYJIbTY-
PBI TIO3BOJIICT MOHATH CHEM(UKY BBIPAXKEHUS SIMOLMIM, UCXO/I U3 HAlIMOHAIBHOrO MeHTanuTera. [1o-
CKOJIBKY JIUTEpaTypa MOJEIUPYET PealibHYIO JKU3Hb, Ha TIPUMEpEe 00pa30B MEPCOHAKEH MOXKHO IPO-
aHaJIM3UPOBaTh, KAKOM JHMAara3oH SMOLUI OHU HCIBITHIBAIOT, KaKHe JIMHTBUCTUYECKUE PECYPCHI IS
3TOr0 MPUBJIEKAIOTCS, KAKUE JTMHIBOKYJIbTYPHBIE KOJbI UCIIOIB3YIOTCS JJIsl YCUIEHUS] SIMOLIMOHAIBHON
COCTaBJISIIOILEH B TEKCTaX HAPOIHBIX UCTOPHUYECKUX JiereH . CpaBHEHHE HECKOJIIBKUX JIMHIBOKYJIBTYP
JaeT IOHUMaHUE TOT0, HACKOJIBKO Pa3HBIM MOXKET OBITh BOCTIPUATHE U TEPeAada SMOIHHA.

B nepnaroruueckoM AMCKypce M3Y4EHHE CBS3eH MEXIy BBIPKEHHUEM SMOIUI MepCOHaXa U 0CO-
OEHHOCTSIMU JTYXOBHOHM KYJBTYPHI HapOJla MOKET MCIOJIb30BAThC KaK MHCTPYMEHT JUTSl BOCHUTAHUS B
YYEHHUKOB MATPHOTHU3MA, JIIOOBH K (POJBKIOPY U TPaJAWIMsIM Ha ypokax jurepaTypbl. [loaTomy pac-
KpbITHE 00pa30B MEPCOHAXKEH CKBO3b MPU3MY HALMOHAJIBHBIX YE€PT HEOOXOANUMO, B IIEPBYIO OUEPEb,
JUISL COXPaHEHUSI HICTOPUYECKOM CBSI3U MEXKITy TTOKOJICHUSMHU.

XyI0KECTBEHHbIE TEKCTHI 10 CBOEW CYTH SIBJISIFOTCS ITPELIEICHTHBIMU, TIOCKOJIBKY 00J1a/Ial0T MHOKeE-
ctBoM uHTeprpetaiuii. B padote Zh. T. Balmagambetova (2020) Takue mperneaeHTsl paccMaTpuBaInuCh
KaK 4acTb HAllMOHAJILHOW KapTUHBI MUPA, COOTHOCUMOM CO CTEPEOTUIHBIM MBIIUIEHUEM U MAacCOBBIM
co3HanueM. Takum 00pa3oM, B UCCIEAOBAHUM PAcCCMAaTPUBAIIOCh JIMHTBOKYIBTYPHOE TpocTpaHcTBO Ka-
3axcTaHa, HO He ObLIO MIPEA0CTAaBIEHO CPABHUTEILHOIO aHAIN3A C JPYTMMH JIMHTBOKYJIBTYPaMHU.

SI3BIKOBBIE CPENCTBA, UCTIONB3YyeMble ISl (PONLKIOPHOTO JKaHpa M HEIOCTATOUYHBIM 00pa3oM H3y-
YEHHbIE B JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUH, paccMaTpuBaiuch B padore N. F. Bayramova (2022). beiio akuen-
TUPOBAHO BHUMAaHHUE Ha METOJMKE JIMHIBOKYJITYPHOIO aHAJIM3€E, HO UCCIIEA0BAHNE SBIISETCS TEOPETHU-
YECKUM U HE COAEP’KUT MPAKTHUECKUX BBIBOJIOB.

CpaBHeHHe MIOTIAHICKUX U Ka3aXCKUX TOIOHUMOB TIpeacTaBieHo B padore A. Meiirbekov (2023)
Ha OCHOBE aHallM3a JiereH . bbul BbIIENEH KPYr TeM, pacCMaTpUBAEMbIX B MPOU3BEACHUSIX: T€POU3M,
namMsTh, XpaOpoCTh, yBAKEHHUE K IMPEAKaM, aKIIEHTHPOBAHO BHUMaHUE Ha TpaHC(POpMaluUsaX MepcoHa-
xell. B nmaHHON paboTe MpeAocTaBieH CPaBHUTENbHBIN aHAU3 JIBYX JIMHTBOKYJIBTYP, HO OCHOBHOE
BHUMAHHUE COCPENOTOYEHO HA TOIOHUMHUKE, a HE HAa BBIPAKEHUU dMOLIUI.

N3yyeHre KOTHUTUBHBIX M JIMHTBUCTUUECKMX OCOOEHHOCTEW Ka3aXCKUX M aHIVIMHCKHUX MapeMHO-
noruueckux eauHun Zh. B. Yertay (2023) nokazaio, 4To B HUX 3aJI0’KEHbI B)KHBIE [IEHHOCTHbIE MO3HU-
LMK KaXJI0TO0 HapoJa B CKOHJEHCHUPOBAHHOM BHje. B pabore mpoBOIUTCS CpaBHUTENILHBINA aHAIIN3
KOHIIETITOB B Ka3aXCKOM M aHIVIMICKOM SI3bIKE Ha MPUMEpE MAIbIX (POJIBKIOPHBIX JKaHPOB (IapeMuii), a
He 0OJBIINX (POTBKIIOPHBIX JKaHPOB (JIETEHT).

[TpeameTom u3ydenus B padote E. Rudan (2022) ctano BeipaskeHHe SMOIHIA B YCTHOM JTUTEpaTyp-
HoM Tpanuin. MccnenoBanre chOKyCHPOBAHO HA PACCMOTPEHHUH SMOIMIN ¢ (POTBKIIOPHON TOUKH 3pe-
HHS C YYETOM KaHpa HapOJHBIX CKa3aHWH, B YaCTHOCTH SMOIMHU cTpaxa. B maHHON pabore He ObLM
paccMOTpEeHbI IMHTBUCTUYECKUE MEXaHU3MBbI MIEpe/iayl SMOLIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS TIEPCOHAKEN.

Llenpt0 TAaHHOTO HCCIEOBaHUS cTaja pa3padOTKa METOJMKU ISl JIMHTBOKYJIBTYPHOTO aHAIM3a
(bOJBKIIOPHBIX TEKCTOB HA NPUMEpE JIETEH/l, HAalIMCAaHHBIX Ha Ka3aXCKOM M aHTJIMMCKOM s3bIKaX. J[ms
peanu3alnuy ey UCCIEIOBAaHUM ObUTH MOCTaBJIEHBI CIEAYIOLIME 3a/aui: 1) M3yduTh OCOOEHHOCTH
BBIPaKEHHS SMOLMOHABHOIO COCTOSIHUSI MEPCOHaKeH M CcrocoOOB IMepeayd 3MOLMH C MOMOIIBIO
JIMHTBUCTHUYECKUX PECYPCOB (XYI0’KECTBEHHBIX TPOIOB, CTHJIMCTUYECKUX (UTYP), JTMHTBOKYIBTYPEM
(JIMHIBOKOHIIENTOB) U JINHTBOKYJIBTYPHOTO (poHa; 2) mccienoBaTth 3GGEeKTUBHOCT pa3padOTaHHON Me-
TOJUKH IO JIMHTBOKYJIBTYPHOMY aHaIM3y B Ka3axCKuxX By3axX. [IpeqmeroM paccMOTpeHus CTaiu
HapOJHbIE UCTOPUYUECKHE KAa3aXCKUE U aHTIMHCKUE JiereHibl, B yacTHocTu 0 Kopkbite, Pobun ['yne u
Koposie Aptype.
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Teopernueckuii 0630p

[TpeameToM aJ1s1 pacCMOTPEHNUS B COBPEMEHHBIX MCCIIE0BAHUAX CTAHOBSTCS CIEAYIOIIMeE npodiie-
MBI: BBICTPAWBAaHHE ACCOLMATUBHBIX CBS3EH MEXIY SMOLUSIMH U JIMHTBOKYJIBTYPHBIMH 3JI€MEHTAMH,
(bopMupOBaHKE MPEICTABICHHS O JIMTEPATYPHBIX MAaTTEPHAX, U3ydeHHE 0A30BBIX U CIOXKHBIX SMOLUH,
HOBBIX CHOCOOOB UX Mepeaayu. Takke aKTMBHO M3Y4aluCh OCOOEHHOCTH MEPEKIIFOYEHHUS! KOJIOB, UC-
MOJIb30BaHKE (POIBKIOPHBIX TEKCTOB ISl O0YUEHHS], PACCMOTPEHHE CBSA3EH MEKIY ICHXOIOTHYECKUMHU
TEOPUSMHU U JIUTEPATYPHOU KPUTHKOIA.

Ha nanuuue u B3auMoeicTBrIE MEXIY KOHLIENTYaJIbHBIMU KaT€rOpUsMU HOCTAIbIMU U TE€pOU3Ma
ykasbiBaeT S. T. Allison (2020). Henp3st He corylacuTest ¢ aBTOPOM B OTHOIIICHUH TOTO, YTO HOCTAJIBIH-
YeCKHE TEPeKUBAHUS BBI3BIBAIOT ACCOLMATHBHBIC CBSA3M C MPOSIBJICHHEM repor3ma U (popMHPYIOT
HEKHE KYJIbTYpHBIE TATTEPHBI IS TOIPAKAHUSL.

HccnenoBanue SMOIMOHABHON cepbl B JIMTEPATYPOBEIACHUH MPEICTABICHO B COOPHHUKE 3CCe
Ja. Ingeborg (2017). B manHO# paboTe n3y4eHa CBA3b MEXKITY SMOIMOHATLHBIMA KOMITOHEHTAMH 3CTE-
TUYECKOTO M HE3CTETUUECKOrO IJIaHa, a TAKXKE Y/IEJIEHO BHUMAHHE IMOLIMOHATIBHBIM MOJENSM, BIIUS-
IOLIMM Ha TPOoIecC BOCIpUATHs. B kadecTBe mprMepoB MCMONB30Bajach (PpaHIly3cKas, aHTIUHCKas,
HEMeELKasi, aMEpHKaHCKasi JINTEPaTypBbI.

B pa6ote S. Ullah (2020) nan 0630p 6a30BbIM BBIpaKEHHUSAM 3MOILIMH, KOTOpPBIE ObLIH Pa3IelieHbl Ha
CEMb OCHOBHBIE I'PYIII: HEUTpaJbHbIE, THEB, CTPaX, YAUBIECHUE, CYACTbE U I€Yallb. 3acayroi aBTOpa
CTaJI0 U3YYEHHE CIIOKHBIX BBIPAKEHUN SMOIIMH, KOTOPhIe BOSHUKAIOT IIPU KOMOMHAIIUH HECKOIBKUX U3
3asIBJICHHBIX BBILIE.

Hcnonp30BaHue pa3sHOBUIHOCTEHM CMANJIOB C LIENBIO MEepeiavyn KIFOUEBBIX SMOIHA, KOTOPBIE JIETKO
pacno3Harotcs, 0pu10 paccMoTtpero B pabote A. Cherbonnier (2021). Pe3ynbrarsl H3ydeHHsT «HOBBIX»
CMaiJIOB MOKa3aJi, YTO OHU UTPAIOT BAKHYIO POJIb B IPOLIECCE MIEpeIaur SMOIUIN C TOMOIIBI0 KOMMY-
HUKAIIMOHHBIX TEXHOJOIUH M COLUMAIbHBIX ceTel. J[pyrue cnocoObl BbIpaXeHUs, HAPUMEpP, MUMUKA,
HE SIBJISIFOTCS TAKUMH K€ IPPEKTUBHBIMHU.

[Ipobnemaruka, cBsi3aHHAs C SMOIMOHAJILHOW KOMMYHHUKaIlMEH, Oblla paccMOTpeHa B pabore
L.Verkerk (2023), B yactHOCTH OBLIO IIpeAcTaBieHO 19 uccienoBanuii, omyoaukoBanHbX ¢ 2000 mo
2022 roa. PaccmarpuBaiuch TakMe COCTABIISIOLINE OOIIEHNS, KaK NEPEKIIIOYEHUE KOJIOB U CMEIIEHHUE
HECKOJIbKHX SI3bIKOB. ABTOPOM OBLIO JOKa3aHO, YTO POJHOM S3BIK SBJIAETCS O0Jiee «IMOIMOHAIBHO 3a-
PSDKEHHBIMY, YEM JIpYTHe U3yueHHbIE B 0oJiee 03 THEM BO3pacTe.

B pabote A. Rezaeia (2013) noguepkuBanock, 4To JIUTEpaTypHas KpUTHKA MOJTHOCTHIO OCHOBaHA
Ha MCUXOJIOTHYECKUX TEOPHSIX, KOTOPbIE N3YyUYaroT aCIEeKThI YeI0OBEYECKOro MnoBeieHus. Vcenenopanue
COCpPEIOTOYEHO Ha M3Y4YE€HHH BKJIA/a MCUXOJOTMYECKUX TEOpUil B JUTEpaTypHYIO KpUTHKY. [lo MHe-
HUIO aBTOpa, JIMTEPATypHbIE TEKCTHI SIBIISIOTCS TaK HA3bIBAEMBIM OTPAaKEHUEM Pa3HbIX IICHXOJIOTHYE-
CKUX TEOPHIA.

Pesynbrarsl n3ydeHus BHeApeHus Goibkiiopa B neaarorndyeckoi npouecc R. Anggraini (2022) no-
Ka3aJii, 4YTO B MHJIOHE3UHCKUX Y4eOHMKaX MCHOJIB3YIOTCS pa3Hble JKaHpbl, B YAaCTHOCTH CKa3KH, OacHH,
MuGBI 1 JereHbl. Hanbonpiee KoarmuecTBO OTPHIBKOB OBLIIO TIPECTAaBICHO U3 jereH  (Oonbiie 36%).
Takum o6pa3om, MHIOHE3MS aKTUBHO pa3BUBAECT HAIIMOHAIBHYIO MIPOTrpaMMy, HEOOXOIUMYIO JUIs T10-
BBILICHUS KYJbTYPHON OCBEIOMIIEHHOCTH HE TOJIBKO O POJHOM CTpaHe, HO U B 1I€JIOM O BOCTOYHOM pe-
THOHE.

Taxum 00pazom, OOJBITMHCTBO COBPEMEHHBIX MCCIIEIOBAHUN OCHOBAHO HAa M3YYEHUH CBSI3EH MEXK-
1y (OJBKIOPOM, NCUXOJIOTHEHN, TUTEpaTypOBEICHUEM U KyabTyposoruei. Crnenyer oTMeTuThb, 4To B
COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBAHUSIX MpobaeMa 00yCIOBIEHHOCTH SMOLMI C MOMOIIBIO COIMOKYIBTYPHBIX
(akTopoB HUrpaeT 3HaAUMMYIO poiib. IlocKONbKY nuTeparypa sIBISIeTCS MPOEKIMel peanbHOM KHU3HHU,
M3y4YeHHE SMOLIMN TIepCOHaKE HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHO C PACCMOTPEHHEM UX MOBEACHUS, PEaKIInii,
NICUXMYECKUX COCTOSHUM.

MarepuaJjibl 1 METOAbI

HccnenoBanne 0coOEHHOCTEH BbIpa)K€HHS 3MOLMOHAIBHOW COCTaBIISIOLIEH OCYIIECTBISIIOCh Ha
OCHOBe HapojHbIX JereH]1 Kazaxcrana u BennkoOpuTanuy, B 4aCTHOCTH HCHOJIB30BAIUCH TAKUE TEK-
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ctel: «bammaity, «¥mapasH yiys» («Boii cobakn Ymiap») (kazaxckue nerenzpl) (Zharar, 2021) u
«Pobun I'yn u 30motas crpenay, «Kopons ApTyp u 3arazuka: cBaap0a capa ['aBelina u neau Parnemm
(anrmuiickue nerenasl) (Stories to grow by, 2023). JlanHble (ONBKIOPHBIE MaTepUalbl pacCMaTpUBa-
JIMCh Ha IIPEAMET UCIIONIb30BaHUs JIMHIBOKYJIbTYPEM, Pa3JINYHBIX XYI0’KECTBEHHBIX IIPUEMOB U IMara-
30HA JITHTBUCTUYECKUX PECYPCOB ISl BBIPAKEHUS SMOLI.

Mertoarka JIMHIBOKY/IBTYPHOIO aHajM3a ObUla CO3/laHa Ha OCHOBE BBICTPaMBaHUS CBA3EH MEXIY
MBIIIIEHHEM, SI3BIKOM M KYJIBTYpPOH Ka3aXCKOTrO M aHTJMHCKOrO HAapoJOB, B YAaCTHOCTH B HEW ObUIH
YUYTEHBI MEXaHU3MBbI BBIPA)KEHHsI SIMOLIMOHATIBHOW COCTABIISIOLIEH C MOMOILBIO PUBJICUYEHUS JINHTBU-
CTUYECKUX PECYPCOB U KYJIbTYPHBIX KOAOB. MIcX0/s U3 3TOro ObLIM BBIBEIEHBI YETHIPE KIIFOUEBBIX 3Ta-
I1a METOIMKHU JIMHI'BOKYJIBTYPHOI'O aHAJIM3a: IEPBBIA — ONpPENENICHHE SMOLMOHAIBHOIO JHAaIla3oHa,
BTOPOW — PAaCCMOTPEHHE JIMHIBOKYJIBTYPHOTO (pOHA, TpeTnii — u3yueHre (pyHKIUI JTMHTBOKYIIBTYPEM B
BBIPaKEHUN DMOLMH; YETBEPTBI — PACCMOTPEHHUE JTMHIBUCTUYECKUX CPEICTB, B TOM YHCIIE XYHOXKe-
CTBEHHBIX TPOIIOB, JJIs1 0003HAYCHUS ICUXUYECKHX COCTOSIHUI MEPCOHAKEH.

Mertox 3KcriepuMeHTa B JAHHOM HCCJIEOBAaHUM HCIIONIb30BAJICA Al U3ydeHus 3(dexTuBHOCTH
METO/IMKHU JIMHIBOKYJIBTYPHOIO aHaIN3a, pa3paboTaHHOM AJIsl ONPEeNIeHNUs IPOSIBICHUN SMOLMOHAIIb-
HOCTU B (DOJIBKIIOPE KA3aXOB W aHIVIMYaH. DKCIIEPUMEHT MPOBOAMIICS Ha 0a3e JABYX YHHBEPCHUTETOB:
Kb3putopaunckoro yHusepcutera uMeHu KopkbIT Ata, YHuBepcurera «bonamaxy» r. Keizpuiopaa.
VYuyacTHUKaMM 3KCIIEpUMEHTa CTalll CTyAeHThl |-2 Kypca, oOydaromuecs Ha CIELHUAIbHO-
ctu «Ka3zaxckuii A3bIK U auTeparypay. [ onpeneneHyst ypoBHS 3HaHUH 10 U 1IOCJE IPUMEHEHUS Me-
TOJMKH JINHTBOKYJIBTYPHOI'O aHAJIM3a MCIIOJIb30BAJICA ONPOC, B KOTOPOM CTYAEHTHI OLIEHUBAIM CBOU
3HAHUS 110 CICAYIOIINM KPUTEPUSIM: «3HaHHE UCTOPUIECKHX JIETCHI», «3HAKOMCTBO C ()OJILKIIOPHBIMU
o0pa3aMm», «3HaHUE UCTOPUNY, «TOHUMAHHE CHEHU(HUKH HUCHOIb30BaHHS JIMHIBOKYIBTYPEM IS BbI-
pa’KeHUsI SMOLMID), «TIOHUMaHHE XY0KECTBEHHBIX CPEJICTB, UCIOJIb3YEMBIX ISl BBIPAXKEHUS IMOLMO-
HaJIbHOM COCTaBJIAIOIIEH.

KonrekcTyanbHblil aHaIM3 B JTAHHOM MCCIEAOBAaHUM NPUMEHSUICS IS MPUBEACHUS IPUMEPOB,
CBUIECTENbCTBYIOIIMX O MOJITBEPKICHUU TE3UCOB 00 UCMOIB30BAHUHU TE€X WM MHBIX JIMHTBUCTHUYECKUX
CPE/ICTB IS Tepelauid SMOIIMOHATIFHOM cocTaBiisitoleil B ¢onbkiope. Ha ocHOBe aHanmm3a KOHTEKCTOB
ObLIM TOJy4€HB! JAaHHbIE O JMHTBUCTHUYECKUX pecypcax, MCIOIb3YeMBIX IS IMepefadyd SMOLuil B
TEKCTaX HApOJHBIX JIET€HJI, a TaKXKE O JIMHIBOKYJIbTYPEMAaX, MPUMEHSEMbIX /ISl YCHUIIEHUS] AMOILMO-
HajbHOTO 3P dekTa. Takum 006pa3oM, Ha OCHOBE KOHTEKCTOB BBICTPAUBAIIUChH CBSI3M MEXK/Y MBIILICHU-
€M, KyJIbTYpOH U S3bIKOM B Ka3aXCKUX U aHTTIMUCKUX XY/I0’KECTBEHHBIX TEKCTaXx.

CpaBHHUTENBHO-CONOCTABUTENBHBIA aHATN3 B JAHHOIN paboTe MPUMEHSUICS JUI N3yYEeHHsI CXOIHBIX
YEepT U OTIIMYUI MEXKIY BBIPAKCHHEM SMOLMK B Ka3aXCKHUX M aHIVIMMCKUX HApOJHBIX JereHjaax. Pe-
3yJAbTaThl CPaBHEHMs ObUIM MPEACTABIICHbI B TAOJUIIE, YIUTHIBAIMCH CIEAYIOIINE KPUTEPUH: «OLIEHKA
SMOLMOHAIBHOIO COCTOSIHMSI TIEPCOHAXKEM», WCIOJIb30BAHUE JIMHTBOKYJIBTYPEMY», «BHEIPEHHUE MH-
(ONOATUYECKOM COCTaBIISIOIIEH», «HCIIOIb30BAHUE MCTOPUUYECKHX CHOKETOB», «llepesiadya SMOLMHN ¢
MIOMOIIBIO MEN3aXKeN», «IIpsAMasi OTChUIKA K SMOLIMOHATBHOMY JTHANa30Hy», «HCIOIb30BAHUE WMILIU-
LIUTHBIX CPEJCTB JIJIsl BEIPAKEHHS DMOLIAI».

AHaNTHKO-CUHTETUYECKUI METO/1 B IaHHOM HCCJIEIOBAaHUM MPUMEHSUICS ISl U3YYEHUSI TEOPETH-
YeCcKOM MpoOJIEMaTHKH, CBSI3aHHOM C JIMHTBOKYJIBTYPOHM, SMOLIMOHATBHOCTBIO B JIMTEPATYpE U Cpel-
CTBaMH €€ BBIPAKEHUSI, YCTAHOBIICHUEM CBs3ell MeKIY (DOJIBKIOPOM, KYJIBTYPOI U NICUXOJIOTUeH mnep-
COHa)KEH, KOHLENTyaIu3aluell HapoAHOW KYJIBTYpbI, SBOJIOLMEN JIMTEPATypHBIX nepcoHaxen. C mo-
MOUIbIO AaHAJTUTUKO-CUHTETUYECKOTO METO/1a ObUIM OYEepPUEHBI KIIFOUEBbIE acleKThl, paCCMaTpUBaeMble
B MICCIIEZIOBAHUSAX COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTOB, KYJIbTYPOJIOTOB, IICUXOJIOT0B.

Pe3yabTarnl

IIcuxonornyeckast SMOLMOHAILHOCTD NEPCOHAXKEHN JINTEPATYPHBIX NPOU3BENCHNN BKIIIOUAET TAKHUE
acIeKThl, KaK JYXOBHOE MHPOBO33PEHHE, NMCUXOJIOTMYECKOE COCTOSHUE, OCOOEHHOCTH BHYTPEHHETO
mupa. Cpean OCHOBHBIX CIOCOOOB OTOOpaKEHMS SMOLMI NMEepcoHaxell MOXKHO Ha3BaTh TakHe, Kak
MOPTPET, ONHUCAaHKE AEHCTBUH, A3bIKa U IMOIMHI. M300parkeHne MCUX0JIOTHYECKUX epeKUBaHUI 4acTo
COMPOBOXJIAEeTCsl TpaHC(hOpMalMe reposi, B YaCTHOCTH C M3MEHEHHEM €ro MBbICIEH, MPHHIHIIOB,
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YTBEpKJICHUH, TTPU3HAHUEM COOCTBEHHBIX OIMMOOK. Bce 3TO crmocoOCTBYET pa3sBUTHIO CIOXKETHOM JIH-
HUM U YIIyOJEHHIO XYI0XKECTBEHHBIX Mpou3BeneHUH. C MOMOIIBIO0 MPAaBAUBOIO OTPAKEHUS SMOLIUHA
YHUTaTENlb HAXOIUT OTBETHI HA CBOM BOITPOCHI, PACKPBIBAET CBOM BHyTpeHHM Mup (Li, 2022).

WHTerparys SMOIMOHATBHOCTH B CPEAHEBEKOBYIO JINTEPATYPy HPOUCXOAMIIA TIOCTETIEHHO: OT XPH-
CTHAHM3ALUHN SMOIMOHAILHOMN JKU3HU B MOHACTBIPSIX B V BEKe /10 LIMPOKOTO PACIPOCTPAHEHUS IMO-
LIMOHAJILHBIX NaTTepHOB yke B XV Beke (Boquet, 2018). B wactHOCTH, 32 IEpuo ThICAYEIETHEW UCTO-
PHH CYILLIECTBOBAJIO TPH MOJX0/1a K MOHUMAI0 AMOIIMOHATIBHOCTH: 1) 3MOIIMU KaK BBICBOOOKIEHUE ad-
¢ekra; 2) smonmu Kak crnocod 3pPeKTHBHON KOMMYHHKALIUH B COLMYME; 3) SMOIMHU KaK yCTaHOBJICH-
HbIC HOPMBI BHYTPH CpefHeBekoBoro coobmectBa (Rosenwein, 2010). XoTs uccinenoBanrie SMOIMA B
CpenHeBekoBbe OBUIO OJIM3KO K OoJice paHHMM HayKaM, TAKUM KaK MCTOPUYECKask aHTPOIIOJIOTHS, HO
MMEHHO TEKCTOBBIN aHAINU3 CTajl IBMXKYILEH CHUJIOH, MO3BOJIMBIIEH UCCIE0BATh SMOLMOHAILHOCTD B
JMHTBOKYIbTYypoJiormueckoMm kmoue (Eming, 2007). [TockonmbKy B CpeTHEBEKOBOH JIMTEpaType coue-
TAIOTCA KaK YCTHBIE, TAK U MUChbMEHHBIE 3JIEMEHTBHI, KaK pealibHbIe, TaK U BbIIyMaHHbIE COOBITHS, HEOO-
XOMMO OOpaIaTh 0c000¢ BHUMAHHE HA XapaKTep OTPaKCHUsS ACHCTBUTEILHOCTH, 0OPa0OTKY TpaIu-
IIMOHHBIX CHO’KETOB, AJTFO3UBHOCTD M MOJIMKOI0BOCTh (OJIBKIOPHBIX TeKCTOB (Reichl, 2016).

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKAN aHAIN3 TPEIyCMaTpUBACT H3YYCHHE HAMOHAJIBHOW CHEHU(pHKH
B3aUMOJCUCTBUSA MEXIY JIMHTBUCTUYECKUMH, 3THOIPAPUUECKUMH, KYJIBTYPOJIOTHUYECKUMU DJIEMEHTA
BHYTpH TekcTa (Bayramova, 2022). PazpabotanHasi METOIMKA TMHTBOKYJIBTYPHOT'O aHAJIN3a HA YPOKax
JUTEpaTyphl BKIIIOYAa HECKOJIBKO 3TarnoB. [1epBblii — onpeaeneHne nuana3oHa SMOIHA B Ka3aXCKUX U
AHTTIMHACKHX JIETEH/IaX, B X0JIe KOTOPOTO OBUIO MPEIOKEHO HECKOIBKO OTPHIBKOB C IIEBI0 PACCMOT-
peHus U JanbpHennero oocyxaeHus ¢ yuurenem. Hanpumep, 3 kazaxckoii serenanl «barmaity ObLiu
BBIOpaHBI CIICAYIOIINE IIUTATHL: «batikaycwizoa bonean ocwl dcazoati one-oneeHute Kopkvimmoiy ecinen
Kemnel, 63iH KYHaJli ce3iHin, nyuanmatn 601a0bl ekeny — «Adxcan wipkin kanvloa myzaxka mycipoi. bip
oxiniwiv — ocvly — «Con dcepoe Kopkvim conevl Kyulin cubin, KoObI3blH KOIbIHA AbIN, KAPLIHOACHIH
arcyoamkanoail 6onvin, bipep Kauvipvim Kyl wanzan exeny (Zharar, 2021). B xoxe ananuza u o0cyx-
JICHHS B ayJAUTOPUH OBLIO ONPENENIeHO, YTO B TEKCTE MPUCYTCTBYET AIMOIMOHAIIBHOE HapacTaHUe: qyB-
CTBO CIIOKOMCTBHS M 3aIUIIEHHOCTH — NPE/IBKYILIEHHE CMEPTU — YyBCTBO BUHBI U COXKAJIECHHS — OLILY-
IIeHUE rpexa — J00poKeIaTesIbHOe HaCTpoeHHe. B ka3zaxckoii JiereHie UCIob3yeTcsl IPUHIMIT 00paM-
JIEHUs, TOCKOJIbKY SMOLIMOHAIBHBIN MJIaH n300paskeHnst KopkbITa JBUraeTcst OT MOJNIOKUTEIBHOM 9MO-
MM 10 CHJIBHBIX HETaTHBHBIX TIEPEKUBAHUH U JlaJiee CHOBA K TIOJIOXKUTEIILHOM IMOITUH.

C nenblo onpezeneHust 3MOLMOHATIBHOIO (hoHa aHrIMickoi jereHapl «Pobun I'yn u 3omotas
CTpeniay Ha YpOKe JIMTepaTypbl ObUTH BHIOPAHBI CIEAYIOIINE OTPBIBKU: «From then on, he made it known
throughout the land that anyone seen hunting in Sherwood Forest would be grabbed at once and thrown
into prison» — «Robin Hood did not like that one bity — «Can't you see this is a trap? When they see you,
they will grab you» — «Robin Hood said nothing. In his heart, he wanted to go» — « «Get him, you fools!»
shouted the Sheriff» — «It would be his job to catch Robin Hood once and for all!» (Stories to grow by,
2023). [ocne ananu3a u 00CYKIEHUs BCeX 3asBICHHBIX 1IMTAT HAa YPOKE ObLIM BHIIETIECHBI TAKHE IMOILIHU-
OHAJIbHBIE PEAKIMH, KaK 3JI0CTh, HEJIOBOJBCTBO, HPABOYYCHHE, MOTYAIMBAS PEaKIysi, OCKOpPOICHHS,
KpUK, pa3npaxenne. Kak mpaBusio, npeBaMpoBay JAKOHUYHbIE HETraTUBHBIE SMOITMOHATBHBIE PEAKITHH,
riepeiada MCUXUYECKOTO COCTOSTHIS TIEPCOHAKEHN MPOUCXOIIIIA Yepe3 TUATIOTHYECKYIO PEYb.

Ha BTOpOM 3Tane TMHrBOKYJABTYPHOTO aHAIN3a HA YPOKE JIMTEPATYphl TIOCIIE ONpEeIeH s IMOLIU-
OHAJILHOW TAIMTPHI JIETeH HEOOXOMMO M3YYUTh JIMHTBOKYJIBTYPHBIN (DOH, B YaCTHOCTH HAIMOHAITh-
Hble 00BIYau, Mpe/ICTaBIeHHbIE B TeKcTe. CretyeT oOpaTUTh BHUMaHHUE YJaIlMXCcsl Ha COXpaHEHHE Tpa-
I ¥ 00bIYaeB Ka3zaxoB Ha npumepe «bammasy. Hanpumep, KyapT mpeakoB, B OCHOBE KOTOPOTO
JIOKUT TIOKJIIOHEHHE YMEPILUM U Bepa B UX MarM4ecKyto cuity: «Men encem Oe, meniy amuvimobl aman,
¥pnazelMubly ecine canvin scamapy. CMepTh, COTJIACHO JAHHOMU JIETeHE, aCCOLIMUPYETCS C TIEPEX0I0M
B JIPYTO€ COCTOSTHHE, OoJiee CIIOKOMHOE U 6e33a00THOE: ecii MpH Ku3HU KOpKbITa COMPOBOXKIAIO TyB-
CTBO BHHBI U COXKQJIEHHUS, TO IOCIE€ CMEPTH OH HAXOAUT CBOW NOKOW B HCIIOMHEHHU MENOIUU
«barmmaity, yapyromieit arozeil. Takke Heo0X0IMMO aKIIEHTHPOBAaTh BHUMAaHKE Ha Ka3aXCKUX TPaJnLu-
SX TOrpeOeHMs: BBINOJIHEHUHU MPEACMEPTHOrO XXelaHus («Omipive cepik 6onean Kacuemmi Kapa

25




Abaii ameinoaswer Kas¥I1Y Xabapuvicel « Dunonozus ulnvimoapsly cepuscet, Nel (87), 2024 .

K0ObI3bIMObL 03IMMeH Oipee Komiyoepy), Taue 3a YMEPIINM («K63 al0bIHOA 0IPMEHCI3 UbIPbLIOAAH
Kapwinoacvimeny) (Zharar, 2021).

JIMHTBOKYNBTYpHBIA (hOH aHrIMKCKOM nerenabl «Pobun ['yn u 3omorast cTpena» He TakoW KoJo-
PUTHBINA, KaK B Ka3axcko# jereHjie «bamimaii», HO MOKHO OTMETUTh TAKHE TPATUIMH, KaK OXOTa Ha
oneneil B lllepBynckom necy («This King let the poor come into Sherwood Forest to hunt the deer to
feed their families»), cocTa3aHue ¢ JIyKOM U cTpenamu («fo find out who is the best in the land with a
bow and arrowy). Cnenyer oOpaTUTh BHUMAHHE yYAI[MXCsl, YTO YyBCTBA M AMOIIMU TJIIABHOTO TIEPCO-
Haka PoOun ['ynma mepenarorcst B TEKCTE JIET€H/IbI MMILUTUIIMTHO, 32 PEIKUM HUCKIIOUeHuEeM: «Robin
Hood did not like that one bity. ®akTHuecku YMOLIMOHATIBHAS COCTABIIAIOIIAS TIEPEIacTCsl He BepOab-
HBIM 00pa3oMm, a uepe3 neiictBus. Hanpumep, B kourtekcre «Then all at once, they would jump out and
rob those rich men. Then he would give the money to the poory UIIET peub O ClIaCCHUU OeTHBIX, OOpHOE
C HepaBeHCTBOM, a (pa3za «Then the man in green pulled off his disguise and threw it on the groundy
TOBOPUT O JEMOHCTPAaTHBHOM TOBEJCHUH, CAMOYBEPEHHOCTH U JKEJIAHWHU TI0Ka3aTh CBOE MPEUMYILe-
ctBo (Stories to grow by, 2023).

Takum 00pa3oM, TVIABHBIC TIEPCOHAXKHM Ka3axCKOW jereHapl «barmmaiiy u OpUTaHCKOW JIeTeHIbI
«PobuH 'y u 30m0tas cTpena» uMeroT MHOTO oouiero. OHUM U3 IPUEMOB Nepelaul SMOLUH B 310Ce
SIBJISICTCS IPOTUBOCTOSIHNE MEKAY HECKOJIIBKIMH MPOTUBOOOPCTBYIOMMMY critamu (Duman, 2020), uro
Y IIPOZIEMOHCTPUPOBAHO B JJAHHBIX TeKcTax. B uactHOCTH, OCHOBOM jereHibl o Pobun I'yzae sBistoTcs
npenanus 0 J0OJIECTHOM phILape, repoe, 6JIaropoJHOM IPEIBOANUTENE, KOTOPBIN C MOMOIIBIO JIECHBIX
pa300iiHUKOB Ipabui GOraThIX U OTJABAJI UMYILLECTBO O€IHBIM, CPa’KasiCh C COLMAIBLHOM HECIIpaBe |In-
BocThIO Bo3sie Hortunrema B IllepByackom necy. Jlerenna «barmmaii» paccka3sbiBaer o cynpde Kopkbl-
Ta, SBJISIOIIEr0oCs MOATOM-AKbIHOM, CO3/aTeNeM KOObI3a, HAIIMOHAIBHBI JINJIEPOM, HaXOISAIMMCS B HO-
MCKe BEUHOM *M3HU. Ka)kIplil U3 TepoeB SBISETCS KIFOUEBBIM B HAPOIHOM 3I10CE, BHIIOIHS (DYHKITHH
npenBoaurens: Kopkeit — naeitnoro, Pooun I'yn — BounctBytomiero (Zharar, 2021; Stories to grow by,
2023). Buzyanusauusi 00pa3oB epcOHaXKeH NpeicTaBiieHa Ha pucyHke 1 (pucyHok 1).

KopxkbIT Pooun I'yn

Pucynok 1. Busyanuzayus 0opazoe Kopxvima u Pooun ['yoa
Hcemounuk: noocomoeneno na ocrose uintocmpayuil K 1ecenoam (Zharar, 2021; Stories to grow by, 2023).

TpeTI/Iﬁ OTall JIMHI'BOKYJIbTYPHOI'O aHAJIN3a HAa YPOKE JIMTCPATYPhI ObLI COCPpCAOTOYCH HAa U3YUYCHUUN
HCIOJIb30BaHUA JIMHIBOKYJIBTYPEM JUIA BBIPAKCHHUA OMOLHUOHAIILHOIO COCTOSAHHA HepCOHaX(eﬁ.
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Hampumep, B nerenne «bammaii» ucnons3oBancs «KoObI3» (CTApUHHBIA Ka3aXCKHHA CTPYHHBIE CMBIY-
KOBBIIi MHCTPYMEHT), BBIMOJIHSIONIMI BaKHYIO JMHTBOKYJIBTYPHYIO (YHKIHIO. JaHHBI MHCTPYMEHT
nomorasl KopkeITy ObIT HETPUMETHBIM, 3AILUILAS €[0 OT CMEPTH U Aaps CIOKOWCTBUE, MOITYAHUE KO-
ObI3a IPUBEJIO IJIABHOTO MEPCOHAXA K CMePTH: «Ocbl Ke30e KoObl3 YHIHIY MblH2AH CIOMIH NAu0aIaHbIn,
0aM canzan KOpPCbIHMeH Oipee inecin KeleeH CAKUHAbL 39pai Jicblian opmenen Keinin Kopxwvimmol
wazvin anaowly (Zharar, 2021). Cnemyer oOpaTuTh BHUMaHHE yJalIMXcsl Ha 00CYKAEHHE 00pas3a 3MeH,
KOTOpPBII B Ka3aXCKOW TpaJMIIM1 UMEET HECKOJIbKO 3HaUeHUM: 1) TaiiHOe 3HaHKe, MyIpOCTh; 2) CO3M1a-
TENTbHOE TBOPEHHE M 3) CHMBOJI BEYHOM >KM3HM, OOHOBICHHsS. TakuMm 0Opa3oM, mepcoHH(UKAIUIU
CMEpPTH B 00pa3e 3MeH, OJIMLETBOPSIOIIEH OMACHOCTh U HENIPEACKA3yeMOCTh, UCIOIb30BAJIaCh B TEKCTE
JUIsl HOAYEPKUBAHUS MYIPOCTH U IIPE/ILIECTBOBAHMS OJ1aronoIyYHON )KU3HA B HOBOM MHUDE.

Cpenn nuHIBOKYIbTYpeM B sereHze «PoOuH ['ya u 3o010Tas crpena» cieayeT BbIACIUTH JIYK —
Opy’KHe, KOTOpoe ObLIO IIMPOKO PACTIPOCTPAHEHO B AHIJIMU U TIOMOTJIO 1oOeauTh B CToNeTHEH BOiHE.
OCHOBHYIO YacTh MPOM3BEACHHUS 3aHUMAET JIETAIFHOE N300pAKEHNE CPEAHEBEKOBOTO 0OS JTyYHUKOB:
«Most of them missed. Some landed on the target, but none came close to the centery, «It landed right
through William's bull’s eye arrow, cutting it in half!» (Stories to grow by, 2023). Oxota Ha oyeHs —
ele OAuH o0bluail, oTpaxkeHHbIH B siereHae o PoOun ['yzne. JlaHHas Tpaguuus omucaHa BO MHOTHX
IePMAHCKUX CKa3aHUSX, COIVIACHO KOTOPBIM OJIEHb CUMUTAJICS XMBOTHBIM, CIOCOOHBIM OTIIYTHYTb
3MEI0, TIO3TOMY CTaJl CAMBOJIOM CHJIBI TyXa, OJIaropo/ICTBa, MOPAIBHBIX KAYeCTB.

[Tocnennuil 4eTBEPTHIN ATAIl aHAIM3a SMOLUMOHAILHOTO BBIPAKEHHS MIEPCOHAXKEN HA YPOKE JIUTE-
paTypbl OTHOCUTCS HETIOCPEICTBEHHO K M3YYEHHMIO SI3BIKOBBIX MApaMETPOB. YUaIIUMCS MPEJIarairnch
KapTOYK{ C Ha3BaHUSAMM PA3HBIX JIMHIBUCTUYECKUX MHCTPYMEHTOB JUI IepeJayd MCUXUYECKOro CO-
crosHus. Hanpumep, kapTouky «MeTadopudecKre BIPaKEHUS JIETKO MPOJIEMOHCTPUPOBATh C IIOMO-
1IbI0 oOpaleHust cectpbl AkTaMak K KOpKbITy, B KOTOPOM OHA CPaBHUBAET €r0 C BHICOKOW T'OpOH U
30JI0TOM: «Aea, azamail, ackap maywvim, armsinbim!y. Kpome 3T0oro, ucmois3yercs JiackoBas ¢opma
HMMEHHU CYIIECTBUTEIILHOTO «azamaii». B koHTekcTe «bipde Kopxvim xapvinoacvinbly anvin Keneew
O02MIH MAMbIN OMBIPLAHOA ANAU-OYel Oaybll CO&bIN, MOIKbIH MYPbin, OYIapObly OepeKecin anaovly
UCIIOJIb30BaH MapaslieNu3M, IIOCKOJIbKY HEeraTuBHbIE NePEKUBAHUS [JIABHOTO MEPCOHAXA UMILITULUTHO
TIepeIatoTCs C MOMOIIIBIO CUJIBHOTO BETpa M Havana mropma (Zharar, 2021).

M3yueHue S3bIKOBBIX JIEMEHTOB, UCHIOJIB3YEMBIX ISl OTPAKEHHUS SMOLIMOHATIBHOTO COCTOSIHUS B JIe-
reaae «Pobun 'y u 3070Tas crpenay, HEOOXOAUMO U TTOHUMAHUSI OCOOEHHOCTEH HAIMOHAILHOTO
MEHTaIUTETa. B 9acTHOCTH, IPH aHAITM3€ TEKCTa Ha YPOKE JINTEPATypPhl yJaIlruecsi 3aHUMAIOTCS IOMCKOM
Pa3HBIX JIMHIBUCTUYECKUX MHCTPYMEHTOB JUISl OTPAaKEHHS SMOLMH U NEepeKUBaHMA: 1) putopuyueckue
Bonpockl («Can't you see this is a trap?»); 2) noOyaurenbHble npeuioxkenus: («Robin Hood, don’t go to
the contest!», «Get him, you fools!»; 3) ocKOpOUTEIIbHbIE U YHUUMKUTENbHBIE JIeKceMbl: «Get him, you
Jfools!», « «That wimp!» said the Sheriff»; 4) sMOLOHAIbHBIE KOHKPETU3ATOPbI (YCHUIIUTEbHBIE YaCTHIIBL,
HapeudeHust Pppazeosiorudeckoro Tuma): «It would be his job to catch Robin Hood — once and for all!y; 5)
yrBepxieHus B Future Simple (Future Indefinite): «From then on, he made it known throughout the land
that anyone seen hunting in Sherwood Forest would be grabbed at once and thrown into prisony; 6) ore-
HOUHbIE XapakTepuctuku: «He fears me! He didn't have the guts to comey; 7) meradopuyecKkie KOH-
CTpYKUMU: «they roaredy. Taxke BCTpeyaroTCs JaKOHUYHBIE aBTOPCKUE ONMMCAHKS BHYTPEHHETO COCTOS-
HUs iepcoHaxket: «Robin Hood said nothing. In his heart, he wanted to go» (Stories to grow by, 2023).

Jnst momarHero aHaium3a yJalmMmcs Tpeiaranach JereHaa «¥mapabiH yiysD («Boi cobaku
VYmapy), BXozsIas Takxke B UK jiereHn o Kopkerre. OHA TODKHBI OBUTM OTBETHTH Ha CIICAYIOIINC
Borpockl: 1) Kakue sMoIun HCHBITHIBAIOT INIaBHBIE MEPCOHAXHU MTpou3BeneHus?; 2) Kakue tpaguuum u
o0bIuast oTpaxkeHsl B jerene?; 3) Kakue MMHrBOKYIbTYpeMbl (JITHTBOKOHIIETITH) MCTIOIb30BAIMCH JUIs
nepegayn sMouuii nepconaxeii?; 4) C MOMOILBIO KAKUX S3bIKOBBIX CPEACTB BBIPaXKEHbI ICUXUYECKHE U
HMOLIMOHAJIbHBIE COCTOSIHUS TJIaBHBIX nepcoHaxkei? IIprmMepHbIii oTBeT Ha 3agaHHBIE Bompockl: 1) B
nerenie «¥mapapH vy («Boii cobaku Yiapy) UCTONb30BajIoCh TPU OCHOBHBIX 00pa3a: HKUTHTA,
ero Marepu U cobaku Ymrap. IMOIMOHAIFHOE COCTOSTHIE MaTepH TIOCIIe CMEPTH ChIHA TIEPEIacTCs ue-
pe3 meyasb, CKopOb, TUIa4, KPUK M 3aMKaHWe, MEPEKUBAHUE YTPaThl COOAKOM MOKAa3aHO 4epe3 BOW Ha
MOTuiIe X03siMHa. B caMoM KoHIIe JiereH/ bl ecTh yrnomuHanue o Kopkeite, KOTOPBIA cTan Hemocpe-
CTBEHHBIM CBUJIETENIEM YXACHOM Tpareiuu W COYMHMI Ha KOObI3e KoM (Ka3aXCKYI0 MHCTPYMEHTAJIb-
HYIO ITbecy) noj HazBaHueM «Boit Yiapay. 2) OOpsan norpedenus n300paxeH B KOHTEKCTe TPaIULIU-
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OHHOM Ka3axCKOM Ky/lbTyphl. B 4acTHOCTH, aklleHTHPOBAaHO BHUMaHKE Ha CKOPOU ayJia Mocjie CMEPTU U
JanbHenIel HeoOX0JMMOCTH TTOMCKAa HOBOTO MECTa MPOXKUBAHUS ISl MaTEpH, YTOOBI CMEPTh OOJIbIIe
HE HaBellana MOceNoK: «En aza mymwin, apynan Kosiovl. CoHan coy OYpbIHbI-COHRbIHbIY O0ICMYPI
OOlbIHWIA, ONIK WBIKKAH JHCYPMMbL AYbICIbIPLIN, AVl KOHbICHIH ©32€PMiN, MHCAHA HCYPMKA AVHAN
KoHaowly. KpoMe moTepu cblHa, MaTh TaKkke NepekuBaeT 00 yrpare codaku. 3) Cpeau TMHIBOKOHIICTI-
TOB MCHOJB3YIOTCS CIEIyIoMe: codaka «Ta3bh» (kasaxckas Oop3as), KoTopas SIBISETCS CHMBOJIOM
BEPHOCTH CBOEMY XO35MHY, 00pa3 Ka3aXCKOW >KCHIIUHbI-MATEePH, OIIAKUBAIOUICH CBOETO ChIHA. 4)
OMOIMOHANIBHBIE TEPEeXHMBAHUS MAaTepH MepeJaloTcss dYepe3 HCIOJIb30BaHUE MEePCOHU(PHUKAIIH:
«orcanevl3lMHbIY Kosi 2oty (0 cobake), ppa3eosornaeckux 000pPOTOB: «Kaiebl3bIMHAH AUbIPBLIObIM,
Kanameivnan katipeinovim!» (MOTEpATH CBOIO MHAWBUYAIBHOCTE) (Zharar, 2021).

Takoke yyammmcsl mpeaaaragoch pacCMOTPETh U aHTJIMICKYIO JIETEHIY, OTBEYasi Ha T€ K€ BOIPO-
cel. 1) B nerenne «Koponbs ApTyp U 3arajaka: cBaabOa capa ["aBeitHa u nequ Paraemn» mpeacTaBieHo
HECKOJILKO SIPKUX 00pa3oB: Koposist Aptypa, capa I'pomepa, copa ["aBetina u nenu Parnenn. Omormo-
HaJIbHAS MAJTUTPA TOCTATOYHO IIMPOKAs: OT BBIPAXKEHHS BOCXUILECHUS U Be3eHus («How lucky for me
that we meet this way, with your arrow released from your handy) no yrpo3 («Now it is time for me to
quiet youy), OT yBEpeHHOCTH B cBoux cunax («I'll give you a chance to solve a riddle») no manuryis-
i («Think of me what you will, but your life is in my hands, Either I marry the knight Sir Gawain, or
you must lose your heady). 2) B aHrnuiickoi erenie mpoAeMOHCTPUPOBAHBI CIEAYIOIINE CPETHEBEKO-
BbI€ TPAJIUIIMK: OXOTa Ha OJIEHEH, HCKYCCTBO YIIPABIICHHUS JIYKOM U CTpEIaMu, 3eJeHasl OJIeKIa OXOT-
HUKOB, TPYOJICHHE B POT, AJIEMEHTHI 00psia cBatanus. C MOMOIIBI0 00paIIeHUI MTOIIePKUBACTCS yX
snoxu CpemHeBekoBbst («Mercy, courteous knight!y, «Kiss me, Sir Knight!»). iIcTopuyeckuii CIoxeT
TIOAJICPIKUBACTCS. MarM4eCKUMHU TIPHEMaMU: TIEPBhIA — pa3rajibIBaHKe 3araJiki, BTOPO — Marnyeckoe
MIEPEBOILIONIEHHE U3 CTAPYXH B MpeKpacHyto jeau. 3) Mcnonb3yroTes TpaIullMOHHbIe TMHIBOKOHIIECTI-
TBL: PBILAPS, TPEKPACHOH TaMbl, KOPOJIEBCKOTO Jieca, OXOThI Ha OJIEHEW, HO OHH, KaK MpaBHJIO, OTpa-
*aroT 31moxy CpeHeBEKOBbS, a HE HAIIMOHAIBHBIN KOJIOPHT. 4) DMOIMOHATbHBIE TIEPEKUBAHUS TIEPCO-
Ha)KeH MpeCTaBIICHbI IMUPOKUM JUATa30HOM JIMHIBUCTHYECKUX CPEICTB: PUTOPUICCKUME (DUTYpamMu
(«What magic is this? Are you a witch?!»), dpazeonoruueckumu obopotamu («Ah lady, then I must not
be in my right mindy), YMOIMOHANBHBIME KOHKpeTHU3aTopamu («I urge you to do this right nowy), uc-
MOJIb30BaHUEM MOOYIUTENBHBIX TpeiokeHuid (« You must tell me what it is that women desire most,
above all else») u yrBepautenbHoi uHTOHAIMU («Think of me what you will, but your life is in my
handsy) (Stories to grow by, 2023). B Tabnuue 1 npencraBieHsl pe3yabTaThl CpaBHEHUS OCOOEHHOCTEH
BBIPAKEHUSI IMOIMI B Ka3aXCKUX U aHTJIMICKUX JieTeHax (Tadmura 1).

Taoauuna 1. CpaBHUTENbHAS XapaKTEPUCTUKA BHIPAKEHHSI IMOLIUI
B Ka3aXCKUX M aHITIMHCKUX JIETeHAaX

CpeacTBo BbIpaskeHHsI IMOLHUI «bammaii», «¥Ymapasin | «Pooun I'yn», «Kopoas ApTyp
yiybD» («Boii codaxu M 3arajika: caan0a capa I'a-
Ymapy) BeliHa u jean Parnesun
OreHKa SMOIMOHAIEHOTO COCTOSIHUS Ca- + +
MUM MIEPCOHAKEM
Hcnonp3oBaHKe TMHIBOKYIBTYPEM + +
Brenpenne MugomosTHIeCcKoi COCTaBIIsI- + -
JNEY
Hcnonp30BaHNE HCTOPUYECKHUX CHOXKETOB + +
[lepenaya smornuii ¢ MOMOIIBIO MEH3aXK- + -
HBIX ONKUCAaHUH U NapajuieIn3mMa
IIpsimoe ykazaHue Ha SMOLIMOHATILHBIN + -
Jana3oH
Hcnonp3oBaHne MMIUTMIIMTHBIX CPEACTB + +
JJI BBIPAXKCHUSA OMOIMOHAJIBHOT'O COCTOSA-
HUA

Hcemounuk: noo2omoeneno coenacto pesyiiomamam COOCMBEHHO020 UCCTICO08AHUSL.
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Ha ocHOBe nmpoBEACHHOTO aHaIN3a MOXKHO MTPUNTH K CIEIYIOUIMM BBIBOJAM MO OTHOLIEHUIO K BbI-
PaKEHHUIO SMOLIMM B Ka3aXCKUX M aHIVIMMCKUX UCTOPUYECKHX JiereHaax. Kazaxckue jereHapl HMEKT
(OITBKIOPHYIO U MU(DOTIOITHUECKYIO OCHOBY, B aHIVIMHACKUX JIETEHJIaX — HA TIEPBOM IUIaHE MCTOpPHYC-
CKHUE CIOKEThI, FepoH, KOHIENThI. B Ka3axCKuxX JereH1ax HapoAHbIi KOJIOPUT BhIPAKEH HAMHOTO sipue,
B YaCTHOCTH C IOMOIIBbIO JAEMOHCTpAIlMA OOPSAO0B, TPAAWIIUKA, MCIIOIb30BaHUU JIMHIBOKYJIBTYPHBIX
KOHIIENTOB (HarpuMep, KoObI3a). AHIIIMHACKIE JISTSH/IbI JIUIICHBI IPKUX (QOTBKIOPHBIX KOMIIOHEHTOB,
OO0JIBIIIE COCPEOTOUCHBI UMEHHO Ha Tepeaadr AyXa HCTOPHUYECKON Amoxu. Kazaxckue jereHapl mpo-
JIEMOHCTPUPOBATIM 00JI€e MIUPOKYIO MAIUTPY ISl BBIPAKCHUST IMOIIMOHATBHOTO COCTOSHHS MEPCOHa-
KEH — OT MIPSIMOM OIIEHKH TIOBEJACHUS M HACTPOSHHS 0 MMIUTMIIMTHBIX MapKepoB (Mapauiein3ma, Me-
TadopuKH, aieropur). B aHMIMICKUX JeTeHaaX PEAKO HCIONB3YeTCsl OlIEHKA AMOIMOHAIBHOTO CO-
CTOSIHUS CaMHUM IEPCOHAXKEM, B TO K€ BPEMsI ITPOJIEMOHCTPUPOBAH IIUPOKUI TMANIa30H JIMHTBUCTUYE-
CKHUX U XYJI0’KECTBEHHBIX CPEJCTB ISl BRIPAKEHUS SMOLIUH.

OrieHKa NpeACTaBICHHON METOJIMKH 10 JIMHIBOKYJIBTYPHOMY aHAJIU3Y J0 U MOCJE €€ IPUMEHEHHUS
B XOJI¢ MPOBEACHUS SKCIIEPUMEHTa Ha MPUMEPE TEKCTOB Ka3aXCKUX M aHTJIMHCKUX JIETeHJ MoKa3alia
TIOBBIIICHNE 3HAHUIN CTY/IEHTOB HE TOJBKO B JITHTBOKYJIBTYPHOI 00JIaCTH, HO TAaK)X€ U B I[EJIOM IIpUBE-
JI0 K YKPEIUICHUIO JIMTEPATYPHBIX U UCTOPUYSCKUX 3HaHWA. OO 3TOM CBHUICTEILCTBYIOT CIICAYIOIINE
pe3ynbTarhl onpoca (Tabnuua 2). Takum 00pazom, IpUMEpHOE CpelHee 3HAaUEeHHE BO3PACTaHUsI 3HAHUI
CTYZIeHTOB — 7%, a B 11eJI0M 3HaueHus Koieoutorcst ot 13 % 10 4% 1o pa3HbIM apaMmeTpam.

Taﬁ.lmua 2. PGSYJIBT&TI)I MPUMCHCHUA MCTOAWKHN JIMHTBOKYJIbTYPHOI'O aHAJIM3a JICTCH/

Kpurepuii Kb3bL10pAMHCKHIT YHUBEpCH- Yuusepcurer «bonamak»
TeT uMeHH KopKbIT ATa r. Keizbliiopa
o npumene- | ITocie mpume- o npumene- IToce mpume-
HUSl METOAM- | HEHHUS METOIM- | HHUS METOJAMKH | HEHHUS MeTOIH-
KU KH KU
3HAI0 HCTOPUYECKUE JIETEHJIBI 71% 83% 68% 76%
Kazaxcrana
3HAl0 HCTOPHYECKUE JIETEH/IBI 51% 64% 53% 66%
BemkoOpuranuu
3Hakom(-a) €  (ONBKIOPHBIMH 75% 79% T7% 81%
obpazamu Kazaxcrana
3nakom(-a) € (ONBKIOPHBIMH 45% 47% 44% 49%
oOpazamu BenukoOpuranuu
3nato ucropuro Kazaxcrana 71% 75% 69% 74%
3Hat0 ucropuro BenukoOpura- 63% 70% 59% 67%
HHUH
[Nonumaro crienuUKy HCIOJIb- 52% 59% 56% 62%

30BaHMSl JIMHTBOKYJBTYPEM ISt
BBIP@KEHUS DMOLMM B Kazax-
CKOM JIuTeparype

[lonnmaro cnenuuKy HCHONb- 47% 54% 48% 53%
30BaHMSl JIMHTBOKYJBTYPEM IS
BBIP)KEHUSI AMOLMH B OpHTaH-
CKOI1 JIuTeparype

Pazbuparoch B Xy/10/KECTBEHHBIX 74% 82% 75% 83%
CpeICTBaX, WCIOJIB3YEMbIX B
Ka3axCKoH JInTepaType
Pa3buparoch B Xym0KeCTBEHHBIX 39% 47% 37% 44%
CpEICTBaX, WCIOJIB3YEMbIX B
OpUTaHCKOI JIUTEpaType

Hemounuk: noo2omoesneno coenacho pesyiomamam COOCMBEHH020 UCCICO08AHUA.
29




Abait amvinoazvr Kas¥I1V Xabapwsicol « Dunonocus eviivimoapuly cepuscol, Nel (87), 2024 .

Takum 00pa3oMm, pe3yabTaThl JaHHOTO UCCIIEA0BAHUS MTOKA3aId, YTO Ka3aXCKHE U aHTJIMHACKHE UC-
TOPUYECKHE JIET€H bl 3HAUMTENILHO OTIMYAIOTCS 110 MPUPOJE MOAAYM SIMOLUH (MIMIUIMIIMTHOM MK KC-
IUIMLIUTHON) B IIPOM3BEICHHUSAX, ANUAMNA30HY IPUMEHSAEMbIX XY/I0’KECTBEHHBIX CPEJICTB, YCTAHOBIECHHIO
JIMHTBOKYJIbTYPHBIX CBsi3el. Pa3paOoTaHHas MeTOIMKa JIMHI'BOKYJIBTYPHOI'O aHaIN3a MPOIAEMOHCTPH-
pOBaJia BBICOKYIO CTEIEHb YIYYLIEHUS 3HAHUM CTYAEHTOB I10 JIMHTBUCTUYECKUM U UCTOPUYECKUM I1a-
paMeTpam, B YaCTHOCTH 3HAHUS ITOBBICHINCH B cpetHEM Ha 6—8%. CreyeT OTMETHTB, YTO ¢ IOMOLIBIO
aHaJIM3a YMOLMOHAIIBHON COCTABIISIONICH ObLIM TaKXKE JOCTHTHYTHI Pe3y/bTaThl B IUIAHE aHAIIN3a XY-
JI0’KECTBEHHOM ITPUPO/IbI INTEpaTypHbIX Tpaauimii Kasaxcrana u BennkoOpurtanuu.

Oocy:x1eHue

OTHouIeHNs MEXK/1y IEPCOHAXKAMH B JIUTEPATYPHOM TEKCTE YKa3bIBAIOT Ha BBICOKYIO CTENEHb MPO-
sBieHus smormid. B pabdote E. Kim (2020) sMorrioHanbHbIe TPOSIBICHHUS PACCMATPUBAINCH KaK OJIMH
U3 MPU3HAKOB XYJ0XKECTBEHHOIO TEKCTa U 00padaThIBAIMCH C MOMOLIBIO PEKYPPEHTHBIX HEHPOHHBIX
cereil. C JIMHIBUCTUYECKOW CTOPOHBI OIUCATh SMOLIMIO MOXKHO Y€pe3 NEPCOHAKa, KOTOPBI €€ UCIIbI-
TBIBA€T, U MPUYMHY, TO €CTh M3-3a YETO BO3HMKJIO JJAHHOE COCTOSIHHME. ABTOPOM OBUIO J0Ka3aHO, YTO
KaHp TEKCTa 3HAYMTEIILHO BIHMSET HAa BHIOOP XYHO’KECTBEHHBIX CPEICTB ISl ONMMCAHHS SMOIMOHAIb-
HBIX cocTossHMI. Ha ocHOBe aHanmM3a Ka3axCKUX M aHIVIMHCKUX JIETEH/ MOXKHO CZENaTh BBIBOJ O TOM,
YTO B JKaHPE MCTOPUYECKOM JIETEH/IbI Yallle BCETO AMOLUH MPOSBISIIOTCS ¢ TIOMOIIBIO (POIBKIOPHBIX
00pa30B, JTMHTBOKYJIBTYPEM, SI3bIKOBBIX OCOOEHHOCTEH, XapaKTEpHBIX ISl ONPEIEeSIEHHOIO HCTOpHYe-
ckoro mepuozaa. Takum o00pa3oM, SMOLMOHAJIBHOCTH NEPENAETCs CKBO3b NPU3MY MHU(OINOITHUKH,
aHTporioMopdu3Ma, HapoIHBIX 0ObIYAEB.

UccnenoBanue A. Acerbi (2013) mokasaso, uto B KHUTax XX BEKa, HAIMMCAHHBIX HA aHTJIMHCKOM
A3bIKE, YaCTOTa YIMOTPEOJCHUSI SMOLMOHAIBHBIX CJIOB cocTaBuiia npuMepHO 4%. Crnemayer OTMETHTh,
YTO B Pa3HbIE MCTOPHUUYECKUE TEPUOIBI KOJIMYECTBO CIIOB Uil 0003HAYEHHS MOJIOKUTEIBHBIX M Hera-
TUBHBIX 3MOIMI MEHSIOCh, HO MPU 3TOM HanOOJIbILIE JIEKCEM KacaJloCh SMOLMI CTpaxa U OTBpPAILEHHUS.
NurepecHsiM BeiBoioM A. Acerbi (2013) crasno To, uto ¢ Havana 60-X TOI0B aMEPUKAHCKHUM aHTIIHIA-
CKMH cTal 60Jee IMOLMOHATIBHBIM, YeM OpUTaHCKHI BapraHT. ClieyeT COTJIaCUThCs C aBTOPOM B TOM,
YTO 3a MOCJEAHEE IoJbl KOJMUYECTBO CIOB HACTPOEHUS, aKTMBHO YNOTpeOisieMblx B XX BeKe, 3Hauu-
TENTBHO COKPAaTMJIOCh, YTO MOXKET CBUJIETEIbCTBOBATH O 3HAUUTENBHBIX W3MEHEHUSX B BBIPAKCHUH
SMOIMH B COBPEMEHHBIX JINTEPATYpHBIX TEKCTax. B pe3ynpTarax coOCTBEHHOro UCCIEI0BaHUS 3aPHK-
CHPOBAaHBI CPEACTBA BBIPAKEHUS SMOLIUH, XapaKkTepHbIe /Ul Ka3aXCKOM U aHITIMHCKON CpeTHEBEKOBOM
JUHIBOKYJBTYpbl V — XV Beka. B cuily MOCTOSHHBIX KaHPOBBIX MOAM(UKAIIMIA, OOHOBIIEHUS XYHA0XKe-
CTBEHHBIX PECYpPCOB, UCIIOJIb30BaHUsI HOBOM TEPMUHOJIOTHM JUT OMUCAHUS MICUXOJIOTMYECKUX COCTOS-
HUI BBIpayK€HHE SMOLIMOHAIHON COCTaBIISIONIECH 3HAYMTEIBHO U3MEHIIIOCH 32 ITOCIIETHEE CTOJIETHE.

Nurepnperanus (oabkiIopa 3aHUMaeT OCHOBHOE MecTo B padote S. J. Bronner (2016), B yacTHO-
CTH aKLIEHTHMPOBAaHO BHMMAaHHE HA TaKuX QYHKIUSAX (QOJIBKIOPA, KAK OTPAXKEHUE «TIOTPEOHOCTEH, HKe-
JIaHWH ¥ TpeBOI» 4esnoBeka. B paboTe TaHbl OTBETHI HA CIEIYIOIINE BOIIPOCHL: YTO TAKOE (hOIBKIOPHbIE
TEKCTbI, KaK IPOMCXOANUT UX U3yUEHHUE, KaKyI0 pOJIb UTPaeT (DOJIBKIOP, KaK OH MEHSETCS B AMOXY Lu(-
POBBIX TEXHOJOTUH. Takke aKIEeHTUPOBAaHO BHUMaHHE Ha TeMaTuke (OJIbKIIOpa, COCTaBIIEH III0ccapuit
KJIFOUEBBIX CJIOB, B KOTOPOM MPOUHTEPIPETUPOBAHBI OCHOBHbIE KyJIbTYpHBIE KOJbl. Eciiu cpaBHUBATH
pe3ynbTarhl uccnenosanus S. J. Bronner (2016) ¢ coOCTBEHHBIMU pe3yIbTaTaMy, MOXKHO CKa3aTb, YTO
OHU BO MHOIOM IepecekaroTcs.. B yacTHOCTH, B MOHMMAaHUM Ba’KHOCTH SMOLIMOHAIBHON COCTaBJIsIIO-
et B GOIBKIOPHBIX TeKCTaX, TONbKO S. J. Bronner (2016) nzyuaer GhoJabKIOp KaKk KOMIUIEKCHOE SIBJIe-
HUE, a IPH PACCMOTPEHUU BBIPAKEHUS MO B Ka3aXCKUX U aHTJIMMCKUX JIET€HAaX aKIEHTHPOBAHO
BHHMAaHHE Ha KOHKPETHOM *kaHpe. Takxe B 00onx padoTax 0OpariieHo BHUMaHUE Ha KYJIbTYPHBIE KOJIbI
(KOHIIETITHI, TMHIBOKYJIBTYPEMBI), KOTOPBIE TAKKE MOT'YT UCIIOI30BATHCS JJIS1 BHIPAKEHHS YMOLHA.

SIBiieHME KyIbTYpHOTO YKOPEHEHHUS C JIOJITOM MCTOPUEN BOCIPOU3BEACHUS OJHOTO U TOTO K€ JIU-
TepaTypHOro Mpou3BeaeHus uccienopainoch B padore F. Karsdorp (2019). PaccmarpuBas BapuaHTbI
M3BECTHBIX CKA30K, aBTOP aKLEHTUPOBAJ BHUMAaHHUE HA TOM, YTO C BO3pacTaHUEM KOJIMYECTBA MHTEp-
MpeTaluuii yBeIMYMBAETCS M KOJMYECTBO JIMHTBUCTUYECKUX MapkepoB. B paboTe akuieHTHpOBaHO BHU-
MaHH€e Ha IMaxXpOHMUYECKOM IPOLiecce HCTOPUUECKOr0, @ 3HAYUT, U KyJAbTYPHOTO pa3BUTHUS. TakuM 00-
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pa3om, TIporiece Mpeoopa3oBaHMsl «OOIIMX 3HAHUI (HarpuMep, POIBKIOPHBIX apTe(aKkTOB) HE MOXKET
MPOUCXOAUTH OBICTPO. MHTEpecHO# MBICIBIO, BhIpaskeHHOH B padote F. Karsdorp (2019), siBisercs mo-
HUMAaHUE BIIMSHUS JIMHTBUCTUYECKUX M KOMMYHUKAaTHBHO-IIParMaTHUECKUX W3MEHEHUI Ha KyJIbTyp-
Hble TacTel. JlaHHas paboTa MpoAEeMOHCTPHPOBAA YCTOWYMBOCTD KYJIBTYPHBIX NMATTEPHOB U CXEM
JIMHIBUCTHYECKOTO KOJMPOBAHUS B CUITYy COXPAHEHUS KOHIETITOB U TaK HAa3bIBAEMOM «OOILEH mamsTi»
(mamsTu 1okoseHuil). Pe3ynpTaThl M3ydeHUs Ka3aXCKUX M aHIVIMHCKUX JIETEH]I, B YACTHOCTH BBIpaXe-
HUS B HUX 3MOLIMH, MOKa3aJly, YTO JIMHTBUCTUYECKUE MATTePHbI KaXI0T0 HapoAa Juid rnepenadu 6as3o-
BBIX AMOLMH oTinyaroTcs. Harpumep, B aHITIMICKOM SI3bIKE CYILECTBYET TpaJULMs BbIPAXKEHUS Hera-
TUBHBIX SMOLIMI Yepe3 pUropuyeckue (PUrypbl, BOCKIMIATEIbHBIC MPEIOKEHNS, SMOIHOHATIbHbIC
KOHKPETH3aTOPBbI, B TO YK€ BPeMsI Ka3axcKasi TPAIUIHS MPOJEMOHCTPUPOBAJIa UCTIOIb30BaHUE MU(OTIO-
3TUKU (aHTporoMopdu3Ma, Nnapaienu3Ma, JUHIBOKYJIBTYPHBIX 00pa30B-cCUMBOJIOB). TakuM obpaszom,
«o011as1 TaMAThY Ka3aX0B U aHIVIMYaH 3HAUYUTEIBHO OTIMYAETCS, YTO SBJISIETCS ITOATBEPKICHUEM MbIC-
mu F. Karsdorp (2019) 06 ycToiunBOCTH UCTOPUYIECKON TTAMSITH.

DOINBKIIOPHBIE TEKCTHI MOTYT 3((PEKTUBHO MCIIOIB30BATHCS ISl PA3BUTHS SI3BIKOBBIX HABBIKOB, a
TaKkKe MO3BOJISIIOT 000raTUTh 3HAHHS YYEHUKOB O KyJbType u TypusMme. Mccnenosanue Yu. Yulianeta
(2022) cocpemoToueHO Ha M3YYCHHUH IapaMeTPOB MPUMEHEHUS (OIBKIOPHBIX TEKCTOB, KOTOPHIE MC-
MOJIB3YIOTCS JUIsl Y4eOHBIX Iienieid. Pe3ynbTarel n3yueHus npuMeHeHus (obKiIopa B MeAarorndeckux
LEeNAX MOKa3aJlo, YTO YUUTENsl 3aMHTEPECOBaHbl B pa3padOTKE y4eOHBIX IPOrpaMM C BHEIPEHUEM
(OJBKIIOPHBIX TEKCTOB, & OOJBIIMHCTBO YYAIMXCS IPOJAEMOHCTPHPOBAIO BBHICOKYIO CTETIEHb 3aUHTE-
PECOBAHHOCTH B M3YYCHUH MHIOHE3UHCKOro (onbkiopa. B pabore orMedeHo, 4To (ONBKIOpHBIE OH-
JalH-MaTepuaabl MOTYT CIY)KUTh HCTOYHHKOM CaMOCTOSITEIBHOTO OOYYEHHs, a TaKKe IOBBIIIATh
OCBE/IOMJIEHHOCTb CTY/IEHTOB B KYJIBTYPHOM ILUTaHe. Pe3ynbTaTsl IPUMEHEHUS] METOUKH JIMHTBOKYJIb-
TYpPHOTO aHalM3a MOKa3alik, YTO W3YYeHHE Ka3aXCKUX U aHTTIMMCKUX JIETeH]] 3HAYUTEFHO MOBBICUIIO
YPOBEHb 3HAHHI CTY/ICHTOB B OTHOIICHUH MCTOPHYECKOTO KOHTEKCTA, (POBKIOPHBIX 00BIYACB M KOH-
LIENTOB, a TAK)Ke MOJIOKUTENHLHO MOBIMAJIO HA HABBIKM KPUTHYECKOM OLEHKH JTUTEPAaTypHOTO TEKCTa
(Xy/IO’)KECTBEHHBIX CPEICTB, Hanpumep). Takum oOpasom, B uccrienoBannu Yu. Yulianeta (2022) BHu-
MaHue OOJIbIlIe CKOHIIEHTPHMPOBAHO Ha MEJarormyecKhX aclekTax, a B COOCTBEHHOM HCCIIEIOBaHUU
TaKKe Ha JINTEPaTypOBEIUECKHUX U KYJIbTYPOJIOTHYECKUX aCIEKTaX.

Ha ceronns cymectByeT He0OXOIMMOCTh U3yUEHHsI OTHOILICHUI MeXy KyJIbTYpOi, MBIIICHUEM
1 s3pIkoM. JlaHHOM mpoGieMaTHKON 3aHUMAETCsl KyJIbTypHAask JTMHIBUCTHUKA, C TIOMOIIBIO KOTOPOM HC-
CIeYIOTCS KYJIbTYPHBIE KO/bl, CKOHCTPYUPOBAaHHbIE Ha OCHOBE YEJIOBEYECKOro ombiTa. B pabote
F.Sharifian (2017) cpopmynrpoBaHa MbICIIb O TOM, YTO KOMMYHUKATHBHAs IPaKTHKa HEMIOCPEICTBEH-
HO BIIMSIET Ha ()OPMUPOBAHHE JIMHIBUCTUYECKHUX MAaTTEPHOB JJIs OOIIEHHS B ONpeJIeNICHHBIN UCTOpUYe-
ckuit epuo. Takum 00pa3oM, B3aMMOICHCTBIE HA MUKPO- U MAaKPOYPOBHSIX PEUEBOTO MPOU3BOJICTBA
NPUBOAUT K (POPMHUPOBAHHUIO KYJIBTYPHBIX KOHIIEMIMH, a TAKXKE K UX TOCTOSHHOMY OOHOBIIeHHIO. [Ipn
UCCIIEIOBAaHUM BBIPAKEHUS SMOLIMN B Ka3aXCKOM M aHIIMIICKOM HApOAHOM TBOPYECTBE MCIOJIb30Ba-
J1ach KOHLIENIMSA KYJIBTYPHOM JIMHTBUCTUKH, TO €CTh U3Y4alOCh IIPEICTABICHUE MEHTAJIUTETA HAPOIOB
4yepe3 cpelcTBa KylabTypHOM KoHuentyanuzanuu. PaGora F. Sharifian (2017) mponemoHcTprupoBana
TEOPETUYECKHE aCIIeKThl KYJIbTYPHOH JIMHIBUCTUKH, a B COOCTBEHHOM HCCIIEIOBAaHUHU ObLIM MPOAHAIH-
3UPOBaHbI NMPAKTUYECKUE OTHOLLIEHUS MEXKAY KYIbTYpOM, MBIIUIEHUEM U S3bIKOM Yepe3 JIMHIBOKYJIb-
TYpHBII aHAJIU3.

®DonBKIOpHBIE 00pa3bl MPETEPIEBAIOT 3HAYNUTEILHBIC U3MEHEHUS C TeUeHHEeM BpeMeHu. B pabore
C. Besnier (2020) mpoGiema 3BOJIIOLIH JIUTEPATYPHBIX TEPOEB PACCMOTPEHA Ha IIpUMeEpe KOpITyca MU-
¢doB o urdpuze, a I y1006CcTBa ONPEIEICHUS] CXOIHBIX YePT U PACXOXKICHHIA OBbLT UCIIOJIB30BAH CUM-
BOJIbHBIN Tpaduk. B xone aHanmsa ObUIO ONpeEeneHo, YTO HEKOTOPbhIe MEPCOHAXKU UCUE3H B XOJIE JTU-
TepaTypHBIX MPeoOpa30BaHUi, a HEKOTOPbIE CTaIH Oosiee 3HAaYMMbIMU (PUTYpaMH C JIMTEPATypHOI TOY-
ku 3peHus. [Ipu u3yuennn HapoaHbix Jierens o Kopkeire, Pooun I'yne u kopone Aptype Tpancgopma-
1M 00pa3oB HE paccMaTpuBajiach, HO M3yueHUE (DONMBKIOPHBIX TPAAUIMK B JAHHOM HAalpaBIECHUU
MIPECTABISET 3HAUUTEbHBIM MHTEPEC B JIMHIBOKYJILTYpHOM ITaHe. Ha ocHOBe Mojeneil BeIpaykeHHs
SMOLMH NEPCOHAKEN B pa3HbIE HCTOPUUYECKUE MEPHOABI MOKHO IIPOCIENNTh, KaK U3MEHUIIOCH IIPE]I-
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cTaBlieHHE O HapoIHbIX Treposx. Mccnenoanne C. Besnier (2020) mpeacTaBiser cxeMy Ui aHAIM3a
HBOJIFOLIMY 00Pa30B B HALIMOHAIBHBIX JINTEpaTypax.

Takxum 0Opa3oM, 1ocie CpaBHEHUH PE3yJIbTaTOB COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBAHUI C pe3yJbTaTaMu Co0-
CTBEHHOI'O HCCIIEIOBAHUE, MOXKHO CJielaTh HECKOJIbKO BBIBOAOB. IIpobiemaryika KynbTypHOH JIMHIBU-
CTHKH, KYJIBTYPOJIOTUH, (POIBKIOPUCTUKH, KOHLICTITOJIOTUH 3aHUMAET KITFOUEBOE MECTO B JIUTEPATYpOBE-
JIEHUH, TIOCKOJIbKY HEOOXOIMMOCTb YCTAHOBJIEHHS CBS3EH MEXTy KyJIbTYPHBIMHU, (POJIBKIOPHBIMH, UCTO-
PUYECKUMHU KOJIJaMHU TOJIBKO BO3pacTaeT. OMOLMOHAIBHBIE ITPOSIBJIEHUS] IEPCOHAKEN MHTEPECHBI C TOUKU
3pEHMs JIMTEPATYPHON ABOJIIOLMH, B YACTHOCTH 3MOLIMM KaK IMPOLYKT IICUXUYECKON JEATEIBbHOCTH KOH-
HENTYATU3UPYIOTCSl B HApOAHOH KyibType. O0paboTKa U CpaBHEHHE TEKCTOB MPOUCXOIUT C TIOMOLIBIO
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUH U C MPUBJICUEHHEM OOJBIIMX KOPIYCOB JAHHBIX U1 MAKCUMAJIbHO OOBEK-
THBHOH OIleHKH. DOJBKIOPHBIE TEKCTHI MPEICTABIISIIOT UHTEPEC YIS TIEAarornIecKoi 00IacTi UCCieno-
BaHUI, B YaCTHOCTH 111 cO3/1aHusl 3(P(EKTUBHBIX METOJIOB PabOTHI B KJIacCe M BHE KJIacca.

BriBoabI

Pa3paGoTtaHHast METO/IMKa JIMHIBOKYJIbTYPHOI'O aHaJIM3a JUIsl MCHOJIb30BAaHKS Ha YPOKax JIMTepary-
pbI ObLTa pa3zerneHa Ha HECKOJIBKO ATamoB: 1) n3ydeHue SMONMOHATIBHOTO AUAIa30Ha, TO €CTh Ha3bIBa-
HHE 3MOLMH, KOTOpPbIE HUCHBITHIBAIOT NEPCOHAXKHU; 2) OLEHKA JIMHI'BOKYJIBTYPHOro (poHa (Tpamuuuii,
00bIYaeB, MpeAMETOB ObITa); 3) PaCCMOTPEHHE JIMHTBOKYIIETYPEM, KOTOPbIE MCHOIB3YIOTCS IS Tiepe-
Jla4y SMOLIMOHAJIBHON COCTAaBIIAIOIIEH; 4) N3ydeHHEe JIMHIBUCTHYECKUX PECYPCOB ISl BHIPAKEHUS TICHU-
XMYECKUX W ASMOIMOHAIIBHBIX COCTOSHWN. Ha ocHOBe MaHHBIX KpUTEpHEB ObUIa TPOBEIEHA CPaBHU-
TeNbHAS XapaKTEPUCTUKA MEXIY OCOOCHHOCTSIMM BBIPaXKEHHUS] SMOLMH B Ka3aXCKMX M aHIJIMHCKHUX
(ONBKIIOPHBIX TEKCTAX.

B uwactHOCTH, B Ka3aXCKMX HapOJHBIX JIETEHJAX UCIOJIb30BAIMCH TAKUE CPENICTBA Ul BHIPAXKECHUS
SMOIMH, KaK OLIEHKA 3MOLIMOHAIBHOIO COCTOSHUS CAMUM IIEPCOHAKEM, BHEJJPEHNUE JIMHTBOKYJIBTYPEM,
MH(OMOITUKH, UCTOPUYECKUX CIOKETOB, MEH3aKHBIX ONUCAHMH, a TaKKe UMIUIMLIUTHBIX cpeAcTB. B
AHTTIMHACKON (POJILKIIOPHOM TPaJWIMK XapaKTEPHBIMH OCOOEHHOCTSIMU OBUTH CIIEAYIOLIHE: OICHKA
SMOLIMOHATIBHOTO COCTOSIHUSL MEPCOHAKEM, MCIOIb30BAaHUE JIMHIBOKYJIBTYPEM, HCTOPUUYECKUX CHOJKE-
TOB, a TaKK€ MHOTroo0Opa3usi UMILIMLUTHBIX XYJOXKECTBEHHBIX CPEJCTB OT PUTOPHUYECKHX (DUTYp 110
HMOLIMOHAJIBHBIX KOHKPETU3ATOPOB U MOOYKICHUIH.

[Tpu TecTpoBannM METOAMKH Ha 1-2 Kypce OakanaBpuara (crieruanbHOCTh — «Ka3axckuil sS3bIK U
nurteparypa») B KebuiopauHckoMm yHuBepcutere nMeHn KopkbiT ATa n YHuBepcutere «bomarmaky
r.KeiBbuiopaa ObU10 OTMEUEHO, YTO JIMHIBOKYJIBTYPHBIE 3HAHUS IOCJE MPUMEHEHHs pa3pabOTaHHON
METOJJMKH JIMHIBOKYJITYPHOI'O aHAJIM3a 3HAYUTENIbHO YITy4IIWIUCh (B cpefHeM Ha 6—8%). Ho nuama-
30H MU3MEHEHUI ropas/io IIMpe B OTHOIIEHUM BO3PACTaHUs 3HaHUM nctopudeckux jereHn (12—13%).
Cnenyer OTMETUTD, YTO BCE MOKA3aTENM, @ UMEHHO 3HAHWE MCTOPUYECKHX JIETeH I, (POIBKIOPHBIX 00-
pasoB, ucropuu Kazaxcrana u BenukoOpuranuu, noHumManue cnetnuKy UCIOIB30BaHUS KYJIbTypeM
Y JIMHTBUCTUYECKUX PECYPCOB, ObUTH YIyUIlIE€HBI [0 CPABHEHUIO C MCXOTHOM LIU(POIL.

[TpuopuTeTHBIMU 33JaHUSIMU B JaJbHENIIIEM MOTYT CTaTh CIEIYyIOLIUe: H3ydeHne TpaHchopMalun
nepcoHaxel B nporiecce (GoabKIOPHBIX MPeoOpa30BaHui, B YACTHOCTH B SMOLMOHAILHOM IIJIaHe, pac-
CMOTpPEHHE U3MEHEHHUH B HCIOJIb30BAaHMM JMHIBUCTHUYECKHX DPECYPCOB IS BBIpaKEHHUs! 0a30BBIX U
CJIOKHBIX AMOLIMH, CPABHUTENBHBIN aHAN3 HACIEAHsA Pa3HBIX KYJIbTYp U HUCTOPHUYECKHX MEPHOJIOB.
Crnenyer OTMETHUTH, YTO B JAIBHEHIIEH HAYYHOH IEPCIIEKTUBE BaKHBIM OCTAETCsl BHICTPAUBAHUE CBS-
3el MEX/ly HAllMOHAJIBHBIM SI3BIKOM, KYJIBTYPO! U MBIIIICHUEM.
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POMAH TUMO®ES AJIEKCEEBA “JIETU 3AKATA“ B KOHTEKCTE COBPEMEHHOI'O
JIMTEPATYPHOTI'O TIPOLHECCA

Annomayust
Hosgeiimas XynoxecTBeHHAs1 IUTEpaTypa Ha CErOAHSAIIHUMI IEHb N3y4eHa HEJOCTATOYHO, ITOAXO0/bI
K €€ OCBOCHHUIO IIPEANIPUHUMAIOTCS UCCIIEN0BATESIMU pa3Hble. MaTepuaibl CTaTbU 1al0T BO3MOKHOCTb
YBUJETh INEPCIEKTUBBl U IIyTM OCBOCHHS XYIOKECTBEHHOI'O TEKCTAa C TOYKH 3PEHHUS] COBPEMEHHBIX
HayYHbIX TEHJCHLUH C ONOpOH Ha CTPYKTYpaJbHBIH M HCTOPUKO-(QYHKIMOHAIBHBIE METOABI COBpE-
MEHHOT0 JINTEpaTypoBeieHHs1. B craThe 3aTparuBaroTcst BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE ¢ 0COOCHHOCTSIMH «Mac-
COBOM JIUTEPATYPbI», 3aHSABLICH 3HAYUTEIILHOE MECTO B JIMTEPATYPHOM IIpoliecce KoHIa XX — Hadana
XXI BexoB. HayuHblil uHTEpEC NMPEACTABIAIOT OOBEKT U MPEAMET HUCCIIEA0BAHUS: aBTOP U XYA0XKe-
CTBEHHBII MUp IIyTEM IOCTY)KEHUS XyI0’KECTBEHHOI'O TEKCTAa U €T0 MOITUKH. Y HUKAJIBbHOCTBIO HCCIIe-
JIOBaHUS SIBJISETCS TO, YTO TBOpUECTBO T. AslekceeBa, Kak U €ro Mmpou3BeIeHNEe He ObUIN MPEICTABIICHBI
B COBPEMEHHOM JIMTEPATypOBeIeHNH. He n3ydeH MHAMBUAYaIbHbIM CTUIb IACATENS C TOYKH 3PEHUS
BJIMSHUS TIOCTMO/IEPHUCTCKUX TEYEHUH, 0003HAUMBIINXCS B JIUTEpaType nepBoro aecstuietus XXI
cronerust. Ocoboe BHUMaHUE B CTaThe yJEseTCs XyJ0KECTBEHHBIM IpHeMaM B OOPHCOBKE IepCOHa-
e, NIEHHO-XyI0’KECTBEHHOM U HPaBCTBEHHOW Mpo0JieMaTuKe poMaHa.
KiroueBbie cj10Ba: XyIOKECTBEHHBIM MHD; XYIOKECTBEHHBIN TEKCT; MaccoBas JIMTEpaTypa;
IIOCTMOJIEPHU3M; 00pa3 aBTOpa; BeANUECKas IMTeparypa.

i 2
JLH. Jlemuenxo *, C.B. Ananvesa
1 .
C.Amandiconos amvinoazel Lllvizvic Kazaxcman ynusepcumemi. Ockemen K. Kazaxcman,
2
M.O.9ye306a amvinOaebl O0ebuem Hane oHep UHCIMUMYMb,

Anmamul, Kazakcman
e-mail: din1968@bk.ru

TUMO®EN AJIEKCEEBTIH, «KYH BATATBIH BAJIAJIAP» POMAHBI
KA3IPI'TI 9JIEBHU ITPOLECC KOHTEKCIHJE

Anoamna
Kazipri Tanga eH kaHa KepKeM 9JeOHeT >KETKUIIKTI 3epTTeIMEreH KOHE OHbI UTEPY TOCUIIEpiH
3epTTeyIIIep OpTYpiii KaObUimaiapl. MakanaHblH MaTepuaigapbl Ka3ipri 3aMaHfbl 9eOMeTTaHy/IbIH
KYPBUIBIMABIK JKoHE TapUXHU-(QYHKIMOHAIBIK SICTEpiHE CyMEHE OTBIPBIMN, Ka3ipri 3aMaHFbl FHUIBIMU
YPAICTEp TYPFBICBIHAH KOPKEM MOTIHJII MT'epY/IiH MepCHeKTHBATapbl MEH KOJIAAPbIH KOPYTre MYMKIHIIK
oepeni. Makamaga XXI FaceIpbIH COHBIHIIAFBI 960N YpAICTE €€yl OPbIH aFaH "OyKapaslbIK ofe0u-
eTTiH" epeKIlenikTepine OaillaHbICThl Maceseep Kosranaasl. 3epTTeyain Oipereitniri T. AnekceeBTiH

35



mailto:dln1968@bk.ru
mailto:dln1968@bk.ru

Abait amvinoazvr Kas¥I1V Xabapwsicol « Dunonocus eviivimoapuly cepuscol, Nel (87), 2024 .

IIBIFAPMAIIBUTBIFBl J1a Kasipri oneOuertaHy canackiHAa KepcerimMmereH. XXI FachpaplH OipiHI
OHXKBUIIIBIFBIHIAFBI 9NIcOMeTTe OCNTUICHIeH IMOCTMOJICPHHCTIK aFbIMIAP/bIH dCepi TYPFBICHIHAH JKa-
3YIIBIHBIH KEKE CTHJI 3epTTeIMEreH. Makanaga Kelinkepiaepi CypeTTeyaeri KOpKeMIK Tocuiaepre,
POMaHHBIH HISSUTBIK-KOPKEMIIK, alaMIePIILTIK Mpo0dieMaapbiHa epeKIe Ha3ap ayiapbuiajibl.

Tyiiin ce3aep: KopKeM oJeM, KOPKEM MOTiH, JKarmai oedueT, MOCTMOACPHHU3M, aBTOp OeiHect,
JKETEKIII d/1eOneT.
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TIMOFEY ALEKSEEV'S NOVEL "CHILDREN OF SUNSET" IN THE CONTEXT
OF THE MODERN LITERARY PROCESS

Abstract

The latest fiction has not been studied enough to date, and the approaches to mastering it are accepted
by researchers in very different ways. The materials of the article provide an opportunity to see the pro-
spects and ways of mastering the artistic text from the point of view of modern scientific trends, based on
the structural and historical-functional methods of modern literary criticism. The article addresses issues
related to the peculiarities of "mass literature," which took a significant place in the literary process of the
late 20th and early 21st centuries. Of interest is the object and subject of research, the author and the artis-
tic world, by understanding the artistic text and its poetics. The uniqueness of the study is that the work of
T. Alekseev, like his work, was not presented in modern literary criticism. The individual style of the writ-
er from the point of view of the influence of postmodern movements identified in the literature of the first
decade of the 21st century has not been studied. The article pays special attention to artistic techniques in
character drawing, ideological and artistic, moral problems of the novel.

Keywords: artistic world, artistic text, mass literature, postmodernism, image of the author.

Beenenue. CoBpeMeHHBIH JIMTEPATYPHBIH MpoIece MpeACTaBiseT co00N MOCTOSIHHOE (hOPMHUPOBaA-
HHUE HOBBIX TEHJCHLMI B OCBOCHUM IIPOU3BEICHUM, CO3aHHBIX B TEUEHUH NEPBbIX AecaTuiaeTuil XXI
Beka. Ha coBpemMeHHOM 3Tarne pacTteT MHTepeC K MHTEPNPETAU U OCBOCHUIO XY/I0’KECTBEHHOI'O TEK-
CTa, IPUHAJICIKAILETO Pa3IMYHBIM HAIPABIICHUSM, ITOSIBJICHUIO HOBBIX TIOAXOJ0B K U3YYEHHUIO TBOpYE-
CTBA ITUcCaTeseld HOBOM U HOBEMIIEH JINTEPATYPBIL.

B pelicTBUTENBHOCTH IUTEpaTypa NEPBLIX AecsaTiwiieThii XXI Beka He OCBOCHHBIN B 10CTaTOYHOU
¢dopme matepuan. HyxeH He OaMH JECATOK JIET, YTOOBI C TOYHOCTBIO MPEICTaBUTh JINTEPATYPHYIO CH-
Tyallyu, CIIOKMBIIYIOCS B iepro]] KoHla XX 1 Hadasa XXI Beka, 4To0 TOBOPUTH O TPAJULMAX U HOBA-
TOPCTBE MUcCATENEH, UMSI KOTOPBIX MPO3BYYAlIO B WCTOPUH JIMTEPATYphl, HALIMOHAIBHOW TPAJULIMU U
MHPOBOH JIUTEPATYypHI B LIETIOM. JIuTepaTypoBeIuecKknii aHaIn3, IyTh UCCIIEA0BAaHHS TEKCTOB IPOU3BE-
JICHUI 1 TBOPYECTBA CAMUX aBTOPOB KPUTHUKU M3MEPSIOT C IMO3MILIMHU MOCTCOBETCKOM M MOCTMOEp-
HHUCTCKOM JINTEpaTyphl, BBIAEISS pa3HOOOpa3Hble TEMaTHYECKUE TUIACThl U CTHIIEBbIE MOIXObl. B co-
BPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM TIPOIIECCE MPEICTABICHBI KOHICTITYalbHasI, ‘OpyTalbHas , 3CXaTOJIOTHYe-
CKas (amOKaJMITHYecKas), SpOoTHUECKas 1po3a, ¢uocodcekas pantactuka u ap. Ilo muenuto H. JIu-
XUHOM, UCKYCCTBO HOBOTO BPEMEHHM ‘‘yTpauMBaeT CIIOCOOHOCTH MO3HAHUSI M W3MEHEHHs )KU3HH, OHO
CTAHOBHTCSI OCOOBIM UTPOBBIM CITOCOOOM CYIIIECTBOBaHMS XyaokHUKa  [1, 55].

[lenocTHYI0 TEOPETHMUECKYHO KOHLEHIMIO ocTMoepHu3Ma u3naraer M.H. Jlunoseukuii, uccne-
Iysl TEHE3KC U Pa3BUTHE, aHATM3UPYS ‘HauOoJee 3HAUMTENbHBIC MPOU3BEIACHHS PYCCKON MOCTMOJIEP-
HHUCTCKOM Tpo3bl’” [2, 5]. TTocTCTpyKTypaii3M Kak KOJIbIOeh TECOPUH MOCTMOICPHU3MA PAaCCMaTPHBAET
N.C. Cxoponanosa [3, 11]. O HeoHaTypannu3Me, HEOpOMaHTU3ME U Heopeanm3Mme numer M.A. YepHsik
[4].
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Hauano XXI Beka xapakTepu3yeTcsl MOSIBJICHHEM ‘‘MacCOBOM JIMTEPATypPhI , KOTOpas ‘‘yCToHunBee
coxpaHsieT (OpMbl TPOILIOr0 M IMOYTH BCErAa MPEACTABISACT COOONH MHOTOCIONHYIO CTPYKTYPY
[5,213].

deHOMEH “MaccOBOW JIMTEPATYpPhl TOPOAUI OCOOBIA MOAXO0A K MOCTHYKECHUIO JIUTEPATyphl HO-
BEHIIIEH, B KOTOPOU XYJO’KECTBEHHBIM TEKCT IIPEICTABIIAECT UHTEPEC C TOUKH 3PEHUS IKCICPUMEHTA-
TOpCTBa U Tpamunuu. [loHsTHe “MaccoBas juTepaTypa’ yKasbIBaeT, MPEKIE BCEro, Ha 0co00ro poja
YUTATEINsA, €ro 3alpochl, BKYChl U YMOHACTpOeHHE. “‘MaccoByro JUTeparypy’’ CBSI3BIBAIOT B OOJIbIICH
CTEIIEHU C PACHPOCTPAHEHHOCTHIO B YMTATENILCKOM Cpesie, YTO OOYCIOBJIEHO POCTOM KHUTOM3/a-
TEJBCTB, B TOM YUCIIE U caMU3JaTa. B olpeieieHHOM CMBICIIE TEPMUH «MacCcOBast JINTEPATYPa» HECET B
ceOe HEKUI HEeTaTuB, TaK KaK JIEJIaeT akLEHT Ha nompeOaeHul, a He Ha SCTETUUECKOM U XYI0KECTBEH-
HOM BKycax uuraress. Ho, ¢ Apyroii cTopoHbl, KOMMEpPLHATU3aLHsl TUCATEIbCKON IEATEILHOCTU U €€
BOBJICUECHUE B PHIHOYHBIE OTHOIICHHUS, YBEJIMUYECHNE KOJMYECTBA YATATENEH, CBA3aHHOE KaK C MOLIHBIM
pa3BUTUEM KHUTOM3JAHUS U KHIDKHOM TOPTOBIHM, TaK U C IMOBBIIIEHHEM O0pa3oBaTeIbHOTO YpPOBHS,
CTaJTU MIPEANOCHUIKAMH CTAHOBJICHHUS ‘MACCOBOM JINTEPATYPHI .

B XIX Beke ymreparypa TpakTOBaJIach Kak PyNop WACH U MEPEKUBAHUM HOCUTEIEH 3II0XHU, BEK
XX B ompeeneHHoM cTeneHu mpoobkui 3Ty uzaeto. Ha pybesxe XX-XXI cronetuii HaunHaeTcst 3a-
POXAATHCS UHTEPEC K JUTEpAType 00s1ee OTKPBITON U JOCTYITHOM JUI YUTATENS PA3HOTO 3CTETUYECKO-
rO MHTEpECa, U CIpoca.

Jluteparypa pyoexka XX-XXI BeKOB MPeUMYILIECTBEHHO JIMTEpaTypa MocTMoaepHu3ma. st moct-
MOJIEPHU3MA ONPEACIISIOIUMHI CTaHOBSITCSA 3CXATOJIOTMYECKOE YMOHACTPOEHHUE, TOTAIbHAS UPOHUS U
urpoBoe Hadaso. OCOOCHHOCTHIO MMOCTMOIEPHU3MA MOKHO CUUTATh CBOCOOPA3HYIO 3aMEHY PEabHOTO
MHUpPa BHUPTYaJIbHBIM, KOMIIBIOTEPHON WiLItO3ueil. YenoBek, conpukacasich ¢ BUPTYaJbHOM peaIbHO-
CTBIO, CTaBUT I10JI COMHEHHUE CYIIECTBOBAaHHE CaMOW JEMCTBUTEIILHOW peanbHOCTH. [IprHIMII coMHe-
HUSl CTAaHOBUTCS TJIABEHCTBYIOIIMM B 3CTETUKE IOCTMOJAECPHHM3MA. XapaKTEPHbIMU YE€PTAMU MOCTMO-
JIEpHUA3MA KAK JIUTEPATyPHOrO HANPABJICHUS SIBISIFOTCS PEMEHK, MATUMIICECT, 3CTETUKA YYKOTO CIIOBA.
[TocTMomepHH3M TMPOTHBOMOCTABMII Ce0sI MCKYCCTBY peajn3Ma, MOCTaBWUJI TOJ COMHEHHE MHOTHE
YTBEPJIMBILME MO3UIMHA PEATUCTHYECKOIO MUCKYCCTBA, CTal CBOETO POJia OMIIO3UIIMEN pEealli3My, BbI-
JIBUHYJI Ha TIEPBBIi MIaH abCyp U MpoTecT. B TakoM KITroUe MpeACTaoT MPOU3BEACHHS ‘CTapIiero” u
“MOJT010T0”’ TTOKOJICHHS TTHUCATENIel MOJICPHUCTCKOTO HAMpaByieHus B iureparype [6, 337].

B nmuteparypoBenennu nmpobiema MeTo[ia U CTWIISL CTalla pacCMaTPUBAThCs HA TIPUMEPE XYI0XKe-
CTBEHHOI'O TEKCTA, OTPAXKAIOIIETO XYAO0KECTBEHHBIM MUP NUCATENIEH HOBEUIIEN IUTepaTyphl. BaxHou
MpoOJIEeMON BBICTYIIAET TIPOOIEMa HHTEPIPETALUN XY/I0’)KECTBEHHOTO TEKCTa, T1e CYyObEKTaMHU BBICTY-
MAaKOT Cpa3y HECKOJIBKO JIUIL: CaM aBTOp, YATATENb, JIUTEPATYPOBE, KPUTHUK, a IOPOH — PEXKUCCEP UITU
aktep. Kaxxaplil mpeacTaBiisieT CBOK TOUKY 3PEHHS, CBOIO MO3UIIMIO U CBOM MYTh MOCTHKEHUS CUCTEMBI
XY/I0’KECTBEHHBIX 00pa30B.

XyI0KECTBEHHBIM TEKCT aKKyMYyJIUpYyeT B ce0e LEIbli PsiJi CKPBITHIX MOTUBALMK aBTOpa. ITO MO-
T'YT OBITh OCOOCHHOCTH KYIBTYPHOW AIIOXH, JTUTEPATYpHOTO HAMPABICHHUS WIA TEYCHUS, KAHPOBOM
(GhopMBI (JTUpUYECKHE, SITUYECKUE, JTUPO-AIMHUECKUE, APaMaTypPrHUecKue), CTUIIEBBIC, HHIUBUIYAIBHO
aBropckue. b. MailiTaHOB CUMTa XyJ0KECTBEHHOE MPOM3BEACHHE ‘OSCCIOpHBIM (haKTOM HEOTpPaHU-
YEHHBIX BO3MO)XHOCTEH MHOTOYHCIICHHBIX BAPHAHTOB CIIETUICHUH CIIOB, (hpa3, CHHTarM B aOCTPaKTHO-
BBIMBIIJIEHHOM OCBOEHUU OIPEIEIEHHBIX MIapaMETPOB BPEMEHU U MPOCTPAHCTBA, B CO3/IaHUU ICTETHU-
YeCKON MOJIESM MUPA JIFOIEH, MpUpo Ikl U Betmei [7, 139].

TekcT B MOCTMOJIEPHU3ME KAK MPEAMET U3YUEHHUS U MOCTHKEHUS PABHOMNPABEH C IPYTUMU TEKCTa-
MU ¥ CIIOCOOEH BCTYNATh C HUMU B KOHTAKT. VICKyCCTBO BBICOKOE U HU3KOE, COBPEMEHHOE M apXanye-
CKO€ He pasrpaHn4MuBarOTCs. C TOYKHM 3pEHUS KYJIbTYPOJIOTHYECKOTO MOAX0AA, BCE XYI0KECTBEHHBIC
MIPOM3BEICHNUS MTPEOBIBAIOT B KOHKPETHOM BPEMEHHU U KYJIBTYPHO-UCTOPUIECKOM M3MEPEHUH, KaXKIbIi
TEKCT YHUKAJIEH MTO-CBOEMY M HE MMEET MPEUMYIIECTB HaJ APYrMMU. Boripocy nHTEprpeTaiyu coBpe-
MEHHBIX M KJIACCHUYECKUX IPOU3BENCHUN MOCBAILIECHO 3HAYMTEIILHOE KOJMYECTBO JIMTEpPATypOBEIYE-
CKHX M3BICKaHHI.
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Meroauka. B iuteparypoBeaueckux Tpyaax COBPEMEHHBIX MCCIIEN0BATEIEH IPOCTYIAET OIUH U3
Ba)XHBIX MOCTYJIATOB JIMTEPATypbl MOJEPHU3MA, OOpAIlIeHHbIH K 00pa3y aBTopa XyI0KECTBEHHOTO TEK-
cra. CorylacHO MMOCTMOJIEPHUCTCKUM KOHIIETILIUSIM, aBTOP UCYE3aET B XY 0)KECTBEHHOM TEKCTE, HHBIMU
CJIOBaMH, HCCIICIOBATENI TOBOPAT O TaK Has3blBaeMOW ‘‘CMepTH aBTopa’ . XYHIOXKECTBEHHBIH TEKCT
HAUMHAET >KUTh CBOEH, OTIAEIBHO OT aBTOPA, XKU3HBIO. DTO CBOMCTBO JIMTEPATYphl MOIYYMIIO 3HAUU-
TEJIbHOE paclpoCTpaHEHHE B OIICHKE U aHAJIM3€ JINTEPaTypHOro MPOU3BEICHHSI JAHHOTO HAIIPABJICHUSL.

OOpa3 aBTOpa, KaKk W3BECTHO, KIIACCHYECKH paccMOTpeH B Tpyaax B.B. Bunorpamosa: “O6pa3 aB-
TOpa — 3TO Ta LIEMEHTHUPYIOIIAsk CUJIa, KOTOpast CBA3BIBAET BCE CTUJIEBBIE CPEJCTBA B LIEIBbHYIO CJIOBEC-
HO-XYJI0’)KECTBEHHYIO cucTeMy. OOpa3 aBTopa — 3TO BHYTPEHHUH CTEPKEHb, BOKPYT KOTOPOT'O IPYIIIHU-
pyercst BCsl CTHIIMCTUYECKAst CUcTeMa pousBeieHus [8, 240-249].

B. BunorpanoB takum 00pa3oM MoJomIeN K IMIaBHOM MpobieMe JTuTepaTypoBeieHus — mpodieme
aBTOPA, XY/10’KECTBEHHOI'O TEKCTA, & OT HETO — K XY/10’)KECTBEHHOMY MHUDY.

B pamkax cTpyKTypHOro aHaim3a TekcTa BakHbI Tpyasl FO.M. Jlormana: “‘B ocHOBe CTPYKTYpHOTO
aHaM3a JISKUT B3IV Ha JUTEpaTypHOE MPOU3BEACHHE Kak Ha opraHuyeckoe ienoe... Crnenuduy-
HOCTb 3aKJIFOYAETCs] B CAMOM ITOHMMaHUU LEIOCTHOCTU. XYA0KECTBEHHOE IIPOU3BEICHNE TIPE/ICTABIIs-
eT co00il HEKOTOPYIO PEATbHOCTh M B KQUECTBE TAKOBOM MOXKET YIEHHTHCS HA YaCTH... SI3bIK — Mare-
puan aureparypbl. M3 caMoro 3Toro orpenenceHus CleayeT, YTO IO OTHOUIEHUIO K JINTepaTrype SI3bIK
BBICTYIAET KaK MaTepuaibHas CyOCTaHIIus, MOJOOHO KpacKe B )KUBOIMKCH, KAMHIO B CKYJIBIITYPE, 3BYKY
B My3bIke’ [5, 24].

XyI0KECTBEHHBIM TEKCT — 3TO CTPYKTYPa, BCE AMEMEHTHI KOTOPOM Ha Pa3HBIX YPOBHIX HAXOIATCA
B COCTOSIHMM Napajuiesii3Ma U HECYT OIPEJENICHHYIO CMBICJIOBYIO Harpy3Ky. Y POBHH TE€KCTa — OT/IEJIb-
HBIC CJIOM, KXl 13 KOTOPBIX MPEICTABISIET COOOM CUCTEMY, a AIIEMEHT CUCTEMBI SBJISIETCS, B CBOIO
o4epellb, CUCTEMOH 3JIEMEHTOB 00Jiee HU3KOTO YPOBHS (TPU SI3BIKOBBIX YPOBHS: (POHETUUICCKHUH, MOP-
(donoruyeckuii, CHHTAaKCUYECKUI; TPU CTUXOBBIX YpOBHS: (DOHMKA, METPUKA, CTpO(UKa; J1Ba COAEpKa-
TEIILHBIX YPOBHS: CHOKETHO-KOMIIO3UITMOHHBIN (CroXkeT, (hadyia, mpoCTPaHCTBO, BPEMS) H MHPOBO3-
3peHdecKHil (pacronaraercs “‘Hajl’ TEKCTOM U MpEroiaraeT MoJKIFUCHHE K aHAIM3y aBTOpa U KOH-
TekcTa). CTpyKTYpHBIN METO/ HalpaBJieH Ha u3ydeHue (GopMbl IPOU3BEIECHHS, €€ COCTaBHBIX YacTeH,
YTO TIO3BOJISIET BBISIBUTH ABTOPCKHE MPOTHUBOPEYUS, MOBTOPHI, OMIMOKKM KOMIO3WIMHU. DTOT METOJ
OIPaB/IbIBAET CEO0sI MPU aHAIN3E SIMUUECKUX POU3BEICHHN.

CoBpeMeHHOE JINTEPaTypOBEICHUE JIBUXKETCS MO MYTH M3YYEHHUs] NMPHOPUTETHBIX HaIpaBJICHUM.
Axanemuk HAH PK C.A. KackabacoB cunTaeT OCHOBHBIMU TEHACHIIMSIMA MUPOBOTO JIUTEPATypOBEIe-
HUS “‘COCIIMHEHME JIMTEPATYPOBEICHUS C MCHXO0aHATN30M, (HI0cCO(uUeli, COIMOIOTHEH, aHTPOIOO-
rueii” [9, 126].

B.B. CagenbeBa pazpabarbiBaeT METOJOJIOTMYECKUIN MOAXO/: OT XY/I0’KECTBEHHOIO TEKCTa — K XY-
J0’)KeCTBEHHOMY MupY. ‘O0pa3 aBTOopa B OONBINIEH Mepe CBS3aH ¢ 00pPa3oOM TOTO XYIOXKECTBEHHOTO
MHUpa, KOTOPBI OH BOIUIOIIAET B CBOMX TECTaX... XYyIOKECTBEHHBIH TEKCT — 3TO CBOEOOpa3HBIN TO-
CPEIHUK MEXIy YEIOBEKOM M YMOIOCTUIaeMON OOBEKTUBHOM peabHOCTBIO, [IO3TOMY B HEM HEMOBTO-
PUMO ¥ TIPUYYAJIMBO COCIMHEHBI O0BEKTUBHAS PEAIbHOCTh, PEabHOCTh CO3HAHUS aBTOPA U CO3HAHUS
yuTarens, yoeaurenpHo aokasbiBaeT B.B. Casesbesa [10, 18-19].

PesynbTarhl. B aHHO# cTaThe BBISBICHBI XYJ0)KECTBEHHbIE OCOOCHHOCTU TPOM3BEICHUS M Pac-
KPBIT XY/I0’KECTBEHHBI MU, CO3/IAaHHBIA COBPEMEHHBIM Mpo3aukoM TuModeeM AJIeKCeeBbIM B pOMaHE
“Jletr 3akara’. Poman yBuzen ceet B cammszare B 2007 rofy, odunmansao omyomrkosas B 2009 romy.

TBopuecTBO M cTHIIb T. AJlekceeBa B COBPEMEHHOM JIUTEPATYPOBEACHUU U3YUY€HbI HEIOCTaTOUHO,
€ro MPOU3BEJEHUS OTHOCAT K Hay4HOH (haHTacTHKe.

Ha coBpemeHnHoM 3Tane »aHp (paHTACTHKH paccMaTpuBaercs HaMmHoro mmmpe. XKaHp daHTacTuKu
BBIIIIENT 32 PAMKHU TTOHSTHS HAYKH M MPUOTU3WICS K KaTETOPUH COITMAIbHON (DaHTAaCTHKH, 3aTparuBasi B
OIPEJICICHHOM CMBICJIE BOIIPOCHI MOPAJIbHO-3THUYECKUE U OOIECTBEHHBIE MpoOiIeMbl. B pycre Hayu-
Hoi ¢antactuku numyT C.B. JlykpsiHEeHKO M Jpyrue coBpeMeHHble aBTOpbl. HayuHas anTacTHka
nproOpesia HOBOE 3ByYaHHE M CTajla IMCHOBATHCS < ‘MHTEIUIEKTYAILHOM JIMTEPATypOi .
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KaxoBa k¢ apXMTEKTOHHKA XYI0KECTBCHHOr0 Mupa B pomane ““Jletu 3akara” T. Anekceesa? Ilep-
BOOYEPEHOM 3aJaueil NMpy BBIABICHUU XYJOXKECTBEHHOIO MHUpA SBIISIETCS PACCMOTPEHHE POMaHa C
TOYKH 3pEHUS CTPYKTYPBI M 00pa3HOI CHCTEMBI XyJ0KECTBEHHOTO TeKcTa. PoMaH cTtpoutcst Ha aHTHTe-
3¢ B H300paXECHUU MHpa ‘HOBEWIIEro , COBPEMEHHOTO M BPEMEHH ‘‘SI3BIYECKOTO , YIAJICHHOTO,
UppEATbHOTO.

Kommnosuiys B poMane MOHTa)KHasl, I7I€ COeIMHEHbI, CKPEIICHbI JIBa MUPa, Ka3aJI0Ch Obl HUKaK HE
CBSI3aHHBIE MEXIY CO00Ii, HO 3aTeM OHHM HAYWHAIOT MEPEIUIeTaThCsl MILTI030PHO, B CO3HAHHUHU TJIABHOTO
reposi, CTPEMUTENIbHO NIEpeXO0/isi B OIHY MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO IIOCKOCTh. CaMa KOMITO3UIIHSA
pOMaHa HaYMHAET MPUOOPETATh HOBYIO, APYTYIO CTPYKTYPY C M3MEHEHHBIM XPOHOTOIIOM.

[TomOOHBIH OIBIT CHHKPETHYECKOM KOHCTPYKIIMK TEKCTa mpecTasieH y M. Bynrakosa (“Macrep u
Maprapura’), T. [Tynarosa (“ILiaBaroutas Espazus’), H. Iym6an3e (“3akon Beunoctn™) u Y. Aiirma-
toBa (“U mosbliie BeKa JAAUTCS JCHb... ). [IpuHIMIT “‘COSAMHCHUS HECOCANHMUMOTO  TOKa3aTesIeH IS
AKCIEPUMEHTAIBHOIO POMaHa, M €ro MO>KHO OTHECTH K IPOU3BEACHUSIM MOJICPHUCTCKOTO UCKYCCTBA.

O6cy:kneHue. BHEIIHsAA KOMITO3MIMS pOMaHa OTpaXkeHa B €ro Ha3BaHuM “‘JleTw 3akara’, B KOTO-
POM cKpbITa (HIII0cOPCKO-MUPOBO33peHUECKas mpodiaeMa. B Ha3BaHme pomaHa BEIHOCUTCS (pasa, B3s-
Tast U3 €ro TEKCTa, B KOTOPOM PaCKphIBACTCS CyTh Mpou3BeacHus: “‘PoxkaeHne peOéHKa BCera Wi mo-
YTH BCEr/la MPOMCXOJUT Ha PACCBETE, KOIJa POXKIAETCS COJIHIIE, Korzla poxkaaercs AeHb. U atu neru
BCETJa 3/I0OPOBBI U CTAHOBATCS JOJITOXKHUTEISMH, TaK KaK COJIHIIE TOKE TOJIBKO POAMIIOCH U JaéT peOEH-
Ky cBOO crity! DTo 1ocje 3eHUTa COJHLE TOTOBUTCSI YMHUpPaTh, CKJIOHSACH U OCThIBas y 3emiu. U netw,
YTO pPOIATCS BEUEpOM, Yaxiible U OOJEe3HEHHbIE, — 3TO JIeTH 3akara. Ho 3TO He camoe CTpairHoe.
CrpamHo T0, 4T0 OHM OOJIbIIE BCEX IMOJBEP)KEHBI CHJIaM ThMBI, Ha HUX KaK Obl BO3ICHCTBYET JIyHA U
MPU3PAYHBIA MHUpP € CHSIHUS .

TekcT poMaHa TpeACTaBlIEH B CHOKETHO-()aOyIIbHOM MPOCTPAHCTBE, TJ€ PEATbHOCTh OCTACTCS
y3HaBaeMou, a ¢alyna peanmsyercs B YCIOBHOU (popme. UnTarenb BEpUT aBTOPY, MOCKOIBKY y3HAET
peaauy COBpEeMEHHOM eMy JeUCTBUTEIILHOCTH, HO B TO YK€ BpeMs JIBHXKETCS BCIel 3a ycIoBHOU (aldy-
JIOM, 3a IEPCOHAKAMU U TEMH NEPUIETHUSAMH, B KOTOPBIX OHU OKa3bIBAIOTCH.

B pomane T. AnekceeBa “/letn 3akaTa” MPUCYTCTBYIOT OJHOBPEMEHHO HECKOIIBKO MPOCTPaH-
CTBEHHO-BPEMEHHBIX IUIAHOB, KOTOPBIE HAKJIQABIBAIOTCS JPYT HA JApyra, 3TO OHEHPUYECKOE MPOCTPaH-
CTBO, peaibHOe U (paHTacTHueckoe. W kaxas U3 MpOCTPaHCTBEHHBIX BEIWYHH CBS3BIBACTCA C OIMpee-
JICHHOM CIO’KETHOM JIMHUEW. B TekcTe mpocTpaHCTBa HAYEM HE CKPEIUIEHBI, HU CTWIMCTUYECKH, HU
koMmo3uioHHo: “TllypuH risHy: Ha sexartero JIMutpus. MoskeT, BCTaHET Ha HOTH: 37I0POBBIH JIOCh.
U1 momnomoii emg... [lopoma-to nemayps...”. Jlanee unraem: “U cnycTiiach HOUb Ha 3€MJIIO, TEMHa,
HETPOTJIsAHAsL. .. M H3Hb, KaK IIaMsi CBEYH I10]] BETPOM, KOJbIIIETCs1, ObETCs . BhIxoa U3 3TOTO0 31i-
301a: “Ho ToMy, KTO BO3BpaIaeTcsi BHOBb M PacCKa3bIBaeT O TOM, YTO C HUM OBLIO, JIFOJU HE BEPAT,
curTas 3To OpezoM 00IBHOTO pasyma... benast manara. KanenbHUIbI 1 poBoa. MOHUTOPBI .

Takoll cTpeMUTeNbHBIA TIepexo]] ycuauBaeT 3 (eKT HaKIaIKu OJHOTO MPOCTPAHCTBA HA JIPYroe.
bornee Toro, OHM CMBIKArOTCS HE TOJIBKO HAa YPOBHE XYJOXKECTBEHHOI'O MPOCTPAHCTBA, HO U CTHIIMCTHU-
yecku. [Ipy onmcanny OHEHpPUYECKOro XpPOHOTOIA, B KOTOPOM MPeObIBAaeT repoid, TEKCT OTpaXkaeT cIie-
(UYecKre, XapakTepHbIe MPUEMBL: TIOBTOPHI (aHadopbl), moBTOpeHus coro3a “M: “M crycTuiach
HOYb Ha 3eMITI0, TEMHAs, HemporisaHas. .. M Ku3Hb, Kak TuiaMsi CBEYH I0JT BETPOM, KOJIBIIIETCS, ObET-
cs. UyTh mocuibHee BETep, U MOracHeT 3TOT MOCIEAHUI OrOHb, MOCIETHUNA CBET, IOTUOHET BO ThME,
oTopBaBIIKCh OT putmist. W 3amaxHeT BOCKOM YIS TEMHBIA OTapoK, U KOMHATa HAIOJIHUTCS 3a-
axoM BocKa u JiagaHa. M 3aKryT HOBBIE, HO YXKe JIPYTHe CBEYM — B U3rOJIoBbe’ . Bee 310 oTHOCHT n-
Tarens K (OIBKIOPHOMY BpPEMEHH, KOTOPOMY IPUCYILM HareBHOCTb, OCOObIE JIeKcuueckue (hopmel,
XapaKTepU3YIOIINE XPUCTUAHCKUE MOTHUBBI.

[TpuBeneHHbIN (parMeHT MOKAa3bIBAET €Il OJWH BaXKHBIM DJIEMEHT, MPHUCYTCTBYIONIUNA B TEKCTE
pOMaHa — pUTYaJIbHOCTh, CBOMCTBEHHAs! HAPOJAHOMY OObIyar0. Takue KOMIO3UIIMOHHO-CTHIIEBBIE OCO-
OEHHOCTH XapaKTepHBI AJisi Bcero pomaHa T. AnekceeBa. Kak BuanuM, TBOWCTBEHHOCTh MHUPOB U pac-
LIUPSTIOIIET0ocs XY/10’KECTBEHHOTO IPOCTPAHCTBA CTAHOBUTCS JIOMUHAHTOM BCETO TTOBECTBOBAHUSI.
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[puBieKaeT u MOATUKA XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa poMaHa. B wacTHocTH, Hanbolee sipkuMu o0pa-
3aMH ¥ MOTHBaMH pOMaHa SBIsiFoTes “ec” u “comurne”. Ecmu “itec’” mpeacTaer Kak MpUpoaHas CTH-
XHsl, TO “‘COJHIIE” BBICTYNACT KAaK CMMBOJI 0O0XECTBEHHOT0. B si3prdeckoit (riocopuu CONHIE — 3TO
00XeCTBO, KOTOPOMY MOKJIOHSIICS JIPEBHUIA YenoBeK. OTCro/ia MOSBIISETCS KIIFOYEBOMH MOTHB POMaHa —
COJTHIIE, YTO YCHIINBAET 3HAYMMOCTh CHOXKETHO-KOMITO3UIIMOHHOTO €MHCTBA apXUTEKTOHUKH TEKCTA.

CounHiie mposiBisieT ce0sl B TEKCTE HE TOJIIBKO KaK €ro CTPYKTYPHBI 3JIEMEHT, HO U KaK Cojepa-
TEJIbHBIA, OT KOTOPOTO OTTAIKMBACTCS aBTOP-TIOBECTBOBaTEb. Ha MPOTSEHHH BCEro poMaHa CIIOBO
“comuue’ Bcrpeuaercs 164 pasa, cioBo “‘cBermiio”’ — 13. TlpumeyaTtenbHO U TO, YTO, C TOUKU 3PCHHS
MOPGOIOTHIECKOM, TIOMUMO CJIOB-00Pa30B «COJIHIIE» M «CBETHIIO» B TEKCTE pOMaHa BCTPEYAOTCS 00-
pasbl-aHTUTE3bL: “Bocxon” W “‘3akar . CeMaHTHUYECKH OJM3KHE ClioBa: “‘Bocxon , “‘yrpo’, “‘paccmer,
“zaps’”’ YIIOMHUHAIOTCS B TEKCTE cOOTBETCTBEHHO 18, 92, 8, 10 pas, a “3akar’” — 65, 4TO MOATBEPIKIACT
3HAYUMOCTh ITHX 00PA30B-MOTHUBOB JIJIsl BCErO TIOBECTBOBAHHUSI.

B o0pasze conHIa Kak cakpainbHOro 00bEKTa CKPhIBAETCS MITyOHMHHAS (QHI0CO(USI MUPOYCTPOHCTBA.
CoriacHO S3bIMECKOMY TPEICTABICHHUIO, HENb3s TEPEe COJHIIEM SIBIATHCS B HEMPUCTOMHOM BH/IE:
“Huxoraa He mpoBOXKail CBETUIIO HEOJCTHIM M BCTPEUYAil €ro moyrpy, Toke obnauuBmimch” CoHIE
00J1a1aeT BEJIMKON CHIION, KOTOPOW TMOMYUHACTCS YeoBeK: “bojke BenMKWil M ONarofaTHbIN, OCBETH
MOii IyTh, a sI MOKIY 3a TOOOH, OO, KOT/Ia TEPSIOTCS B JieCy, HIYT IO CONHILY. S| 4eoBeK, 3aHOBO PO-
JuBIIAICS, npuinén K Teoe, CBeTwio...” .

OnmHUM K3 BaKHBIM 00pPa30B-MOTHBOB MPE/CTACT JIEC, €r0 YIIOMHHAHHUE BCTPEYACTCS B XYIOXKe-
CTBEHHOM TeKcTe 275 pas.

U toT, u apyroii 00pa3-MOTHB HE OTPBIBHBI OT IJIABHOTO Teposi poMaHna “‘Jletu 3akara’ — JIMUTpust
Kosanépa, Jlemero.

Hmutpuii CemenoBrny KoBasi€B MosIBUJICSI OH Ha CBET, KOT/Ia COJTHIIE BCXOJMJIO, B 3UMHEM JIECY,
MaTyIIKa ero 10 ParIeHTPOBCKOW OOJMBHUIIBI He JoHeca. ‘C MepBbIM CBOUM KPHKOM BIOXHYI B CeOsI
ayx necHoii . Elie B 1eTcTBe, Korja MajieHbkuil JIMUTpuii 3a01yIuics B Jiecy, sIBUJIACh €My JEBYIIKA.
“Morua oHa 3a pyKy B3sia €ro Jia o JieCy MoBelia, ¥ Ha TPOITy BbIBENA...” , MOOOEIIaB, YTO cama 3a
HHM TIPUJIET, KOTJIA Y3HAET, ‘dTO TOTOB...” . YacTo eMy BO CHE SIBJISUIAch ‘“KCHIIHMHA, JITUHHOBOIOCAS],
craTHas |, MO-BHIMMOMY, O4YeHb KpacuBas. E€ nmia JIMuTpuii HUKOTIa HE BUJIEN, TaK KaK JUTHHHAS
OpsiIb PYChIX BOJIOC 3aKpbiBasia e€ 4yeno...”. OHa siBunach nepen JMUTpueM U B TOT MOMEHT, KOTia OH
CO CIIOMaHHBIM TTO3BOHOYHUKOM, MEPEyTaHHbIN MApaIIFOTHBIMKU CTPOIAMH JIXKAl HA COCHOBBIX BbI-
pybax, a JiecHOW moXkap, Tpella, MOAOUPANICSl K HEMY CO CTOPOHBI Kymoia. M He pa3 emie B KH3HH
Jmutpust Kosasnésa nosisutes ero “‘beperuns’”.

B peanbHOCTH XM3HBb JIMUTpHUS CKIIaabpiBajiack BecbMma mpocto. [locie apmum JImutpuii mporen
BCE KOMHUCCHHU IO HOpPMaM JIETYMKOB ¥ OTPadOTall MapalroTHCTOM-TIOKapHBIM. Bo Bpemst ouepeaHoro
TYIICHUSI TIOYKapa MOIYYIHI TPaBMY, OTIIXKas B OOJBHHIIE CO CJIOMAHHBIMUA HOTAMH, HA KOCTBUTH BCTaJ,
HO JIyIlla €ro TaK U pBajiach K HeOy, 0 ueM ceroBaia xeHa JImutpus — Banentuna. JMutpuii mogaicst B
Jiec, IJie POBOIMI BCE CBOE CBOOOIHOE BpeMsl, TIO3TOMY M OKPECTHIIH ero ceibuane “Jlemmum”. 3araj-
Ka oOpasza JIMUTpHs 3aKITF0YaIach eIi€ U B TOM, YTO OH YBEpsUI BCEX, “‘OyITO HET B 3eMJie HH OTIa €ro,
HH MaTepH, a €CJIM He BEPUTE, MOJKETE IVISIHYTh, UTO MO KPECTaMy Ha KJIJOUIIE JIEKUT. A TIOCKOIBKY
HapoJ| ObUT CYEBEPHBINA U TIOCTATOYHO OOS3IMBBIM, CMOTPETh HUKTO HE OCMENHJICS, HO U Ha cioBo Jle-
mieMy He noBepiin . Ero orerr — CeMeHbIY TAMHCTBEHHO Tpomnai. [ 0BOpIUIHM, YTO “rae-To B Taiire 60-
raThlii KJIaJl OTKOMAJI, ce0s Ha BCIO JKM3HBb 00ECIIednII, ChIHA U €llle BHyKaM Joctanercs. [1paBma, 3010-
Ta HUKTO HE BHUJIEN, a BCKOPE OH M CaM CTHHYJI KaK-TO CTPAHHO: JIOAKY OJIHY HAIILIH, & €r0 MOTOM OY/TO
JaNIeKO BHU3Y U3 PEKU BBUIOBUIH .

NmenHo oOpa3 JIMUTpHsi CTAaHOBUTCSI CTEP)KHEBBIM 00pa30M, CKPEIUISIOIIAM BCE OTBETBIICHUSI
ctoxxeta. [loBecTBOBaHNE HAYMHACTCSI C TIOMCKA JIMHUTpHS, KOTOPBIN YIIEN B JieC, HO K Ha3HAYEHHOMY
CPOKY He BepHyJIics. JKU3Hb TIIaBHOTO reposi K3MEHUIIACh MOCIIE TOT0, KaK ero HallLTH.
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JlmanocTts 1 cynp0a riaBHOTO Tepost nozaeneHsl Mexay Jmutpuem KopaneBbiv u JlemmM. TTocme
criaceHus *u3Hb Jlemero crana ays repost pomana Oosee siBctBenHa. OH norpysuicst B mup Heszopa u
HE MOHMMAJI, YTO C HUM IPOMCXOJUT, KTO Takas BajieHTHHa, mouyeMy OHa YKUBET B €r0 JJOME€ M TaK
CKJIaIHO pacckasbiBaeT o JImutpun KoBanese. Jlememy Ommke v MOHITHEE €ro KU3Hb B Mupe Her3o-
pa, r1e oH obpen cBoro cyap0y u Beneto. JImutpust Mydarot Borpocsl: “OTKy/a B €ro naMsATH B3sUIHChH
Benes u Heezop? ... U misa wero? ... Moxer, 3TO mamsTh CIEIMAIbHO Opocwiia BbI30B MHE? MOXeT,
MOTOMY YTO HemnpaBwibHO xun? He o Tom ayman? Bor motomy-to u crépna Bc€, 4TOOBI s CHOBA
Haval...”. DTH BOMPOCHI HE CITy4aiiHO BO3HUKAIOT y Jlemrero. 1 MOsIBUIIMCH OHU HAa BPEMEHHOM OTpPE3-
Ke pyOerka BekoB. [Ipon3omen HeKuil mporiecc aHHYIMPOBAHH, KOT/Ia CTapoe YIUIO B HEOBITHE, a HO-
BOE eIlle He MposBUIIO ceds. UeroBeK B MHTEPHNpETAK aBTOpa poMaHa MOTepsl OMOpy B KU3HHU, OH
KMBET B WIUTIO3UH, B MUPE, KOTOPOTO HET, B MUPE, CYILIECTBYIOIIEM TOJIBKO B €M0 CO3HAHUU.

HenpouHocTek rpanu Mexay peaabHOCTbIO U UPPEATbHOCTBIO IIPUBOJIUT B UTOTE K PA3MBIIUIEHUIO
0 HECOCTOSITEIIbHOCTH MUPA JCHCTBUTEIBHOTO. “‘MI30paHHOCTD TJIABHOTO TEpOs €Ilie OOJIBIIE YCHIIHBA-
€T ycIoBHO-(panTacTHueckuii 3pexT moBecTBOBaHUSL.

[Ipumeuarenen u o6pa3 HeB3opa, poa KOTOpOro NMOCTOSIHHO NpeObiBaeT B ckuTaHmsax. Y Herzopa
CEeMHAJLATh JIETeH, U TOJIbKO YETBEPO U3 HUX ChIHOBBS, HA KOTOPBIX M JIGKUT BCSI OTBETCTBEHHOCTH 32
pox. Camas mutaarras goub HeB3opa ot Tperheii xensl — Benest. “Xopoina Obi1a co6oit. ['asza riry6o-
KHe, 3aBOP)XUBAIOIIHE, YTOHYTh B HUX ObUIO MOkHO. Ha numo Genasi, OpoBu TéMHBIE Aa ToHKHE. U
00XoUTeNbHasI C JIFOIbMH, U JlackoBas . Y Beneun ObuUT aap, 1Mo CyTH, OHa ObUIa BElyHbEH, BUIEIA Be-
e cHel. MiMeHHO OHa ckasana HeB3opy o “mipuiernsiie ¢ Heba’, KOTOPBIH CIIaceT UX poj, U O TOM,
YTO, BOIIPEKH HACTaBJICHUSIM BOJIXBa, poJ] HeB3opa, BbINKB HAIUTOK U3 )KUBOM-MEPTBOM BObI, JOIKEH
WATH HE Ha 3aKaT, a Ha BOCXOJ, YTOOBI MOKHO ObLIO BepHYThCs. Pox Hes3opa Oexan oT KHs34, KOTO-
pBIif HaMepeBasics 3a0pathb cede Bezeto, a cam pox 0OpaTHTh B CBOO Bepy.

TanHcTBEeHHOE NIepeMelieHre poaa He3opa nopazuio KHsi3s, B pyKax y KOTOPOTrO OCTallach JIUILIb
koca Benen.

Manee croxer pomaHa pa3BuBaercs ctpemutenbHo. Kussp Cynucnas oOpedeH Ha noucku Beaeu u
pona Hezopa. bpar CynucnaBa Ceerosip npeaymnpexnaer 06 onpomerdnBoM noctynke CyauciaBa B
oTHolIeHnH Beznen u o nocnenyromei kape.

B pomane T. AnekceeBa peallbHOCTb pa3/iBauBaeTcsl. Mup [Uis TJIaBHOTO T'eposi CYILIECTBYET B IBYX
M3MEPEHUSAX: MUP MEPBBIX THICSUEIETUI U MUP COBPEMEHHBIA. 11 TOT, U Jpyroil He UCKIIIOYAIOTCS U3
peansHOocTH. s [Imutpust Kosanesa mup Jlena HebecHOro HaCTONBKO SIBEH, KaK ¥ MUP COBPEMEHHOMN
LIMBUIN3AIMHY, B KOTOPOM OKa3aIuch et u3 poaa Hewzopa. Ho mup [lena HebecHoro ornmuaercs
CBOEH MepBO3AAHHOCTHIO, CBOUM MHPOIIOHHMAaHWEM M MUPOYCTPOEHHOCTBIO, T0ATOMY AeTH Her3zopa
HE MIOHUMAIOT MUD, B KOTOPOM OHH OKa3aJIMCh. ITOT MUP — UUBUIN30BaHHBIM, COBPEMEHHBIN — IYTaeT
1 HAaCTOPaKUBAET OTCYTCTBUEM >KU3HEHHOM (priocopuu U ynagHuyecTBoM. B coBpeMeHHOM Mupe ue-
JIOBEK COCPEOTOUEH TOJIBKO Ha cebe, eMy UyXk/Ibl 00JIb U MUJIOCEp/He, cuia ayxa u Tena. CoBpeMeH-
HBI MUp Ha TPaHU alOKaJIUIICHCA, COBPEMEHHBIE JIFOU B UHTEPIPETALMN aBTOpa pOMaHa — 3TO JIETH
3akara. [lepekpenBanie MUPOB pOXKJIaeT HPABCTBEHHYIO MpolsieMy. Beicokue HpaBCTBEHHBIE KaTte-
TOpUU YeJI0BeKa JIPEBHEr0 PACTBOPSIOTCS B aOCYpAHOCTH COBPEMEHHOTO MUPA, TOJJUMHEHHOTO aITYHO-
CTH, HU3MEHHBIM 3ampocam, OecrpeieNbHOM jKeCTOKOCTH. B 3TOM Mupe YeroBek MmepBoro Thicsuene-
THUS BbIZIAET ce0s1 HEYACPKUMOM CHIION, OTBAroi M JOOPOMOPSI0YHOCTRI0. HO MMEHHO 3TH HpaBCTBEH-
HBbIE MIOCTYJAThl BOCIPUHUMAIOTCS B COBPEMEHHOM MMpe nyrarouie, 1etu Heszopa npeacraror mapru-
HAJTbHBIMH JIMYHOCTSIMH, OJTHU U3 HUX OKA3bIBAIOTCSA B JICUCOHHMIIE, IPYTHUE — 32 TFOPEMHOU PEIIETKOM.

HHTepec npu pacCMOTPEHUH XyI0KECTBEHHOTO MHpa MPEICTaBISIIOT HoOMUHauuu. ["anepes nepco-
Ha)kell BecbMa pazinyHa. Mup JIereHAapHO MPONUIbI MPEACTaBlIeH reposMH, HOCSIIMMH UMEHa Clie-
uduyeckre, TpUOIMKEHHBIE K JIpeBHEPYCCKUM MMeHaM. OHM JaBaluch peOEHKY COOTHECEHHO C
OIpeeTICHHBIMU KaJIeHIapHbIMU Tpa3aHukamu U oOpsamamu — Hesszop, Cyaucnas, Ceetosip, Benes,
Cuesxa. OHH “XpaHST CBsI3b C IPEBHUMU IPEICTABICHUAMHU 0 Mupe u Oorax’ [11, 126].

B coBpemenHoM Mupe nMeHa noaMmeHstoTcs npo3uiiamu — Jlenmii, Coxatslii (oH ke CBeTtosip),
bnun, BopoH; nMeHamu, mpuMeHsieMbIMH B pasroBopHoit peun — Bacék (Baceka), Iletpo, n numenamu
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HelrpanbHbiMU — Kot (Huxonaii) Konecnukos (ydactkosbiit), Jmutpuii KoBanés, Caxun, PbpkoB.
MBI BUIUM PE3KMIA KOHTPACT, KOTOPBII NEPENAET OLLYIIIEHUE BPEMEHH.

SIpKUM IPUMEPOM MOJKET CITyXHTh 00pa3 CBetosipa, kHs3s, Opata CyauciaBa, 0OpeTiero B Mupe
COBPEMEHHOM Jpyroe umMsi-ipo3suine — Coxateiid. “‘CoxarbiM ero mpo3Balii B IepeBHE, KaK TOJIBKO OH
MOSIBIJICS 32 HECKIIAJHYIO MOTY4ylo (urypy. Pyku momHbie ObUtH, JUTMHHBIE U HUKOTA HE 3HAJHM I10-
kost. OHHU Bcerzia O0ONTaNnCh HE B TAKT X0/1b0€ U MPH pa3roBope Kak Obl HOMOTaIU €ro A3bIKY, KaKa0e
CJIOBO CTapalliCh HapucoBath... . CoxaTblii — oOpa3-3arajka. Tak aBTOp OMUCHIBACT €r0 B MOMEHT
CTOJIKHOBEHUSI C MECTHOH OJIATHOI KOMITaHUEH, PEIIMBIICH ITOJCMeThCsl Haa HUM: ““ToNbKO BOT Max-
HYTb PYKOW HUKTO HE yCIIe — BCE JISKaIIM, OY/ATO U He CTOsUIM Ha 3emuie. Ero HeckiiasHas JUIMHHOPY-
Kast hurypa B JJOJIM CEKYH/IbI 0Opesia THOKOCTh M CHITY CTPAITHOTO XHUIIHOTO 3Beps... . O6pa3 Coxaro-
ro — o0pa3 U3 MUpa JEreHAapHOro MIPOILIOro, 3TO BbIIABAIN €TI0 CUJIa, MOLIb U BHEITHUIN O0JIHK, o/1es-
HHE U CTpaHHas PUrypKa Ha TOHKOM PEMEIIKE Ha IIIee BMECTO KpecTa, BeIpe3anHas HokoM. O0pasbl 13
MHPA IIEPBOTO THICAYEIIETUS SIBHO IPOTUBOIIOCTABIISIOTCS IEPCOHAKAM U3 MUPA HACTOALLETO.

JIngnocts pyOerxka XX-XXI BeKoB yTpaTuia caMoJOCTaTOYHOCTh U CTala OOBEKTOM PaccMOTpe-
HUSI KaK aHTWJIMYHOCTb, HEecylllasi paspylieHue u 370. Ilepen uurarenem mpencraer xaoc U adbcypa-
HOCTb IIPOMCXOJAIIEr0, MUP MPOILIOr0 CTAHOBUTCS 00Jiee peabHbIM M ONPAaBJAHHBIM C TOUKU 3pEHUS
MOpPAJIbHO-HPABCTBEHHBIX KaTETOPHA.

[TpoHMKHOBEHHE MUpA JIET€HIAPHO-(PAHTACTHUECKOr0 B MUP OOBIIEHHONW PeaIbHOCTH CTAHOBUTCS
IVIABHOW LIEMEHTUPYIOLIECH JIMHUEN BCETrO MOBECTBOBAHM. TaKOM MOCBHLI U3BECTEH HOBEUILEH UTEpa-
Type ¥ YXOJUT B JINTEPATYPHYIO TPaJHULIUIO, HOAOOHBIIN OMBIT Mbl HAXOUM U B TBopuecTBe H. ['orosns,
u B npousBeneHusx M. BynrakoBa. Muctryeckoe, CKa304HOE, JIETEHIapHOE MPOILIOE MPOCTPAHCTBO
CTaHOBUTCS JOMMHUPYIOIIUM B XY/I05KECTBEHHOM MUPE IUCATEIS.

B npoussenenusix T. AnexceeBa 3Ta TEHIEHLMSI YCWIMBACTCS OOpAIllEHUEM IUCATeNs K BeAUYe-
CKOI1 IMTeparype, KOpHU KOTOpOH — B IPEBHUX MHAMNHCKUX MCTOYHMKAX Kak 0co0oi ¢uocopuu u pe-
JMTHH, OOBSCHSIONIEH MUPOYCTPOHWCTBO M MUPOIIOPSIIOK. Benpl — cample IpeBHUE CBSILECHHBIC MMUCa-
HUSI, U3BECTHBIE KUTENAM 3eMIH. Besibl MocBAIIeHb! pa3InyHbIM 00J1acTsIM 3HAHUNA, MEULIUHE U 3710~
POBBIO, APXUTEKTYPE, MOJIUTUKE, TICUXOJIOTHH, CEMEMHBIM OTHOILIEHUSM, ACTPOJIOTUH, TEOJIOTUH, PEIH-
TMU U JIyXOBHOCTH, OXBATBIBAIOT BCE C(epbl YETOBEUECKON KU3HH, a TAK)KE MOBECTBYIOT 00 yCTpOH-
CTBE BCEJICHHOW U c(pepax, KOTopble HE SBISIIOTCS MAaTepUAIbHBIMU: TOHKUX MHUpaX, SHEPreTUUECKUX
TOJISIX, TUIAHETAX BBICIIMX U HU3LIMX MUPOB.

s pycckoit Gpunmocopckoil MBICITH MOHUMAHUE BEIM3Ma acCOIMUPYETCs ¢ s3bruecTBOM. [loce
Kpemenns Pycn Hauanoch akTMBHOE Pa3BUTHE IOCYJapCTBEHHOCTH, BEANYECKAs KyJbTypa MOJABIIA-
Jach Kak IposiBIIEHHE si3bluecTBa. Bemuueckast KynbTypa Pycu He pomyckania MpUHOLIEHUs XKepTB 00-
raMm. JKuznb Obla mapoM BceeBblniHero, xuBoii, 6eckoHeuHoi, equHoi boxxectBenHo# JInunocTH, crio-
COOHO NPUHUMATh Pa3HbIE UMIOCTACH.

MortuB Benuueckoi (puocopuy NPOHUKAET U B JIMTEPATYPY KaK allbTEPHATUBHOE MBIIIJIEHUE, YTO
ITOTYEPKUBACT MPUHAUICKHOCTh HOBEUILIEH JIMTEpATyphl K IMOCTMOAECPHU3MY KaK OTPHUIIAHUIO HECO-
croaTenbHOCTH MupoycTpoiicTBa XXI Thicsuenerus. Takol s ekt oTpuiaHus XapakTepeH Ui MHO-
I'HX pYOEKHBIX ATAIOB, MEPEXOAO0B OT OJHOTO JIETOMCUUCIEHUS K Apyromy, oT Beka XX k XXI-omy,
KOI'JIa Y4EJIOBEYECTBO IIEPECMAaTPUBACT CBOU IIyTh, CBOKO TPACKTOPHIO IBUKEHUS K HOBOMY.

Bakiouenne. B moToke ‘“‘MaccoBoii TMTEpaTyphl. U €€ TUIACTOB, TEM U MJEH CJI0XKHO, TIOPOH, Olle-
HHUTh BCE MHOTO0Opa3sue XyJ0)KECTBEHHBIX pEIICHUI mucareneil pyOexHOro rnepuojaa, OTpa3UBILIETO
MHUPOBOCIIPUSTHAE KaK OTJIEIBHOIO aBTOpA-MMCATEINs, TAK U €r0 COaBTOopa-uuTarend. braaromaps xyno-
KECTBEHHOMY TEKCTY M IMPOHUKHOBEHHUIO B €ro CTPYKTYPY MOXKHO YBUJAETh YEPThl U OCOOCHHOCTU
Tpoliecca CTaHOBJIEHUs HOBeHIel murepatypbl. [Ioucku 1 3KcriepuMeHThI B 00J1aCTH TPAHCISILIMY XY-
JIO’KECTBEHHOI'O 3aMbICiIa MTOPOKIAIOT UHTEPEC K TBOPYECKON WHIUBUAYAIILHOCTHU IUCATENS U MTOCTH-
KEHHUIO €ro XYI0KECTBEHHOTro Mupa. ‘“TBOPYECTBO MACTEPOB XYy/I0KECTBEHHOIO CJIOBA B HA4aJie HOBO-
'O THICSUEIICTHS HACIEyeT TCHACHIMN Pa3HbIX XyI0KeCTBEHHbIX cuctem’ [12, 15]. Kax bt u3 muca-
TeJIel 3TOr0 BPEMEHH 3aHSUI CBOKO HUIILY B UCKYCCTBE ITOCTMOJIEPHU3MA.
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TBopuectBo T. AjnekceeBa MPUBIEKAET BHUMAHUE HUCCIIEIOBATENICH MPEXKIE BCETO YIMBUTEILHBIM
PCUICHUECM IIOKAa3aTb MHUP CGI‘OI[HSII.HHPIFI C BBICOTHI IICPBOI'O THICAYCIICTUA U HAPUCOBATH KAPTUHY CCTO-
JHALIHETO MUPOYCTPOMCTBA, B KOTOPOM CMEHIATUCh A00PO U 3710, MEPBO3AAHHOCTD U YIaIHUYECTBO,
NpUPOHAs JT0OPOMOPSIIOYHOCTh, PACCYIUTEIFHOCTh U OECIIeYHOCTh W HPABCTBEHHAs HEMOJIHOLCH-
HocTb. Poman T. AjniekceeBa MoCcTpoeH Ha KOHTpACTE IBYX MUPOB. Y KaKJ0T0 MEPCOHaKa CBOU MpaB/a
U packasiHue. Xy10’KECTBEHHbII MUP B pOMaHe MPEACTAeT yepe3 cBoeoOpa3ue apXUTEeKTOHUKH TEKCTa,
€ro KOMITO3HIIMU U CIO’KETHO-()a0yIIbHOrO MPOCTPAHCTBA, XPOHOTOIA, CIIeUU(pHUUECKON MOITHKH, Clia-
raroeiics U3 CTUIIEBBIX MOJIFOCOB, MOTUBOB-00Pa30B, OOPHCOBKH IMTEPCOHAKEH.

XyI0KECTBEHHBII MUpP pOMaHa — LIEIbHOE, €IMHOE MPOCTPAHCTBO, BOOpaBIiiee B ce0si BCIO MOJIHO-
Ty aBTOPCKOTO MPEJCTABICHUS O YEJIOBEKE SIOXH HOBOIO JIETOMCUUCIIEHUS. DKCIEPUMEHTAIbHOCTD U
CJICIOBAHUE TPAIUIIMAM PYCCKOM KIIACCHYECKOW W MHPOBOM JIMTEpaTypbl COCEICTBYET C KaHOHAMU
MIOCTMOJICPHU3MA, Pa3pyLICHHEM MPEXKHUX XYI0KECTBEHHO-ICTETUUECKUX, YTBEPIUBIIHMX ce0sl IPaBUIT
Y BEJIMYMH, MPU3HAHHBIX B PEATMCTUUYECKOM MCKYCCTBE MPEIIIECTBYIOMIMX 310X. HeonHopoaHocTs u
CTpEMIICHHE K YCIIOBHON ()OpME CTAHOBSITCSI IOMUHAHTOW XY/IOKECTBEHHOTO MUpA THCATENs, XYI0MKe-
CTBEHHBII CTUIIb M MaHepa MUChbMa KOTOPOTO OTIMYMMBI OT CTHJISI aBTOPOB COBPEMEHHOI HOBEUIIeH
JIMTEPATYPbI, YTO FTOBOPUT 00 YHUKaIBHOCTU T. AJlekceeBa U €ro cBOEOOPa3HOM Xy0KECTBEHHOM aH-
TPOTOJIOTUH B H300paKEHUH YEJIOBEKa, YeIOBEYECKOM JTMYHOCTH.

Cnucox ucnonb308anHol IUmepamypol.

1. Jlemuenxo JIL.H. Ilosmuxa xyoosicecmeenHoz2o mekcma: meopus u npakmuxa ananusa (M3opan-
Hole cmamovu. Mownoepagus) / JI. H. Jemuenxo. - Yemo-Kamenoeopek: uzoamenvcmeo “bepen” BKY
umenu C. Amanorconosa, 2022. — 183 c.

2. Jlunogeyxuu M.H. Pycckuii nocmmooeprusm. — Examepunbype: Ypanvckuii eoc. neo. yH-m,
1997. - 317 c.

3. Croponanosa HU.C. Pycckas nocmmooepuucmcekas aumepamypa. Yueb. nocooue. H30anue 3-e,
oon. — M.: @nunma, Hayka, 2001. — 608 c.

4. Yepnax M.A. Maccosas numepamypa XX eexa. Yu. nocooue. — M.: Daunma, Hayxka, 2013. —
520 c.

5. Jlomman FO.M. Ananuz nosmuueckoeo mexcma. Yacmo I [IO. M. Jlomman “O nosmax u nos-
suu’”’, Canxm-Ilemepoype, 1996] // http://gramma.ru/BIB/?id=4.0

6. Mampaes B.5., [lemuenxo JI.H. Pycckas numepamypa nepsozo oecsmunemusi XXI eexa // Ho-
setiuias 3apyoescnasn umepamypa. — Aimamer: Kubex sconwt, 2011. — C.337-369.

7. Maiimanos b.K. Iloomuxa obpaza asmopa // Maiimanos baxwimoican. Onezeni omip / Peo. back.
.M. Mymanos. — Anmamor: Kasax ynusepcumemi, 2017. — 139-152.

8. Bunoepaoos B.B. Hsopannvie mpyowi. O a3zvike xyooxcecmseennou nposvl. — M.: Hayka, 1980. —
360 c.

9. Kackabacos C.A. Kpamkas xapaxmepucmuka cO8peMeHH020 COCMOAHUSA U MEeHOEHYULl pa36u-
musi, NPUOpUMemHbvle HanpasieHusi cospemernnoco aumepamyposeoenus // Mzeecmus HAH PK. Cepus
obwecmeennvix Hayk. — 2011. —# 1. — C. 126-139.

10. Om xyooocecmsenno2o mexcma — K xyooxcecmeenHnomy mupy. Teopus. Memoouxa. lpakmu-
Ka. Yuebno-wemoouueckoe nocooue. / [1oo peoaxyueii B.B. Cagenvegoti. — Anmamoi: @ono XXI ek,
2000. - 252 c.

11. Cycnosa A.B., Cynepanckas A.B. O pycckux umenax. —JI., Jlenuzoam, 1991. — 220 c.

12. Ananvesa C., Beceapu B. Pycckas numepamypa 6 muposom npocmpancmee. — Ileu: V-Tesa Bt,
2017.— 150 c.

References:
1. Demchenko L.N. Pojetika hudozhestvennogo teksta: teorija i praktika analiza (Izbrannye stat'.
Monografija) / L. N. Demchenko. -  Ust-Kamenogorsk: izdatel'stvo “Berel” VKU imeni

S.Amanzholova, 2022. — 183 s.

43



http://gramma.ru/BIB/?id=4.0

Abait amvinoazvr Kas¥I1V Xabapwsicol « Dunonocus eviivimoapuly cepuscol, Nel (87), 2024 .

2. Lipoveckij M.N. Russkij postmodernizm. — Ekaterinburg: Ural'skij gos. ped. un-t, 1997. — 317 s.

3. Skoropanova 1.S. Russkaja postmodernistskaja literatura: Ucheb. posobie. Izdanie 3-e, dop. —
M.: Flinta, Nauka, 2001. — 608 s.

4. Chernjak M.A. Massovaja literatura XX veka. Uch. posobie. — M.: Flinta, Nauka, 2013. — 520 s.

5. Lotman Ju.M. Analiz pojeticheskogo teksta. Chast' I [Ju. M. Lotman “O pojetah i pojezii”,
Sankt-Peterburg, 1996] // http.//gramma.ru/BIB/?id=4.0

6. Mamraev B.B., Demchenko L.N. Russkaja literatura pervogo desjatiletija HHI veka // Novejshaja
zarubezhnaja literatura. — Almaty: Zhibek zholy, 2011. — 8.337-369.

7. Majtanov B.K. Pojetika obraza avtora // Majtanov Bahytzhan. Onegeli emir / Red. bask.
M. Mytanov. — Almaty: Kazax universiteti, 2017. — 139-152.

8. Vinogradov V.V. Izbrannye trudy. O jazyke hudozhestvennoj prozy. — M.: Nauka, 1980. — 360 s.

9. Kaskabasov S.A. Kratkaja harakteristika sovremennogo sostojanija i tendencij razvitija,
prioritetnye napravlenija sovremennogo literaturovedenija // Izvestija NAN RK. Serija obshhestvennyh
nauk. —2011. —# 1. - S. 126-139.

10. Ot hudozhestvennogo teksta — k hudozhestvennomu miru. Teorija. Metodika. Praktika. Uchebno-
metodicheskoe posobie. / Pod redakciej V.V. Savel'evoj. — Almaty: Fond HHI vek, 2000. — 252 s.

11. Suslova A.V., Superanskaja A.V. O russkih imenah. — L.,Lenizdat, 1991. — 220 s.

12. Anan'eva S., Vegvari V. Russkaja literatura v mirovom prostranstve. — Pech: V-Tesa Bt, 2017. —
150 s.

MPHTH 17.82.31 10.51889/2959-5657.2024.87.1.005

i
Hbpaesa K.b.

i . . .

Kazaxckuil nayuonanvuwiti nedacocuueckutl ynueepcumem um. Aoas,

Anmamur, Kazaxcman,
e-mail: igb1006(@mail.ru

JINTEPATYPHASI KOMITAPATUBUCTUKA KAK OBJIACTD JINTEPATYPOBEJIEHUSA
N HAYYHASA JUCHUIIVIMHA

Annomayus

Crarbs TOCBSIIIEHA JUTEPATYPHOM KOMIIAPATUBUCTUKE, KOTOpas SIBISETCS OJHOW M3 CaMbIX
3HAYMMBIX 00JIaCTe COBPEMEHHON HAYKH O JIUTEPATYpe U MPOJIOJKACT BBI3bIBATH HHTEPEC B HAYYHBIX
Kpyrax, sBISSICH MPEIMETOM H3Y4YEHUs B Pa3HbIX 001aCTsIX T'YMaHUTApHOTO 3HAHMS; B U3MEHUBIIUXCS
YCIOBUSX ()OPMHUPYIOTCSI HOBBIE TIPEJICTABIICHUS O €€ BOSMOXKHOCTSIX U ITYTSIX Pa3BUTHSL.

PaccmarpuBaeTcsi COBPEMEHHOE COCTOSIHUE JIUTEPATypHOW KOMIIAPATHBUCTUKH, CHENaH 0030p
HAYYHOH W HAYYHO-METOIMYCCKOH JIMTEpaTyphl, OCBEHIAIOIICH TEKYIIee COCTOSIHHUEC M TIEPCIICKTHUBBI
pazBuTus B KazaxcraHne, Ha MOCTCOBETCKOM IPOCTPAHCTBE U B MUPOBOM COOOIIECTBE. AKIIEHTUPYETCS
BHUMaHHE Ha JIUCIUILIMHAX, BXOAAIIMX B 00pa30BATEIBHBIC MTPOTPAMMBI ITOCIIEBY30BCKOTO OOYUCHUSI.
[MoguepkHyTa HEOOXOIMMOCTH TECHOM CBSI3M COBPEMEHHBIX JIMTEPATYpPOBEMUECKHUX IIKOJI C KpYyMTHEH-
IIIAMH YHUBEPCUTETaMH B pa3pabOTKe HOBBIX ITOJIXOJIOB, COUCTAFOIINX KIACCHUYCCKUE TPAIUIMN CPaB-
HUTEIFHO-UCTOPHYECKOTO JIUTEPATYPOBEICHUS M YIUTHIBAIOIIMX HOBYIO TPACKTOPHIO PA3BHUTHS JIUTEPA-
TYPHOU KOMITAPATHBUCTUKH, YTO MO TUCPKUBACT PAKTHICCKYIO 3HAYNMOCTD JTAHHOTO UCCIICIOBAHMSI.

KioueBble ciioBa: nuTepaTypHasi KOMIApaTUBUCTUKA, CPABHUTEIHHO-UCTOPUIECKUI METO, Me-
TaKOMITAPATHBUCTHKA, CPABHUTEIIBHOEC JINTEPATYPOBEICHUE, PEIICTIITHSI.
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9JIEBU KOMITAPATUBUCTHUKA
9JIEBUETTAHY CAJIACHI ’KOHE I'blJIBIMU II9H PETIH/E

Anoamna

Makana Kazipri oeOueT FhUIBIMBIHBIH €H MaHBI3/bl CaJlaIapbIHBIH Oipi OOJIBIT TaOBUIATHIH JKOHE
TYMaHHUTapIIbIK OUTIMHIH OpPTYpIi cajaiapblHAA 3€pTTey TaKbIPHIObI 0OOJIa OTBHIPHIN, FHUIBIMH OpTaja
KbI3BIFYIIBUIBIK ~ TYABIPYZBl JKAJFACTHIPATHIH o[eOM KOMIIAPATHBUCTHKAFa apHAIFaH; ©3reprex
KarJainap/a OHbIH MYMKIHJIIKTEpI MEH JJaMy >KOJIIaphl TYpaJibl )KaHa TYCIHIKTEp KaJbIITaca/pbl.

On1e0u KOMIapaTUBUCTUKAHBIH Ka3ipri >KarJaiibl KapacThlpbulyaa, Ka3akcTanaarbl, MOCTKEHECTIK
KEHICTIKTEI1 J>KOHE QJIEeMIIK KOFAaMIACTBIKTAaFbl Kasipri jKarJaidbl MEH JaMy IepCHEeKTHBATaPbIH
KOPCETETiH FHUIBIMU JKOHE FBUTBIMU-9IICTEMEINIK 9/IeOneTTepre Moy Kacaaasl. JKorapsl OKy OpHBIHAH
KeHiHri OuriM OepyniH OutiM Oepy OarmapiamanapblHa KipeTiH ToHIepre Oaca Hazap aymaapbUIajbl.
CanpICThIpMalbl TapuXu OIeOMETTaHY/bIH KJIACCUKAIBIK JOCTYPJIEPIH YHIECTIPETIH »OHE OChI
3epTTEY/IiH TMPAKTHKAJIBIK MaHBI3IBUIBIFBIH KOPCETETIH One0M KOMIApaTUBHCTUKAHBI JIaMBITYIbIH
KaHAa TPAaeKTOPUACBIH €CKEPeTIH jKaHa TocUIIepAl o3ipieyne Kasipri 3amaHfbl oAeOHeTTaHy
MEKTENTEePiHiH ipi YHUBEPCUTETTEPMEH THIFBI3 OaliIaHbICHIHBIH KQKETTLUTIT] aTar eTiII.

Tyiiin ce3aep: oneOu kommnapaTuBUCcTUKA, CalbICThIpMAaIbl TAPUXHU OJIIC, METAKOMITAPATUBUCTHUKA,
CaJIBICTBIPMAITBI 9/IcONeTTaHy, KaObuinay.

Ibrayeva Zh.!
! 4bai Kazakh National Pedagogical University,
Almaty, Kazakhstan

candidate of philological sciences, associate professor, igh1006(@mail.ru
e-mail: igh1006(@mail.ru

LITERARY COMPARATIVE STUDIES AS A FIELD OF LITERARY STUDIES AND
A SCIENTIFIC DISCIPLINE

Abstract

The article is devoted to literary comparative studies, which is one of the most important areas of
modern science of literature and continues to arouse interest in scientific circles, being the subject of
study in various fields of humanitarian knowledge; new ideas about its possibilities and ways of devel-
opment are being formed in the changed conditions.

The current state of comparative literature is considered, a review of scientific and methodological
literature covering the current state and prospects of development in Kazakhstan, in the post-Soviet
space and in the world community is made. Attention is focused on the disciplines included in the edu-
cational programs of postgraduate education. The necessity of close connection of modern literary
schools with the largest universities in the development of new approaches combining the classical tra-
ditions of comparative historical literary studies and taking into account the new trajectory of develop-
ment of literary comparative studies is emphasized, which emphasizes the practical significance of this
study.

Keywords: literary comparative studies, comparative historical method, meta-comparative studies,
comparative literature, reception.
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BBenenue. JlutepaTypHast KOMIIQPAaTUBUCTHKA, SIBIISSICH OJJHOM M3 CaMbIX 3HAYMMBIX 001acTei co-
BPEMEHHOM HAyKH O JIMTEPaType, NMPOIOJDKAET BBI3bIBATH MHTEPEC B HAYYHBIX KPYrax U SBIAETCA
MPEeIMETOM M3YYCHHUS B Pa3HBIX OOJIACTSX TYMAaHUTAPHOTO 3HAHUS, B M3MEHMBIIMXCS YCIOBHAX (op-
MUPYIOTCSI HOBBIE ITPECTABIICHHS O €€ BO3MOXKHOCTSX U ITyTSAX Pa3BUTH.

B nocnennue aecAatuieTus NOSBUIKMCH TPYAbl YYEHBIX, pACCMATPUBAIOIINMX KOMIIAPATUBUCTHUKY B
HOBYIO 3110XY Pa3BUTHs, KOTOpas Xapakrepusyercs yriyoneHueM quddepeHaniuy o3HaHus, pOCTOM
(bparMeHTapHBIX 3HAHUI B PA3IMUHBIX 0OJACTAX AYXOBHOTO OCBOCHHS MHpPA. AKTYaM3HPYETCS KOM-
IUICKCHBIN B3IVISL Ha OOILME TeHACHIIMU U MPOOIeMbl HAyYHOU JEeATeIbHOCTH U PA3BUTUS HAYKH, “‘UH-
TEHCUBHBIN IIPOLIECC PA3BUTHUS BCEH CUCTEMBI 3HAHUN ITPOMCXOAUT B OJHO U TO K€ BPEMs KyMYJIATHB-
HO U Au(dy3HO, T.€. OTPOMHBII MacCHB MH(OPMALIUK 110 BCEHl cUCTeMe HayK HaKallIMBaeTCsl, PacTBO-
PSACh B ITOTOKAX MTOBCEHEBHOCTH U CIIELUAIM3UPOBAHHON KOMMYHUKAIUK, HE CTAHOBACH IIPY 3TOM HU
CPEICTBOM JAIBHEHUIIETO NO3HAHMS, HU MHCTPYMEHTOM CO3HAHUs U YIPABJICHUs, HU METOIOM MHPO-
nonumManus” [1, 21].

B nanHO#l crathe mocraBiieHa Lenb — c/enaTh 0030p U OOIIMI aHAIU3 COAEpAHUsS HAydHOW U
HAy4YHO-METOANYECKOHN JIMTEPATyPhl, OCBELIAIOIIEH TEKYILEE COCTOSIHAE U MEPCIIEKTUBBI Pa3BUTHS JIH-
TepaTypHOU KOMITAPaTUBUCTHUKH.

Metoauka. Matepuail, IpeICTaBICHHBIN B CTaThe, PACHaacTCs Ha J1Ba HAIIPBIICHUS:

1) TpaauuMOHHOE COJep)KaHHE B PycCile MCTOPUYECKON MOA3THKHM C HMpoOJieMaMH KIIaCCHYECKON
KOMIIApaTUBUCTUKH;

2) MHHOBAIIMOHHOE COZEpKaHUEe, BBIXOAAIIEE 332 PAMKHU YCTOSIBIUMXCS INPEICTaBICHUM, U HOBOE
MOHMMaHNE HAYKH B I3MEHMBIINXCS YCIOBHAX TTI00AIM3aMH U MHTETPaIliy 001acTeil 3HAHNSI.

B mpouecce paboTbl ObUTM NpHUMEHEHBbI OOIIEHAYYHbIE METO/AbI HCCIIEIOBAaHMSA: WHIYKLUH,
JEeNYKIUH, aHAINA3a, CHHTE3a, CACTEMATU3alUX U 1p.

Crnenyer NpuHATH BO BHUIMAaHUE, YTO COBPEMEHHBIE JINTEPATYPOBEAUECKHUE LIKOJIbI, & TAKXKE KPYTI-
HEHIlMEe YHUBEPCUTEThI HMEIOT HENOCPEICTBEHHOE OTHOLIECHUE K CPABHUTEIIBHOMY JIMTEPATYpPOBEIE-
HUIO, IMEHHO OHU MEHSIOT €r0 YCTPEMIICHUS U ONPEAETIAIOT IIEPCIIEKTUBEI Pa3BUTHSL.

HMeHHO MOo3TOMY, IOMMMO HAay4HOW JINTEPATYypPhl, APUOPH SBISIIOIICHCS MaTEpUAJIOM Ul Hay4d-
HBIX HCCJIEJ0BAHUM, BBIOOPOYHO MPUBJIEUYEHB! K PACCMOTPEHMIO JJAHHBIE HAYYHO-METOAMYECKOTO CO-
neprkanud 3a nocnennue aecsatuneruss XXI Beka (3ro YMKJI nocneBy30BcKoii CTyreHH 00pa3oBaHUs —
acIMpaHTypa/ MarucTparypa/ JOKTOpaHTypa) psia By30B IIOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA JUIsl ONpese-
JICHHUsI COJIEPKATENbHBIX KaT€rOPHUM, UCIIOIb3YEMBIX B ITOATOTOBKE CIIEHUAINCTOB C AKaIEMUYECKUMHA
YUEHBIMU CTEINEHSAMM, YTO, IO ONPENEICHUIO, TIO3BOJIUT IPEABUIETh HOBbIE TCHACHIIUY PAa3BUTHUSA JIH-
TEPATYpHOTO NPOLIECCa, YKAKET Ha TPACKTOPUIO HOBBIX IYTEM M MEPCIEKTUBHBIX HAIPABJICHUH JIUTE-
paTypHOI KOMIIapaTUBUCTUKH.

Pesyabrartel. [Ipenveramn u3ydeHus aurepaTypHOi kommaparnBucTHKM XXI Beka craim Kak
TPAIULMOHHBIE BOIIPOCH! O CPABHUTEIIBHO-UCTOPUUECKOM METOJE, O TUIIOJIOTMYECKUX CXOXKICHUAX U
(opMax KOHTaKTHBIX CBSi3€H, )KaHPOOOpa30BaHUM, TEOPHH 3aUMCTBOBAHUI U BIMSHHN, TEOPHU Tiepe-
BO/Ia, HALIMOHAJILHOW JIUTEpaType U Jp., 0003HAUMM 3TOT BEKTOP KaK «TPaJULIMOHHBINY, HApsLy ¢ KO-
TOPBIM 0003HAUMIICS JPYrod BEKTOP pa3BUTHS JAHHOW OTPACIU JMTEpaTypOBENIeHUs, TJe pacKpbiBa-
IOTCS. HOBbIE OOJIACTH NPUMEHEHHs B Pa3IMUHBIX OOJACTSAX 3HAHMS IMPUKIAIHOTO U TEOPETHUECKOTO
3HadeHns. CroJla MOXXHO OTHECTH HAy4dHbIE HCCIIEOBAaHUS, MAaTEpHaIbl HAyYHO-METOINYECKOIO CO-
JiepKaHusl, OTKPBITO BBIABUTAIOIINE HOBBIE KOHIICIIIMHU, HOBBIE ITyTH PELIeHUs MpoOiieM, 0003HaueH-
HBIX B pa3pese Auanora KyJabTyp, IJle YYUTHIBAIOTCS 0COOEHHOCTH JYXOBHOT'O Pa3BUTHSI BOCTOYHOTO U
3aI1aJIHOr0 HAPOJOB, TUIIBI ICTETUYECKOr0 CO3HAHMS, ICHHOCTHBIE KATETOPUH dTUX ITPOTUBOIIOIOKHBIX
I10 CBOEW CYTH M HAPSAY C 3TUM IIOCTOSTHHO B3aUMOJICHCTBYIOIINX JYXOBHBIX MUPOB; 3TOT BTOPON BEK-
TOp Pa3BUTHS ONpeEeNsieT HOBbIE TOPH30HTHI JIMTEPATYPHON KOMITAPATUBUCTUKH, TA€ HAaOIOIAeTCs
yracaHue TPaJMIMOHHBIX MTPEICTABICHUN U OTKPBHIBAECTCS] HOBOE IOHMMAHHE €€ KaK METaHAyKH, HaXO-
JUT IIUPOKOE NMPUMEHEHUE U YTBEP)KAACTCA MOHATHE “‘METaKOMIIapaTUBUCTUKA U T.II. Bompockl, mo-
HOBOMY PACKPBIBAOIINE TPATULMOHHBIC MMOJOKEHNS B UX Pa3BUTHH M W3MEHUBIIMXCS YCIOBHSIX IJ10-
Oam3alny ¥ UHTETPAIMU 001acTell 3HaHUs, I71€ KOMIAPATUBUCTUKA MOKET SIBUTHCS “OJHON U3 MOIbI-
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TOK TIPEOJI0JIETh IICHTPOOSKHYIO TCHICHIIUIO BCE O0JIee CYKAFOMICHCs CIICIMAIM3aMd U 000CO0ICHUS
KaK Hay4yHOI O 3HaHMsI, Tak U oOpazoBanus’ [1, 22].

JluteparypHasi KOMIIApaTUBHUCTHKA, SIBISSICH OJTHOM U3 MapaJurM COBPEMEHHOrO JIMTEpaTypoBejie-
HUsI, OCTAETCsl OJHOM M3 BXKHBIX COCTABIISIOLIMX U BXOAUT B 3TOM 3BY4aHHUU (JIUTEpATypHasi KOMIIapaTu-
BUCTHKA) WM JPYrUX BapUaHTaX (CpaBHUTEIBHOE JIMTEPAaTYpOBEAEHHE, CPAaBHUTEIHHO-UCTOPUUYECKHUIA
METOJ Y T.II.) B IIEPEUeHb AUCHHIUIMH BY30BCKOIO M TOCIEBY30BCKOTr0 00pa3oBaHMs OOJIBIIMHCTBA YHHU-
BEPCUTETOB MUpa U, B yacTHocTH, cTpad CHI', mpruyem psii qUCHUTUINH, B COIEpKaHUE KOTOPBIX BXOMSAT
BOIPOCHI TI0 CPABHUTEIILHOMY JINTEPaTypOBEACHHUIO, UMEET OoJee MMPOKOe 3BydaHue, Harpumep, “Me-
TOJIOJIOTHSI COBPEMEHHOTO JIUTepaTypoBeieHus” win “llapagurMbl COBpEMEHHOTO JTUTEPATypOBEACHUS
u 1p. IlonoOHbIe AMCIMITIMHBI OXBATHIBAIOT KPYT' BOIPOCOB, CBSA3aHHBIX C OCMBICIICHUEM CTPYKTYPBI
OCHOBHBIX METO/IOJIOTMYECKHX HAIIPaBJICHUH COBPEMEHHOTO JIUTEPaTypOBEICHUSI.

Tak, Hanpumep, paboyast mporpamMma Jyisi aClUpPaHToB “SI3pIk03HaHKE U auTeparypoBenenue” Tro-
MEHCKOT'0 TOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETa HasbiBaeTcs “‘CpaBHUTENBHOE JINTEPATyPOBEACHUE U KOM-
[apaTUBUCTHKA , aBTOPOM KoTopoi siBisieTca O.M. Vinakosa [2].

Crenikype B Kazanckom ¢enepansHoM yHuBepcurere, aBrop B.P. Amunesa, - “Teopernueckue oc-
HOBBI CPAaBHUTEIBHOT'O U COITOCTAaBUTEIILHOTO JINTEPATYPOBEACHUS PeIHA3HAYEH JJIsl CTY/IEHTOB, Ma-
THCTPAHTOB U aCIIUPAHTOB “(DUIIOIOTMYECKUX CrienuanbHoCcTel By30B” [3].

B MI'Y um. JlomoHocoBa pa3paboTaH U IEHCTBYET B TEUEHHUE PAA JIET CHEIKYPC MO0 CPABHUTEIb-
HOMY JIuTeparypoBeaeHuto noj penakuuei B.b. Karaesoii u JI.B. Yepnen [4].

B [larectanckom rocyiapcTBeHHOM yHUBepcuteTe aeiictByer OOpa3oBareiibHas porpamMma - Ou-
Jonorus (MarucTpatypa); B paboueit mporpamMmme AUCHMIUTAHBL “MeTo100TH COBPEMEHHOTO JIUTEpa-
TypoBeneHus’, pazpadoruuk — T.0. ['apkumypanosa, umeercst pasaen “Mcropus u MeToaonorus co-
BPEMEHHOT0 OTE€YECTBEHHOTO JIMTEPATYPOBECHUS ’, Ky/la BKJIIOUEHBI HAyUYHBIE METOJIbI (CPaBHUTENb-
HO-MCTOPUUYECKUN METO/T) ¥ aKaJIEMUYECKHUE IIKOJIbI, B TOM YHCIIE U MUQOIornueckas mkosia [5].

B Xakacckom rocymapctBeHHoM yHuBepcutere uMm. H.®D. KaranoBa B o0OpazoBarenbHyr Mpo-
rpammy — “Pycckuii sS3bIK U auTeparypa’ (MarucTpaTypa) BKIOUYEHa AUCHUILIMHA “Merononorus co-
BPEMEHHOI'O JIMTEPATypOBEACHUS , KOTOpasi TaKKe COINEPKHUT TEOpeTHMUeCKHi pasznen “‘Meronnka
CPaBHUTEILHO-UCTOPUYECKIX W TUTOJIOTMYECKUX HccienoBanuii” [6]. B pa3nene npencrasien mare-
puai o GUIOCOPCKO OCHOBE CPAaBHUTENBHO-UCTOPUIECKOTO METO/1a — IPHHIIUIE €JUHCTBA KYJIBTYp-
HO-MCTOPUUYECKOTO Pa3BUTHS, JaHbI MOHATHS COBPEMEHHOM KOMITAPATUBUCTUKU: JUAJIOT, CPaBHEHUE,
COIIOCTABJICHUE, IPEAMET, LIENU U 33Ja4l CPABHUTEIIBHO JIMTEPATYPHOE 3aMMCTBOBAHUE, JTUTEPATYPHOE
BJIMSIHUE, TUIIOJIOTMYECKOE CXOJICTBO, HAIIMOHANIbHAS JIMTEPATYpa, KYJIbTYpPHO-PETHOHATIbHASL OOIIIHOCTD
JUTEPATyp, MUPOBas JIMTEPATYPA, MEKHALIMOHAIbHBIE JIMTEPATyPHbIE HAIIPABJICHHsI, MUPOBOM JIUTEpa-
TYPHBIN TIPOLIECC U .

PaGoyas yueOHast mporpamma “TeopeTHyeckue mapaaurMbl COBPEMEHHOTO JIUTEPATYPOBEACHUS
(maructparypa) Kazaxckoro HaloHaIbHOTO MEAarorn4eckoro yHuBepcutera uM. Abast BKIIIOYaeT Ta-
kue TeMbl: “KoMnapaTWBHCTHKa Kak CpaBHUTENBHBIN METOJ aHaIN3a XYJOXKECTBEHHBIX IPOM3BEE-
Huil”, “Merononorus komnaparuBuctuku”’, “Vcropuueckas nostuka” A.H. Becenosckoro, “Metozno-
JIOTYsl KOMIIApPAaTUBUCTUKU: KOHTAKTHO-TEHETUYECKUE CBSA3U M THIIOJIOTHYECKHUE CXOKIEHUA ™ U Aap. [7].

[Tporpamma Hay4HO-MCCIIEOBATENHCKOIO CEMHHApa B HAIIMOHATBHOM HCCIIE0BATENLCKOM YHHU-
BepcuTeTe “BrIcias 1kosia 3KOHOMHUKH JUIl MaruCTPaHTOB BTOPOTO Kypca Tak M Ha3biBaeTcs — “Pyc-
CKasl IuTepaTypa U KOMIapaTUBUCTUKA , OTHOM M3 3a]1au KOTOPOH sIBJIsETCS “UHTEHCU(HUIIMPOBATH Me-
TOJIOJIOTHYECKYIO Pe(IIEKCHI0 U 3HAKOMCTBO C HOBEHIIMMHU HAIpPaBICHUSIMU COBPEMEHHOW T'yMaHU-
TapHOi Hayku™ [8].

BonbimmHCTBO paboynx Mporpamm cojepskar MaTepuall B TPAKTOBKE TPaIUIIMOHHOTO JIUTEpaTypo-
Be/IeHHUsI 00 OCHOBHBIX MOBTOPSIOUIMXCS XapaKTEPUCTUKAX, OMPENENSIONIMX TPAAULMOHHYIO ITapajur-
My TEOPETHYECKOTO JIUTepaTypoOBEICHHUs, YKa3blBas TaKUM 00pa3oM Ha MPUBEP’KEHHOCTh KJlacCHYe-
CKMM KaHOHaM.

B komnextuBHON MOHOTrpaduu, u3naHHoM nox penakuueit Progurepa [{umuepa (yauBepcurer By-
nneprainst) u Axuma Xénbrepa (BeHckuil yHHUBEpPCUTET) MBI HAXOAUM MOATBEPIKAECHUE 3TOMY: “Tpaju-
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LIMOHHBIM HCCJIEIOBATEILCKUM OOJIaCTSIM» KOMIIAPAaTUBUCTUKH OTHOCSTCS <UCTOpPUSl JIMTEPATYpBI,
YKaHpoJiorus, TeMarojorus, uccienoBanue pmusHUE (Einflussforschung), nccnenosanue penenimn u
Bo3neiictBus (Rezeptions- und Wirkungsforschung), mepeBomoBenenue, uccieqoBanie o0pa3oB U Hil-
mo3uii (Image- und Mirage-Forschung) u, He B mocnemHioo ouepesipb, BcemupHas auteparypa’ [9, 3].

Bce nepeuncnennbie Bbllie pabodne MporpamMMbl MOXKHO OTHECTH K IIEPBOMY BEKTOPY Pa3BHUTHS
JUTEPaTYpPHOU KOMITAPATUBUCTHKH, OTPAYKAIOILIEMY 3aKOHOMEPHOCTH IOCTYIATENBHOIO HCTOPHYECKO-
o MpoLECCca, CYIIHOCTh KOTOPOIO B IOCTOSHHOM B3aMMOJEWCTBUU HApOJOB M UX KYyJbTYp, B UX B3a-
VMHBIX BIMSHUAX U 3aMMCTBOBaHMAX, B OCHOBE COICP)KaHMsI MaTepHaa - IUaXPOHUYECKUH aCIIeKT.

O npumMate CUHXpOHUU HAJ AWAXPOHHUEN, CTAaTUKU Haj PA3BUTHEM B 3I0XY MOCTCTPYKTypallu3Ma
mawer H.II. bem3up, ykasbiBas Ha OXJI@KICHUE HHTEpECa KOMAIApaTUBUCTOB K HCTOPHUKO-
JUTEPaTypPHBIM, SBOJIIOIMOHHBIM HCCIEIOBAaHUAM. ABTOP OOBSCHSET “‘(GOpMaNM3aIMI0” METOIUKH
W3YYCHUS JIUTEPATypPhl B “AaHTUCYOBEKTHOM  HANPaBICHHOCTH KOMITAPATUBUCTHKH: ‘CHMBOJIMKA U XY-
JI0’KECTBEHHAsI TIIyOMHA 00pa30B YCTYNWIIM MECTO HCCIICIOBAaHHAM JUCKYpca, TeH/Iepa, KOTHUTUBHO-
CTH, KOHLIETITOB, UICHTU(UKALIMH NTePCOHaXA (ITHUYECKOH, ICUXOJIIOTMYECKON. COLMAIbHON, MEHTalIb-
HOM, MOCTKOJIOHUAJIBHOM U T.II), TO €CTh SBJIECHUSM HE ICTETUUYECKUM, HO JIMHTBUCTUYECKUM U aHTPO-
nonorudeckum’ [10, 49]. OTu u3mMeHeHus Mbl HAaOMIOIaeM U B HAYYHO-METOIMYECKOM MaTepHale: co-
nepkanue paboyMx TPOrpaMM AWCIHMIUINH, HAYYHO-HCCIIEOBATEILCKIX CEMHUHAPOB IOATBEP)KIACT
3TO “OXJIaKJEHUE UHTEpeca’.

“CBoOCTBeHHAs JTUTEPATyPHOU KOMITAPAaTUBHCTHKE MIMPOKAs MHTETPAIMsS C APYTUMU OOJIACTIMU
HayK, HallpuMep, JTUHTBUCTUKOM, KYJIbTYpOoJIorue, puiocodueii, NCHX0Ioruei ykasplBaeT Ha TO, 4TO
OHA NPEBPAIIAETCS. B CBOEr0 Poja OCOObIM MOAXOJ, KOTOPHIM HMPUIIOKUM K OCBELIEHUIO PA3INYHbIX
cep. IloaTBepkaeHrEM 3TOMY CIIy)KaT CYIIECTBYIOLIME Ha CErOJHALIHUI JIeHb Takue 00JacTH 3Ha-
HUSI, KaK 5KOHOMHUYECKasi KOMIIAPaTUBUCTUKA, IOPUIMUECKas KOMIIAPATUBUCTUKA, KOMIIAPAaTUBUCTHKA B
cucteme nomutuku u ap.” [11. C. 231], Takum 00pa3om, Mbl HaOJIIOAaEM MPOLIECC MTPEBPALICHUS JIUTE-
paTypHOIl KOMIIAPaTUBUCTUKU B METaHAYKY - METAKOMIIAPATUBUCTUKY.

Otnenbhble paboune nporpammsel (B.I'. 3ycman, K. 1O. Kanutssuk. IIporpamma yueGHOM nuciu-
winHbl «HayuHo-uccnenoBarenbckuii ceMuHap. KoMnaparnBucTrika 1 METakOMITapaTUBUCTHKAY) CMe-
JI0 3asBJIAIOT O CMEHE HayYHOM IIapaJurMbl, paclupss paMKH TPAAULMOHHOTIO COACPIKAaHUs, U HapsAay
C M3Y4YEHHEM HCTOPUHU CPaBHUTEIILHO-MCTOPUUYECKOTO METOJa B JINTEPATypOBEAECHUH, OCHOBHBIMU
IIKOJIaMU KOMIIapaTUBHBIX MCCIIE0BAHUH; UX MOKHO OTHECTH KO BTOPOMY MHHOBAllUOHHOMY BEKTOPY
pazButHs. ABropsl B.I'. 3ycman, K.1O. KanuisBuk BBosT HOBBIE pazfienbl: «KoMnapatuBucTUKa B CH-
CTeMe B CHCTEME COBPEMEHHOI0 I'yMaHWTApHOIO 3HaHMS, €€ CBA3b ¢ (puinocoduei, cpaBHUTETbHBIM
SI3BIKO3HAHWEM U uctopuei uaen». Komnapatusrucrrka B UMJIM Ha cOBpeMEHHOM 3Tarne: HHTEpMEIH-
aJTbHAsi KOMITAPAaTUBUCTHUKA, “KYJIbTYpHBIN TpaHchep” (M. Dcnanb), TeOpust OrpaHUYbsl, IIMBUIIN3ALIU-
OHHO-KYJIbTYPHBIN TIPOIIECC, METAaKOMITApaTUBUCTHKA [ 12].

B.I'. 3ycmaH siBisieTcs Takke aBTOPOM pabodeil mporpamMmel JUis aClIUpaHTOB: AucuuIuinHa “Kowm-
MapaTUBUCTUKA  OTHOCUTCA K BapUaTMBHOM YacTW Y4eOHOro IJlaHa TMOJrOTOBKM HAay4YHO-
NIEIarOTMYECKUX KaJpOB B aCIMPaHType UL HaIpaBJICHUs [TOJTOTOBKH ““SI3bIKO3HaHME U JIUTEPaTypO-
BezieHne” npoduis “Jluteparypa HapoJoOB cTpaH 3apyOexbs’. OCHOBHBIE MOJIOKEHUS TUCLUILUINHBI,
[0 MHEHUIO aBTOPA, JOJDKHBI OBITH MCIOJIB30BaHBI OJTHOBPEMEHHO U B JaJbHEUIIEM B CIEIYHOIINX
JUCUUITIMHAX U MPAKTUKaX: TEOPUs M UCTOPHS JIUTEPATyphl, HCTOPUS JIUTepaTypsl BenukoOpuTanum,
ucropust yureparypsl @panuun, ['epmanun, Ascrpum, IlBelinapuu, ucropust mureparypsl CIIA,
Hay4YHO-HMCCIIEIOBATEIbCKUI CEMUHAP, HAyYHO-HCCIIeIoBaTeIbckast mpakTuka [ 13].

B Poccuiickom yHHuBepcuTeTe ApyKObl HApOJOB AMCUUILIMHA “MeTOA0IOTUsT HayYHBIX UCCIEN0-
BaHUI” SBISETCA 0053aTEILHOM JIUCHIUTUTMHON 00pa30BaTeNbHON MPOrpaMMbl aCIUPAHTYPHI IO
HarpaBJIeHUIO “SI3pIk03HaHME U IuTepaTypoBeaeHue” (aBTopsl - B.A. Meckun, A.I'. KoBaneHko) B me-
pedyenb nzydaembix TeM PII Bxomat: “Mudonoruueckas mkomia”, “CpaBHUTETBHO-UCTOPUIECKHNA Me-
Ton”’, “Ucropuueckas nmostuka” A.H. BecenoBckoro — €IMHCTBO MCTOPUU M TEOPHUU JIUTEPATypH
“PeuentuBHas scretuka”’, “KynbTypHble U Quiocodckue Mpearnochbutku (popMUpOBaHUS KOHIIETIIMIMA
KPUTUKU YUTATEIHCKOTO OTKJIMKA U PELeITUBHOM scTeThku” U Ap. [14].
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O6cy:xnenue. Kak Mbl BUIUM M3 KpaTKOTro 0030pa pabounx mporpamMM (MM TE€M, BKIFOUYEHHBIX B
IIPOrPaMMBbl JIMTEPATYPOBEAUECKUX UCLUIUIMH), HAyYHbIX CEMHMHApPOB HAy4YHO-METOIUYECKOrO CO-
Jiep’KaHusl Ha COBPEMEHHOM 3Tale HaOII0aeTcs aKTUBHOE OCBELIEHUE BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C JIUTE-
paTypHON KOMMApaTUBUCTUKOM, YTO MOATBEP)KAACT (akT HEOCHOPUMOH BaKHOCTU M aKTYaJbHOCTH
U3y4YeHHs JIaHHOW 00JacTH JIMTEpaTypOBEIEHUS Ul T'yMaHUTapHOro o0pa3oBaHMs B IeJ0M. BbiOo-
POUYHBI 0030p AMCIUILINH, BXOISAIIMX B 00pa3oBaTeNbHBIC MPOrPaMMBI ITOCIEBY30BCKOTO 00pa3oBa-
HUSL, TOMY JIOKa3aTeNIbCTBO.

HemanoBaxHbIM IOKa3aTeNneM aKkTyalbHOCTH SIBJSIETCSl U IIPOBEJCHUE €XKETOAHBIX (WM PEryIIsip-
HBIX ) MacIITaOHBIX HAYYHBIX MEPONPHUATHI, Tak, Harpumep, ¢ 2010 r. B PITY (r. MockBa) npoBoautcst
©KEroHbIN Hay4YHBIH ceMuHap “‘CoBpeMeHHBIC MPOOJIEMbl KOMITAPATUBUCTHKHN , B TOMCKOM Tocynap-
CTBEHHOM YHUBEPCUTETE W3JIACTCSl HAY4YHBIN KypHaI “VImMaronorus 1 KOMnapaTUBUCTHKA U MPOBO-
JSTCS PEryJsIpHBIE MEXTyHApOHbIe Hay4YHbIe KOH(EPEHIINH, TOCBSIICHHbIE IpodieMaM KoMITapaTu-
BUCTHKH, Hanpumep, “Dunonorus B XXI Beke: c0BO, TEKCT, KOMMYyHUKauus” [15] u T.1m.

[TpoBoas nmapasiens ¢ 3apyOeKHBIMU By3aMH, OTMETUM HHTEPEC K CPABHUTEIILHOMY JIUTEPATYpPO-
BEJICHUIO U IpobiieMaM MHUpoBO sutepatypsl: “B CLA u3ydyeHue MHpOBOH JUTEpaTypbl BXOJUT B
0011IepUITOIOrNYeCKU UKL, & CPABHUTEIBHOE JINTEPAaTypOBEICHUE TECHEE CBA3AHO C JIMHIBUCTHYE-
ckumu guctuiuinHamu. Komnern @. Mopertu B yHuBepcurere KoiaymOuu oTKa3anuch OT TepMHHA
“MupoBas aurepaTtypa’, a B 'apBap/ICKOM YHHUBEPCUTETE, HAIIPOTUB, CYIIECTBYET CHeluanbHbIi “H-
CTUTYT MHPOBOM Jutrepatypsl”. K ToMy e oueBUIHa OTHOCUTENBHOCTh MOHATUS “MHpOBasi JIUTEpary-
pa’’: Al OTHUX 3TO — PsiJl ILIEIEBPOB, 3HAUEHUE KOTOPBIX BBIXOJIUT 32 PAMKU HALIMOHAJILHOM KYJBTYpBI,
JUIsL IPYTUX — 3TO BCs, HO TOJIBKO eBpomneickas qureparypa’ [16. C.9-10].

B marepuanax ganbHero 3apyoexbs O COCTOSHHU JIMTEPATYPHON KOMITApAaTHBUCTUKH BCTPEYAIOTCSI
paboThI, B KOTOPBIX OTMEYaeTcs crarHauus, Hanpumep, ['astpu Criuak “Cmepts qucuumuiuabl’ (2004
roJ1) WM, Ha00OPOT, C Y4ETOM HOBBIX BOZMOXKHOCTEH 3MOXH MH()OPMATH3AMH B PACKPBITUH CaMOOBIT-
HocTH U yHUKanpHOCTH (XayH Coccu B oTueTe AMEPUKAHCKOM acCOIMAlMK CPAaBHUTEIBHON JIUTEpaTy-
pbt (2006 rog). X.Coccu ienaeT ynop Ha HHTEHCUBHOE M3y4YE€HUE TEKCTa U METATEOPETUYECKYIO OCBE-
AoMieHHOCTb. Cleayroluii BEKTOp Ppa3BUTUS JAaHHOM OTpacid JIMTEpaTypoBeleHHs O0O03HAuMII
Cooppan, Vilashini: “JlutepaTypHslil “Marepran’ HOALAETCs CETEBOM MOAENH, OY/Ib TO MEPECEKArOIIH-
€csl JIMHUM, KOTOPBIE CBA3BIBAIOT OTIEIbHbBIE HAIIMOHAIBHBIE IPOU3BEACHUS APYT C IPYTOM B paMKax
TOTO, YTO PaHbIIE HA3bIBAIOCH “TIUTEPATYPHBIM BIMSIHUEM , WM HEJAaBHUE MOJIEIN PacIpOCTPaHEHHUSI
Y B3aUMOJICHCTBHSI MUPOBOI'0 MacilTaba, KOTOPbIE BHIXOJAT 32 pAMKH CUCTEMBI aBTOP-TeKCT  [17].

B cBoeit moHorpaguu npogeccop ynusepcutera Copoonns! bepaapao ®panHko ykas3bBaeT Ha To,
YTO CPaBHUTEIBHOE JINTEPATYpOBEAECHHE O0JIaJaeT TaKoW XapaKTEPUCTUKOM, KaK “TMOPUIHOCTH’, a
YCTPEMJIEHHOCTb K MEXIMCLUIUIMHAPHOCTH NOATBEPKAAET MOABIKHYIO IIPUPOy KOMIIAPaTUBUCTHUKH,
YTO MTO3BOJISIET PACILUPATH METOBI HccienoBanus [18]. BrickazaHo HOBO€ MHEHHE O TOM, YTO CPaBHU-
TEJIbHO-UCTOPUYECKHE TPY/Ibl B 00JIACTH KOMITAPATUBUCTUKY “‘aKIIEHTUPYIOT UHTEPHAIMOHAJIBHBIN Xa-
paKTep JUTEpaTypHOro Mpolecca U 00palialoT BHUIMAaHUE HE CTOJIBKO Ha €r0 CTaTHKY, CKOJIbKO Ha JIH-
HaMUKY, PaCCMaTpUBAIOT MPOU3BEIEHNS BO BCe 0osiee IIMPOKOM KOHTEKCTE», U BaKHBIM B M3Y4YE€HUH
CTAHOBUTCSI HE «BIUSHUE» OJHOTO MUCATENs Ha JPYroro M T.M., a MeTaMop(do3bl JUTEPATypHOTO
TpaHcgepa, peLeniuy, B pe3yabTaTe yero pa3BuBaeTcs “‘reokpuruueckuii noaxoxn” [18, 8].

Bcee yaine ciplmarcst criopel 0 MOHATUM “‘MUpPOBast JIUTEPaTypa’, B MPOLECCE KOTOPBIX MEHSETCS
COZIep’KaHMe JINTepaTypHOH KOMMApaTUBUCTUKU M HCCIEeI0BaTeNbCcKhe MeTobl. KoMmnapaTtuBucTrka
cTajia ONpeAessITh ce0sl «B MEPCHEKTUBE KYJIbTYPHOH riobanu3annu 1 nocrkononuanuima’ [18, 10].

YyeHOMYy MUpY BBIABHHYTO HOBOE ONpEAEICHHUE MUPOBOM JIUTEpaTyphl — ““‘MUpOBasi pecryOirka
JUTepaTyphl’, KOTOpas yKa3blBaeT Ha C(HOPMUPOBAHHOCTH ‘‘MEXKIYHAPOJHOTO MPOCTPAHCTBA JIUTEPa-
Typer” [19].

MHoro nonoOHbIX MeTahOpuiecKr 0003HAYEHHBIX OMNpeeNeHU, KOTOphIE BBOJSTCS YYCHBIMHU,
HampuMep, “KOHTYpPBI JIUTEPATyPOBETUECKON KOMIAPATHBUCTUKUA X (CIIOKHOCTh OYEPTAHUS TPAHUI
KOMITapaTUBHUCTUKH), “IUTepaTypoBeqUecKas KOMIIApaTUBUCTHKA — 3TO MHOTOE B OJTHOM U OJHO BO
MHOrom” (B3aMMOOOMEH KOMIMAPaTUBUCTUKU CO CMEKHBIMU T'YMaHUTapHBIMH JUCHUILIMHAMH), “‘He-
CyILIEe KOJIOHHBI” WJIM “7IBe HOTH™ (CpaBHUTENILHOE JIUTEPATYPOBECHUE U BCeoOIee JIUTepaTypoBee-
Hue) [9], “rpaxkmaaHuH Mupa’” (YENOBEK, 3aHUMAIOIIMICS KommapaTuBuCTHKON) [18]. (3HaKoMsCh co
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CTOJIb XY/JOXKECTBEHHBIM TOJKOBAaHHMEM HAYYHBIX TEPMHHOB, TIOHEBOJIE BCIOMHHIIL PabOTy
KO.M. Jlormana “JIuteparypoBeneHe JOIKHO OBbITh CTPOrOM HAyKOi).

3akiouenne. TakuM 00pa3oM, CTOUT OTMETUTb, YTO B 00JIACTH JIUTEPATyPHOU KOMITAPAaTHBUCTH-
KU TPOUCXOJT CEPbE3HbIE U3MEHEHUS, KOTOpPBIE, C OJHOM CTOPOHBI, YKa3bIBAIOT HA ONPE/IEICHHYIO
CTarHaiuo, ¢ Jpyrod CTOPOHBI, - BBIXOJ Ha HOBbIC pyOexku. Tak, P.d. bekmeroB, mpencTaBistomuit
HOBBIE aCIIEKThI JAHHOM OTPACIH JIUTEPaTypOBEACHNUS, B OHOM U3 HAYYHBIX CTATEH YKa3bIBAa€T HA “pU-
TOPUKY KpHU3HCa~ U MHEPLMIO IPEKHEr0 METOJO0JIOMMYECKOr0 3HAHUS, KOTOPOE, IO €r0 MHEHMIO, J10-
TIOJTHSIETCSI TIOTIBITKON “TI0-HOBOMY TPEICTaBUTh M OMKCaTh caM (DEHOMEH B3aMMOJICHCTBUS XyI0XKe-
CTBEHHBIX MUPOB B HCTOpHUECKOM npoekuun’” [20].

NHHOBAaLIMOHHBIM MOXXHO CUUTaTh MHEHHE Murens JcnaHs, KOTOPbI 1MO-HOBOMY OITPEeIIsieT
POJIb MEPBUYHOTO «IIEPEIAIOIIEr0» KOHTEKCTa, TaK, “KyJIbTYpHBII TpaHchep Onpenesnsercs BOBce He
NepearoIM KOHTeKCToM. HanpoTuB, kak pa3 NpUHUMAIOIINMN KOHTEKCT OIPENENseT TO, YUTO MOYKET
OBbITb UMIIOPTUPOBAHO, WJIM TO, YTO yXK€ JIATEHTHO MPHUCYTCTBYET B HAIIMOHAJIBHOM MaMSATH U MOXKET
OBITh PEaKTYaJIM30BaHO B COBPEMEHHBIX JHCKyccusix” [21]. Mbl IOHMMaeM Cepbe3HOCTh IMOIOOHBIX
BBICKa3bIBAHMI TIPU BO3pOCIIEM “TpaHcdepe” MepeBOAHON JMTEPaTyphl, JOCTUTIIEM KOJIOCCATBHBIX
MacmraboB. Jlymaercs, mpu MEXKYJIbTYPHOM OOMEHE, KOT/Ia ICNIAI0TCs KyJAbTYPHBIE U JIUTEpaTypHbIC
napauieny, IPUHIUIHAAILHO BaKHO OOBEKTHBHO OLICHHBATh 3HAUYEHHE MEPBUYHOTO ‘‘Tiepearomiero”
KOHTEKCTa B OOIlE UCTOPUU KYJBTYPBI U JIUTEPATYPHI, OE3yCIOBHO, HE OCTaBJIsIsI O€3 BHUMaHUS J10-
CTHKEHUS B 00JIACTU PEIETITUBHOM ACTETUKHU, CTABILIUE CTOJIb OYEBUIHBIMU M BHYIIUTEILHBIMU.

Marepuarnsl, NpeCTaBICHHBIE B CTAaThe, AEMOHCTPUPYIOT CYIIECTBYIOIIME HA CErOAHSIIHUN JIeHb
OLICHKHU, COCTOSIHMIE€ U HOBBIE BEKTOPBI PA3BUTHS JIUTEPATYpHOU KoMIapaTuBUCTUKU. CiienyeT noayepk-
HYTb Ba)KHOCTb TECHOW CBSI3M COBPEMEHHBIX JIUTEPATYPOBETUECKUX IIIKOJI, UMEIOLIUX HEMTOCPEACTBEHHOE
OTHOILICHHE K CPaBHHUTEILHOMY JIUTEPATYPOBEICHUIO, C KPYITHEHIIIMMU YHUBEPCUTETaMH B Pa3padOTKe
HOBBIX IIOJIXO/I0B, COUETAIOIIMX KJIACCUYECKUE TPAAULIMU CPABHUTEIbHO-UCTOPUUECKOTO JIMTEPATYPOBE-
JICHUSI ¥ UCTOPUYECKON MOATUKH, HAI[MOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH U YHUBEPCAIBbHBIE METOJOJIOTHUYECKUE
NPUHLIMIIBL, U BMECTE C TEM YUHUTHIBAIOIIME AUHAMUKY COLIMOKYJIBTYPHOI'O KOHTEKCTA, HCTOPHUYECKUX U
COLMAIBHBIX (DAaKTOPOB, BIMSIOIIMX HA HOBYIO TPACKTOPHUIO JUTEPATYpHOU KoMmapaTuBUcTHKU. CoBpe-
MEHHbBIE Y4eHbIE, 3aHUMAIOIINECS JIMTEPATYPHOI KOMIIAPATUBUCTUKOM, MUIIYT, YTO MOXKHO ‘“HA0JIIO1aTh
aKTUBU3ALIMIO MOAO0OHBIX MPOLIECCOB BO BeeX cepax *KU3HU, B TOM YHCIIE U B 001acTu utepatypsl” [11,
230], Tem caMbIM OATBEPAKIasi HEOCIOPUMYIO AKTyaIbHOCTb PACCMOTPEHHBIX B CTaThe BOIIPOCOB.
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KOHIEIIT )KEHCKOI'O OBPA3A B ITIPO3E ®.JOCTOEBCKOI'O

Annomayust

[enmplo JaHHOM CTaThU SBISIETCS] H3yYEHUE CBOCOOPa3Hs :KEHCKUX 00pPa30B M ONpEICICHUE COMIEp-
YKaHWUsI KOHIIENTA MIPHUPOJIBI KEHCKOTO XapakTepa B jureparypHoM Hacieanu D. JlocroeBckoro. Imy-
OWHa ¥ MacIITaOHOCTh KEHCKUX 00pa30B ObLIA CBS3aHA B TBOPUYECTBE PYCCKOTO IMUCATENS ¢ TOHKHM H
BCECTOPOHHHM IICHUXOJIOTMYECKUM aHAJIM30M BHYTPEHHETO MHpa €ro reporHb, ¢ OOCTOSTENbCTBAMU UX
XKU3HU U COLIMATBHOTO OKPYXEHHsSI, CHOPMHUPOBABIIUMU CHCTEMY WX HPABCTBEHHBIX OPHEHTHUPOB U
IyIIEBHBIX KauecTB. B sxkeHckoM xapaktepe y @. J[0cTOEBCKOTro TOMUHHPYET OUITONSPHOCTD, KOTOpas
00yCIIOBIICHa BHYTPEHHUM KOH(IIUKTOM, 3aJI0’KEHHBIM B OCHOBY MHUPOIIOHHMAHHS U TICHXOJIOTUIECKO-
T'O COCTOSIHUS INYHOCTH.

KiroueBble ciioBa: mpupoja >KEHCKOW HATYphI, MCUXOJIOTU3M, OUTOSPHOCTD, HJICOJIOTHYeCcKast
TPAaKTOBKA, aBTOPCKUI 3aMbICEII, XPUCTHAHCTBO, COIIMAIbHAS Cpeia.

Jlomosa E.A.", Cepukosa CK'
'Abaii amvinoazel Kazax yimmuik neda2oeukanslk YHueepcumeni,
Anmamul, Kazakcman
e-mail. elena_lomova_@mail.ru

Anoamna

byn makanaHblH MakcaTbl — oiien oOpa3apblHbIH Oipereitirid 3eprrey kone @. JlocTroeBckuiiain
on1edu MypachbIH/IaFbl Jkiel1 TAOUFAThl TY KbIPhIMIaMaChIHbIH Ma3MYHBIH aHbIKTAy. Oiien 00pa3fapbIHbIH
TEpEeHIrT MEH ayKbIMbl OpBIC >Ka3YIIbICHIHBIH LIbIFAPMALIBUIBIFBIHA OHBIH KeHINKepJepiHiH 1IIKi
QJIEMIH YaH-)KaKThl IICUXOJIOTHSUIBIK TaJIayMeH, OJIap bl eMipl MEH QJI€yMETTIK OPTACBhIHBIH JKaF/iail-
JapbIMEH, OJIap/IbIH MOPAIBIBIK HETi3/lepi MEH pyXaHU KaCHEeTTEepiHIH JKYHECiH KalbINTacThIpyMeH
OaitianbICThl Oomibl. Oien miHesiHae @. JlocroeBckuiize OUMONAPIbIK OacCkM, 01 TYHUETAaHBIM MEH
TYJIFaHBIH MCUXOJIOTHAIBIK YKaFIaifbIHA HET13/1eMIeH 1K1 IIMeIeHICTEH TYbIHIaIbl.

Tyilin ce3nep: oifen TaOMFATHI, IICUXOJIOTH3M, OUTIOISIPIIBIK, UCOTOTUSIIBIK TYCIHIIPY, aBTOPIbIK
OM, XpUCTUAH[IBIK, JJICYMETTIK OpTa.

Lomova E.A", Serikova S."
'Abai Kazakh National Pedagogical University
Almaty, Kazakhstan
e-mail: elena_lomova_@mail.ru

THE CONCEPT OF THE FEMALE IMAGE IN F.'S PROSE DOSTOEVSKY

Abstract
The purpose of this article is to study the originality of female images and to determine the content
of the concept of the nature of the female character in the literary heritage of F. Dostoevsky. The depth
and scale of female images in the work of the Russian writer was associated with a subtle and
comprehensive psychological analysis of the inner world of his heroines, with the circumstances of their
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lives and social environment, which formed a system of their moral orientations and spiritual qualities.
In the feminine character of F. Dostoevsky is dominated by bipolarity, which is caused by an internal
conflict that underlies the worldview and the psychological state of the individual.

Keywords: the nature of female nature, psychologism, bipolarity, ideological interpretation,
author's intention, Christianity, social environment.

Beenenue

@. JlocToeBCKMii MO NPaBy CUMUTAETCS B JIUTEPATYPOBEACHUU U KPUTHUKE MPU3HAHHBIM 3HATOKOM
KEHCKOW HaTyphbl, KOTOPBIN € NOTPSACAIOIIEH T0CTOBEPHOCTHIO BOCCO3/1aBaJl CaMble pa3InyHbIE €€ CTO-
POHBIL.

JKenckue xapakTepsl B IIPpO3e PYCCKOTO MUCATENSI HCIBITHIBAIOT OCTPOE YyBCTBO COOCTBEHHOH He-
YIIOBJIETBOPEHHOCTH, 00JIaJal0T YyBCTBOM TOPJIOCTH, CMEJIO CTOST HA TPYAHOM ITyTH MOMCKA UCTUHBI U
CIIPaBEUIMBOCTH, A TAKXKE BOILIOIIAIOT UICI0 OECKOPBICTHOM KEPTBEHHOCTH U XPUCTHAHCKOTO CMHpE-
HUSL.

Kenckue obpasel B jureparypHbix Tekctax @. JIOCTOEBCKOTrO B pa3iiMyHONW Mepe MEepeKUBAIOT
co0Ja3H OJI0JIEBAIONIMX MX CO3HAHUE MPOTUBOIOJIOKHBIX MOTMBOB M HWHTEHIMHU. lcuxuka reponHs
pyccKoro nucarens 0aJaHCUpyeT Ha TOHKOM MOCTHUKE CaMbIX Pa3IMYHbIX YCTPEMJICHUH, MEUTaHUN U
xenanuil. CopeprkaHue )KEHCKOI0 XapakTepa B Xy105kecTBEHHOM Mupe D. J[ocToeBcKoro onpenenser-
Csl IPOCTPAHCTBOM PYCCKOM JyIIH, B KOTOPOM pallMOHAIBHOE MIPEACTaBIEHUE O OJIar0leHCTBUU U JIUY-
HOM CYACThE COCEICTBYET C UPPAIIMOHATIBHOM Cepoit MOICO3HATETHLHOTO.

HoBu3Ha npejyiaraeMoro McciieoBaHus 3aKJIF0YAETCsl B TIONBITKE ONPEIEINTh HOBOM CUHTETHYE-
CKHI YpOBEHb MOCTHKEHUSI MHOT000Opas3us u ¢uiocodckoii riryOuHbl XyaoxkecTBeHHoro Mupa @. Jlo-
CTOEBCKOT'O B aCIEKTE Pa3pabOTKH KEHCKUX 00Pa30B B €T0 JIUTEPATyPHOM HACIICANH.

Metoanka MeTo10/10rn4eckoil OCHOBOM JIaHHOTO MCCIIEI0BAaHUS MTOCITYKUIN TPYAbI 3a1aHOEB-
PONECHCKUX M POCCUUCKHX (DHITONIOrOB, TOCBAMIEHHBIE TBOpUecTBY @. [locToeBckoro [1], [2]. Hcmomns-
30BaHHE TEKCTOJIOIMYECKOTO, KYJIbTYPOJIOTHYECKOTO U CTPYKTYPHO-THIIOJIOTUYECKOTO METO/IOB J1aJI0
BO3MOKHOCTh BBISIBUTH OCHOBHBIE IMPHUHIIMITBI BOCCO3JAHHUS >KEHCKOTO XapakTepa B JIUTEpaTypHOM
HACJIeIUY TTHCATEIS.

Pe3yabrarsl

[TpoGnemaTrka U XyJ0KECTBEHHBIE OCOOEHHOCTH paHHuX mpou3BeneHuii @. JlocroeBckoro ooHa-
PYXMBAIOT OYEBUIHOE TBOPUECKOE BOCIPHATUE IHCATENEM 3alaJHOEBPOIEHCKOro KYJIbTYpHOTO
Hacneaus. XapakTep U TPAeKTOPHs ITOr0 BOCTIPUATHS TAET BO3MOXKHOCTh UCCIIEI0BATh BOIIPOCHI, CBSI-
3aHHBIE C PBOJIIOIIMEH KEHCKUX 00pa3oB B IuTepaTypHbIX TekcTax d. JlocroeBckoro.

B xone ¢unonornyeckoro aHaiausza XyJI0KECTBEHHOTO HappaTHBa IMUCATENs CIEeAyeT yYUTHIBATh
(axTbl, CBS3aHHBIE C €T0 KU3HEHHOI Onorpadueit. dunocodekas goxTpuHa @. JI0CTOEBCKOT0 BO MHO-
TOM CIIOKHJIaCh Onarofaps ApaMaTHUYecKHUM MOBOPOTaM €ro COOCTBEHHOU CynbObI. Pycckwii mucarenb
¢uocodckr 000CHOBBIBAJI OHATHE YETOBEUECKOTO CTPaJIaHNsl U PaCCMaTpPUBAJI €r0 B KOHTEKCTE BO3-
MOKHOTO JTyXOBHOT'O BO3POKJIEHUS JIMYHOCTH. YeNOBEK, NMEPEKUBIINNA CTPAJAaHUsSI U UCKPEHHEE OCO-
3HABIIMI CBOE CBEPIIMBIIEECS HPABCTBEHHOE MMa/IeHUE, CIOCOOEH JTOCTHYh MOPAJIbHOM YMCTOTHI U 00-
pecTH BHYTPEHHIOI0 HEOOXOIUMOCTh B MOJIBHKHUYECTBE, «B KEJAHUU MPEOOPA30BLIBATE MUP BOKPYT
ce0st Ha OCHOBE MUJIOCEP TS, I00pa ¥ BceoOIIIei TapMOHUH BCETO cymeroy [3, 27].

B pomane ®. JlocroeBckoro «benHbie JI0IM» OPraHUYHO COEAMHSETCS YCTOSBIIASICS SMHUCTONSP-
Hasi TPAJUINS B TyX€ MPEKHEH CEHTUMEHTALHON IITKOJIBI M HOBBIM PaKypcC BHJICHHS XYI0KECTBEHHO-
ro o0pasa ¢ TOUKHU 3pEHHUs] YTBEPXKIAIOIIETO B JIUTEPATYpE PEATUCTHUECKOTO HaTypaim3Ma. B murepa-
TYpPOBEICHUH JIETATNCh IMMOMBITKA YSICHUTH BO3MOKHBIEC TTPO0Opa3kl INIaBHOW repOrMHHA poMaHa BapeHnb-
ku J1o0pocénoBoii, UMEIOIINE MECTO B PYCCKON U 3alaJJHOEBPOINEICKOM KilacCHKe Ha pUMepax TBOp-
yectBa A.C. [Iymkuna u Onope ne banp3aka [4]. [TomoOHBIN qriama3oH BO3HUKAOIIUX COMOCTABICHUN
JIUIIHUHN pa3 MOAYEPKUBAET HEOJHOZHAYHOCTh aBTOPCKOTO PEILLIEHHS JKEHCKOTO XapaKTepa B 3TOM MPO-
m3Besiennn @. JloctoeBckoro.
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B Bapenbke J{o0poc€noBoii onrymaercs: XapakTep, 001aJaroiii 9yBCTBOM COOCTBEHHOTO JJOCTO-
MHCTBA, 3TO JI0OBOJIHO TOpAasl U HE3aBUCUMasi HaTypa, HO, BMECTE C TEM, OHA IIPUBJIEKAET CBOEH MeUTa-
TEJILHOCTBIO, 3aCTEHYMBOCTBIO, KPOTKUM HPAaBOM M CEPALIEM, TOTOBBIM K IIOHMMAHHUIO M COCTPAJIaHUIO
OompxHeMy. Takas MHOTO3HAUHOCTh CMBICTIOBOI Harpy3Kkd XyJO0)KECTBEHHOTO 00pa3a MOpoKaaia ero
W3HAYAJIbHYIO0 IPOTMBOPEYMBOCTE U MOTHUBUPOBAJIA BBICKA3bIBAHUS KPUTHUKU O €0 HEAOCTaTOYHOU
0(hopMIIEHHOCTH ¥ TIETTBHOCTH.

3710 sIBHas IPOTUBOPEUUBOCTh HaTyphl Bapenbku J[00pocénoBoii mposiBsiack B €€ ClocCOOHOCTH
JIETKO WATH Ha KOHTAKT C APYTMMH JIFOABMH M Pacrojiarath UX K )KHBOMY, HETIPUHYXJICHHOMY OOII1e-
Huto. ['eponnst ®@. JIocTOEBCKOro OTIMYAETCS YEIOBEYHOCTBIO U UICKPEHHEM, )KMBOM PEAKIIMEN Ha KU-
TEWCKUE KOJUTU3UH, TIPOMCXO/ISIINE BOKPYT HEE, HO TIPH 3TOM OCTa€TCs JTMYHOCTHIO, PEBHOCTHO 00epe-
raronieil CBoM BHYTPEHHUMN TyXOBHBII MHP.

IIcuxonornueckoe packpbITHE KEHCKOro oOpasza mponoipkaercs B nosectd @. JloctoeBckoro
«Xo3stiika». OueBUIHO, YTO B 3TOT NIEPUOJ] TUCATENb HAXOAWICS 1101 BIUSHUEM HUICOJIOTHH PACKOIb-
HUYECTBA, KOTOpasi COSMHSIIA TOKTPUHY XPUCTHAHCTBA U (DOJIBKIOPHO — MU (OIOTUIECKOE BOCIIPHSI-
THE OKPYKAIOILEr0 MUpPA.

O06pa3 riaBHOM reponHy ExaTepuHbl TakkKe MOCTPOEH Ha MPOTHUBONOIOKHBIX Havanax. Cuiia Xpu-
CTUAHCKOM Bepbl MPOTHUBOCTOMT B HEW HATHUCKY S3BIYECKOM CTUXHH, a J[yXOBHOE HAyaJlo BCTYIAET B
00prOy C IIOTCKUM, 3eMHBIM ecTecTBoM. B duiocodckyro konmenmuio @. JIoCTOSBCKOTO BXOAMIO
MOHSTHE JIMYHOCTH, HAJIEIEHHON TaK Ha3bIBaeMbIM cllaObIM cepiieM. Criaboe cepiie JHiaeT yeoBe-
Ka BOJIM, HE [TO3BOJISIET HAUTH JOCTOMHYIO 1I€JIb B )KU3HU U JENAET €ro MOABEPIKEHHBIM JIECTH, 3201y K-
JCHUSIM U CaMbIM HU3MEHHBIM HaKJIOHHOCTSIM.

HecnocoGHOCTh  MPOTHBOCTOSITH JKU3HEHHBIM OOCTOSITENIHCTBAM M MOKOPHOE TPHHSTHE CBOCH
HecuacTHOU cyapObl Borutomaer B pomane ®. JlocroeBckoro «Hetouka He3BaHoBay MoKpoBUTENbHHLIA
OemHOl cupoThl Anekcanapa MuxaiinoBna. CoBceM MHOM HaTypoi oOnamaer cama Herouka, B oOpase
KOTOPOH KEHCKasi MHAWBUIYaJbHOCTh TAK K€ OOHApY)KUBAET BHYTPEHHIOIO MPOTUBOPEUMBOCTb. Eciu
NPEXHUE TEPOMHU PYCCKOrO IHCATENs HE MPOSBISUIN TBEPIOW HACTOMYMBOCTU K COOCTBEHHOMY KHU3-
HEHHOMY BbIOOpY, To Herouka He3BaHoBa HaxoauT B ceOe CrIIbl OTCTaMBATh MPABO HA CYACTHE M 3HAHUE
uctuHbl. B xapaxtepe noapoctka HeTouku, BBIHYKIEHHOTO BCTPaUBaThCsl B HECIIPABEAIMBBIN 1 HeOa-
TOCKJIOHHBIM K HEMY MHUP B3pPOCIIBIX IO, N3HAYAIBHO 3a105KeH HEKUI TYIIEBHBIN M310M U OUMOISIp-
HOCTb CO3HaHMs1, KOTOpasi OOHapyXMBaeT cedsl uepe3 BHEITHUE YMOIMOHAIIbHbIE MPOSIBIICHNS U PEAKLIUH.

Toii ke BHyTpeHHel BOiicTBEHHOCTBIO 0071a1aeT B poMane d. JlocroeBckoro u kHsbkHa Kats. Ota
TepPOMHSI JIMILIEHa BPOXKAEHHBIX TOPOKOB, HO €l CBOMCTBEHHBI AJOTMYHOCTH MOCTYIKOB U HETpe.-
CKa3yeMOCTb IIOBEACHYECKUX MOTHBOB.

B reponnsax ®. JoCTOEBCKOro QyNIEBHBIN JIUCCOHAHC W AMOLMOHAIBHBIN HAJPBIB COEIUHAETCS C
TOPSIYUM CTPEMJICHUEM JIOOMThCS CIIPABEUIMBOCTY U NMPU3HAHUS CBOEM CaMOJ0CTaTOYHOCTH KaK JIMY-
HocTH. HecMoTps Ha cBOM JIMYHBIE AYIIEBHBIE TPAaBMbI U KU3HEHHBIE pa304apoBaHMs, OHU BCEra ro-
TOBBI K )KEPTBEHHOCTH U CAMOOTBEPKEHHOH 3a00T€ O PYTUX JIFOISX.

Oocy:xneHue

Texcronornuecknii ananms pomana @. JlocroeBckoro «beaHble Ir011» TO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM,
YTO B HEM 3AJI0KEHBI JIBa PABHOIIPABHBIX 110 UJEHHO-CMBICIIOBOMY 3HAUEHHIO LIEHTPa, KOTOPBIE pemnpe-
3€HTYIOT HEMHUHYEMOE CTOJIKHOBEHHE MPHU3PAYHO — MEUTATEIBLHOIO M TPE3BO — PacCylIOYHOIO BOC-
MIPUSATHS OKPY)KAIOLIETo MUpa. B XynoKecTBEeHHOM HappaTHBE PYCCKOro mucarensi rosioc BapeHbku
JloOpocénoBoii ABIETCS KaMEPTOHOM AMOLIMI M TyIIeBHBIX NepexuBaHuil Makapa JleBymkuna. Eé
PEaKLMH U OLIEHKU TeM WJIM MHBIM CIIOCOOOM MOTHBHPYIOT MOBEICHUECKHE MHTEHIMU TJIaBHOTO I'epos,
B CHJIy YEro MX MHPOBO33PEHUS MOTYYalOT <«3EpKaTbHOE B3aUMOOTpa)keHUe, a (haKThbl U MOBOPOTHI
CIO’KETHOTO JeUCTBHS PUOOPETAIOT IBOMHYIO OLIEHKY» [5, 73].

@. JlocToeBCKUI MPUMEHSIET B €I0 BPEMSI Y’KE JOBOJIBHO apXaudeCKHi IPUEM COBIIA/IEHUSI OTYECTB
LEHTPAIBbHBIX MIEPCOHAXKEN pOMaHa. DTO HAMEPEHO B3TOE aBTOPOM COBIIA/IEHUE TPAKTYETCS B JIUTEPA-
TYpPOBEIEHUH KaK CTpEMJICHHE MTOTYEPKHYTh BHYTPEHHEE TyXOBHOE poJCTBO Makapa 1 BapeHbku u ux
OO0 PHHA/IEKHOCTD K TaK Ha3bIBAEMOMY 30JI0TOMY BEKY BCETO UEJIOBEUECTBA, B KOTOPOM TOpPIKe-
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CTBOBAJIM JI00pO M HpaBCTBeHHOE Hauaso. /[yt Bapensku Maxkap sIBIsieTCS HE TOIBKO POACTBEHHUKOM,
HO M IOKPOBMTENIEM, C KOTOPbIM OHA BHYTPEHHE HE CIIOCOOHA MEpeHTH K HeNPUHYXIEHHOMII U CBO-
00THOMY HHTUMHO-APYKECKOMY OOLICHUIO.

PackpsiBast 06pa3z Bapenbku JloOpocénoBoii, @. JIOCTOCBCKHIT pacupsieT ero CEMaHTUYECKYIO 1
UJICHHYI0 TPaKTOBKY MOOOYHBIMH TEPCOHAKaMU B Jiie Matepu [IOKpOBCKOTO M €ro JABOIOPOAHOU
cectpbl Camm. CymiecTByeT Hekasl siBHasl apajuiesib MeX1y cyap0oil Marepu I10kpoBCKOro U KM3HEH-
HBIMH 00cTosiTeNIbcTBaMU Bapenbku. C 01HOM CTOPOHBI, OHA TIYOOKO MOHMMAja HECIPaBEJTMBOCTb,
LApsILYI0 B €€ dU3HEHHOU CypOe, M 0CO3HaBaJla MOTPEOHOCTh B IIPU3HAHUM CBOUX IIPaB Kak caMoj10-
CTaTOYHOH JIMYHOCTH, a C JPYTOi, - OblIa 3aBeJIOMO YBEpEHA B O0PEUEHHOCTH ATUX YCHIIMI U IOTOMY C
IIOKOPHOCTBIO ITPUHUMAJIA CBOE HACTOSIILIEE.

Obparmasick k 00pa3zy Bapenbku J[o0pocénoBoid, 3anmaHbplil uTeparypoBen; X.MbIOpaB MPHX O
K BbIBOZY, 4TO ®. JIOCTOEBCKUI CTapaJICs ¢ IICUXOJIOTMYECKON TOYHOCTBIO «BOCIIPOM3BECTH XapaKTEP
TyIIeBHOW OOpbOBI, KOTOPask 3aHUMaa €€ cepLe U co3HaHue» [6, 29].

B kputuke BbICKa3bIBAIOCh MHEHHUE, YTO B XapakTepe BapeHbku BCE jke mpeBanupyer 100porta u
MSTKOCEp/Ieure, HO IIPU 3TOM OHA U3JIMIIHE CKOHIIEHTPHUPOBAaHA UCKIIIOUMTENBHO Ha cebe camoi. Of-
HAaKO B €€ HaType OTCYTCTBYET KEHCKasl pPaCUETIMBOCTD U «TPE3BbIM NIPAKTULI3M, CBA3aHHBII C OLICH-
KOii COOBITHH, ()aKTOB M OKPYXKAIOMIMX Jroaei» [7, 83].

C 31001 TOUKOM 3peHus He cornaceH OpuTaHckuil kputuk [l. JlenHen, KOTOpBIN JenaeT akIeHT Ha
IIPOTUBOPEUNBOCTH HaTyphl Bapenbku JloopocénoBoil. OH ycMaTpuBaeT B HEM OJTHOBPEMEHHO BPOXK-
JNEHHYIO YyBCTBUTEJIBHOCTh U, BMECTE C TEM, JOBOJIbHO PEATMCTUYHBIN B3ITIA HA OKPYXKAIOIILYIO MUP.
. Hennemy kaxercsi, uto repousst @. JloctoeBckoro «o0mamaetT pacy€TiMBOCThIO, HE JIOMYCKAIOIIEH
W3JIMIIHEN MATKOTENIOCTH U CIIOCOOHOCTH K MCKPEHHEMY COTIEpPEeXUBaHUION [§, 49].

Ecim oOpaTuThCst K TEKCTOJIOTHYECKOMY aHann3y muceM Bapenpku k Makapy JleBymkuHy, TO
MOYKHO OOHApYXHTh UX JPYXKECKYIO HAIPaBJICHHOCTb, KOTOPask COCEICTBYET C HECKOJIbKO CyXOBaThbIM
JIeJIOBBIM TOHOM. B 3TOM acnekre snucronspuii Makapa /IeByliKkuHa, HAIPOTUB, ITOJIOH SMOLUOHAIb-
HBIX M3JHMSAHUM, XapaKTepHbIX Ul CIOHTAHHOW M COMBUMBOM YCTHOM peud. B 3Toif peun, nepeHecéH-
HOU Ha OyMary, CIBIIIUTCS] B3BOJIHOBAHHBIN U KHUBOM IOJIOC T€POsi, AEALIETOC C apecaroM CBOMMHU
COKPOBEHHBIMU YyBCTBAaMH U NEPEKUBAHUSIMU.

Bo Bpewmst TBopueckoro mpouecca Haja poMaHoM «beanbie moau» @. JIoCTOEBCKHMI HaXOAWIICS B
IIEPEIUCKEe CO CBOeH cecTpoil Bapeapoit MuxaitioBHOH. B muceMax poOACTBEHHMIIBI ITMCATEINS YyB-
CTBYETCSI CTHJIb, JOBOJIBHO CXOKHMH C TOHOM M XapaKTEPOM SIUCTOJISIPUS IVIABHOM I'€POMHM POMaHa
Bapenbku Jlo6pocénooii. [Tucarens Gnarogapur e€ 3a MpoCTON M YMCTBIH CIOT M CHIOCOOHOCTH K YeT-
KOMY U SICHOMY BBIPQKEHHIO MBICIIH, HO IIPH 3TOM CETYET Ha JOBOJIBHO IIPOXJIAJHBIA U HECKOJIBKO HE
OJIM3KO-pOJICTBEHHBIN XapakTep e€ nmuceM. B mucemax cectpbl @. JIocToeBCKOMY HE OCTAET TeX JKH-
TEHCKUX JieTanel u OBITOBBIX MEJIOYeH, U3 KOTOPBIX CKJIaJbIBAETCs aTMOc(epa cep/iedyHOCTH U UHTUM-
HOCTH, CBOMCTBEHHAs OJM3KUM JPYT APYTY JIFOISIM.

Bapenbka JloopocénoBa B pomane @. J[ocToeBCKOro, HarmpoTUB, JOBOJBHO BHUMATENbHA K pas-
JIMYHBIM JKUTEHCKUM COOBITHSAM U OOHAPYKUBAET K HUIM HEMOIEIbHBIN JKUBOM HHTEpEC.

JIOMMHAHTHOCTB B3BOJHOBAaHHOIO XapakTepa nuceM Makapa [leBylmikuHa MO3BOJIsIa pacCMaTpH-
BaTh HappaTtuB @. JIOCTOEBCKOT0O B KaTErOPUAX ICTETUKH U MOITHKH PEATTMCTUYECKOTO HaTypalu3Ma U
OTBOJIUTh JKEHCKOW MapTHUU BTOPOCTEIIEHHYIO POJib. B 3TOM acnekTe nepeKMBaHUs POMAaHTHUECKUX
KpacaBull IEPECTAIN OPraHU30BbIBATH SIPO JUTEPATYPHOIO CHOJKETA, & UX TYIIEBHBIE TPEBOJIHEHUS U
OypHbIE U3IUSHUS YyBCTB B JIyX€ CEHTUMEHTAJIM3Ma MOTEPSUIM ObLIYIO MPHUBIEKATEIbHOCTh KaK IS
aBTOPOB, TaK U JUIs YATATEIEH.

O6pa3 Bapenpku u3 pomana «beaHbIe JIIOIM» UCCIIEAOBAICS B aCleKTe KOMITAPATUBUCTUKU. Xa-
paktep repounu ®. JlocroeBckoro comocrasisiercs ¢ EBrenueint I'panae u3 OQHOMMEHHOIO pOMaHa
Onope nie banb3aka u ¢ o6pazom Jlynu u3 noectu A. C. [lymkuna «CTaHIIMOHHBIM CMOTPUTEND [8].

O06pa3 Bapenbku B TpakToBke @. JlocToeBckoro 00masaeT JyxOBHOW CHIION M HPAaBCTBEHHOM 3pe-
JIOCTBIO Kak JI0 Jr000BHOM cBsi3u ¢ II0KpOBCKMM, Tak U MOCJE CBOETO HPABCTBEHHOTO MajieHus. B Hei
HE PYLIUTCS Bepa B MUJIOCEP/INE U HE MCUE3aeT JKeNlaHue 00JIeryarh 00JIb U CTPAaHust APYTUM JIFOJISIM.
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Bapenbpka npuBiiekaeT Kk cebe YMCTOTON CBOMX MOOYXKICHUH U TTOMBICIIOB U OTIAET BCIO ce0s1 CaMOOT-
BEp)KEHHOM 3a00Te 0 OOIBHOI MaTepu U yxke yxoxsiieMm B mup uHoi [lokpoBckom. O6pa3 Bapenbku
JloOpoCEnoBoil MO3BOJIIET IMOHATH 3BONIOLUIO JKEHCKUX IEPCOHAXEH B JMTEpaTypHOM Haciequu
@.J10CTOEBCKOTrO.

JlanbHelinyro pa3paboTKy KEHCKOro obpasza M sKcrepuMeHTanbHble Haxoiku ®. JloctoeBckoro
KaK XyJOXXHHKA CJIOBA MOXXHO OOHApPYXHTh B €T0 MOBECTH «XO03siika». B o0pase riaBHON reponHH
ExarepuHbl ycMaTpuBaeTCs IPEIIECTBYIOIIAS JIMTEpaTypHas TPAAULUs, BOCXOSIAsl K TOrOJIEeBCKOU
Exarepune u3 nosectu «CrpariHas mecth» [4]. Ho y @. JlocToeBckoro 3tot 00pa3 umeer ropaszio 60-
Jiee NIyOOKOoe MCUXO0JIOTMYECKOe 0OOCHOBAHHE ITyTEM BBO/IA I00ABOYHBIX CIOMKETHBIX JIMHUM.

B nuteparypoBenenun Bcernia ObUIM JIOBOJIBHO aKTHBHBIE TOMBITKM aHATM3UPOBATH MUPOBO33pe-
HHE U 0COOEHHOCTH XYJI0’KECTBEHHOM MaHepbl nucaresis B KoHuenre gpuinocopun ppeinusma. C atux
no3uimii 00pa3 Exatepunbl cBs3bIBasCS ¢ peaibHbiME (akTamu Oouorpaduu @. JloctoeBckoro, u 1mo-
TOMY B HEM yCMaTpHBaJIOCh OTPaKEHHUE IICUXOJIOTMYECKOTO COCTOSHUS MUCATEIS, TIEPEKUBILETO UCTO-
puro cBoell Heynaieiics mooBu Kk [TanaeBoit. Kpome Toro, k KpUTHKE COMOCTABISUIOCH PELICHHE 00-
pa3a ExaTepHHBI «B acleKTe XOJOAHOI0, OTCTPAHEHHOIO OTHOLIEHUS MHCATEN K OTILY U €ro TEIION U
Cep/IeYHON NPUBSI3aHHOCTH K MaTtepu» [5, 43].

MoO>xHO TOBOPUTH U O (POJIBKIOPHON OCHOBE 00pa3a IJIaBHON MEpOMHU MOBECTH «XO03s1HKay», XOTA
oTHouieHus: Mypuna u ExarepuHbl BecbMa JajgeKu OT MPO3PAYHOTO CMBICIA CKA30UHBIX CIOYKETOB, a
peUb FEpPOMHU HE KOPPEIUPYETCS C SIPKO BBIPAKEHHON HApPOIHOW MIECEHHON U JIMPUUECKON CTUXUEH.

B Exarepune u3 nosectu «X0351Ka» 3aJ105KEH MOTHB HPAaBCTBEHHO-1YXOBHO Pa3/IBOCHHUs. | 1aBHas
IepOMHS MOIJIOIIEHa YyBCTBOM JIFOOBH, KOTOpPOE IMEPEXOAUT B HENPEONOIMMYIO CTPacTh, a 3aTeM
TpaHCPOPMUPYETCSI B HEHABUCTb, JIOMYCKAIOLIYIO CaMbl€ 3JIbl€ TOMBICIIbI U HU3KHE, HETIPABEAHbIE 110~
crynku. Tem cambiv @. JIocToeBCKUi akTyaau3upyeT TeMy HEOOOPUMOMN CHIIbI KPacoThl, KOTOpask HE
BCer/ia HecéT 3a co0O0i CBET MUIIOCEpAMs U 100pa.

ExarepriHa MOKOPHO MOJYUHSAETCS TEM >KU3HEHHBIM OOCTOSITENILCTBAM, KOTOpbIE YrOTOBHWJIA e
cyab0a, ¥ He MbITaeTcs X U3MEeHUTh. CrabocTh cepAlia U OTCYTCTBHUE BOJIM HE MO3BOJISIIOT € PUHU-
MaTh COOCTBEHHbIE PELIEHHs, 1 OHAa OE3PONOTHO OTIAET 3TO MPABO OKPYXKAIOMIUM €€ My unHaMm. OHU
COIIEpHUYAIOT 3a MpaBO 00JIaaHus €10, U OHA CTPaJaeT OT CBOEH MH(AHTUILHOCTH U OCO3HAET CBOE
JYIIEBHOE U HPaBCTBEHHOE Oeccuiue. ExareprHa He BUIUT IMyTH AJIsl CBOETO CHIACEHUS M B UTOTE IO/~
YUHSETCS CUJIbHENIIEMY U3 HUX.

Konuenr crnaboro cepata, KOTOpbIii 000CHOBaJ B CBOEM Xy10kecTBeHHOM Happatuse P. Jloctoes-
CKMH, XapaKTeprU30Ball JJMYHOCTh, U3HAYAIILHO JIMIIEHHYIO BHYTPEHHETO CTEpXHs. Takasi IM4HOCTh BCe-
raa OyIeT KepTBOi 00CTOSTENBCTB, B KOTOPBIX APYTUe 01 OyayT OECCTBITHO UCIIONB30BaTh €€ HeCIo-
COOHOCTb K CaMOONPEJIENICHUIO U IMIPUHSTUIO CEPhE3HBIX U OTBETCTBEHHBIX KU3HEHHBIX PELICHUM.

O0pa3 Exarepunsl pelaercs micateneM B 0co00i 1IBETOBOI raMmMe, KOTopasi COOTHOCHTCSI C KOH-
LEeMMeH MOTYCTOPOHHETO COJTHEUHOTO MHPA, a TAKKEe C «MJICATMCTUYECKUMU U (PUIOCO(YCKUMH BO3-
3pEHUSIMH TIPABOCTIABHOTO cekcTaHCcTBay [9, 21]. CtapooOpsaens MypuH BOIUIONIAET B IOBECTH TEMHBIE
U TSATOCTHBIE CHJIBI TIPOIIIOTO, OT KOTOPOTO CTPEMUTCS OCBOOOIUTHCS CYIIIHOCTh U IIPUPO/IHAS HATypa
ExarepuHsl, y)xe oOpallleHHast ¢ HaJeX/I0H B 3aBTpalIHIO OyaymHocTh. O6a mepcoHa)a MOBECTH
MIPUHAUIEKAT K KyIe4ecKol cpefe, uyTo no0apisieT obpasy ExaTeprHbl CHMBOIMUYECKYIO TIyOUHY M
MOPOXKJIAET ACCOLMALINY € IUPOTON HAPOJHOM JYIIIM U MOLIBIO HCKOHHOW HALIMOHAJILHOM CTUXUHU.

Tema >x€HCKOro CMUpPEHHS U TTACCUBHOM MOKOPHOCTH KM3HEHHBIM 00CTOSATEIbCTBAM IPOJIOIIKACTCS
®. [locroeBckuM B o0pasze Anekcanapbl MuxaiinoBusl 13 pomana «Herouka HespanoBay. E€  cemelinas
KHU3Hb COCTOMT U3 OECIIPOCBETHOTO YHMKEHHS, JOMAIIHEH THPaHUU M OECKOHEYHBIX IMOIMPEKOB CO CTO-
POHBI My»Xa, KOTOPBIE OHA BBIHYK/IEHA TEPIIETh PaJji OTHOCUTEIBHOIO CIIOKOWCTBUS CBOUX JIETEH.

[Tpounoe Anexcanapsl MuxaiioBHBI JOBOJBHO TYMaHHO M, BUUMO, HE O€3rpeIHo, Tak KaK J0-
rajIkoil 0 HEM CITY’KUT TpaBiopa (ppaHIy3CKOro XynoKHUKa DMuist CUHBOIIS, KOTOpast COMPOBOXKIAETCSI
M3BECTHOM eBaHTeNIbCKOi 1uTaroii: «KTo n3 Bac 6e3 rpexa, nepBbiii Opoch B He€ kamenb» [10,51].

Hpyroii pakypc ®KEHCKOTro Xapakrepa pernpeseHTupyeT B 3ToM pomane @. Jloctoeckoro cama He-
TOYKA.
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Wwms Herouka npencrapisier co00H MPOM3BOAHOE OT MIMEHU AHHA U TIPUHAICKUT PAHO MTOB3POC-
JIEBILIEMY MOJPOCTKY, Ubsl HEYCTOMYMBAs ICUXUKA OOJIE3HEHHO pearupyer Ha OOCTOSTENbCTBA U OTHO-
LIECHHUS C JIIOAbMHU, CPEAU KOTOPBIX OH XKUBET.

OTa repouHs BbIpOCia U BOCHUTHIBAIACH B PA3HOUMHHOM Cpene, HO Iucaresb Clenajil akleHT Ha
TICHXOJIOTUYECKOM 000CHOBAaHHUH €€ TIOCTYITKOB U TIOBEICHYECKHX MOTHBOB, OCTaBIISIS 32 CKOOKaMHU CO-
MYTCTBYIOIIME €€ >KU3HEHHBIM OOCTOSITEIbCTBAM OOILIECIPHUHATHIE COLUATBHBIE U HIEOJIOTHYECKHE
MPUHLUIEL. JTO B 00IEM HE COTTIACOBBIBATIOCH C ICTETUYECKHMHU KPUTEPUSIMU PEATUCTUIECKOTO HATY-
pan3Ma, KOTOpbIii 0OOCHOBBIBAII TICUXOJIOTHUECKYIO MPUPOLY JIUYHOCTH, UCXO/1a U3 KOHIIENTa COLU-
JIBHOIO JeTepMeHu3ma. Ilucarens norpyxaercs BO BHyTPEHHUM MUP MOAPOCTKA, KOTOPBIN BBIHYK/ICH
BBDKUBATh B OYEHb HE MPOCTOM U JIAJIEKO HE CIIpaBesIuBOM Mupe B3pocibix. O0pa3 Heroukn Hessa-
HOBOHW KOHLICHTPUPYET Ha ceOe BCe CIOKETHBIC JIMHUM POMaHa, U UX CIUIETEHUE 00ecrieunBaeT pa3Bu-
THE U pa3pelIeHe XyI05KECTBEHHOTO KOH(IIUKTA.

OpnHa 13 TMHUNA COAEPKUT UCTOpUIO oTHOImeHni Hetoukn u my3sikanta Edumosa, BeIcTymaromie-
IO B KQUeCTBE €€ OTYMMA. DTY JIMHUIO JONOIHIET KOUIM3US B3aMMOOTHOILIEHUH TJIaBHOM T€pOUHU PO-
MaHa U KHsDKHBI Katu. OThenbHOE CIOKETHOE Pa3BUTHE COCTABJISIOT OTHOLLUEHHUS CTapliel Jo4epu
KHs3s1 X. Anekcanapbsl MuxainoBHbl U €€ Myxa — gomaiiHero tupana. Poman ®. JlocroeBckoro jiu-
IEH TECHOM CMBICIIOBOM CBSI3U BCEX CIOXKETHBIX JIMHUIA MEXITy COOO0M, XOTSI BCE OHH TaK WJIM MHAYE CO-
MIPUKACAIOTCS ¢ 00pa30M TJIaBHOM T'epPOHHHU.

Hcroku pazpabotku xapakrepa Heroukn He3BaHOBOI, BO3MOXHO, CBsI3aHBI ¢ Ouorpadueii camoro
nycaressi, @ UMEHHO C MEepUOJOM >KU3HM Beex Aerel ceMbu JlocroeBckux B gome KyMaHuHbIX mocie
MOTEPU 0O0UX POITUTEIICH.

Jlurepatypuas namste @. J[ocToeBCKOro, HECOMHEHHO, BKJIIOUana B cebs M Ooraryro eBporieii-
CKyro Tpaauuuto. CaM mucaresib OTMEYall BBICOKMIA YPOBEHb pa3padOTKH KEHCKOT0 XapakTepa, B 4acT-
HoctH, B mipo3e Kopxk Cann. Ero Bocxwuiano mactepcTBo (ppaHIly3cKoil mucaTebHHIIBI B H300pake-
HUY HEOIBITHOMN JKU3HEHHON HATYPBI, HAJICIEHHONW BPOXKIEHHON MPSAMOTON U YECTHOCTBIO.

I'eponnu XKopx Canp ¢ OeckopbICTHEM M UICKPEHHEH CaMOOTBEP)KEHHOCTBIO ObLUTM FOTOBBI Ha CaMble
OTYasHHBIE W POKOBBIC MOCTYIKH M OIACHBIE KU3HEHHBIC PEIICHMs, €CIM BHYTPEHHE OCO3HABAIM MX
HEO0OXOAMMOCTb JUIsl 0OJIerdeHHsl y4acTH JIpyrux Jrofei. Takast FOTOBHOCTh K BEJIMKOIYIIIHOM KepTBEH-
HOCTH IIPEACTABIIUIACH ITUCATEITO PU3HAKOM JTyXOBHOM LIEIIBHOCTH U HDABCTBEHHOM COCTOSITENIBHOCTH.

B nutepatypoBeneHun aenanuch NONBITKU cBs3aTh 00pa3 Heroukn HesaHOBO# ¢ repouHeil po-
MaHa Dxena Cro «Matunbaa» [2]. B Hém (paniry3ckuii mucarenb BOCCO3AaeT 00CTOATENBCTBA KUZHU
MPOCTHIX MapHXkaH U OOHAPY)KUBAET ITyOOKOEe MOHMUMaHKE JielcTBUTENbHOCTH. C TO3UIMU TPE3BOTO
peam3ma keH Cro aHAM3UPYET COYETaHUE AYPHBIX U OJaropoIHBIX MOCTYIKOB M YEIOBEYECKUX
HaMEpPEHUM, yTBEpXKIasi ABOMCTBEHHYIO IPUPOLY U IPOTUBOPEUUBOCTL YEIOBEYECKOM HaTypbl. Ho,
OYEBHJIHO, UTO >KEHCKUH 00pa3 B mpou3BeaeHnu @. JIOCTOEBCKOro OTIHYaeTcs ropasao Oobliei ¢u-
J0CO(CKOM TITyOUHOIH.

Hexoropsle acconuatiBHble COMMMKEHHST BO3HUKAIOT MpU corocTaBieHun oOpaza Herouxu
Hespanosoit u Heinmm Tpent u3 pomana /lukkeHca «JlaBka npeBHocTeil». CroKeTHbIE JIMHUH 00OMX
JIUTEPATYPHBIX TEKCTOB JEUCTBUTEIHLHO OOHAPYKUBAIOT HEKOTOpoe cxojacTBO. Ho XynmoskecTBeHHbIH
HappatuB @. JlocTOEBCKOro HarojHeH aTMoc(hepoil YUCTO PYCCKOro ObITa C €ro Crenu(puyecKkuMu u
MeYaJIbHO Y3HaBaeMbIMU JIeTalsIMU. B Xone crokera BO3HHMKAIOT CLEHBI PYCCKHUX 3allOeB, CyIEOHBIX
pazbHpaTenbCTB ¢ OGAPUHOM U TeMa KPEMOCTHUYECTBA, OTPAXKAIOIIAs PEaTbHOE COCTOSIHUE PYCCKOM
OOIIECTBEHHOM M COIMAITBHON CHCTEMBI TOTO HCTOPHYECKOTO TIEPHO/IA.

[Tpu BbIOOpE MpeaMera cBoux cumnatuii Herouka ctpemMuTces K €ro 001aaHuIo, 4TO HAXOAUT BbI-
pak€HUE KaK B HEYIPABIAEMBIX MNPUCTYNAX HCTEPUYHOCTH, TAK M B MOMEHTaxX IPEYBEIMYECHHON
HexkHOCcTH. B HeTouke BenMKo KemaHue BCIYECKH OMeKaTh OOBEKT CBOEr0 BHUMAHUS, 1apuTh €My TPO-
raTeyibHyIo 3a00TY U JIaCKy, HO IIPU 3TOM COJIEpKaHUE 3TOM JIFOOBH JIMILIEHO TOTO CEKCYaIbHOTO CMbIC-
J1a, KOTOPBIM BO3HUKACT B OTHOIICHUAX MEXKIY MYXXYMHOW WM XEHIIUMHOU. IIpencraBienue paHo 1o-
B3pOCIIEBIIETO MOJPOCTKA O JIIOOBU KOJIEOIETCS B TOBOJIBLHO IIMPOKOM JMANa3oHe J0uepHeil J1I00BH K
OTILY ¥ OJIN3KUX OTHOLIEHHH C TOAPYTOH.
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Ilcuxuka moapoctka Herouku B pomane @. JI0CTOEBCKOTO MOABEPraeTCsl pa3InyHbIM U COBCEM HE
JIETCKUM HCIIBITaHUSIM, KOT/Ia OHA IIOMa/1aeT B OCTphIE JpamaTtudeckue cutyanuu. Herouka HaxonuTces
B JIOBOJIBHO CJIO’KHBIX OTHOILIEHUSIX CO CBOEW CBEPCTHUILIECH KHDKHOM KaTel, a Takke MoTHUMAeT rojioc
B 3aIUTY CBOEW MOKPOBUTEIBHUIIBI AJleKcanapbl MUXaiiioBHBI OT €€ cOOCTBEHHOTO Myka. Emé Oonee
JpamMaTuyecKasi KOJUTH3Ms cilydaeTcs Torna, korga Herouka kpaaér aensru y Matepu paau Egpemona,
KOTOPOMY OHHU HY>KHBI Ha BBIITUBKY.

CypoBblii MUpP B3pOCIBIX HE MIPOSBISIET JOHKHOTO COYYBCTBUS K PaHO MOB3POCIIEBLIEMY OIPOCT-
Ky, o0JaatoieMy O0Je3HEHHOW TOPJIOCTBI0 M TOTOBHOCTBIO MPOTHUBOCTOATH HECIIPaBeUIMBOCTU. bo-
Jiee Toro, aerckue o0pasbl y @. J0cTOeBCKOro He HAMOIHEHbI PaJIOCTHON HEMOCPEICTBEHHOCTHIO BOC-
IIPUATHS OKPYIKAIOILIEro MUpa. B HUX M3HAYalbHO 3aJ0)KE€HA MOBBIIIEHHAs HEPBO3HOCTb, HAXOAAIIAsl
BBIXOJ1 B HICTEPUYHOCTH U TIOPOH JTIOBOJIBHO 3KCLIEHTPUYECKHUX MOCTYITKAX.

[cuxonornveckuii HaIPHIB, KOTOPBIN 3aJI0KEH B M3HAYAILHYIO TPAKTOBKY XYI0KECTBEHHOTO 00-
pasza u 00yClIaBIMBAECT MPUHIIMII €T0 OUIOJSIPHOCTH, CUMTANICS B aHTJIOA3BIYHOM JIMTEPATypPOBEACHUU
«ITPUMETOM BBICOKOH Xy0’KECTBEHHOCTH ¥ TOBOPHWJI O PYKE MOJUTMHHOTO MacTepa cioBay [6, 77].

B knspxHe Katu ropocts coueraercst ¢ npeyBeIMUEeHHOM CThIAJIMBOCTBIO, @ YyBCTBO COCTPalaHuUs
COCEJICTBYET C IPOSIBIECHUSIMU BBICOKOMEPHUS U XOJIOAHOCTH, U BCE JKE JIyUIlIMe CTOPOHBI €€ uenoBeye-
CKOW HaTypbl OOEKIAIOT U OHA HE MOPBIBAET APYNKECKUX OTHOUICHUI ¢ OeTHON M YIIEMIICHHON B
*u3Hu Hetoukon.

@. JlocToeBckwii HaemsieT KHsOKHY KaTio CltocCOOHOCTBIO OTKPBITH CBOE CEpLIe APYroMy UYelioBe-
KY, YTO MPOSIBIISIETCSI B COMBUMBOM, B3BOJTHOBAHHOW MHTOHAIIMM €€ peur, Korja oHa roBoput Herouke o
CBOE# J1I00BU K HEil.

[TogoOHast GUIOIPHOCTH B N300PaYKEHUH KEHCKOTO XapaKTepa IMOYyIUT Pa3BUTHE B JAITbHEUIINX
npomsBeneHussx @. J[0ocTOEBCKOrO M, B YaCTHOCTH, yclokHeHHeM oOpaza Herouku mociyxut Jluza
Xoxmnakosa u3 pomana «bpares KapamazoBsn»

3axkuouenne

Takum 00pa3oM, KOHIETIHS KEHCKOTO XapakTepa B JureparypHoM Hacieauu . JocToeBckoro
OCTaeTcs B LIEHTPEe BHUMAaHMs MHOTHX HCCIIEIOBaHUN B 007acTH (PUIIOTI0TUH, GHIIOCOMUH U KYIbTYpO-
joruu. I'pajanus olleHOK KEHCKUX 00pa3oB B MPOM3BEACHUSAX PYCCKOTO MUCATENs OYEBUIHO, CBA3aHA
C TEMU MHUPOBO3PEHUYECKUMH TEHACHIMAMHU, KOTOPBIE ONPENEISUIN «XapaKTep Pa3BUTHsI KaK PYCCKOIO,
TaKk ¥ OOIIEEBPONEHUCKOT0 JUTEPaTypHOTro Tporecca Toi smoxu» [11, 93]. Pemenue eHCcKol TeMbI B
TBOpuecTBe P. J[0OCTOEBCKOrO B AOCTAaTOYHOM CTENEHU OINPENEISIIOCh PYCCKON KIIACCUYECKON IOBECT-
BOBATEIbHOM TPAJULMUEN U C BIMSHUEM EBPOIEHCKOrO KyJIbTYPHOIO Hacieaus. B XynoKeCTBEHHOM
MHPOBOCHPHATHH PYCCKOTO IHCaTellsi TBOPUYECKU MPEe0Opa3OBbIBANIACh YK€ CIIOMKHMBIIASCS AMUCTOIISIP-
Has popMa MoIa4yy JIUTEPAaTYpPHOrO MaTepraa B aclekTe MO3TUKH CEHTUMEHTAIN3Ma U HOBas TEH/IeH-
1Sl BOCCO3/1aHMsl BHYTPEHHETO MHUpa Ieposi U OOCTOSTENBCTB €ro *KHU3HU B JyXe PEaTUCTHUECKOrO
Hatypam3ma. Ounocodekast moxtpuHa . JIOCTOEBCKOTo coenuHsIIa PETMTHO3HbIE OCHOBBI XPUCTHAH-
CTBa U (POJIBKIOPHO-MHU(OIOTHYECKOE OTpaXKEHUE AEHCTBUTEILHOCTH U YeJoBeuecKoro Obitus. XKen-
ckue oopasbl B po3e @. J[0CTOEBCKOro penpe3eHTy0TCsl Ha POTUBOIIOJIOKHBIX OCHOBAX, KOI/la XpH-
CTHAHCKasl PEJIMTMO3HOCTh BCTYMAeT B 0Opb0Y ¢ MppallMOHATIbHON S3bIYECKON CTUXHUEH, a BRICOKas J1y-
XOBHOCTb IIPOTUBOCTOUT HU3MEHHBIM, IIOTCKUM KEJIaHHSIM.

Xusnennas npasia repors @. JI0CTOEBCKOrO COKphITa B UX COOCTBEHHBIX HEU30EKHBIX 3a0ITyXK-
JICHUSIX 1 OIIMOKaxX, OCO3HAHUE U MPEOA0JIEHHE KOTOPHIX MPUHOCUT UM YYBCTBO JIMYHOCTHOW Camo-
LIEHHOCTH U MOTUBHUPYET HEYKPOTHUMOE >KETAHUE BOIIPEKU BCEM IPENATCTBUSAM MYKECTBEHHO OTCTau-
BaTh cBOM npaBa. OHU OyAyT HE TOJBLKO OYHTOBATH MPOTHUB JKECTOKOCTH M HECHPaBEIIMBOCTH COO-
CTBEHHOM Cy/IbOBI, HO ¥ C IOAJIMHHO XPUCTUAHCKUM TEPIIEHHEM NEPEHOCUTH €€ yAaphbl U CTOMKO Iepe-
KHMBATh caMbl€ OCTpbIE yenoBeueckue crpaaanus. 'epornu @. JloctoeBckoro crnocoOHbI ¢ 6€3MOIBHOM
00pEYeHHOCTHIO IPUHUMATh YTOTOBAaHHbIE UM JJpaMaTUYeCKHe OOCTOATENbCTBA KHM3HHU, HO MPU 3TOM
HE TEpsIOT YEeJIOBEYHOCTH, OaropoJHOro Havyajga B CBOEH HaType M cBeTa JA00pa M MHIIOCEpIUs B
CBOEM Cepale.
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BAJIATAHHBIE PEMAHUCIEHIIUM B ITPO3E A. HUKOJIEBA®
M B KOHTEKCTE (IIOJAIOJIbHOA JINTEPATYPbI» 1930-x rT.

Annomayus

B nanHoii ctaThe aeTcsi yrouHeHHE TepMHH «OanaraHHasi Tpaauius». TepMuH «OanaraHHas Tpa-
TS TIPECTaBISIETC MHE YAOOHBIM OIPEICNICHHEM acleKTa JIMTepaTypHOro Mpolecca, KOTOpoe
OTCBUIAET K ONpe/IeleHHON MHCaTeIbCKOM cTpaTeruu Jureparypbl kak CepeOpsHOro Beka, Tak U Io-
CIICYFOIIIETO 33 HUM Teprofa, HO B 1930-e IT. mocTynnaTsl JaHHOTO ()eHOMEHA KapIUHAIBHO OTJIHYa-
IOTCSI OT T€X, KOTOpbIe ObUIM MPHCYIIH JUTEPAType TOPEBOIIOLMOHHOTO BPEMEHU M0 IENOMY PSIY
npuauH. [Ipyu Bcell yCIOBHOCTH TOrO TePMHUHA, S IPUHUMAIO €T0, OCO3HABAasi HETOYHOCTh (POPMYITH-
POBKH, OYEHb yI00HOI1 /17151 pabOThI HAa TOM CTaAUU, HA KOTOPOM HaXOAUTCS Moe uccienoBanue. [anee
paccmarpuBaercs «banaraHHas peMUHHCLICHLIA» B 1Tpo3e A. HukomneBa, KOTOpble MOTYT OTHOCHTBCS K
BOCIIOMUHAHUSIM MEPCOHAKEH O MPOILIOM, OOBIYHO O JIETCTBE WIIM FOHOCTH, KOTOPbIE MOTYT OBIThH HC-
KOKEHHBIMU WM uaeanu3upoBaHHbIMU. [Ipo3a A. HukoneBa paccmarpuBaeTcsi B KOHTEKCTE <«I10J-
nospHOM Juteparypbl» 1930-x ronoB B CoBerckom Coroze. [loarnonbHas aureparypa TOro BpeMEHH
9yacTo ObLTa HampaBlieHa Ha BBIPAKEHHE WHAWBUAYALHOTO MHEHHS, KOTOPOE HE COOTBETCTBOBAJIO
ourmanbpHOM Mneonorud. B 3ToM KOHTeKcTe «OanaraHHble PEMUHHUCLEHIIMNY» MOTJIHM MPEICTaBISATh
co00i1 aKT COMPOTHUBIICHHUS WM 1OOETra OT MPECIIeOBaHMS 32 BBIPAKCHUE HOBBIX HIICH U cTpos. OHH
MOIJIM CIIYKUTh CIOCOOOM COXpaHEHUS JMYHOM CBOOOIBI M HMHTEIUICKTYaIbHOW HE3aBUCHMOCTH B
YCIIOBHSIX TIOJINTUYECKON PENPECCHH.

KiueBble cioBa: «0anmaraHHas Tpagulivsy», MPO3a, «IIOANONbHAS JIUTEpaTypa», MEpPCOHAX,
U/IEOJIOTHS.
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A. HAIKOJIEBTBIH TPO3ACBIHJIAFbI KAPATAMBIM PEMUHUCIHEHIAAJIAP )KOHE
1930 KBIJIZAPJAFBI «-ACTBIPTBIH O AEBUET» KOHTEKCTIH/JE

Anoamna

byn makanmaga «xapamaiibIM JIocTYp» TEpPMHUHI TyciHIipineai. MaraH «kapamaidbiM IoCTYp»
TEPMHHI KyMIC FaCchIpJIaFbl J1a, O/1aH KeHiHT1 Ke3eHeri e, Oipak 1930 xbiimapnars! oneOneTTiH Oenrii
Oip oneOu cTparerusicblH OUTIIpeTiH o1edu yaepicTiH Oip KbIPBIHBIH BIHFAMIIBI aHBIKTAMAChl OOJBII
KepiHei, Oy KYOBUTBICTBIH TOCTYJIaTTaphl Oipkarap cedentepre OalaHBICTHl PEBOIONMSFA JCHIHTI
Ioyip onebueTiHe ToH OoiFaH IMOCTynarTapiaH TyOereinmi epekieneHeni. Ockl TEPMHUHHIH OapiibIK
KOHBEHIMsUTapbIHA KapaMacTaH, MEH TY>KbIPHIMHBIH JTYPBIC EMECTIT1H TYCIHIM, OHbI KaObUTAAWMBIH, OYI1
MEHIH 3epTTeyiM OpHAJIaCKaH Ke3eHJEe JKYMBIC ICTeyre eTe bIHFaillbl. Opi Kapail, A.Hukones
npo3achiHIarbl «banmaraHabl PEMHHUCICHITUSHBDY KapacThIpaMbI3, O KeWIKepIIep/IiH OTKEH, JIeTTe

* Anppeii HUKoJIEB — IICEBIOHMM 3HAMEHHTOTO MEPEBOIYHKA C JIpeBHerpedeckoro a3pika A. Erynopa (1895-1968),
IJIaBHBIM TPYAOM KOTOPOTO CUHMTaeTCs n3BecTHast KHUra «['omep B pycckux nepeBopax X VIII-XIX Bexos» (M.-JI.,
1964).
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OanaiplK HEMece KACTBIK IAKTaFbl ECTENIKTEpIHE CLITeME jKacail ajajpl, ojlap OypMallaHybl HEMece
uaeamm3anusuianysl MyMkiH. A.Hukones npo3acel Kenec Onarpiaaarsl 1930 xKbiigapiarbl «acThIPTHIH
oneOueTi» aschiHaa KapacTeIpbuiaabsl. Ol Ke3/eri acThIPThIH 9fe0neT keOiHece pecMU HICOJOTHsFa
COMKeC KEIMEHTIH JKeKe TMIKIpJIep Il ailTyFa OarbITTaiibl. by Typreifa «KapamaibiM eCTeNIKTep) KaHa
uesIap MeH TOPTINTI OUIIIpY YIIiH KapChUIbIK HEMece KynanayiaH KYThLTY SpEeKeTiH OUIIipyl MyMKiH.
Omap casicu KyFbIH-CYPTIH KaFIalbIH/IA jKeKe 0ac O0CTaHIBIFbI MEH MHTEIUICKTYIBIK TOYEJICI3iriH
CaKTay/IbIH >KOJIbI 00JIa aap ei.
Tyiiin ce3aep: «KapamaibiM JOCTYP», P03, «aCTBIPTHIH 9JICOMETY, KSHINKEP, UACOIOTHSI.

Massimo Maurizio®
!Literary critic, Slavist, translator, Professor at the University of Turin, Italy
e-mail: massimo.maurizio(@unito.it

FALSE RECENTENCES IN A. NIKOLEV’S PROSE
AND IN THE CONTEXT OF “UNDERGROUND LITERATURE” OF THE 1930 s.

Abstract

This article clarifies the term “booth tradition”. The term “booth tradition” seems to me a
convenient definition of an aspect of the literary process, which refers to a certain literary strategy of
literature of both the Silver Age and the period following it, but in the 1930s. the postulates of this
phenomenon are radically different from those that were inherent in the literature of pre-revolutionary
times for a number of reasons. Despite all the conventions of this term, I accept it, realizing the
inaccuracy of the formulation, which is very convenient for working at the stage at which my research is
located. Next, we consider “Balagan reminiscence” in the prose of A. Nikolev, which can refer to
characters’ memories of the past, usually of childhood or youth, which may be distorted or idealized.
The prose of A. Nikolev is considered in the context of the “underground literature” of the 1930 s in the
Soviet Union. The underground literature of the time was often aimed at expressing individual opinions
that did not conform to official ideology. In this context, “booth reminiscences” could represent an act
of resistance or escape from persecution for the expression of new ideas and order. They could serve as
a way to preserve personal freedom and intellectual independence in conditions of political repression.

Keywords: “booth tradition”, prose, “underground literature”, character, ideology.

BBenenne. TepMuH «OanaraHHast TpaJULMs MPECTABIISETCS MHE YI00HBIM ONpEEIeHHEM acIek-
Ta JINTEPATypHOI'oO MPOLECCa, KOTOPOE OTCHUIAET K ONPENEICHHON MTUCATENLCKON CTPAaTEruu JINTEpaTy-
pbl kak CepeOpsiHOTO BeKa, TaK U MOCIEIYIOLIEro 3a HUM Neproa, Ho B 1930-e IT. mocTynarsl JaHHOTO
(eHoMeHa KapAMHAILHO OTJIIMYAIOTCS OT T€X, KOTOPbIE ObLIM MPUCYIIH JIUTEPATYPE TOPEBOTIOLMOHHO-
ro BPEMEHH M0 LesoMy psity npuuuH. [Ipu Beell ycloBHOCTH 3TOro TepMHUHA, S IPUHUMAIO €ro, 0CO-
3HaBas HETOYHOCTb (POPMYIMPOBKH, OUEHb YIOOHOM 1711 pabOThI Ha TOM CTa U1, HAa KOTOPOI HAXOUT-
Csl MO€ MCCIIEI0BaHNE.

Wrak, GanaranHas Tpaauuus, yHaciaenoBaHHas u3 commedia dell’arte B HeCKONIBbKO a1aliTHPOBAHHOM
BUjie ObLIa IVIaBHBIM MOMEHTOM B MOJEPHUCTCKOW KYJbTYpE, IPUTOM OTHIO/b HE TOJBKO PYCCKOM.
J. Kimiiton yOoenuTensHO TOKa3hIBAeT TEPBOCTEIICHHYIO POJb «OaaraHHOCTH» JUII MOJIEPHUCTCKOTO
Tearpa, oT «AkpobatoB» Meitepxombaa (1903 r.), BIoTh 10 bec MasiKOBCKOr0, MOCTaBJIEHHbIX HE3a-
JIOJITO IO CMEPTH I03Ta. JTa yepra oObeauHseT TearpaibHble padoTsl JIyHila, bynrakosa u OB2OPUY”.
VIMeHHO mpencTaBisionas MocieIHee MPOSBICHNE JICHUHIPAJICKOTO aBaHrapja IpyNIHMpoBKa KpaiHe
BaKHA JUIS LIEJIOTO psijia HENPH3HAHHBIX U TI0 Cel IeHb MaJIOOMyOIMKOBaHHBIX MHcaTesel CTaTMHCKOTO
BpeMeHH. Kak pa3 B koH1e 1920-x IT. cTajla akTMBHO Pa3BHUBaThCs CTAIMHCKAS MTOJIMTHKA NTPOTHUB <«MHA-
KOMBICITHS.

’ D. Clayton. Pierrot in Petrograd. Montreal. Mc Gill & Queen’s UP. 1994.
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BoccranoBiieHue OTEpsSHHOMN JIMHUY, CBA3BIBAIOIIEH MOJEPHU3M C CTAJIMHCKUM BPEMEHEM KpaiiHe
BaYXHO U IIOTOMY, YTO OHO ITI03BOJISIET PEKOHCTPYHUPOBATh IPOJOJDKUTEIBHOCTh B PYCCKOM JIUTEPATypE,
HEKYIO HEITPEPHIBHYIO JIMHUIO OT JIOCOBETCKOM JIUTEpaTyphl K auteparype 1960-1970-x rr.

Ho nuumii npeeMCTBEHHOCTH U3 MOJIEPHUCTCKON MO3TUKU ropaszio OOJbIle, YeM MOXKET Ka3aTbCs
Ha [TOBEPXHOCTHBIN B3IJISI: BO-IIEPBBIX, MHOI'O IIO3TOB B IIPSIMOM CMBbICIIE ObUIN OJM3KU TOM MM MHOM
IKOJIE, TOrO0 UM MHOIO HAIIPABJIEHUS B UCKYCCTBE M JIMTEPATYpPE, U YaCTO Jake MPUHUMAIN aKTUBHOE
yuactre B HuX: E. KpormBauiikuii xomun B «byonoit Baner», Slu Carynosckuii u I'. OGonayeB Obun
6msku JILIK, B. MepkypbeBa Obuta psamoit yaenuted Bsa. MiBanosa, A. HukoseB nprMBIKai K KPyry
Ky3muna u TecHO Apy»xui, cpeau npouux, ¢ K. BaruHOBbIM .

MMeHHO nocnetHuii MOMEHT LieHTpaJleH Juisi TBopuecTBa A. Hukonesa: ero nostuka, o0COOEHHO B
TPO3ANUECKHX [POM3BEICHHSX , JBUTATACH IO TO# YK€ JTMHHMH, 4TO H BATMHOBCKAS [PO3a, HO C HEKOTO-
PBIMU OTIIMYMSAMH. B 1aHHOM ciiydae peub HIeT He 00 SMUTOHCTBE, U Jake He 00 yueHndyectBe Huko-
neBa y BarmHoBa, a ckopee 0 mapayuieiIbHOM Pa3BUTHHU JIBYX MOJTHK, MOXKET OBITH 00 MX B3aMMHOM
Biusiaun. [Ipo3a HukoneBa, kak u BarnHoBa, oTiimgaeTcs HeKoel HepealbHON atMochepoil («aymade-
ctBow, 1o T. Huxonbckoii®), npu peanusme ormucanns. ConocTaBIeHHEM KapTHH, YaCTO OECCBS3HBIX,
IIMCaTeNb MOPOXKIAAET TIOATUYECKUI MUP, B KOTOPOM KaK JIOTUYECKasl IOCIIEI0BATENLHOCTD CLEH, TaK U
CMBICJIOBAsl OpPraHU3alys LEJIOr0 OKa3bIBAETCA UCKAKEHA.

Metoabl. MeToabl HcclenoBaHusl OajlaraHHOM JIMTEPAaTypbl M TBOPYECTBA MHCATENEH MOTYT
BapbUpPOBATHCSI B 3aBUCHMMOCTHU OT L€l U 0cOOEHHOCTEN uccienoBaHus. B naHHOM cTaThe Mbl HC-
I10JIb30BAJIN CIIEAYIOLIME METOABL: JIMTEPATYPHBIN U KOHTEKCTYaIbHbIN aHAIN3:

JluteparypHblil aHaIU3: TOT METOJ BKJIIOUAET B ce0s aHAIN3 TEKCTOB OallaraHHOW JIMTEpaTypshl C
LIEJIbIO BBISIBJICHUS! KJIFOYEBBIX T€M, MOTHBOB, CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEN U SI3BIKOBBIX IpHEMOB. JIu-
TepaTypHbI aHAJIU3 MOXKET ObITh HAIPaBJICH HA UCCIIEA0BAHUE CTHIIEBBIX OCOOEHHOCTEH TEKCTOB, 00-
paleHue K TeMaM COLMAIBHOM WM KyJbTYPHOM MCTOPUH, a TAKXKE HCCIIEJOBAHUE 3BOJIIOLMH YKaHPa
OaylaraHHOM JIUTEPaTypHl HA MPOTSHKEHUH BPEMEHH.

KonrekcryanbHblil aHamM3: DTOT METOJI MPEINOIaraeT pacCMOTpEHHE OanaraHHON JIMTEpaTypbl B
KOHTEKCTE COLMOKYJIbTYPHBIX, ACTOPUYECKUX U NOJIUTUYECKUX YCJIOBHMM, B KOTOPBIX OHA BO3HHUKAJIA.
HccnenoBanue KOHTEKCTa MOXKET TOMOYb HOHSITh, Kakue (akTophbl BIMSIIM Ha (POPMUPOBAHKE U Pa3BU-
THE OaJaraHHOro XaHPa, a TAKXKE KaKUe COLMaIbHbIE U KYJIbTYpHbIE (DYHKIMH BBINOIHSAA JaHHAS JIU-
Teparypa Juisl CBOEH ayTUTOPHH.

PesynbTarhl. B «0anaraHHOCTH», KaK B KOHKPETHOM OTHOILIEHHWH K MUCbMY M TBOPYECTBY MOXKHO
YCMOTPETh HEKOTOPBIE 3JIEMEHTHI KapHABAJIM3AllMHU, XOTs HE COBCEM B BaXTMHCKOM CMBICIE, a CKOpee,
Kak anbTepanus npuHimnoB commedia dell’arte (BaykHast yke A1 MOIEPHCTCKOM 3HOXH7), Kak ajarnTa-
IS UX K YCJIOBHSIM, B PaMKaX KOTOPBIX BbIPAOATHIBAIMCH MPOU3BEACHHUS JINTEPATYpPhl U HE TOJBKO. JIst
paHHEe MOJIEpPHUCTCKOM KyJbTYyphl (YCIOBHO JIO PEBOJIOLMH) HATMYUE TAKUX SJIEMEHTOB CBHIETEb-
CTBYIOT 00 OIpE/ETIeHHON KOHIENIMM MUPa, 0 MHOTO3HAUHOCTH BCETO CYIIETO, O CHEeU(UKe pealbHO-
CTH, JUISl KOTOPOM CBOMCTBEHHBI HETATUBHOE MUPOBO33pEHHE, Je(opMalysi OOBIMHON PeaTbHOCTH, IPO-
SIBJICHUS YoM, CKpBIBAIOILEH 3a BUIMMOM, U MepeMHauMBaHUe KapHABAILHOI'O JKaHpa Ha JApaMaTuye-
ckuit nax («bamaranunk» brnoka, «Ilerepbypr» benoro, «Kpacubiii cmex» JI. Aunpeesa). Ilocie peBo-
JOLMH, U 0cO0eHHO B 1920-X IT. MOJOOHBIE MHCTAHIIMM CUJIBHO MEHSIOTCS U B YIOTPEOJICHUH TaKOro
ITMCATENBCKOr0 MOJyCa MOYKHO OTMETUTD 10 KpallHEN MepE JIBE Pa3HBIX aBTOPCKUX MO3ULIMH: KapHaBa-
JIM3aLKs ONPEAETIEHHBIX ACTIEKTOB MUPA LIEJATCS IIPEXKIE BCETO K MApOIUITHOCTH U OCMESTHHIO BCETO, YTO

* TBopuecTBo HukoseBa MOKET OBITh PACCMOTPEHO Yepe3 CIIeKTp BarkHOBA: TOMIMO TECHOMH APYKOBI ¥ (GUIYph MITPa
M. Ky3muHa, BX TIO3THKH MOTYT OBITh COTIOCTABJIEHBI C TOYKH 3PEHHUS 00IIeH TyBCTBUTEILHOCTH 110 OTHOIIEHHIO K BPEMEHH,
HO ¥ OYEHB OJIM3KOIT KOHIIETIIINH O JIUTEPaType BCereso. DTo MPH OOJBINOH pa3HUIIE B KOHKPETHBIX MOATHKAX OTHOIICHUH K
TPaAWINH, U TIONCKaX B OOJIACTH S3bIKa. MHe Ka)KeTCs, YTO NPH OMHMCAHUH OOIIMX YepT 3IOXH U IPH BHISBICHUN TyBCTBH-
TEJILHOCTH TTOKOJICHNH, K KOTOPOMY TIpHHa yIekal 1 HUKoeB, 3T1 aBTOPBI MOTYT OBITh COIIOCTAaBJICHBI.

> Hukones Hammca ji8a pomana («Bacumuit Octposy 1 «I1o Ty ctopony TyiIs»), HO 10 Hac gomes ouH «[1o Ty cTopo-
ny Tynb», usnanssiii M3natensctBom [lucareneit B Jlenunrpane B 1931 roay no xoxaraiictey K. deauna.

% KpuTHK IpHMEHSIeT 3TOT TepMUH OTHOCHTeTbHO Barusosa. Cw.: T. Huxonbckas. Tparemus uymakos \\ K. Barunos. 3a-
ObITast kaura. M. XynoskecTBeHHast uteparypa. 1989. C. 5-18.

7 «Commedia dell’arte was for the modernists what the folk-tale or the ballad was for the romantics» (D. Clayton. Ykas.
Cou. C. 4).
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MIPE/ICTABIISCTCS. CUMBOJIOM CTaporo (CM., Harp., mbecbl MasikoBcKoro). Takoi moixo/1 okaxeTcs BecbMa
TPOLYKTHBEH TSl COBETCKOI MPOMAraHIbl IPOTHB TOTO HITH HHOTO Bpara B 1eioM". BTopast TeHieHmms
3TOTO K€ BPEMEHH CTPEMUTCS K MPOTHBOIOIOKHOMY, TO €CTh, K M300pKEHUIO PEATbHOCTH, KaK TaKo-
BOH, JIMIIIEHHON Kakoro Obl TO HU OBUIO MOJMTHYECKOTo JHcKypca. JKakkap B cBoell kuure «/lanmmn
XapMc ¥ KOHEI[ pyCCKOTo aBaHTap/a» OTMETHI, Kak abcypam3m OBOPUY sBisieTcs Beero JMIb peaiu-
CTUYECKUM OMKCcaHueM abcypAHOro Mupa. JKakkapoBCKOE BHICKa3bIBAHUE MOKHO PUMEHUTH KO MHOTHM
caTeNsaM U XyAoKHUKaM 1920-X IT., ¥ K HEKOTOPBIM paboTaM MOIMYTYUKOB WA CEPAITMOHOBBIX OpaTh-
eB. (cp. uccienoanue OanaranHoi Tpaguuuu 1. KisiitoHowm, B becax JlyHua u BynraKOBag).

Oo0cyxaenue. /i1 murepaTypHON NPOIYKIMY HEMAIO BUIHBIX IIPECTABUTENEH JIUTEPATYpHI IIEp-
BOT'O MOCJIEPEBOIIOLIMOHHOTO JIECSTUIIETHSI IPUMEHEHNE KapHABAJIM30BaHHOI'O NKMChbMa, SIBJISIETCS MIPO-
rpaMMHBIM, HO OHO YK€ JIMIIEHO YepT, OMpeNeNsBIIMX OalaraHHyl TPAJUIUI0 B TECHOM CBS3H C
commedia dell’arte. Bo MHOrMX citydasix u3 TOM TpaJHIIMK OCTaBajach BCETO JIMIIL AeopMalus pea-
JIMCTUYECKOT0 U300paXKeHUsI MUPA.

To, uro kacaercst 1930-x TT. ¥ TIOCTESICTBYIONINX JECATHIICTHIA, TO TAKOE MUCHMO aKTHBHO pa3pada-
TBIBAJICSI B pa3HbIX urocracsx. B mposze A. Hukonesa, Hamp., OHO IIMPOKO UCIOJB3YETCSI U SIBIISIETCS
ONPEIEIISIONIMM €ro MOATUKY B 1enoM. Kak Mbl yxxe ormeriim, Hukones 6bu1 61m3kium Kysmuny u Ba-
THHOBY, U BEPOSITHO MPEATONI0KUTh, YTO TBOPYECTBO IIEPBOrO, OJJHOTO U3 MATPOB CepeOpSHOTO BEKa, TaK
WM WHa4e MOBIMSIO Ha npomsBeneHus Hukonesa. Jins nmo3mHero Ky3muHa moruck HOBBIX, CYry0o miep-
COHAJIbHBIX BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB, U SI3IK MIPOCTON U OJHOBPEMEHHO MaKCUMAJIbHO KCIIPECCUBHBIM
00YCJIOBJIEHBI TIPEXK/IE BCETO OCO3HAHMEM Kpaxa MOJIEPHUCTCKOW KOHLILIMY MUpPa MOCIIE PEBOJIIOLUN U
HECIMOCOOHOCTHIO (MM HEBO3MOXKHOCTBIO) MPUCIIOCA0IMBATECS K HOBOMY CTporo. Kpurtndeckoe oTHO-
IIEHKE K HEMY U Kpax IIEHHOCTEH Npe/IbIIyIIIei AII0XH, B KOTOPOH OH (hOPMHPOBAJICS, TIPUBEIIO MHOTHX K
PE3KOMY H3MEHEHHIO COOCTBEHHO# TTOYTHKH, OTHIO[b HE TONBKO B CTOPOHY KApHABATH3AIMH .

LleHTpanbHBIM MOMEHTOM MHE MPEJCTABISIETCS OILIYIICHHUE O Kpaxe MOJSPHHCTCKOIO MHUPOBO3-
3peHus TIOKOJIeHHeM, «craenaBiummMy» CepeOpsiHblii Bek. [lociae peBomoLny BCEMOTYIIIECTBO MMOITHYE-
CKOT'O CJIOBA PEIyLIUPOBAJIOCH /10 PAKTUYECKOTO MCIIOIb30BaHMs [UIsl IIPOMaralbl WM arutauuu. Ta-
Kasi [MO3ULIUS HACTOJIBKO Jjajieka OT IPeICTaBICHUs O CIIOBE, XapakrepHoe g CepeOpsHOro BeKa, 4To
HE MOTIJIO He NMPHUBECTH K KapAMHAILHOMY U3MEHEHHUIO MUCATENILCKON KOHLIeNIMK MHOTuX. [Tokonenue
Huxonesa He ycneno «caenars» CepeOpsHbIil BeK, HO yxe ycreno opmupoBartscs B Toi cpene. Pes-
KU 1, KaKk 0Ka3aJoch, 0E3BO3BPATHBIN MOBOPOT B CTOPOHY AHTKMPOBAHHOCTU JIMTEPATYpPHOTO SI3bIKa
MPUBEJIO0 HECKOJIBKO MOJIOJBIX MO3TOB K MBICIIM O HEOOXOAMMOCTH COXPAaHHUTh HACIEACTBO, KOTOPOE
OHU mosyursi. YyBcTBa M BOCIIPHUSITUE 3TOrO CAMOTO Hacjeausi ObUIM APYrHMMH, 3I0Xa MOBJMsIIA Ha
B3Il 1 MUPOOLIYIIIEHUS TOKOJIEHUS], HaYaBIlIero n1ucath B KoHue 1920-x rr.

['myOuHHas moorieKa aHTU(YTYPUCTHUECKON PEAKIUH [...] JTCKUT B KapAMHATLHOM Pa3IUUUN MH-
pooriyiieHns: GyTypuctoB U 003puyToB. OyTypHucThl BUAEU neper codoil Oyayiiee u nadpoc ux aes-
TETBHOCTH — CO3/[AHME HCKYCCTBA 3TOro Gy/yiero [...] Ho poMaHTH3M Takoro poja dysk 00puyTam’ .

B npormrtupoBanHoM ¢pparmente peds uaetr 06 ObOPUY, Ho uiero MokHO Ge3yCIIOBHO OTHECTH U
KO MHOTMM JAPYIUM aBTopam. JlJisi HUX caMbIM aKTyaJIbHbIM OCTA€TCs S3bIK, MO0 TEMBI U BESIHUS YK€ He
MOT'YT OBITh IPUMEHEHBI K COBETCKOMY KOHTEKCTy. OTHOIIEHHE K SA3bIKY JIBOSIKO: C OJHOW CTOPOHBI,
M3MEHSETCsl caM IMOJXOJ K HEMY, CBOMCTBEHHOMY MpEIbIYLIMM MOKOJIEHUSIM, BEb YK€ HE MOIJIO
OBITh M PeYM O BCEMOTYIIIECTBE SI3bIKA, OH JOJDKEH OBbLT CTaTh OPYIHEM JUI BEPHOTO ONMUCAHHUS HOBOTO
U, B 00IlleM, HETIOHATHOTO MHUpA, a C JIPYroi CTOPOHBI, MHCATENN JOJDKHBI ObUT COXPaHUTDH CBSI3b C
MPOLLIBIM UIMEHHO Yepe3 S3bIK, UM BBIPa3UTh CBOIO apTUCTHUYECKYIO KOHLEMIIUIO, OTIIMYHYIO OT 001Ie-
MIPUHATON M OAHOBPEMEHHO OTPAXKAOLIYI0 YYBCTBO HEMPHHAIUICKHOCTH OOIIEH KYJIbType, YyBCTBO
COOCTBEHHOTO OTIIeneHcTBa. Heo0XoauMoCTh COXpaHUTh SI3bIK MPEAIIECTBEHHUKOB U OJIHOBPEMEHHO
HECOBMECTHUMOCTh 3TOM KOHUENUUHU C TMO3UIUAMHU TOCYAapcTBE B O0JACTH HCKYCCTBA IMOPOKAAIH

% JIocTaTOuHO BCIIOMHMTB OTKPBITKH M TLIAKATHI IPOTHB AIKOTOTH3MA, AMEPHKH MM HaIM3Ma BO BpeMst Besmkoii Ore-
4eCTBEHHOU BOIHBI.

9 D. Clayton. Yka3. Cou. C. 188-207.

10 Bo MHOruX ciy4asx MMCbMO CTaHOBHUTCS JIAKOHMYHEE W TPO3audHEe, 4acTo He 03 MPOHMYECKUX WM POTECKHBIX
3JIEMEHTOB; I0CTaTOYHO BCIIOMHUTB MK «JImankmy» M. Bomormmaa 1919 roza, ¢ ero HeoOBIMHBIM IS ITHCATENILCKON TpaK-
TUKH TI09Ta TUCbMOM.

11 A. Hukwuraes. O6apuyThl 1 pyTyprcTrdeckas tpamunus // Teatp Ne 11; 1991. C. 6.
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TEKCT, KOTOPBIH, C OJHOH CTOPOHBI, — «HE MAPOMHHAS APOHS HA BCCOOBICHSIONIEE CIIOBO 2, a ¢
JPYroi cOCpe0TauMBAJICSl UMEHHO Ha SI3bIKE, KaK Ha ITIaBHOM 3JIEMEHTE TEKCTa.

bonbiie, yem s moa3uu, yuieamas B POCTA wiu B arutnpor, st mpo3bl 1920-X IT. cTaHOBSITCS
aKTyaJIbHBIMM BOIIPOCHI O TOM, KaK IMCaTh, IIPUTOM 3TOT BOIIPOC OKA3bIBAETCS BAKEH HE TOJIBKO VIS
HKCIIEPUMEHTATOPOB, HO M Al MHCTUTYLMOHHBIX CTPYKTYp. 1 mpo3aukoB, OJIM3KHUX K aBaHrapry
STOT BONPOC COBMaja ¢ HEOOXOIMMOCTBIO CO3/IaTh HOBBIM, aJUTIO3UBHBIN, MHOTO3HAYAIIUA 1 MHOTO-
CITOMHBIN SI3BIK .

Takoe THCHhMO NMPUMEHSIIOCH XapMCcOM U BBeIeHCKUM 17151 BEIpayKeHUs] MeTa(hU3UKH B TIOBCEIHEB-
HOM ’KU3HH, TO €CTb JUIS MIPOSIBJIEHHMS. MUCTUYECKOIN CHUJIBI CJIOBA, CIOCOOHOTO OTKPBITH METahHU3HUKY B
eKeTHEBHOH »kn3HU. HeynBuTenbHO, YTO MOI00HAs IOATUKA OKa3ajJach HECOBMECTUMA C HOBBIM MU-
poM u, uto nociae 1929 roxa, OHM HE MOITIM BBIMTH K YUTATEIISIM, 3a UCKIIIOYEHUEM PEIKUX CIIy4acs.

Jannas ycTaHOBKa KpaiiHe akTyaiabHa U ajisi pomana A. Hukonesa «Ilo Ty cropony Tymisi»y " e
IIEPBUYHYIO POJIb 3aHMMAET MMEHHO MUChbMO. HUKONEB NmpuUMEHsIET pa3rOBOPHBII SI3bIK, IOPOH Jaxe
MPOCTOpPEYbE, HO YCIOKHEHHBI HECKOJIBKO MOMEHT: HEKOTOPBIE €ro MePCOHaXH OOIIAI0TCSA Ha MpH-
JYMaHHOW M COBEPIIEHHO IIyCTOM CMECH COBETCKMX, K 1931 romy ycneBmmx cTaTh CakpajlbHBIMM,
(bOopMyIHPOBOK U aproHa (rosopa). Jlpyrue nepcoHa)xu BbIpa)aroTcs Ha A3bIKE, COTKAHHOM M3 PEMU-
HUCLEHIMH U aJUTFO3UH Ha M033UI0 (DeTOBCKOIO HAIPaBJICHUs], HO COBEPIIEHHO JEKOHTEKCTYaIU3HpO-
BaHHYI0. DCTETUYECKUH JUCCOHAHC, IOPOKAECHHBII COMOCTABIEHUEM STUX JIMHTBUCTUYECKUX I11aCTOB,
KaK ¥ 4epeOBaHUEM PEIUTHK MepCoHaxel co3maeT 3(p(eKT OTCTpaHeHHOCTH, T/Ie KaXKIblid oOmaeTcs
camuM ¢ coboi. J{ist HukomneBa 1eHTpanbHa KPUTHKA, JUCKPEAUTAINS HOBOTO SI3bIKA COBETCKOTO TOCY-
JIApCTBA, UCKYCCTBEHHOI'O, COCTOSIILIETO W3 BBIPE3KU W3 NPOU3BEICHUN INOIMTUYECKMX HJIIEOJIOTOB U
IPUYMaHHBIX Ul HOBOI'O KOHTEKCTa (hOpMYJI, HO TPEKJIC BCETO HEBBIPASUTENLHOTO. Ecmu pa3BuBarts
3Ty MBICJIb, KaXIbII Fepoi )KMBET CBOEH KapHAJIM30BaHHOM JKU3HBIO B MHpe abcypa. I'oBopst OaxTHH-
CKHIMH CJIOBAMH: «KAPHABAI, IPOKUTBIHA OXHOMY [O4EPKHBACT OT/IEICHHOCTh CYOBEKTA OT MHPa» .

B 3TOM KOHTEKCTE repoM OKa3bIBalOTCS HECIIOCOOHBIMM K KakKoMy-iauOo aevictButo. IMeHHO mo-
3TOMY BCE Pa3roBOPBI O HYKHOCTU WM HEHYXHOCTU HOBOT'O CTPOS, IPUMEHEHHSI TOTO WM UHOIO €ro
acIleKTa OCTar0TCs IIyCTBIMU; 32 HUMH HE CTOUT HUKAKOW KOHKpETHOCTH. CJI0BO HE AEHOTUPYET HUYETO
Jpyroro, kpome camoro ceds. SA3b1koBoii ¢poH pomana «Ilo Ty cropony TymbD Tak ke YCIOBEH U HECO-
CTOSITENIEH, KaK ONMCBIBAEMasl PEAJIbHOCTh. TOUHEe, OH YCIIOBEH U HECOCTOSATENIEH UMEHHO IIOTOMY, UTO
BBIPA)KaeT PEaTbHOCTh HETBEPAYIO, YCIOBHYIO, HEHaIS)KHYI0. AOCYp/IHOCTh, HPOHUYHOE BBICKa3bIBa-
HHUE — €IMHCTBEHHBII Cr10Cco0 Ui ONMUcaHus MUpPa, KOO TOJIBKO Yepe3 CMBICIOBBIE ehopMallii Tepou
MOTYT TOBOPHTS 0 cebe .

OTOT A3BIK — apTeq)aKT, CO3/IaHHBIN JUI1 0003HaY€HHs YCJIOBHO MOHUMAEMbIX KAaTerOpHUi, JHMIIEH-
HBIIl JIGHOTAaTUBHOTO MOMEHTa. Kak MpoM3HOIIEHHEe COBETCKUX (POPMYIMPOBOK, TaK M IPe3bl Ha JIOHE
NPUPOIbI CBUAETENBCTBYIOT O HEKOel He-pealibHOCTH, 0 OyddoHane, o Oyradopun, obopaunBaromiei-
csl Tpareuel B TOT MOMEHT, KOI'/1a Mbl [IOHHUMAeM, YTO pedb UJET O peajbHO Ku3HU. banaranHas tpa-
st CepeOpsiHoro Beka, 0y doHana npenplIynmx AecATUICTUH CTAaHOBUTCS TOAHBIM JJIsl BEIpaXke-
HUSI TOYKH 3PEHUS JIUTEPATOPOB-OTILEIEHIEB TPUEMOM.

12 JI. MockoBckas. B mouckax cmoBa: «ctpanaas» mposza 20-30-x romo // Bompockr Jluteparypsl. Hos6pb-/lexabpb
1999. C. 58

13 «...Bcst KynbTypa CepeOpsiHOTO BeKa ¢ NMPHCYILEH el 0CTpoH MOCTaHOBKOM NMpoOIeMbl HOBATOPCKHX TTOJXOJIOB B Xy-
JIO>)KECTBEHHOM TBOPYECTBE MOKET OBITh pACCMOTPEHA, KaK I100aIbHas IEPEOIeHKa ICTETHIECKUX U MOPaJIbHBIX IEHHOCTEH
KyJIBTYPBI PYCCKOTO KIIACCHYECKOTO Peaii3Ma, BEpOATHO, IPEBPaTHO MOHATHIX. Kak HuKakas mpyras, nmpo3a Xapmca, Baru-
HOBa M OJIM3KOTO K HUM JI0OBIYMHA TIPENICTABIISIET COOO0M TEKCTHI, CO3aHHBIE B MPOHMUYECKOM CXBaTKe HE TOJBKO C KilaccHie-
CKOH TpaauIyer, HO ¢ CaMbIM MOAEPHI3MOM. | TaBHBIH npreM 3Toi 00pbObI — MapoUPOBaHKE: OT MAPOAMIHBIX AJLTIO3UH K
OTZAENBHBIM 31U30/1aM U3BECTHBIX POMaHOB, HanpuMmep, ¢ «[Ipectyrienns u HakasaHus» B «Ctapyxe» Xapmca, K Iapoupo-
BaHUS CaMOro MpoIecca CO3AaHUs JIUTEPaTypHOro MPOU3BEIEHUs], KaK 3TO mpoucxoauT B «Ko3miHoi necHny u «Tpynax u
JIEX, CauctoHoBay. (Tam xe. C. 50).

POMaH 6611 orryonmkoBaH B 1931 1. (M3marensctBo [Tucareneii B Jlennnrpaze), 6maromaps xopataiictsy K. dennna.
> M. Baxtun. ®pansya Pabue, C. 11-12.

'® Cp. y Barunopa: «Y BaruuoBa Bce cj0Ba BTOPHUHSL [...] BHyTpeHHeii npyuHOit 3T0if HAPOUMTOl GETHOCTH, BTOPUY-
HOCTH OKa3bIBaeTcsi MpoHus»; A. I'epacumoBa. Tpyne! u nuu Konctaruna BaruHosa // Bompocst murepatypsr 12/1989. C.
144.
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Ecmm xapakTtepHas uepra repoeB BarHoBa MOKHO y3peTh B TOCKE IO KAMEPHOMY 3CTETU3MY U LICH-
HOCTSIM MHPOBOW CTapUHHOHN KYJBTYpHI, TO B ciaydae ¢ HukoneBbIM 0OCTaHOBKA YCIOXKHSETCS, OO Te-
pou «Ilo Ty cropory TynbI», KaXKyTCsl JIMIIEHBI MPOILIOTO | JIF000H KyJIbTYPHOW OPUEHTAIUH, OPUTH-
HaJIbHOMW, KOTOpasi HE BhIMIIs/IENA Obl HEYMEIbIM OIPAYKAHUEM TEOPETUUECKUM BbICKA3bIBAaHUSM, HETIPU-
JIO)KUMBIM K MHUPY, B KOTOPOM OHHU KMBYT. KOH(DIMKTYya bHBIN JyannsM, XapakKTepHbIA Ui «3aBUCTH»
Onenm y HukoneBa onpenensiercss U s3bIKOM, KaKIblii TOBOPUT HA S3BIKE CBOEIO BPEMEHH, HO ITOrO
BPEMEHU HET U B [IOMUHE, HE NIOTOMY, YTO OHM JKUBYT B KAKOM-TO BHEBPEMEHHOM IIPOCTPAHCTBE, a I10-
TOMY, 4TO TOYHO IIOHMMATh CBOE BPEMS HUKTO HE COCTOSIHUE, HACTOJIBKO OHO JAJIEKO YIIUIO OT YEJI0BEKa.

KusHb TakuM 00pa3zoM MpUOOpPETaeT YepThl TPArMYEeCKOH KOMEINH, OHA TEpsieT CBOM BEC U Ipe-
Bpammaercs B ¢apc. Eciu B TBopuecTBe Xapmca nin BBeieHCKoro, )KU3Hb U CMEPTh CTaHOBSITCS SIBJIC-
HUSIMU HaCTOJIBKO MTOBCETHEBHBIMM, YTO HA HUX MOKHO U HE 0OpaliaTh BHUMaHus, ipo3a Hukonesa He
JIOXOUT 10 (HIOCOPHUECKH MEPEOCMBICIICHHOIO LIMHU3Ma 003PHYTOB, HO TOJBKO IIOTOMY, YTO €ro
repod He yMHUPArOT. MUp CTaHOBUTCS CLIEHOM Ul MHCLCHUPOBKU TPAarMKOMEIUH YEI0BEUECKON KHU3-
HU. SI3bIKOBOM MOMEHT BaXKEH €LIE U II0OTOMY, YTO OH CO3AACT AUCTAHIMIO OT [IOBECTBOBAHUSA, U B CUILY
atoro peucrsus B «l1o Ty cropony TyibD) BOCHPUHUMAKOTCS, KaK TEATPAIN30BAHHBIE.

3axmodenne. XapaxrepHoe 1 «llo Ty ctopony Tynbl» cocpenoToure Ha MajIeHbKUX, CaMOJI0-
BJICIOIMX, U HECK)KETHBIX CLIEHKAX LIEJUTCS K HOBOMY THILY BbICKA3bIBaHUs, YHACIEAOBAaHHOMY y TOU
YacTU aBaHrapa, Uil KOTOPOro TJ1aBHBIM CTEP)KHEM SIBIISIETCS TUCbMO, (pOpMasIbHBIN acleKT Ipou3Be-
neHus, (haKTypa, eclid BhIpaXaTbcsl (POPMAITUCTCKON TEPMUHOJIOTHEN. DKCIIEPUMEHTHI Kak XJI€OHUKO-
Ba U KpyueHbIX, Tak U BTOpOCTENEHHbIE peAcTaBuTeneill Toro xe «puaanra» (Onumnos, boxunap,
['HenoB U MH. JIp.) CTPEMWIINCH NPEXKIE BCEro K KOCBEHHOM nepeaye CyTH Npou3BeieHus (Iopoi uc-
KyCCTBa B LI€JIOM) HE CTOJBKO C ITOMOILBIO CMBICIIA, CKOJIBKO TEKCTOM HE CJIOBECHBIM, HACBHIILIEHHBIM
BU3YaJIbHBIMU 3JIEMEHTAMH, MOPOXKIAIOIINN 3BYKOBBIE ACCOLMALINU, KOTOPBIE TOJIBKO HMHTYUTHBHO
MOXKHO YJ0BUTh. 110100HbIE TEHIEHIIMH NOABEPTaIUCh KPUTHKE C CAMBIX Pa3HBIX CTOPOH: HE TOJIBKO
PEBOIOLMOHHBIMU TTHcaTeNsivu, HO i 1lIkmockumM, Mamgenbirramo, JlyrmoM i M. ap'’. Tlypun
YTBEP)KIAET, YTO CTWIIb BarnHoBa — «aKMEUCTUYECKOTr0, @ HE (PYTYpUCTUUECKOrO OTTEHKA, €CIIU MTOHU-
MaTh aKMEH3M, KaK "TOCKY [0 MHPOBOI KyinbType'»'*. Jlms HuKoIeBa «TOCKa 110 MHPOBOH KYIBTYpe»
TaK >ke BaykHa, Kak U JuIs BarnHoBa (3T0 KacaeTcsi U MHOTHX JPYTUX aBTOPOB TOTO BpeMeHH), Ho y Hu-
KOJIEBa OHA MPUOOPETaeT Apyrue KOHHOTAIMU, OOJIbIast KyIbTypa MPOILIOro (Hanli)., JIes Touncroii B
«To Ty cTopony TyIb», JpeBHErPeUecKast INTEPATYPA B 3arNABHH TOTO K€ POMAHa ) CTAHOBHTCS CO-
CTaBIIAIOIEH OanaraHHOM »KM3HHM, NOO OHA MCKa)KaeTCsl HACTOJBbKO, HACKOJIBKO MCKa)KEHa cama «pe-
QJIbHAs )KU3Hb.

"7 Tonpo6ree, cm. M. Baiickond. Mexy bubneit n aparrapaom: (abyia XKaborurckoro / Hosoe Jluteparyptoe OGo-
3perne Ne 80 (4/2006). C. 138-140.
'8 A. Typun. Onbrrsr Koncrantiua Barunosa // Hossiit Mup Ne 8, 1993, C. 222.
' Cp. moro crathio: «"Tlo Ty cTopony Tymsi" A. HukoieBa: 3ariaBye KaK KJIiod K HHTEpIpeTalumy. B mevar.
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THE EFFECT OF VOCABULARY MASTERY ON ENGLISH SPEAKING SKILLS

Abstract

Nowadays, speaking Englishis one of the most crucial and occasionally required aspects of all
fields. However, achieving mastery in fluency and accuracy poses a formidable challenge for language
learners. To improve one’s speaking skills, sufficient level of vocabulary should be mastered. This arti-
cle investigates the intricate relationship between vocabulary mastery and Englishspeaking skills, aim-
ing to provide a nuanced understanding of how lexical proficiency influences oral communication com-
petence. This study aims to provide a nuanced understanding of how lexical proficiency influences oral
communication competence and delves into the pivotal intersection of vocabulary mastery and English-
speaking skills, leveraging the innovative Engage, Study, Activate (ESA) method as the instructional
framework. Employing a mixed-methods research design, the study integrates quantitative assessments
and qualitative analyses to explore the extent to which an individual's command of vocabulary correlates
with their ability to articulate thoughts and ideas in spoken English.

Keywords: Vocabulary Mastery, Speaking Skills, Fluency, Accuracy, ESA method.
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AFBUIIIBIH TITIHAE COMJEY JAFIBLUIAPBIHA CO3A1K KOPIbIH OCEPI

Anoamna
Kazipri yakpITTa aFpUIIIBIH TUTIH OUTy OapiblK cananapAarbl €H MAaHBI3/Ibl JKOHE KeWae KakeT
OUTIKTUTIKTIH Oip1 O0BIT TaObIIaAkI. JlereHMeH, TiT YUpEHYIIUIep YIIiH aFbUIIIBIH TUTIHIE COUIEreH Ie
KbUIIaM 9pl TpaMMAaTHKAJIbIK KaTelikTepci3 ceifney KublH. Ceiiney Aar[bUIapblH SKaKCapTy YIIH
KETKUTIKTI CO3/TIK KOPJbl MEHIepy Kepek. bysn Makana ce3mik JaFabIChIHBIH aybI3lia KOMMYHUKAITUS
KY3BIPETTUIITHE Kajlaif ocep eTeTiHIH erKel-TerKeli TYCIHY YIIiH CO3/IK JaFAbUlapbl MEH aFbUIIIbIH
TUIIHAE Ceilyiey Narabulapbl apachlHAarbl KypZeil KaTblHacTapibl KapacTelpaibl. byn 3eprreymiq
MakKcaThl CO3/IK OUTIMHIH Ceilyiey Ky3bIpeTiHe Kalail ocep €TeTiHi Typajibl TYCIHIK Oepy »oHEe OKBITY
Heri31 perinae nHHOBaMsUTBIK Engage, Study, Activate (ESA) omiciH KonmaHa OTBIPHIN, CO3MIK OLTiM
MEH aFbUIIBIH TUIIHJE Ceiifiey JaFabuIapblH 3epTTey Ooybin Talbutaabl. Typii 3epTrey oficTepiH
KOJIJTaHa OTBHIPKII, OYJI MaKajia aJaMHBIH CO3/IK OUTIMIHIH aFbUIIIBIH TUTIHIE COUIICYC OMBIH JKETKI3Y
KaOLMeTIMEH KaHIIAIBIKTHI OaiIaHBICTBI €KEHIH TEKCepy VIIIH CAHJBIK >KOHE CamajblK TaJlgaylbl
O1piKTIpei.
Tyiiin ce3nep: Ce3ik KOpbIH MEHIEPY, COIlNIey JaFIbIChl, EPKIH Coiliey, YKBINMTHUIBIK, ESA oici.
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BJIMUSIHUE CJIOBAPHOI'O CJIOBA HA PA3I'OBOPHBIE HABBIKU
AHTJIMUCKOT'O SI3BIKA

Annomayus

B Hacrosiiiee BpeMst BllaJIcHHE aHMIMHCKUM S3bIKOM SIBIISICTCS OJJHUM M3 HanO0O0JIee BXKHBIX M HHO-
rJla HeOOXOIMMBIX acIeKTOB BO Bcex obmacTsax. OHAKO JOCTHKEHUE MAaCTEePCTBA B OETIIOCTH U TOUHO-
CTH pEYH TPEJICTABIISCT COO0H CIOKHYIO 3aauy T U3YYalONMX S3bIK. JJIs yydIeHus: pa3roBOPHBIX
HABBIKOB HEOOXOJMMO OBJIAJICTh JOCTATOYHBIM CIIOBAPHBIM 3aracoM. B 3TOH cTaThe HCCIEAYIOTCS
CJIOXKHBIC B3aMMOCBSI3M MEXKJY BIIAQJICHUEM CJIOBAPHBIM 3allacOM M HAaBBIKAMH Pa3TOBOPHOM peud Ha
AHIJIMICKOM SI3BIKE C LIEJBIO JaTh JICTAIbHOC IMOHMMAHHE TOrO, KaK BIIAJCHUE JICKCUKOW BJIMSET HA
KOMIIETEHTHOCTh YCTHOTO OOIieHus. L[eNibto TaHHOTO MCCIICIOBAHUS SIBJISIETCS TPEIOCTABICHUE Jie-
TAJILHOTO TIOHUMAHUS TOTO, KaK BJIaJICHHUE JICKCUKOW BIUSCT HA KOMIIETCHTHOCTh YCTHOTO OOIICHUS, a
TaKKE M3Yy4YCHHUE KIIOYEBOTO IMEPECeUYCHHs BIIAJICHHS CIIOBAPHBIM 3allacoOM W HABBIKOB Pa3rOBOPHOM
peUM Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE, UCIIONIB3YSI B KAYECTBE OCHOBBI OOYYEHHsI MHHOBAIIMOHHBINA MeTon «Bo-
BJIeKaics, u3y4ai, aktuBupyi» (ESA). Mcronps3ys cMelIaHHbIid METOJ] UCCIIEI0OBAHNUS, UCCIIEIOBAHUE
OO0BEIUHSACT KOJIMYCCTBCHHBIC OICHKA M KAYCCTBCHHBIM aHAIM3 YT M3YYCHHUS CTEIICHU, B KOTOPOU
BJIJICHHE CJIOBAPHBIM 3aI1aCOM YEJIOBEKAa KOPPEIUPYET C €r0 CIIOCOOHOCTHIO (POPMYITUPOBATH MBICIH U
WJIeH Ha Pa3rOBOPHOM aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

KroueBble ciioBa: BiajeHue cioBapHbIM 3alacoOM, Pa3rOBOPHBIC HABBIKU, OCTJIOCTh PEYH, TOY-
HOCTh, MeTox ESA.

Introduction

Being able to communicate in English increases the competitiveness of university graduates in the
labor market and allows them to qualify for prestigious «top» positions in various organizations. Every
individual naturally hopes to land a respectable, well-paying work where he may use his knowledge,
skills, and abilities not only in his field of expertise but also in the field of knowledge and fluency in a
foreign language (Nepojranov, A. S. K voprosu ob e'ffektivny'x sposobax izucheniya anglijskogo
yazy ka 1 vozmozhny x slozhnostyax vospriyatiya inoyazy chnoj rechi, 2015). It’s impossible for a pro-
fessional worker to be completely skilled and competent in their field without having knowledge of
English (Naubay, B.N., Kuzembekova, Zh.Zh. Multilingualism as one of the priorities of modern
education. Materials of scientific and methodological articles, 2019). The language competence of stu-
dents in a foreign language is closely related to the level of their vocabulary mastery of the target lan-
guage, which is considered as the main component of language learning. Vocabulary mastery is the
main point for students to have good speaking skills. In any case, people often say that learning a new
language means learning its vocabulary, as it becomes one of the most important elements of languages.
Also, Hiebert (2020) notes that knowing vocabulary, words and their meanings is very important in the
development of language competence (Hiebert, E.H. The Core Vocabulary: The Foundation of
Proficient Comprehension. The Reading Teacher, 2020). Therefore, students who want to improve their
English language skills should pay more attention to vocabulary learning. Vocabulary acquisition is im-
portant part in foreign language learning since vocabulary is considered as the central in language teach-
ing and is of paramount importance to a language learner. Few studies show that teaching vocabulary
can be considered problematic, as some teachers are not entirely sure about the best teaching practice
and sometimes do not quite understand how to begin to form a teaching emphasis on learning vocabu-
lary (Berne & Blachowicz, 2008).
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One of the urgent issues in the training of future specialists is communication skills in a foreign lan-
guage environment. Communication skills, that is speaking skill, is crucial productive one of four lan-
guage skills since the person should be fluent and accurate at the same time when using a foreign lan-
guage. The capacity of the learner to construct grammatically sound sentences is referred to as accuracy.
The student should be able to speak and write clearly in addition to understanding the correct grammati-
cal rules of the language. A level of communicative proficiency is referred to as fluency. It is the capaci-
ty to construct phrases easily, effectively, and without pausing or breaking down communication.

The authors believe and at the same time insist that, given the importance of vocabulary inlanguage
learning, it must be provided and properly cultivated.

Materials and Methods

Basically, vocabulary covers all language skills, including the most important speaking skills. By
acquiring a large vocabulary, students will be able to participate more easily in communication, exercis-
es will be easier to complete, and it will help them express their thoughts and more, encourages expres-
sion in English. Taking into account the problems of students who barely mastered vocabulary during
written or spoken activity, who have struggles in determining the meaning of words, who show difficul-
ties in distinguishing speech forms, who do not know how to express ideas in writing and who tend to
be passive participants in the lesson, it is effective to use the ESA method as an alternative method for
solving these problems. is. In addition, this method was considered important in increasing students' in-
terest in learning and was first introduced by Jeremy Harmer in his book ‘How toTeach English’ in
1998. According to Harmer, the Engage, Study, Activatemethod is a method that should be implement-
ed in language teaching in order to make students learn and not get bored (Harmer, J. How To Teach
English. An introduction to the practice of English language teaching, 1998). Using the ESA method
gives the teacher the flexibility to conduct lessons systematically and effectively. Therefore, all teachers,
especially young professionals, should implement the ESA method when teaching English to students.
This method can help students focus because it requires them to concentrate and understand the materi-
als quickly (Astiantih, S., Reskiawan, B. Using “Engage, Study, Activate" (ESA) Method in Improving
Students’ Vocabulary, 2022).

Teachers should always start the lesson with the first stage - Engage stage. During the period of in-
terest, the teacher prepares and motivates students to participate in the lesson. Tomlinson (2013) argues
that ESA is a method of stimulating students' interest in a subject and helping them learn about it
(Tomlinson, B. Applied Linguistics and Materials Development. London, 2013). The Engage phase
may include pictures, truth or false information, contrasts, news shows, whole-class discussions, mime
and acting, prompting students to respond, and using questions to get students thinking and speaking in
English. The purpose of the Engage stage is to attract the attention of the language learner and deter-
mine the meaning of the words or topics covered in the lesson. This stage is very important because it
allows the teacher to involve all the students in the lesson. A warm-up period helps students feel com-
fortable and ready to learn.

After the teacher engages the students, they move on to the Study phase. The reading period may
consist of many activities, such as learning texts and dialogues, sentence examples, crossword puzzles,
fill-in-the-blank exercises, word searches, word matching games, and memory exercises. The purpose of
the Study period is for the teacher to teach students new words or topics and show them the correct way
to use them. At this stage, any mistakes can be corrected and calmly discussed. At this point, the teacher
helps the language learner understand each piece of information discussed. This way they can move
forward by memorizing in the most efficient way.

Finally, the teacher concludes with the Activate phase. The Activate phase can include tasks such as
whole class, small group or even pair discussions, role plays, story building, posters or advertisements,
modeling and debate. The Activate phase is when language learners actually apply what they have
learned during the teaching phase. Engaging language learners helps the teacher to know how well they
have understood the material discussed in class. It is very important to always put student engagement
first and make sure the Activate phase is the last.

69



Abait amvinoazvr Kas¥I1V Xabapwsicol « Dunonocus eviivimoapuly cepuscol, Nel (87), 2024 .

Learning this method will help teachers stay up to date on a regular basis. It also helps students
learn more in a fun and productive way. The Engage phase engages students, the Study phase helps stu-
dents learn, and the Activate phase helps them put what they have learned into practice.

Results and Discussions

In order to evaluate effectiveness of ESA method in developing speaking skills, students were asked
to respond to 9 questions. The main aim of this questionnaire was to get feedback about the activities of
ESA method and to see students’ satisfaction towards this method. Researchers conducted survey in two
groups. There were 24 students in total. In a recent survey conducted to assess the effectiveness of the
Engage, Study, Activate (ESA) method for enhancing English speaking skills, participants provided
valuable insights into their experiences and perceptions of this language learning approach. Participants
had 3 lessons of English per week for a total of 13-14 sessions. They were taught lessons with different
activities of ESA method.

To the first question “On a scale of 1 to 5, how confident do you feel in your English-speaking
abilities after using the ESA method?”” majority of respondents (54.55%) reported feeling very confident
in their English-speaking abilities after using the ESA method, while 45.45% felt slightly confident. No-
tably, no participants reported being not confident at all.

To the second question which was “Have you observed any noticeable improvements in your fluen-
cy, pronunciation, or overall speaking proficiency since implementing the ESA method?” an over-
whelming majority (91.67%) acknowledged that they had observed noticeable improvements since im-
plementing the ESA method. This is a strong indicator of the method's effectiveness in enhancing
speaking skills. Additionally, anonymous responses provided answers supporting the method's effec-
tiveness in boosting confidence and improving speaking skills.

Next question was “Do you find the Engage phase of the ESA method helpful in preparing you for
the study and activation phases?” and all participants found it helpful which considerably indicates the
effectiveness of this method.

Then students were asked “What Engage activities or strategies have you found most engaging and
effective in your English language learning journey?” and the most common answers were “watching
cartoon or movie extracts, small talk about the weekend, trying to guess the topic of the lesson”. This
diversity in engagement strategies reflects the versatility of the ESA method.

Next question was “How effective do you think the Study phase of the ESA method is in expanding
your English vocabulary and language knowledge?” and majority (83.33%) found the Study phase of
the ESA method very effective, while a minority (16.67%) remained neutral.

Responds for the sixth question “Are there any study techniques or resources within the ESA meth-
od that you believe have contributed significantly to your vocabulary mastery?”” were also analyzed, as a
result, we found out that participants highlighted various study techniques and resources, including gap
fill and matching “word-definition™ exercises as significant contributors to their vocabulary mastery.
This suggests that a combination of methods within the ESA approach is beneficial.

All participants found the Activation phase of the ESA method very helpful in applying what
they've learned in real-life English-speaking situations, indicating a strong positive response to the sev-
enth question “How do you feel about the Activation phase of the ESA method in terms of helping you
apply what you've learned in real-life English-speaking situations?”

For the eighth question “Can you provide examples of situations where you've successfully applied
the knowledge gained through the ESA Activation phase in your daily conversations or interactions?”’
participants provided examples of successfully applying ESA-learned knowledge in daily interactions,
such as confident conversations with native speakers, providing directions, and assisting English-
speaking customers:
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Anonymous 1: “I constantly use an app called Tandem for language speaking interactions. So, [
feel more confident speaking to native speakers, especially when it comes to talking about general
topics as we were discussing in our English classes.”

Anonymous 2: “‘One foreigner came up to me and asked for directions to the toilet in Mega mall.
1 didn’t get panicked as I used to do but speak fluently using all new words from the lesson.”

Anonymous 3: “I work as a shop assistant in a clothes shop. One day an English-speaking tour-
ist visited our shop, and I was the only one who spoke English. Therefore, I could help her find her
some pairs of jeans and shirts. Vocabulary we learned during lessons helped me a lot.”

The last question “On a scale of 1 to 3, how satisfied are you with the ESA method as a whole for
improving your English speaking skills?”” was asked to evaluate learners’ overall attitude towards this
method the majority of respondents (91.67%) expressed satisfaction with the ESA method as a whole
for improving their English speaking skills, while a small percentage (8.33%) remained neutral.

In summary, the survey results overwhelmingly support the effectiveness of the ESA method in en-
hancing English speaking skills, boosting confidence, and facilitating real-life applications. The survey
results provide compelling evidence that the Engage, Study, Activate (ESA) method is a highly effec-
tive approach for individuals seeking to enhance their English-speaking skills. Participants' feedback
and experiences showcase the method's potential to transform language learning, bolster confidence,
and facilitate real-world application of acquired knowledge. Participants expressed high levels of satis-
faction with the approach, highlighting its versatility and impact on various aspects of language learn-
ing. These findings underscore the value of the ESA method in language education.

Conclusion

In conclusion, the Engage, Study, Activate (ESA) method has proven itself as an effective, adapta-
ble, and satisfying approach to English language learning. It equips learners not only with the skills they
need but also with the confidence to use them in real-life situations. As the survey results suggest, the
ESA method has the potential to unlock fluent English speaking for learners of all levels and back-
grounds, making it a valuable asset in the pursuit of language proficiency.

References:

1. Nepojranov, A. S. K voprosu ob e ffektivny x sposobax izucheniya anglijskogo yazy'ka i
vozmozhny x slozhnostyax vospriyatiya inoyazy ‘chnoj rechi // Molodoj uchenyj. — 2015. — Ne 9 (89).
— 8. 1150-1153. — URL: https.//moluch.ru/archive/89/18332/

2. Naubay, B.N., Kuzembekova, Zh.Zh. Multilingualism as one of the priorities of modern
education. Materials of scientific and methodological articles // Topical issues of teaching and learning
translation and comparative studies. — Almaty, 2019. — pp. 165-168.

3. Hiebert, E.H. The Core Vocabulary: The Foundation of Proficient Comprehension. The Reading
Teacher. — 2020. Vol. 6:757-768.

4. Berne, J.1I. & Blachowicz, C.L.Z. What reading teachers say about vocabulary instruction: voices
from the classroom. The Reading Teacher. — 2008. 62 (4), pp. 314 - 323.

5. Harmer, J. How To Teach English. An introduction to the practice of English language teaching.
Longman. Pearson Education Limited. — 1998. P. 25. ISBN 0582-29796-6.

6. Astiantih, S., Reskiawan, B. Using “Engage, Study, Activate" (ESA) Method in Improving
Students’ Vocabulary. IDEAS: Journal on English Language Teaching and Learning, Linguistics and
Literature, [S.L.], v. 10, n. 2, p. 1694 - 1704, dec. 2022. ISSN 2548-4192.

7. Tomlinson, B. Applied Linguistics and Materials Development. London, UK: Bloomsbury, 2013.

8. Fithria, M., Ratmanida. Using ESA (Engage, Study, Activate) Methodfor Improving Students’
Speaking Abilityat Junior High School. Journal of English Language Teaching. Volume 8. No. 1.pp.
160-166. ISSN 2302-3198.

71



https://moluch.ru/archive/89/18332/

Abait amvinoazvr Kas¥I1V Xabapwsicol « Dunonocus eviivimoapuly cepuscol, Nel (87), 2024 .

9. Anggraini, D. Contribution of Vocabulary Mastery on News Writing Skill. Proceedings of the 3rd
International Conference on Language, Literature, and Education.Advances in Social Science, Educa-
tion and Humanities Research. Volume 485. (ICLLE 2020). pp. 218-222

10. Khoshsima, H., Shokri, H. Teacher’s Perception of Using ESA Elements in Boosting Speaking
Ability of EFL Learners: A Task-based Approach.Journal of Language Teaching and Research, Vol. 8,
No. 3, pp. 577-587, May 2017.

IRSTI 14.85.01 10.51889/2959-5657.2024.87.1.009

Zulavdunova F.', Kamzina A.!
! Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
e-mail: zulavdunova@mail.ru

THE USE OF MASS MEDIA MATERIALS IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING

Abstract

In the modern world, the training system is constantly under development, due to the daily appear-
ance of new, more effective teaching methods that allow achieving results many times faster. The meth-
odology of teaching a foreign language requires the use of authentic materials so that students can apply
their knowledge in practice. Media materials allow students to immerse themselves in the natural envi-
ronment of using a foreign language, which means it allows them to communicate at a more natural lev-
el, discuss issues of global importance and conduct small talk with representatives of foreign culture and
native speakers. The purpose of this research is to study the effectiveness of the use of media materials
for the development of communication skills among students of more advanced levels of English lan-
guage proficiency (B2, C1). This article describes the results of a pedagogical experiment with students
of the 2nd year of the Faculty of Philology in the direction "Foreign language: 2 foreign languages". The
results of the conducted pedagogical research have valuable practical significance, because they can be
used in further scientific works on a given topic. As a result of the preparation of this article, it was
found that the use of media materials has a positive effect on the development of students' communica-
tion skills, because their fluency of speech, and the ability to maintain a conversation on a given topic
increases, fewer grammatical and lexical errors in English speech are made.

Keywords: Mass media, methods of teaching a foreign language, communication skills, innovative
teaching methods, development of foreign language competence, authentic materials.
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IIET TIITH OKBITYIA BAK MATEPHAJIIAPBIH KOJJIAHY

Anoamna

Kazipri onemze oKpITY kyiieci OipHeIe ece KbUIaM HOTHKETe KOJI KETKI3yre MyMKIH/IIK OepeTiH
’KaHa, TUIMIPEK OKBITY 9MICTEePiHIH KYHJIEMIKTI Maiiaa 0omybiHa OaliIaHBICTBI YHEMI JJaMy CAThICHIHIA
Typ. e TuUTiH OKBITY 9MicTeMeC! CTYJASHTTEP/IH aJFaH OUTIMIIEPIH iC XKY3iHAe KOoJJaHa alybl YIIiH
IIBIHANBI (TYN HYCKa) MaTepualfapabl Konmaanyasl Tanan ereni. BAK Marepuanmapsl crymeHTTEpre
T TUTIH KOJIIAaHY/IbIH TaOUFH OpTachlHA EHYre MYMKIHJIIK Oepei, sFHU OYJ1 oJlapra TaOWFH JCHTeHIe
KapbIM-KaThIHAC jKacayFa, dJIeMIIIK MaHbI3bI 0ap MOceNeNep/l TATKbUIAyFa )KOHE T TUTl MOICHUETIHIH
OKUIZICpIMEH JKOHE aHa TUTIHJIE COMICHTIHAEPMEH IIaFbIH SHIIMeNep KYprizyre MyMKiHiK Oepeni. by
FBUIBIMU 3€PTTEY/AIH MaKCaThl aFbUIIIBIH TUTIH KETIK MEHIepreH CTYACHTTEpIIH KapbiM KaThIHAC
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JTaFapuUTapelH  AaMbITy yiniH BAK MarepuanmapblH maiigamaHyAbplH THIMIUNCIH 3€pTTey OOJbIT
tabputaael (B2, C1). by makanana ¢unonorus ¢akynsrerinig 2 Kype cryaeHtrepimed "Ler Timi: exi
et TUTl" O6arbIThl OOMBIHIIA TEArOrMKAJIBIK SKCIIEPUMEHTTIH HOTIDKENIepl cunartaiFrad. JKypriziireH
MIEIarOTUKAIIBIK 3ePTTEY/IH HOTHXKETepl KYHIBI MPAKTUKAIBIK MaHBI3IBUTBIKKA W€, OUTKEHI OIapIIbl
OepiireH TakKbIpbIT OOMBIHIIA OJaH 9pi FBUIBIMH JKYMbICTapAa Kojmanyra Oonaabl. Ockl MakajgaHbI
JalbIHIAY HOTHDKECIHIE OYKApabIK aKmapar KypalJapblHbIH MaTepUAIAPBIH KOJIaHy CTYACHTTEPIiH
KOMMYHHUKATUBTI JaFbUIAPBIHBIH JIaMybIHA OH OCEP €TETiHJIr aHBIKTAIbI, OUTKEHI OJapAblH CpPKiH
ceilyieyl MeH OepuIreH TaKbIpbINTa Coiiel OLTy KaOiieTi apTaibl, aFbUIIIBIH TUTIHACTT TPAMMATHKAIBIK
’KOHE JICKCHKAIIBIK KaTEITIKTEPi a3asiIbl.

Kint ce3nep: BAK, mier TimiH OKBITY oficTeMeci, KOMMYHHMKATUBTIK IaFabuiap, OKBITYIBIH
WHHOBAIUSUTBIK 9/IICTEP], MIET TUIIIK KY3bIPETTUTIKTI JAMBITY, IILIHAWBI MaTepraaap.

1 1
3ynasoynosa @.b.", Kamszuna A.A.
1 . .
Kazaxckuii nayuonanvuwiti ynusepcumem umenu ano-Papadu, Anmamet, Kazaxcman
e-mail: zulavdunova@mail.ru

HNCIIOJIb3OBAHUE MATEPHUAJIOB CMHA I1PM OBYYEHUUN
NHOCTPAHHOMY A3bIKY

Annomayus

B coBpemenHOM Mupe crcteMa oO0yueHUs! IOCTOSHHO HAXOMUTCS B CTAJUM Pa3BUTHs, B CBS3H C
©KEeTHEBHBIM TIOSIBIICHUEM HOBBIX, 0oJiee A((PEeKTHBHBIX METOIOB OOYUCHUS, TIO3BOJISIIOIINX TOOUTHCS
pe3yabTaTa B pasbl ObicTpee. Meroauka 00y4eHHss HHOCTPaHHOMY SI3bIKY TpeOyeT IPUMEHEHHUs ayTeH-
THUYHBIX MATEPHAIOB, YTOOBI CTYJCHTHI MOTJIM IPUMEHSTH TOJydeHHbIC 3HAHWS Ha MpakThke. Mare-
puansl CMU no3BOJAIOT CTYAEHTaM NOTPYKaTbCsl B €CTECTBEHHYIO CPEAY HCIOJIBb30BaHUs MHOCTPaH-
HOT'O $3bIKa, @ 3HAUUT 3TO MO3BOJIIET UM KOMMYHULIUPOBATH Ha 00JIee €CTECTBEHHOM YPOBHE, 00CYXK-
J1aTh BOIPOCHl MUPOBOTO 3HAUEHUSI U BECTH CBETCKHE Oece/Ibl C MPE/ICTaBUTENIMH UHOS3BIYHON KYIIb-
TYpbl U HOCUTEINSIMU s13bIKa. L{e/Ibl0 TaHHOTO HayyHOro MCCIeI0BaHus sBiseTca u3ydyeHue 3(pdexTus-
HOCTH UCTONb30BaHus MarepuanoB CMU amst pa3BUTHS HABBIKOB KOMMYHHUKALIMK Y CTYAEHTOB Oojee
MIPOJIBUHYTBIX YpOBHEW BiajieHHs aHriuiickuM si3bikoM (B2, C1). B nanHOM craTthbe onuchIBarOTCs pe-
3yJAbTaThl MEJAaroruyecKoro SKCIEPUMEHTa C ydalluMucs 2-ro Kypca ¢axyrnpTeTa (DUIOIOTHH MO
HarnpasiieHHI0 «HOCTpaHHBIH A3bIK: 2 MHOCTPAHHBIX A3bIKa». Pe3ynpTaTel IpOBECHHOTO Tielaroruye-
CKOT'0 UCCIIEJOBAaHUS MMEIOT LIEHHYIO MPAKTUYECKYIO0 3HAUMMOCTb, IOTOMY KaK MOTYT ObITh HCIIOJIB30-
BaHbl B JAIILHEWIIMX HaYYHBIX padOTax Mo 3aJlaHHOM TeMme. B pe3ynpTare moAroToBKH 1aHHOM CTaTbu
OBbLJIO YCTaHOBJIEHO, YTO UCIONb30BaHKe MaTepuanoB CMU nonoxuTenbHbIM 00pa3oM BIUSIET HA pas-
BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX HaBBIKOB CTYAECHTOB, IOTOMY YTO IOBBIIIAETCS MX OEIJIOCTh peur, yMEHHUE
MOJ/IEpKaTh Pa3roBOp HA 3aJaHHYI0 TEMY, MEHbBILIEE KOJIMYECTBO I'PAMMATHUYECKUX M JIEKCUYECKUX
OLIMOOK B aHTJTIMICKOM peyn.

KioueBblie ciioBa: CMU, meroamka 00y4eHHs HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, KOMMYHUKATUBHbIE HaBbI-
K{, UHHOBAIIMOHHbIE METO/bl OOyYEHHs, Pa3BUTUE WHOS3BIYHONM KOMIETEHIMH, ayTeHTUYHbIE Mare-
pHaIbL.

Introduction

Education system in Kazakhstan saw a number of reforms recently. One of them is using authentic
materials in teaching foreign languages. For example, English language textbooks have been developed
in cooperation with British publishing houses. That is because those integrated authentic materials in
these textbooks are created specifically for usage by native speakers, and as pointed out by Lewis Lans-
ford authentic materials aid in getting students ready for the "real" world of communication and encour-
age learners to communicate, because they help make communication more 'real' [1]. And here comes
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the significance of the usage of authentic mass media materials in developing students’ communication
skills in learning English language.

This article considers the methodology of using media materials to develop students'
communication skills when learning English at the B2 and C1 levels, discusses the advantages of this
approach, as well as present various strategies and practical approaches to the use of mass media in the
educational process.

The purpose of this work is to identify effective methods of using the media to develop students'
communication skills and develop recommendations for English language teachers. In the course of the
study, we will look at examples of lessons involving the use of mass media and assess their impact on
the level of English proficiency of students.

Media materials such as articles, news, videos, podcasts and interviews offer students the
opportunity to immerse themselves in an authentic English-speaking environment and develop listening
comprehension, reading, speaking and writing skills. They also help students improve their vocabulary,
grammar and cultural understanding of English-speaking countries [2].

Many modern studies repeatedly emphasize the importance of using authentic materials, especially
news or podcasts on social topics in order to better choose an approach for teaching a foreign language,
however, many of the presented modern studies offer outdated ways of teaching English based on
authentic materials, forgetting about the use of innovative and digital technologies.

Literature Review

In order to understand which methodology is better to use while teaching English on the basis of
media materials, it is worth referring to the fundamental works of scientific researchers of recent years,
for a deeper immersion in the topic of the current study.

The roots of the word ‘communication’ lies in the Latin word ‘communis’, which means sharing
and this term has been widely used since the second half of twentieth century in both research studies
and in daily life due to the process of globalization. Generally, there is a common view that
communication is an exchange of messages between a sender and a receiver. However, various scholars
have given different interpretations of this term.

Swiss linguist Ferdinand de Saussure gives conduit model of communication where sender’s
thoughts are converted into an utterance, which goes through the channel to receiver. Receiver decodes
the message into an idea that is similar to sender’s. The quite developed model of communication was
proposed by Claude Shannon and Warren Weaver in the middle of twentieth century. They added two
other notions: noise and feedback. Environmental factors, technical issues, and other people's behaviour
are all considered to be noise, whereas feedback is a signal that is sent back to the sender after receiving
a message. Rodney Jones and others in their book ‘Language and media’ point out that these models of
communication are not applicable to real life conversations. First of all, there can be multiple senders of
the message as well as receivers. Moreover, how the receivers decode a message depends not only on
words but also on social context and implicit knowledge that listeners have [3]. So, the communication
is a complex process, which goes through several steps to accomplish.

According to Oxford Reference communication skills refer to the ability to write clearly and
lucidly, to read and write proficiently, and, most importantly, to listen well [4].

So, how communication skills can be developed through mass media materials?

Vilma Tafani (2009) claims that all the communication skills, such as reading, speaking, writing
and listening can be integratively improved through the employment of mass media materials, because
books, TV, radio, and newspapers provide range of exercises to practice language skills. They also give
students a variety of activities both within and outside the classroom, encourage extended reading by
empowering students to continue reading outside of the classroom, and, most importantly, they increase
motivation. The media broaden our knowledge and enhance our understanding by keeping us updated
on global events [5].

Akbari and Razavi (2016) repeatedly emphasize in their study that teachers increase the prospects
for effective teaching of students through the use of media materials [6], however, the authors avoid a
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detailed description of the results obtained, which does not give a full picture of the increase or decrease
in the level of communication skills in English of non-native speakers of this language.

S. Khanbalayeva [7] and M. Barotova [8] in their works also tell that with the wrong choice of
media materials, authentic material may not participate effectively enough in the development of
students' communication skills, because it: does not arouse interest, does not contain grammatically and
lexically useful material, etc. A. Suleymanova in her work repeatedly emphasizes the importance of
developing communication skills at a more advanced level of English proficiency [9].

To continue fostering students' communication skills, it is beneficial to incorporate a variety of
media materials into the learning process. This can include authentic audio and video recordings, news
articles, podcasts, interviews, and interactive online resources. By exposing students to a diverse range
of materials, they can develop a broader understanding of different language registers, cultural nuances,
and communication styles. Furthermore, interactive activities and role-plays can be integrated into the
lessons to encourage students to actively participate in discussions and simulations of real-life scenarios.
Pair and group work can be utilized to promote collaborative learning and provide ample opportunities
for students to practice their communication skills. It is worth noting that the use of technology can
greatly enhance the learning experience. Online platforms, language learning apps, and virtual
communication tools can facilitate interactive language practice, allowing students to engage in
conversations with native speakers or other learners worldwide. Such technological resources provide a
dynamic and immersive learning environment, enabling students to refine their communication skills
and gain confidence in their language abilities. In conclusion, the effective development of students'
communication skills relies on the appropriate selection of media materials, the integration of interactive
activities, and the utilization of technology. By incorporating these elements, educators can create
engaging and immersive learning experiences, fostering the growth of students' communication skills at
an advanced level of English proficiency.

Methods and Materials

The participants of the experiment were 2nd year students of the Faculty of Philology, studying in
the specialty "Foreign language: 2 foreign languages". A total of 23 students participated in the
experiment. For the purity of the experiment, the students were divided into an experimental (12
students) and a control (11 students) group.

The pedagogical experiment was conducted in 3 stages, at all stages of the experiment in both
groups it was decided to use 2 main research methods:

-Questionnaire;

It included 5 statements to which students could answer "yes" or "no", 1 point was awarded for each
positive answer. Students who scored 4-5 points were evaluated as students with a high level of
communication skills, 3 — average, 1-2 — low level.

Approvals:

1. Tunderstand news reports, articles and podcasts well in English.

2. I don't need to use a translator and a dictionary.

3. I can easily discuss the received news with friends in English.

4. I can find additional information on a certain news in English.

5. I'have no difficulties with receiving and transmitting information in English.

-Oral testing.

Students were given certain news from fresh English-language sources and 10 minutes to familiarize
themselves with it. Then each student was asked questions about this news, which would reflect his
attitude to the news, the degree of its understanding, as well as the general level of proficiency in English
grammar when constructing answers. In total, each student was evaluated on a 5-point scale.

At the formative stage of the experiment, experimental work was carried out with students of the
experimental group.

For this purpose, a detailed plan was developed for 2 classes in English lessons, during which
students actively worked with authentic materials.
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Television programmes

Television programs provide students with information about the culture, food, history, traditions
and sports of the target language country. As they display social life of people, students can rise their
intercultural awareness and can enter to the conversation without hesitation.

The question was about whether students watch TV programmes and series in English which are
produced in English speaking countries, or TV shows of non-English speaking countries that are trans-
lated into English. 60% of respondents claimed that they watch TV programmes and series produced by
native speakers, while 40% of respondents answered that they watch both type of TV programs. The
interesting thing to note is that none of the students claimed to watch TV programmes of only English
speaking countries. This means that the mass media in English language provides knowledge about the
lives of not only native English speakers, but also of people with different cultural backgrounds. This
can be one of the reasons why these respondents possess higher order thinking skills and different
worldview than students who do not possess English.

Second step in identifying effectiveness of TV programmes was watching “The late late show”. One
of them was of “Spill your guts or fill your guts’ series, which is in a game format with guests of the show.
Even the name of this sub-programme, which means eating unless revealing all information regarding a
private or secret matter, was new for students. This fragment of the show was watched twice in the class-
room. In the first try students watched it with subtitles and they have to note unknown words.

Then students were given time to find out what do these unknown words mean and then they gave
synonyms to these words. After revealing their meanings, they watched it again without subtitles. The
video stopped time by time and the students were asked questions after each dialogue. This helped
students to immerse to the context of the video, improved listening comprehension and encouraged to
speak. Then students did matching activity based on the new vocabulary, as they claimed, it was easy to
them to learn new words, because they were able to see visual element and contextual speech helped
them to identify their meanings in context.

Thus, TV programs not only provide lexical resource for students, but also improve their listening
comprehension, can encourage them speak out on the topic under discussion and aid students in
becoming more experienced and knowledgeable.

Newspapers

It is widely believed that newspapers are not effective in building communication skills. Students of
this experiment held the same opinion, but they changed their views immediately after two lessons. So,
what made them change their views?

First of all, they read aloud articles, and it helped them to work with pronunciation. Building a
strong vocabulary is the most important condition for anyone studying or enhancing their English. If
students make reading newspapers their daily habit, this aids in their learning of new words and their
applications. Similar to the case of applying TV programmes in the lesson, when students read articles
on a wide range of topics, they expanded their lexicon which is further helped them to speak fluently
using topic-related vocabulary. In addition, reading newspapers improved the analytical and critical
thinking skills of students, allowing them to find the main idea, compare data, etc. They also practiced
sentence formations and writing summaries.

According to Himanshika Sharma, there are various ways that newspapers support development of
communication skills.

Two of them are:

- people improve their capacity to comprehend and interpret written data successfully by reading ar-
ticles and reports a regular basis. This entails being able to recognize key concepts, scrutinize details,
and understand intricate ideas;

- newspapers provide instances of well-crafted writing styles that can be used as models. Readers
can improve their ability to communicate ideas clearly and arrange their writing effectively by studying
the writing strategies and styles used in articles, opinion pieces, and editorials [10].
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Below, in Figure 1, in accordance with Table 1, the results of the ascertaining and forming stages of
the experiment are shown.

Table 1 — Results of the ascertaining and formative stage of the experiment

Ascertaining Formative
Low Medium High Low Medium High
Experimental 12% 38% 50% 20% 51% 20%
group
Control 11% 39% 50% 13% 39% 48%
group
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Figure 1 — Results of the ascertaining and formative stage of the experiment

Thus, from the intermediate diagnostics, we see that the results of the experimental group during the
experiment were an order of magnitude higher than the results of the control group, although at the
initial stage they were approximately equal. Thus, it was decided to continue the experiment.

In today's digital age, access to media materials has become easier than ever. With just a few clicks,
students can explore a vast array of English-language content, ranging from news articles to podcasts
and interviews. Engaging with these materials not only enhances language skills but also provides
valuable insights into the culture and society of English-speaking countries. Reading news articles
allows students to stay informed about current events while expanding their vocabulary and improving
their reading comprehension. They can explore various topics of interest, from politics and economics to
entertainment and sports. By regularly reading news articles, students not only improve their language
skills but also develop critical thinking and analytical abilities. Listening to podcasts and interviews
exposes students to different accents, speech patterns, and conversational styles [11].

This helps improve their listening comprehension and trains their ears to understand English spoken
by native speakers. Podcasts cover a wide range of topics, including science, history, technology, and
personal development, allowing students to explore their interests while improving their language skills.
Videos, such as documentaries, TED talks, and educational content, provide a visual and auditory
learning experience. Students can watch engaging videos that present information in a captivating way,
making the learning process enjoyable and effective. These videos help students develop their speaking
skills by exposing them to natural English speech and providing models for pronunciation and
intonation. Furthermore, media materials offer students the opportunity to practice their writing skills.
They can summarize articles, write opinion pieces, or even create their own content in response to what
they have learned.

This not only strengthens their writing abilities but also encourages creativity and critical thinking.
To make the most out of media materials, students can create a structured learning routine. They can set
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aside dedicated time for reading articles, listening to podcasts, and watching videos. Additionally, they
can keep a vocabulary notebook to jot down new words and phrases encountered during their media
exploration [12]. This way, they can review and practice these new vocabulary items to solidify their
understanding. In conclusion, media materials provide a wealth of opportunities for students to immerse
themselves in an authentic English-speaking environment. By engaging with news articles, podcasts,
interviews, and videos, students can enhance their language skills, expand their cultural knowledge, and
develop a deeper understanding of English-speaking countries.

Results and discussion

Below, in Figure 2, in accordance with Table 2, the results of control stage of the experiment are
shown.

Table 2 — Results of the control stage of the experiment

Control
Low Medium High
Experimental 309, 60% 8%
group
Control 17% 43% 40%
group
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Figure 2 — Results of the control stage of the experiment

Having completed a pedagogical experiment using media materials for teaching a foreign language
and developing communication skills, it showed that the results of the experimental group at the end of
the experiment were 20% higher than at the beginning, while the results of the control group increased
by only 6%. This means that the effectiveness of the developed methodology is 14%.

Conclusion

Modern technologies and media resources are playing an increasingly important role in the
educational process, especially in the study of foreign languages. In the modern world, the use of mass
media (mass media) is becoming an integral part of teaching English at the B2 and C1 levels. This is
due not only to the availability and wide range of materials, but also to the possibility of developing
students' communication skills through the active use of authentic texts, videos and audio recordings.
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A.KBIPAYBAEBAHBIH OKBITY TEXHOJIOI'UACBIHIATBI EXKEJIT'T IOYIP
9JIEBUETI MEH YJITTBIK TOPBUMEHIH UHTEI'PAIIUACDHI

Anoamna

Ockbl KyHTe JeHiH, amam3at ajaMm OoJFaHHaH Oepi, epecekTep Oamamapabl epecek emipre JTaibIHIATY
YIIIH XyMbIC icTeyre yiiperTi. Faceipnap 6oiibl Koramaap esrepir, 0api KypaeneHe TYCTi. JKyMBbICTbI
OpBIH/IAY YIIIH KQKETTi OLTIM MEH KOJIaHBUIATHIH JKYMBIC TYPJIEpi, aFAbLIap MEH Kypajiiap Jia e3rep/i.
JKyMBICTBIH KYPJIENLIriH, KOJIEMIH >KOHE Ma3MYHbIH ©3repTyre BIKIal €TeTiH OKBITY TE€XHOJIOTUSCHI
naiiia Oomapl. YakeIT oTe Kelle alaMHbBIH OMJIaybl 1a ©3repeil, OHBIH OH MKOHE Tepic KaKTapbl 0ap, Oipak
Anma KplpayOaeBa cHsKTBI mpodeccopiap e3repicTi cumarran KaHa KOWMail, OHbl JalbIHIayIbIH
aNFBIIIAPTTapbIH YCbIHIBL. Kasipri OutiM Gepy/iH Heri3ri MakcaThl, AKaHAIIbUI FaIbIMIAPAbIH MIKIPIHIIE,
aJaMHbIH UWHTEIUIEKTYaJl/Ibl, PYyXaHU-3JlaMIepUIUTIK, I[IbFApMAIIbUIBIK, (U3UKAIBIK KOHE Kocion
JaMybIHa, OHBIH OLTIM Oepy KaKETTUTIKTEpl MEH MYICNIEpIiH KaHaraTTaHAbIpyFa JKaraai jkacay OOJIbII
TabbUIa bl baraHbIH aJaMi KYH/IBUIBIKTap JIEMIMEH TaHBICYBIH KAMTMAChI3 €TETiH, KaFbIMIbl OMIpIIK
TOKIpUOEHI KaJIbINTACTHIPAThIH OLTIM YIITTHIK TOPOMEHIH ©3€riH KYpalThlH €XKenri o/ieOMeT peTiHJe
MaHbI3Ibl Kypangap/plH OipiHe >xyriHemi. byn maxamama mpodeccop A.KpipayOaeBaHbH 3epTTeyi
HETI31HAE ©XENTl JIylp 91e0HeTI MEH YITTHIK TOpOHMEHIH MHTErpauusichl KapacThlpbuiajipl. Makamaga
KaJIbl OKBITYJBIH THIMALUTIH apTThIPyFa BIKMA €TeTiH FHUIBIMH >KoHE o/ieOu OUTiMIepIiH MHTerpa-
LUSICBI TAJIKbLIaHaIbl. Exenri oneduer XabIKThIH JKOJIbl MEH TIKIpUOeCl PeTIHAE OCKEJEeH YPIaKThIH
TaHBIMJIBIK IIBFAPMAIIBUIBIK OCNCeHAUTINH apTThIpaabl. Exxenri omeOuer - Oyl XalbIKThIH TarAbIpbl,
CTYJEHTTEpre OHBI TYCIHY OHBIH OMIPIHIH MOHIH alliaJibl, ©MIp/Ie OpbIH allyFa, ©31H-631 KYy3ere achlpy-
JbIH OapIIbIK TETIKTEPIH MaiaanaHyra MyMKIHIIK Oepemi. Byl MyMKIHIIKTEp MOJICHH KOHE QJIEYMETTIK
acriekTiiepiMeH epekite. Exxenri onebuerTiH xayhaprnapblH Urepyal YbIMAACTBIPY YIIIH 7Kac YPHIaKThIH
OutimM Oepy *Kyieci peTiHze apTyp:i FRUIBIMIAP/IBIH ©3apa dpeKeTTecyl KakeT. byl Tapux FhUIBIMBI MEH
oneOMeTTIH HEMeCe TIeITarOTMKa MEH MY3BIKaHBIH ©3apa opeKeTTecyi 00mysl MyMKiH. Kasipri koramra o3
OeriHIe oiylayFa, ©3iHE JKOHE KOFaMfa j>KaHa MIHJETTEp KOIOFa JKOHE ONlapblH MIeliMIepiH Ta0yra
KaOLJIETTI, €pPEKIIIe KEeKEe YKOHE YKBIMIIBIK JKYMBICKA JIAibIH, 63 1C-OpeKEeTTEePiHIH 031He, Oacka agaMaapra
KOHE KOpILIaFaH QJIeMI'e 9CepiH TYCIHETIH afaM KaKeT.

Tyiiin ce3gep: A.KpipayOaeBa, exenri Adyip omeOueTi, YATTHIK TopOue, MHTErpanus, OKbITY
TEXHOJIOTUACHI, YIT Calachl, YIri.
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INTEGRATION OF ANCIENT LITERATURE AND NATIONAL
EDUCATION IN A. KYRAUBAYEVA'S TEACHING TECHNOLOGY

Abstract

To this day, ever since humanity became human, adults have been teaching children to work to pre-
pare for adulthood. Over the centuries, societies have changed, and things have become more compli-
cated. The knowledge and types of work used, the skills and tools needed to do the job have also
changed. There is a learning technology that contributes to changing the complexity, volume and con-
tent of the work. Over time, a person's thinking also changes, he has his pros and cons, but professors
such as Alma Kyraubayeva not only described the change, but also offered prerequisites for its prepara-
tion. The main goal of modern education, according to innovators, is to create conditions for intellectual,
spiritual, moral, creative, physical and professional development of a person, satisfaction of his educa-
tional needs and interests. Education, which provides a child's acquaintance with the world of human
values, forming a positive life experience, refers to one of the most important tools as an ancient litera-
ture that forms the core of national education. This article examines the integration of ancient literature
and national education based on the research of Professor Alma Kyraubayeva. The article discusses the
integration of scientific and literary knowledge, which contribute to improving the effectiveness of edu-
cation in general. Ancient literature as a way and practice of the people increases the cognitive creative
activity of the younger generation. Ancient literature is the fate of the people, the understanding of
which opens the meaning of their life to students, allows them to take a place in life, use all opportuni-
ties for self-realization. These opportunities are unique in their cultural and social aspects. In order to
organize the development of masterpieces of ancient literature, it is necessary to interact with various
sciences as an educational system of the younger generation. This may be the interaction of historical
science and literature, or pedagogy and music. Modern society needs a person who is able to think inde-
pendently, set new tasks for himself and society and find solutions to them, is ready for special individ-
ual and collective work, understands the impact of his actions on himself, other people and the world
around him.

Keywords: Alma Kyraubaeva, literature of ancient times, national education, integration, teaching
technology, quality of the nation, model.
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HUHTEI'PAIUA JIMTEPATYPBI IPEBHOCTHU 1 HAIUOHAJIBHOI'O
BOCIIMTAHUWA B TEXHOJIOT'MM OBYYEHMS A. KbIPAYBAEBOI

Annomauyus

ITo ceii geHb, ¢ TEX TOP, KaK YEIOBEUYECTBO CTAIO YEIIOBEKOM, B3POCIIbIC YUHIIM JETeH padoTars,
9TOOBI TIOATOTOBUTHCS K B3POCIIOH *M3HU. Ha MpOTsDKEHHH BEKOB 00IeCTBA MEHSUTHCH, U BCE CTaHO-
BUJIOCH CIIOXKHEe. Takke M3MEHHINCh 3HAHUS U UCIIONb3yeMbIe BUABI PAa0OThI, HABBIKA U MHCTPYMEH-
TBI, HEOOXOMMBIC JIJIS BBITIOHEHHS Pa0OTHL. [losBHIIaCh TEXHONOTHS OOYYEHWUs], CIIOCOOCTBYFOIIAS
M3MEHEHUIO CIIOKHOCTH, 00beMa U cojepkanus pabotel. Co BpeMEeHEM MEHSETCS U MBIIIUICHUE YeNo-
BEKa, y HETO €CTh CBOM ILIFOCHI U MUHYCBI, HO Takue mpodeccopa, kak Anma KeipaybaeBa, He TOIBKO
OITUCAJIM M3MEHEHHE, HO U TIPETIOKIIIH TPEIIOCHUIKH JIIS €70 TOAroTOBKH. OCHOBHOM TEITBIO COBpE-
MEHHOTO 00pa30BaHusl, M0 MHEHUIO YYEHBIX-HOBATOPOB, SIBISIETCS CO3[]AHUE YCIIOBUH JUTSI MHTEIUICKTY-
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aITLHOTO, JTyXOBHO-HPABCTBEHHOT'O, TBOPYECKOT0, (PU3MIeCKOro v Mpo(eCcCHOHATBHOTO Pa3BUTHS Ye-
JIOBEKA, YJIOBJIETBOPEHHS €r0 00pa30BaTelIbHBIX MOTPeOHOCTEH 1 nHTEpecoB. OOpa3zoBaHue, 0OECIICUH-
BarolIee 3HAKOMCTBO peOeHKa ¢ MUPOM YEIIOBEYECKUX IICHHOCTEH, (DOPMHUPYIOIIEe MOIOKUTEIBHBIMN
YKU3HCHHBIN OIBIT, 00paIaeTcsl K OTHOMY M3 BaXKHEHUIITMX MHCTPYMEHTOB KakK K JPEBHEH JHTeparype,
COCTaBJISIFOLLEH PO HAMOHAJILHOTO BOCIUTAHUA. B 3TOM cTarbe paccMaTpUBAETCA MHTErpalus JpeB-
HEH JIMTepaTyphl U HAITMOHAIBHOTO BOCIIMTAHMS Ha OCHOBE HccliefoBaHus mpodeccopa Anmel Keipay-
OaeBoil. B crathe 00OCykmaeTcss MHTErpalusi HAYYHBIX M JUTEPATYPHBIX 3HAHWH, KOTOpPBIE CIOCOO-
CTBYIOT TOBBIIIEHHUIO 3((HEKTUBHOCTH 00ydeHHs B 1IeNIOM. J[peBHSIs InTepaTypa Kak MyTh W MPaKTHKa
HapoJa IMOBBIIIAET NTO3HABATEIbHYI0 TBOPYECKYIO aKTMBHOCTh IOJPACTAIOLIETO NMOKOJEHUs. [IpeBHss
JUTEPaTypa-3To Cynbda Hapoja, TOHUMAHUE KOTOPOH OTKPBIBAET CTYJIEHTAM CMBICI €r0 JKU3HH, 103-
BOJISIET UM 3aHITh MECTO B >KM3HH, MCIIOJIb30BaTh BCE BO3ZMOXKHOCTHU JUI CaMOpealTu3aliii. DT BO3-
MO>XHOCTH YHUKAJIbHbI CBOUMHU KYJIBTYPHBIMU U COLIMAJILHBIMM acriekTaMu. JlJisi opraHu3anuu ocBoe-
HUS 1IEJCBPOB JIPEBHEU JUTEPATYpPhl HEOOXOAMMO B3aUMOJICHCTBUE PA3IMUHBIX HAYK KaK CHCTEMBI
00pa3zoBaHus MOAPACTAIOIIETO MOKOJIEHHSI. DTO MOXKET OBITh B3aUMO/ICHCTBHE UCTOPHUUECKON HAYKU U
JUTEPaTyphl WU MEIAaroruku U My3bIkid. COBpEMEHHOMY OOILIECTBY HY>KEH Y€JIOBEK, CIOCOOHBINA MbIC-
JIUTh CaMOCTOSITEIbHO, CTaBUTh TIepe COO0M M OOIIECTBOM HOBBIC 337a4d M HAXOJIUTh MX PEIICHHS,
TOTOBBIM K 0CO0OW WHAMBUIYaTbHON M KOJUICKTUBHOW Pa0OTE, MOHUMAIOIIUI BIMSHUE CBOMX JCH-
CTBUH Ha ce0sl, IPYTUX JIIOJIEH U OKPYKAIOIIUIA MUD.

KiroueBbie cioBa: Anma KeipayOaeBa, nutepaTypa JIpPEBHOCTH, HAIMOHAIBHOE BOCIIMTAHUE,
MHTErpallys, TEXHOIOTUS 00yueHHs, KaueCTBO HAIIUU, MOJIEITb.

Kipicne

«OKy» KOHE «OKBITY» ce3aepiHiH TyOipi Oip OOIFaHBIMEH NPOLECTIK TYPFBIIAFBI OPEKETTIK
cumnarTapbl opTekTi. «OKy YIIH OKBITY», «OKy YIIIH OKy» HeMece «OKBITY YIIIH OKY» dpEeKEeTTepiHiH
KBI3METTIK TYPFBIIAFbI Ke3-KEJTeH KaFIalbIHAA 1a «OKY» CO31 «IeOepIIiKTi Urepy», «OKY JaFIblUIapblH
JaMBITY», «OKYy KaOljeTiH amry» Jerenzi ounaipeai. OKyablH MOHI JKOHE OKBITYIbIH Kypajibl — MOTIH.
bi3aiH Makanamb3aFbl HETI3I1 HBICAH €XKENrl 19ylp 9JeOHETIH OKBITY ’KOHE OHbI YITTBIK TOpOUEMEH
MHTETpalysIay, ajl OHbI €XKeNrl 10ylp 9e0HeTIH e MOTIHAep Il TPAHCKpUILIUsIIay KabijaeTiHe ue 0oi-
raH npodeccop Anma MyToINKbI3bIHBIH €HOEKTEPIHE JKYTIHE OTHIPBIN YChIHAMBI3. OKYy MEH eXenri
nayip onebueTti Oip-OipiHe colikec Kellyl YIIH 9Ae0M MIbIFapMasap apKbUIbl OKY Jaf/IbUIapbIH KATThIK-
THIPY KKETTUIIT OpbIH anajasl. OChl sKaFaaibl )Kakehl TyciHreH npodeccop Anma Kpipaybaesa xac
ypriaK OolbIHa YITTHIK TOPOUEHI CIHIIPY YIUIH €XKENri A9yip 94eOHeTiHAErT MOTIHAEP I OpraHuKaIIbIK
TYPFbIJIa TYCIHY JKOHE TYCIHIIPY YIIIH KaXXeT Oijap/bl KAMTUTBIH, JaF/ibUiap MEH CTpaTerusiapablH
TYpPJIEPiH aHBIKTayFa MYMKIH/IIK O€peTiH OKBITY TEXHOJIOTUSICHIH YCBIH/IBI.

Esxenri noyip onebueTi MoTiHIHAET! OelHen TUIl OenceHl KolJaHy, CalbICThIpy, MeTadopaHbl
TYCIHY/l OKYIIIBI ©3 OeTIMEeH OKy KaOlleTiMeH ILIeKTeNle alIMaiibl, MyH/ia >KyHern opi THIMJII UHTerpa-
[USUTAHFaH OKBITY TEXHOJOTHMSACHI KaXeT. Exxenri aoyip oAeOueTiH TpaHCKpUTIHUsIFa HeMece TYCIHyTre
ciaTeMe acail OTBIPBIN OKBITYChI3 UTepy MYMKIH €Mec, erep OHbI Tij, TapHx, (uiocodus, JiHTaHY,
sTHOTpadus, reorpadus CHIHIBI OipKaTap MOHACPAIH 3ePTTEY HBICAHIAPhIMEH KOCa, XaJIbIK TOKIpHOect,
SFHU CANIT-AJCTYP, OET-FYPhII, HAHBIM-CEHIMJIEPMEH MHTErpalusiiaca OKy MEH OKBITY YThIMIBUIBIFBI
aptap eni. Cebeb1 YATTHIK TOpOME CBIHABI KaJIbIITACTHIPY *Kyieci omOeban koHe Kypjeni OuTiMHIH
KOMAaKTHI Oip OeJIiri - exenri A9yip 9e0HeT] ChIHbI 0ail OLTIM TYCIHIT JKOHE OHBI OKBITY/IBIH OapiIbIK
JICHTSHIIePIHICT1 YITTHIK TOPOUEMEH 03apa OPEKETTeCyl OOIBI TaOBLIA b

E>xenri n1oyip o7e0ueTiH UrepreH kac yprHak yakbIT eTe Kelle Ke3-KeNreH IIbFapMaHbIH TYHiHIH
miene ajajel, 9/eOu MmbIFapMaIapMeH e3apa opekerrece ananasl. HoTmkeciHae skac yprak OOWbIHIA
MOpanpAbIK AaMy Oaiikana Oactaiinbel. IIpodeccop Anma KeipaybaeBa mikipiHIIE OKYIIbUIApABIH
KOMILUIIT YIIIH OJIap/IbIH eMipiHJie OKY apKbUIbl YipeHy KaOijaeTi ThIHAAy apKbUIbl YHpeHy KaOuleTiHe
TEH HeMece JKaKbIH 00JaThIH YakbIT Oomaabl. Ockl yaKbITTHI 1ol Oachll, OHBI aca TUIMII Maiganany
K@XETTUIITH aifTa/ibl )KOHE COFaH IIaKbIpaabl. byl yakbITThI KepMeil Hemece ce30eil Kally apKbUIbI JKac
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YpIakThIH OojamiarbiHa Oaynta 1madyra OoJaThlH, OHBIH CaJIapJIapbIHBIH KAyilTi eKeHIHAe 63
eHOEKTepiH/e Oaca alThIN KETKEH.

Makanana ¢uaonorust FhUIBIMAAPBIHBIH JOKTOpBI, mpodeccop Anma KpipayOGaeBaHblH YT
camachlH apTThIPY, 63 KOJIBIMBI30EH KapKbIH OOJAIIaKThl KAIBIITACTHIPY CHSKTHI YIIKEH jKOHE Kypaeni
Moceliere JereH Ke3KapachIHIarbl OKbITY TEXHOJIOTMSCHIHBIH TapKaTbUTybIMEH ©31 3epTTEreH eXelri
oneOMETTIH YITTHIK TOPOHEH] KAIBIITACTBIPYFa OH 9CEpi aTar eTuUIl.

3epTTey MaTepuaJIapbl MeH JicTepi

[Tpodeccop Anva KpipayOaeBaHbIH 3epTTeyi €71 €reMEHJIUIITIH ajbll, eHIl 0ac KeTepin kKaTKaH
CBIHJApJIbl IIaKTapaH Oacranazpl. [3/1eHiC, MHHOBaLMSUIApAbl €HI13Y, OKBITY TEXHOJOTIUsUIAPbIH
JAMBITY CBIHIBI THIHBIMCHI3 €HOCKTIH HOTIIKECIHIE «YITTHIK MEKTem» jkoHe «CeHiM» OarmaapiiaMachl
KapblK Kepil. Op Typii jkapjailapra OaiJlaHBICTBI KbICKA MEp3IM FaHAa KbI3MET €TKEH <(JITTBIK
MEKTeI» ’K00aChIHBIH HHHOBALIMSUIBIK JICYETi KaJIbl opTa OuTiM Gepy canachkiHia Tapanibl. Mblcaibl,
opTa OuTiM Oepy MeKkeMerepiHe XKarllai TapaTbUIFaH Y3UTiC Ke3iHeri KOHbpIpay YHIHIH Ka3aKThIH Kapa
JIOMOBIPAaCBIMEH TapTBUIATHIH KYMOIpJIereH KyWre aybICTBIphUTYBl. Keynmecinme kemecki Oorca na
KbUTYybl Oap opOip Kaszak Oanacel KyMOipyiereH KyiaiH YHIH ecTin malbsiTTaHapbl anblK. ColaH COH,
Anva MYyToNNKBIBBIHBIH ~ OACIIBUIBIFBIMEH  O3IPJICHTEH JKOHE YIITTBIK MEKTENTe KYpPri3uIreH
«OnemTany», «Exenri onebuery, «cnam monenueri», «Entany», «9aem», «KpI3 sxoHe yi1 6ana oae6i»
cabaKTapbl eMiMi3IiH OipKaTap MEKTEIITEPIH/IE KYPTi3iIe/i.

OKBITY TEXHOJIOTUSCHIH OKY IPOLIECIHE MHTErpalysiiay OHbl aTKapblll XKYPreH ycTasgap YLIH
KUbIH MiHmeT Oombmn Kama Oepemi. Ilpodeccop Anmma KpipaybaeBa koHE OHBIH KOMAaHIAChl OYIT
MOCeJIeH] IIeNIy/IiH TICUIl PeTiHIe TEXHOJOTUSHBI JaMBITYIbIH TY>KbIPBIMAAMAIIBIK OICIH KOJAAH/bI.
Makanana FabIMHBIH MHTETPAIMSUIBIK 3epTTeyJepineH xabap OeperiH marepuanmap Oepineni skoHe
FaJIbIM 3epTTEYJIepiHEe CYHEHIeH €XeNri Adyip 9AeOHeTiH OKBITY MEH YITTHIK TOpOUEeMEeH HMHTEerpalusi-
JayaelH  KYpPBUIBIMIBIK-KBI3METTIK Yiirici skacanbiHagel. COHBIMEH KaTrap Makajama exenri Joyip
onebuerin okpiTynarel A.KplpayOaeBa eHOEKTEpiHIH OpHbI MEH pOJiH TEOPHSUIBIK-OICTEMEINIK
TYPFBI/IaH OEKITY ’KOHE OHBIH YTHIMIBUIBIFBIH TOKIPHOE HET131HAe KOPHITHIH/IBLIIAY MaKCaThl KO3/IE/TEH.

OnedHeTKe oIy

Op0ip MOH MyFaliMIH HEMECE OKBITYIIBICHIH ©31HIIK OeNICeH]l epiK-Kirepre ue, 31 »acaraH
JYHUECIHIH UI'epUIreHiH KAIANTBIH XKoHE OHBI UTEPy MEXaHM3MJEPIH EHTi3yre >KoHe MHTEerpalysiayra
KYITap «Iu3aiiHep» Jemn artayra TojiblK Heris Oap. Ilpodeccop Anma KpipaybaeBa eHOexTepiHie
OKBITYIbl YMBIMIACTBIPY, OKBITY OHE ToXKIpuOe KypalJapblH MaiijlalaHy apKbUIbl OpTYPJl OKY
OpEeKeTTepiH KOJJIay YIIIH TEXHOJOTHSUIBIK KYpalIapAblH KeH ayKbIMBIH KOJIaHyFa MEeHiHri OapibIK
TEeTIKTep KaMTbUIFaH. Marepuanap opTa 611iM Oepy cajlacbIMeH KaTap »Korapbl OUTiM Oepy caacbiHIa
1ia KOJJIaHyFa, YHJIEeCTIpyTe skKoHe TUIMJII TTaigaaHyFa 00Iabl.

Kazipri TaHma OKbITy TEXHOJOTHACHIH OUTiIM OepyMeH HHTerpalusulayiblH HepCleKTHBAIbI
TOCUIIEPIH 13/Ieyre apHAJIFaH KeITereH ojeouerrep maiina 6omael. byn makamama mnpodeccop Anma
MyTaninkebl KplpayOaeBaHbIH €XeNri J9yip oleOHeTiH OKBITY TEXHOJIOTMSACHI MEH OHbI YJITTBIK
TOpOMEMEH UHTErpalLusiiay OarbIThIHIAFbl OU-IKIPJIEp] HET13Te albIH/IbL.

onutertitikke O6arpiTTanFa JKana Kazakcranzpl Oipirilt Kypy CTpaTeTHsUIbIK MaKcaTblHA OEKiHIeH
eMiMI3/l KOJAay YILIIH €H aJlfbIMEH YJIT CalachlH apTThIpy KaXeT, OHbIH O0acThl KO3FaylIbl KYIIl —
VATTBIK TopOHe. Makanaga oneOueTTaHy MoHI OKBITYIIBUIAPBIHBIH HEMECe MYFaTiMAEPIHIH OKBITY
TEXHOJIOTUSICBIH/IAFbl €XKENrl Joylp ofedueTi MeH YITTHIK TOpOMEHIH HHTErpausacel OoMbIHIIA
npodeccop Anma KpipayOaeBaHbIH 3epTTeyiepi MeH ToXipHOeciHe BIKNal eTKeH (hakTopiaapasl
aHBIKTAY, JKAIbUIAY KOHE Oarariay YIIiH JKyHes momy 9/ici Konmaabuiabl. [1IomyapH mIbIHAHBUTBIFBI
MEH KalTamaHOAaCTBIFBIH KaMTaMachl3 €Ty VINIH JKyHenl IIoMy MeH MeTa TajjayFa KoJailibl
KYPBUIBIMJIBIK-KBI3METTIK YIITICI JKaCaJIbIHJIBI JKOHE OFaH FaJILIMHBIH €HOEKTepIHEH >KMHAKTaIFaH
ANIeMEHTTEp NMaliJanaHbUIIbL.

3epTTey HITHHKeJIEPi KIHE TAIKbLIAY

¥Ycra3aplk — OMIPIIK KanuTall, TayChUIMAWTBIH WHBECTUIIMS, MOHTUIIK IMO3WUTHB. Duonorus
FBUTBIMJIAPBIHBIH JOKTOpHI, Tipodeccop, "Cenim" OGarmapiamackl MeH "YJITTHIK MeKTeN" WAESCHIHBIH
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aBTOPBI, HETI31H KaJIAyIIbl, XKENTi 19yip oneOueTiH 3epTTeyii, YIaraTThl ycra3 Ainma MyToNlNKbI3bI
KpipayOaeBaHbIH OKBITY TEXHOJIOTHSICHIHIAFbl JIGHTMOTUB - YT camachlH KeTepy. ¥JIT camlachlH
KOTepYy/IiH KenTereH (akTopiapbl 0ap, COHBIH Oipi — jKac ypIaKkka IypbIC TopOWe MeH OutiM Oepy.
Anma MyTOINKBI3Bl OCHI CajlaHbl 3€PTTEreH FalbIM PETIHAE YITTBHIK TOpOMEre »KoHE OHBIH HETI3iH
KaJIANTBIH €XKEINT1 19yip o1eOueTiH urepyre aca JeH KOsiJIbl.

E>xenri noyip onebuerti - OyJ1 Tapuxu Mypa, SSFHU OJ1 TeK Oip XaJIbIKKa FaHa THECLTi 60J1a aMan/Ibl.
On con Tapuxu JQyipiaepaiH Tapuxu KOpiHICIH TybICTac, OAWBIPFBI, JKEpJeC eNePMEH JKOHE OpTakK,
iprefiec KoHEe O3bIK IIBIKKAH XaJBIKTAPMEH O6JiCcy apKbpUIbl Taina Oonaznpl. bipHemie ipi Tapuxu-
MOJICHH KOHTEKCTEP/iH CUMOMOTHKAIIBIK OaifTaHBICHIH KOCA UTePy MYMKIHZITH OSpeTiH eXelnri 19yip
oneOueTiH OKBITYABIH OyJ1 01p 6achMIbLIBIFBI. COHBIMEH KaTap, €XKeIri 9/IcOUeTKe JKaTaThlH IIbFapMa-
Jap Tek Oip TuIIe HeMece Tek Oip TymHycKaaa FaHa 6omMaiiael. Coll Ke3leri TYIHYCKA TYBIHbLIAP/IbI
ayJapraH HeMece KellipMelereH agaMiap Jia TeriH 60iMaibl, ojap J1a coJl ayJAapMaiapiblH apKachlHAa
XaJbIKKa TaHbIMaJl OOJIJIbl, KOMIIUIri TYIHYCKA aBTOPJIAPBIHBIH MIOKIPTI PETiHAE ©3 TYBIHIBLIAPHIH
®a3lpl. bys a exxenri Aoyip oeOueTiH OKBITYAbIH Tarbl Aa O0ip OackiMabuibirbl. Anma KpipayOaesa-
HelH «Exenri goyip omeOueri» KiTaObIHAA TApPCBHI-TOKIK ONeOUETIHIH YIbl aKblHBI CaFIuIbIH
«yncran» (I'yn Oarbl) atTel mbFapMachiH 1391 sxbutel aynapein «'ylIcTan OU-T-TypKuU» JeN aTaraH
Coiih Capanii Typansl eMipOasHIBIK 1epek kenripeni. OHma «KiTtar Tikeleil ayaapMa TICUIMEH eMec,
«HO3Upay (Kayar) €TKEeH aKblHAapMeH IeOepIIiK KapbIChl oMIiC apKbUIbl Xka3putrad. Coiid Capauiinin
©3 JKaHbIHAH KOCKaH, e3repTkeH xepiepi kem» (KpipaybaeBa A., 1991: 265) nerem marimymar 06ap.
Keitinnen aynapmarist «Cyhann men Kymnipciny nacranbiH jKa3raH €KeH.

Fameim A. IcmakoBa npodeccop Ammva KpipaydaeBanbiy XIII-XIV FF. TYpKIiTEKTEC XaJbIKTap
onedueTi JxoIirepiepl *oHe OHBIH TYybIHA 9Cep €TKEH TapUXHU-JIeyMeTTIK karaainapapl, XIX-XX fr.
OacpIHIa aybI3Ia, jka3baia oeOneTTe JKalFacKaH HO3Mpa YITUIEPiH KapacThIpFaHbl Typasibl jKa3ajlbl
(IcmakoBa A., 2012: 76). YKanmpl TapuxTaH, 91eOMET TapUXbIHAH KOHE OpTa FACKIPJIBIK MYCHUIMAH/IBIK
¢dunocopusnan Oenrini AnteiH Opaa TychlHIA apad-mapchl TUTAEPI TYPKI XalIbIKTapbl apachlHAa
OacbIMIBUIBIK Oepiml, TYypKl TUTIHIH Oezeni Tycil, KOJNJAaHBIC asichl Tapbula OacTajsl. MyHnai
TBIFBIPBIKTAH IIBIFYJBIH KYPAIbl PETIHAC «HO3MPATOMIIK» HEMECe «HO3Upa» arbIMbl KbI3MET eTTi.
ITpodeccop Anma KpipaybaeBa e3iHIH JOKTOPJBIK JUCCEPTALMACHIHAA HO3UPAreOIIIKTIH TYpKi
XaJbIKTapbIHA TUT13TEH 30D BIKMATBIMEH COHBIH HOTIDKECIHIIE OPBIH ajlFaH pPyXaHH ©3repicTep Typasibl
&azzpl. FameiM HO3Mpa ASCTYpIHIH HETi31H Kanaymsliap petinae Omm, dypoek, Kyrda, Coitd coamb
AnteiH OpnaHblH akKbIHIAPBIH aTaid Kene mairamOapbpiMbi3 Myxammen (C.F.c.) 31 caxaOanapbiHa
«Kycin nen 3putnxa» Typallbl XMKasHbI ajFalll peT HO3UPareilik JOCTYPMEH, sSIFHH KOPKEM TLIMEH,
PYXaHU KYH/BUIBIKTAPbIHBIH OachIMABUIBIFBIMEH OHTIMENEN OepreHfirt Typaubl MiKip OuiaipreH
(Keipaybaesa A., mucc., 1997).

COHBIMEH «HO3MpAreiyliK arbIMbl», «HI3UPA ACTYP1» JETEH aTayiapAarbl «HO3HMpa» - apaOThIH
«HO3MpATy - JKayall, YKCaTy MarblHaJlapblH O€peTiH ce3iH ayaapMacbl. MYCBUIMAHJBIK IIBIFbIC
MOY3USACHIHJIAFBI OpTa FachIpyiap/ia KalbIITaCKaH YPHAIC *oHE Oenriii Oip aKbIHHBIH ©31HE JCHIHT1
KJIACCHUKAIIBIK IIbIFapMara jkayarl KaTybl TYPIH/I€ OHEp ChIHACY, ©JI€H *apbICThIPY MaKcaThIHJIa Maia
6osnraH. XKbIp OolireciHe ToyeKels eTKeH Halblp OyphIHHAH MM HIMBIPAAH jKaHA/IaH Kol 137eyre, 31
OHEre TYTHIN OTBIPFaH JACTAHHBIH TAKbIPHIOBIH, ©JICH OIIEMiH, KOPKEMCY OpIMIH MaiJanaHblII, UTKi
TYBIH/IBIJIAH aChIT KETTIECE e, KETeFaObIT TYCETIH, ©31HIK 00SybI, peHl 6ap mIbFapMa ska3ysl THiC. by
— ©XKeJIT1 eHep Mecl YIIiH aKbIHIBIK KomJeT 6enrici (Hobu 9., 2007: 16).

TimTi 3anFap xa3ymibsl MyxTap Oye30BTiH 031 «HI3UPa» AICTYPIHE «...01p TAKBIPBIITHIH Op aKbIH/A
KaifTanaysl el yakpITTa ayJapma Jel TaHbLTybl Kepek emec. O e3iHIe Oip KailTa >KbIpiay, ThIHHAH
TOJIFAy HEMeCe aKbIHJBIK IAOBIT-IIAIBIM CHIHACKIIN, KbIJIMEH >Kapbicy ecenti Oip canrt emi. brbic
TIOA3HACHI OYJ1 CATITTHI 3aHIbI JET OUTII, OCHI JACTYPre «HA3UPay», «HIZUPATOMITIK» el atay Ja Oepren»
JieTeH aHpIKTamMa OepreH. bysl aHbIKTamara IIBFBIC, OPBIC KIACCHKTEPIHIH MIBIFapMaapblH Ka3akKiia
TopKiMasiayra ker keHin OesreH llokopimmi aityra Gomampl. «JIoimi-MoxHYyH» AacTaHbl OYTiHT1
KaJIbIITaCKaH MaFblHA/la ayJapMa €Mec, IIbIFhIC 9AeOMeTTepiHe KEeHIHEH TaparaH Ho3Mpa ACTYpi
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HETi3iHae OenTial CIoKeTTl o3iHine OasHmaraH mbFapMma. [llokopiMHiH «JIoHmiMoXHYH» IacTaHbIH
Ke31HJIe HO3MPAreiIiK 1ocTypi OOMBIHIIA Ka3bUIFaH Ka3akK IMO33USCHIHBIH TOJ TYBIH/BICH IETeH MIKip/i
M.Oye3oB 1922-1923 xpuimapsl Tamikentrre mbirarhid  «lllonamany KypHaJIbIHAA KapusiiaraH
(Temipxanosa I'., 2016: 144).

O7e0ueT — Kypaeni, JUHAMHUKAIBIK, €PEeKIle CEe3IMTAIIBIKTBI Tajan eTeTiH jKaHabl KyObutbic. O
©31 eMip CYpreH OpTaHbIH THIHBICHIH, KAHFBIPBIFBIH aJ1a JKYPIIl Facklpyiap OO#bI ajam3aTka THIHBIMCHI3
KbI3MET KepceTe/ll. YaKbIT OTKEH CailblH O1 63 epeKILENIriH TaHBITaThIH OKUFaiap, KyObUIbICTap,
MBICAIIAPMEH  YHJIECE OTBIPBIN, YyaKbIT TPU3MAChl apKbUIBI COYJICTCHIIN, TBIH JIEPEKTEPMEH
TOJIBICHII, ©3 apHACHIH KeHelTe Oepeni. bactankpiga oaeOueTTiH Oip KbIpbl, TAKBIPHINTHIH Oip Tapaybl
OoNFaH OW-MIKIP/IIH KEHEHiMN, jKeKe TaKbIPbIIl PEeTiHe TaigaHa OacTaybl Ja Ma3MYHBIH €CIpill, YIIFaio
MYMKIHJIITIH epicTeTe1l. Op Macerne OOMbIHINA TajlIay, TAIKbUIAY, CYpaK TYABIPFaH TYCTapbIH 3epje-
Jey, 3epTTey asiChlH KEHEWTe Tycemi. 3epTTeyliep HeriiHae KopAadaHFaH Moceeep/IiH 63 MeIIiMiH
TayBIIl, FEUTBIMA JKaHAa OaFbITTap OpBIH alaThiHbIHA OI3[iH ajam3aT MOJCHUETIHIH KalbINTaCYbIH,
oneOueTTiH JTaMyblH HeMmece oJeOMeTTI Ke3eHjepre Oelin KapacThlpy HETI3IHIAEC CaH MOpPTE Ke3
KETKI3TeHIMI3 JIe aKUKAT. AJI OChl Mypanap/ibl OKbITY, OHBIH ©31HE TOH EpEeKIIENIriH KapacThIpy >KoHE
FachIpJIapra KEeTeTiH OUTiM apHAChIH 3epPTTey — eNIMi3/IiH FhUIBIMBIH JaMBITAThIH, 3/1aM3aT OPKCHUETIHE
YH KOCaTbIH ayKbIMBI MEH asicbl KeH Mocesenep. binim Oepyneri ipi skoHe ipreni Kagamaap (AHWTeHoBa
J.,2003: 33).

bisre kemim KeTKeH eXenri 9Ae0ueT TybIHIbLIAPhl OPTY Pl Tiepe OOIFaHIBIKTaH oap OlpHere
VaKpIT MIKAJTAChIHIA JKYMBIC iCTeHTi. By TycTa CONl TyBIHIBUIAPIBI JKWHAKTAYIIBI JKOHE aynapMa-
JayIIbl, JKaIIbl aiTKaHAa YHIECTIpYIIl peiii aca MaHbI3bl JiereH Oommkam Oap. Amampaap JIMHTBHUC-
TUKAJIBIK TYPFBIIaH YHJIECTIpiN KaHa KOMMAaM/Ibl OJap/IbIH OpEKeTTepi HeMece OHTOreHe3i J1e OChIHAAN
yilnectipyre AalbIHAAIaNbl, JIEMEK <OKaKChl YHIIECTIpY» VIINIH KYPbUIBIMIApAbl TaHAay OapiibiK
Ke3eHep/e e e3ekTi 0ombit Tadbbutansl (Raczaszek-Leonardi J., 2012)

ITpoceccop Anma KpipayOaeBaHbIH MIKIpIiHIIIE €XeNri Joyip 91e0ueTi — YITThIK TopOue OepyliH,
©3 YJITBIH TaHbITY/IbIH KyaTThl KYpasbl, aJl OHbl OEpEeTIH MyFaJliMJIep MEH OKBITYILbLIAp TYPAaKThl OLIIM
Oepy/IiH MaHBI3/Ibl KETKI3yIIIepi OobIn TaOblIaabl. OAe0HeT MoHIH OepeTiH MyFaliM TIMTI Joyipiep
apachlH KaJFaymel, Tpanchopmarop. On KbUIaM JaMmbll Kelle JKaTKaH TEXHOJNOTHsIIapFa Te3
OeiliMaenin FaHa KoWMall exenri Joyip 9eOMeTi TYbIHABUIAPBIH YITTHIK TOPOMEMEH YINTACTHIPYHI,
WHTErpanusUiaybl  KakeT. OKBITY TPOIECIHACTI TEXHOJOTHSIIAPAbl WHTETpalusiiay ©H alIbIMeH
MYFaTIMIEPiH TOKIpUOeciH 3epTreyaeH Oactananbl. AiMa MyTomINKbI3bI KYPri3reH MHHOBAIUSUTBIK
3eprrey HoTmkenepi «[IoH1 OKBITY/IaFbl 3aMaHayH 13/ICHICTEP: TEXHOJIOTHS JKOHE JKaHAIIBUIIBIKY aTThI
OKY KYpaJblHa TONTACTHIPbUIABL. OHAA FATbIM WHHOBAIMSJIBIK MPOLIECTIH JAaMybIHA BIKMAI €TETIH eKi
(bakTopabI aTaiIbl:

- OOBeKTUBTI (haKTOp - MHHOBALMSUIBIK KBI3METTI JaMBITyFa BIKMald €TETiH KaFnailmap >kacay
€CKepie;

- CyOBeKTHBTI (haKTOp - MHHOBALIMSUIBIK MTPOLIECTIH CYOBEKTICIMEH OaiilaHbICThI €KEHJIITIHE Ha3ap
aynapeulIbl  (MHHOBAIMSUTBIK TIPOIIECTIH CYOBEKTLIepi-ieqarorrap, FaibIMAap, TMEJarorrap >oHe
WHHOBALIMSUTBIK  OarbITTarbl OuliM Oepy canachlHBIH KbI3MeTKepiepi. (CabaKThIH KbI3BIKTBI OTYi
MYFaJIIMHIH YHEMI 13/IeHyiHE, YTBIMIBI OMIC-TOCUIIEP/Il KOJIAHYbIHA, OKBITY SIICTEMECIH YKaHAPTHII
OTBIpYybIHA OaifaHbICThl. OCBIHBI JKAaKChl TYCIHI'€H ycTasaap OuniM Oepy cajachlHIa WHHOBALMSIIBIK
TEXHOJIOTHSIAPIIBIH  KOJNJIAHBUTYBIH ~€pEKIlle KYJIIBIHBICIICH Kapchl alipl. O3  i37eHICTepiHe,
ToxXipuOenepiHe eHrisim, melepik anaHbHbIH epiciH keHeTTi (KpipaybaeBa A., 2020: 10). Anma
MYTaTNKBI3EI )KOHE OHBIH IIOKIPTTEPl 3ePTTETCH OKBITY TEXHOJIOTHSUIAPHl MHTETPAllUsUIayFa KAThICTBI
MyFajimiepre OaFbITTaliFaH YCTaHbBIMFA HWe OONAbI JKOHE MYFATIMICPAIH TEXHOJOTHUSIIAP/IbI
WMHTETpaIMsUIayIbl 0aCTaybIHBIH €H MaHbI3/IbI ceOernTepi OuTiM Oepyieri canansl 13/1ey OOIbI.
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Kazak XaKbIHBIH OoJamarkl >KapKblH OOJIYHI YIIIIH €H allIBIMEH canajibl OUTiM KepeK JeTeH Ka3ak
sustibUiapel Kem Oonnel. XIX racelpapiH asFbl skoHe XX Fachlp Oachl KazaK YITTBIH HE Tapux
CaxHAChIHAH MOHTIre KOWBLIBII KEeTyiHe, He Oojaliarbl KApKhIH XaJIbIK OON KaJIbIITacyblHA ceOer
OosFaH apaiblK Ke3eH. AJalll acbUIIapbIHBIH O3bIK OMIBUIBIFBIHBIH JOJIEN COJI OJap a3aTThIK PYXbIH
XX racelp OackiHIa ak Kambimracteipa amabl. Conm kesmeri «Kazak», «Aiikam», «0Kac Typkicran»
CBIHIBI OACBUTBIMIIAP TOYEINICI3IIK UACSICHIH KOTEPIl, OYKUT TYPKI )KYPTHIHBIH a3aTThIFbI YIIIIH KYpECKEH.
Auam Kaiipatkepriepi Ka3ak XaJKbIHBIH €pKiH OWIay YIIIH 9pPTYPJi KYpec MKOJIIApblH KapacThIPIbI.
OmapablH €H TMOPMEHICI — XaJbIKThl cayaTTaHAbIpy, OUTIMIH KOTepil, MOJCHUET asChlH KEHEUTY
apKBUTBI €PKiH oiay OuiriHe xeTkizy. by Typaceiaaa Xamen JlocMyxaHOeTOB «oJiap IIBIH a3aTTHIKTHI
OutiM Oepmi» nmen >kasael. Oyap opTYpJli FRUIBIM cajlajlapblHAH cayaTThl OKYJBIKTAp JKa3dbl. ATar
aiitcak, Axmet baiitypcbiHoB «Ominmey, «Tin kypam», Mipxkakeim [lynatoB «Ecen kypan», CyntanOex
KoxanoB «Apudpmernkan, Xanen JocmyxamenoB <« Kanyapmap xaiibiHan», TaOurarrany», Hca
ToxreibaeB «Karpipadust cesin, Marxkan XymabaeB «llemaroruka», ©O0yOokip [IuBaeB «Kapa-
kpimak Koobsuanner», «Haporsutbl Lllopay, «beker bateip», «Kambap Gateipy, «Illopa GaTsipy,
«Msip3a Exire 0atbipy, «Anmampic O0aThIp» - OApIbIFBI JKETI KiTam, OFaH KOca TepMeliep >KHHAFbIH
nadeiHAan meraprad. 1913 xeuibl «Kazaky» razeringe Mipxkakpin Jlynatyisl: «3amaH Tanac-TapThicKa
aifnanel. Kapa KyHiHe KalFbIpMail KaMChI3 JKaTKaH Ka3zak OosiMaca YIIKaH KYC, XKYTipreH aHHbIH 09pi
Jie TIpIILTIK kaOapFbpiHAa. JKaramacnaii, skapMaciiai, emKkiM KaTapaaH opblH Oepmetini. backamapmen
Ti3epIiecyre, TapTHICYFa, KapbICyFa OKy-OuTiM Kepek. HamaH KypT OKBIMBICTBI-OLTIMAI JKYPTIEH KaTap
TIpUIUTIK eTe anMaiabl. JKanFbl3 CyHeHill, kKaJaFbl3 YMIT - OKyAa. TeHIIKKe >KeTCeK Te, KYPTTHIFbI-
MBI3/IbI CAKTACAK Ta, JYHUEJICH ChI0araibl OPHBIMBI3IIBI AJICAK Ta, Oip FaHA OKY/IbIH apKAChIH/A aJlaMbl3.
JKaxcpuibikka 6acTalTBIH JKapbIK KYIIbI3 — OKY. HamaH sypTThIK KYHI KapaH, KeJeleri TYMany - Jier
KazIpl. AJamn KaiparkepiepiHiH Oysl OarbITTarbl iC-OpeKeTi KeHeC YKIMETi TapamblHaH eJeyci3
KaJIMaJibl, OapIbIK KalpaTkepiiep Tyrenjeid penpeccusuianipbl, TyOipiMeH >KOMBbLIIBL. AJaml KO3Fasbl-
cbiHa FaneiM MomOer Kolirenues: «Anail Ko3raibIChl 0aCTanKbl KE3EHE YIT OKbIFaH/IapbIHbIH, SFHU
MHTEJUIEKTYaJ1ap KO3FAJIBICHl PETIHAE eMipre Kemai. AJ olapblH KbI3METIHJET1 YHICCIMALTIK JKOHE
COJI apKbpUIbl 3aMaH CypaHbIChlHA OaillaHbICTBI OepiireH jkayanm OyJl a3aTTbIK HACOJIOTHSICHIH
KaJIBINTAcThIpy KbI3MeTi ey (Koitrennues M., 2022) neren Gara 6epi.

¥t canackl OUTIM canachlHAa €KEeHIH JKaKChl OUITeH ajialll apbICTapbIHbIH Oipil, ©31H1H 43-aK Kbl
KbICKa FYMBIpbIHIa omOeOan ranbiM aranraH — TenbkaH Ilonanynsl. ¥Yibl KalipaTkep e3re
acbULIap/ail KaiblH Ka3aKThlH KaMbIH K€M, KyWiH KyHTreal. XaikplHa ajaan Kbi3MeT erTi. KepHekti
KaiipaTkep Tu1 OUTIMIH yHBIMIACTBIpYIIbI, FaubiM. YKorapbl OLTIMAL OJ1 OpPBIC, KBIPFbI3, Ka3aK TUIIEPIH
epkiH MeHrepreH. Tenbkan [lloHaHynbl »kacTapapl OUTIM MEH FbUIbIMFA YHJIETeH Oipereil asamar-
Tap/bIH Oipi. ©31 XKoFapbl OLTIM aJFaH COH, TAIIMIep TOKbIpaybIH OONBICBIHIAFRl aybUIAAPAbl apaja,
actapra OutiM Oepeni. XaT TaHBIMAWTHIHIAPIBIH CAayaThIH alllbIl, cayaObl MOJ ICTIH KOXKaMbIHBIHA
aiiHasna/bl. JKapKbIH TYJIFaHBIH €CiMi KYJIaKKa TaHbIC OOJIFaHBIMEH, OHBIH AJlall KaiipaTkepiHe Kaian
aifHaJIFaHBIHAH KOl afaM Oeiixabap. XKanbIHab! jxac epeHaepl KaKChUTBIKKA IIAKBIPHIT, TaFbUTHIMIIbI
TopOuenen xypred Temxan IIoHaHYIBIHBIH YHBIMAACTHIPYIIBUIBIK KaOlTeTi MeH OUTIKTLIN IyHiM
KYPT apaceiHaa Te3 Tapanansl. Ockutaiiiia, o 1917 xeutel [ JKanmbikazak che3iHE MAKBIPHUIAIbI.
(Ecxamuen C., 2014). 3usbl KaybiM 6ac KOCKaH OyJl alKaibl KUBIHHAH KeWiH KaKbIpJbl KaipaTkep
AnaniopfianbIH OU1IM KOMUCCHSCBIHBIH KOMHCCHSI MYIIIeCi OOJIBbIN TaraiibiHanaapl. Typii ipi KUbIH-
Japia ce3 ceiiern, TaHbula OacTaiapl. bimimias FaubIM Ka3zak eJIKeCIH 3epTTey KOFaMIbIK >KYMBICHIHA
eTeHe apanackaH. Kazak MEMIIEKETTiK Tearoruka WHCTHTYTBIH 3KCTEpPH JKYWeCIMEeH ToMOMJIAIl, COJI
xepae cabak Oepeni. Kapa manpipak Kazak memiekerTik yHuBepcuteTiHae ae 1934 KbUTbl TOLIEHT
Oobim KyMbIC icTeinl. Fambmv xkasran «Cayatrany, «OKanambik», «Tinr gameity», «OKy KypaisD,
«Kazak tiniy», «Kana apHay, «bactaybll MEKTeNTepiHIeTT Ka3aK TUTiHIH omicTeMeci», «[1lana cayarTsr
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€peceKTep YIIIH OKYy Kypaibl», «OpbICTap YIIH Ka3zakma ominme», «Kazak TUTHIH 0Ky KypajibD»,
«YueOHHK Ka3aXCKOT'0 S3bIKa JUIs B3POCIBIX» T.0. eHOCKTEp XaIKbIMBI3IIBIH CayaTThl O0ybIHA, TYHUCH]
TaHybIHA KOl bIKNas eTTi. OHBIH emJie, JTinoOu, TEPMUHOJIOTHS KYyleci OOMBIHIIA JKapHUsIaFaH KYMBIC-
Tapbl COJ Ke3Je OJIaK KeJeMiHJIe TYpIKTaHYIIbLIap TapamnblHaH JIAMBIKTEI OarackiH anabl. Kaiipatkep
onedreT MoceJieCiHle 3epaeiien  OTBIPAbL. «AOail KiTaObIH OacThIpPy Kepek», «A. BalTypChIHOBY,
«Cokenniy Tim Typansl», «beitimOer «OT OachlHIa» aTThl MakajajapblHIa PYXaHUATTHIH ©3€KTi
KbIpJapbIH co3 erTi. KaipaTkep/iH cascu-Tapu Xu OUTIK JIopekeciH KepceTeTiH ipreni enoeri — 1926
KbUTB JKapblK KepreH «Kazak jxepi Mocenmeci HiH TapuxbD» arThl 3eprTreyi. llemarorTeiH KasraH
eHOeKTepiHe FaHa Kaparl OHBIH Japa opi JaHa TyJIFa eKeHiH Tycinyre Oomamel (Mekrenreri A., 2018:
145, 149). OcpiHgall yIT KaMblH OWJIAaFaH a3aMaTTapiblH 13iH jkaimFaraH Anma MyToNmnKbI3bl 631
3epPTTEreH ©XKENTi AQylp oAeOMETIH VITTHIK TOpOMEMEH >KajaFarbiChl Kemui. On YWITTHIK TopOueHIH
0acTaybl COJI SXKEITi oeOneT MOYIpiHIH TYBIHIBUIAPBIH/IA EKECHIH YKAKChI O, COHIBIKTAH/Ia OJap/IbI
KMHAKTAll, ayJapMaian, Ha3upareiliKmeH KOIIIUIK Ha3apblHa YCHIHIBL AJaiiia Oyrinae OiutiM
Oepyiri MEH OUTIM aIyIlbl apachlHAAFbl KAPhIM-KATBIHAC JCHICHi, TEXHUKACHl MEH TEXHOJOTHSCHI
esrepai. byn Typaner A.KeipayOaeBa Obuiaii geiifi: «CaOakTarbl akNapaTThIK SMICTIH KyHI ©TKEH.
[IokipTke OONMFaH KaWAbIH >KUBIHTBIFBIH AMTHIT OepyMeH KaHaraTTaHOaid, OUTiMIl KaijaH, Kaai
TayBIIl ANaThIHBIH YKTBHIPBII, OMIPIIK MIcelenepre Ke3KapachlH KalablITacThipy kepek» (Kpipaybaea
A.,2020: 39).

Esxenri goyip omeOueTiH 3eprTTen, MaTepualiapabl )KWHAKTAI, aydapbll, YCHIHBI FaHa KOWMaiA,
OHBI OKBITYJaFbl MAaHBI3IBUIBIKTAP/IbI YHEMI €CKepill OTHIPFaH FaJIbIMHBIH OKBITY TEXHOJOTHSCHI Oail.
Oran AnMa MyTonminKbI3BIHBIH JKacaraH, ChIHAI KOPIeH MKoHE KaKChl HOTke ainFaH «CeHimy Oarmap-
JaMackl Janen 6omna anaapl. Aima MyTomnKeI3sIHBIH MISKIpTI Aficyiry KaceiMOekTiH Oip ecremirinue
obuait nemineni: «1996 xbutrbl «Kazakctan MekteO1» xkypHaibHbIH Ned canbiHga «Kaszak Oanacel
exeT O0JChIH, OuriMiai OONCHIH Aem...» arThl AJMaThl OOJBICTBIK MaMaHAap KOCIOIH — JAaMbITY
MHCTUTYTBIHBIH JupekTopbl T.baliMongaeB meH Anmarbel OOJIBICTBIK MaMaHAAp KOCiOlH JaMbITy
WHCTUTYTBIHBIH ~ TIEarOTMKAJBIK  TEXHOJOTHWS JKOHE HMHHOBAIMS KAOMHETIHIH  MEHIepYIIicl
XK.HypcanimoBaHbIH aiFbl ce3iMeH Anma 6ubiHiH «CeHiM» OaraapiaaMachl xapbIK kepai. by ycrasnap
KaybIMbl apachlH/a TaJKbUIAHBIN, OH Oara ue OOJiFaHbl JKOHIHAE AJIMAThl Kajlachl MEKTENTEpiHIE,
bankam aynanbl, YUFbIp ayJaHbl YCTa3apbIMEH Ke3Jecynep/e Hikipaamacynapaa xabapaap O0JabIK.
[IprapMambUIbIKKa JKaHBI KyMap MEKTEN YKbIMIapbl OacTamMaHbl HeTi3re ajbl, Keiinae barbic
Kazakcran oOJIBICBIH/IA JKAJIFAChIH TAIlIKaHbI XKeHIHJEe AJiMa anail KyaHbIImeH xabapnaran» (MaorOek
H., 2012: 179). ©wmipxan O6aumanysisl «CeHIM» OariapiaMachlHbIH YII TaFaHbl Typajibl YII Y3IK
y3iHai kenrtipeni: «[LIokipTTiH KeMIIUTIriH Keprim OojcaH, bIKbUIACHIH emripeciH. JKeHuTiciH emec,
KEHICIH 1371e»; «CabaKThIlH MakcaThl — OalaHbIH OacKara YKCAMaWThIH KAacHETIH ama Oury»; «¥cTa3
KbI3METIHIH MaKcaTbhl — €3 TOHIH YHpETy/AeH TepeHIpeKTe, O — aJamJibl KaIBIITACTBIPYIIbI agam»»
(©6mumanyiel O., 2012: 70). «AnMa amaii» aTThl KHHAKTa >KapblK KepreH AyaM MyTominKbI3bIHBIH
opinTecTepi MeH UIIOKIPTTEpiHiH ecTenikrepiHeH mnpodeccop A.KpipayOaeBaHbIH epeke OKBITY
TEXHOJIOTUSICBIHBIH IITBIH MOHIH/IEC ©31HIH JTAMbIKTHI OaFrachlH ajMaFaHbIH OLTyTre OOJIaIbI.

Con FBUIBIMH >KYHEJIEHTeH OKBITY TEXHOJIOTHSACHIH YITTBHIK TOPOMEMEH HMHTErpalusiay HOTHKe-
CiHJIe TOMEH/JIET1AeN KYPbUIBIM/BIK-KbI3METTIK YJITIC1 KacabIH/IbL.
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EXXENT A”YIP S AEBUETI MEH ¥NTTbIK TOPBME UHTETPALMACBIHBIH, NPUHLUUNTEPI

LLaKipTNeH Kicinik-4eMmoKpaTnanbiK KapbiM-KaTblHac opHaty!

ICKE ACbIPY

ANTFbILWLAPTTAPDI LLISKipTTiH bIHTA-bIKbINACbIH OATbIN-A4aMbITY apPKbl/ibl OKbITy!

ApaMLbINbIK KapbiM-KaTblHaC TeTiKTepiH icke Kocy!

-

LLaKipT MymKiHAiriHe ceHy 1 [ LLIaKipTTiH, 83 MYMKiHAiriHe ceHyi! ]

-

«CEHIM»
¥fbIMbIHbIH,
MAKCATbI
YATTBIK PYX 4apbITy dneM MaeHMeTiH YATTBIK KYHAbINbIKKA 6ai ycTas
apTTbIpy TVNFACbIH KaNbiNTacTbipy
9JIEMTAHY UCNAM MO OEHUETI EXXENTI 9AEBUET ENTAHY o4EN

O©xeT, 6aTbip 6onaabi!

YATXaHAbI, e/KaHabl
6onaapi!

TyfaH »Kep, TyFaH
en KagipiH 6ineg;!

TapuxTbl TEPEHiHEH
6ine anagpll

CayatTbl
6onaapl!

Ce3aik Kopbl MON
6onagb!!

PyxaHu 6ait
6onagpb!!

Epnik »kacayfa

MaxabbaTka agan
yMTblnaabi! J

ABanppiKTbl TY 6onaabl!

eten;!

Cypem — 1. A. Kvipaybaesarviy oKbiny MexHOL0SUACHIHbIY YA2ICI
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KopbIThbIHABI

E>xenri 1oyip onebueri — Ka3ak MOJICHUETIHIH MoHIH OeifHeney, Heri3ri 00nMbICHH airy. byTin Oip
XaJIBIKTBIH THIHBICBIH TaHy, TEPEH TaMbIPbIHAH HOP aly VIIIH €XeNri 9/eOueTTl, MOIEHHETTI OKBITYFa
YJIKeH MoH Oepintyi kepek. Kasipri yakpITTa »KOFaprbl OKY OpbIHAAPBIHAAFBI OKBITY IPOLIECi MEH OpTa
OuTiM Oepy caachIHIa SXKENTi A9YIp 9JCOMETIH OKBITY MOCEJIECIHIE KONTereH npoodieManap 6ap. Aran
alTCaK, OKBITY/bIH OHTAMJIBI PEKUMIHIH OOJIIMaybl, CTYISHTTEPIiH HEMece OKYLIbUIAPABIH EKENTi
oneOMeTTI 3epTTeyre JETeH KbI3BIFYIIBUIBIFBIHBIH TOMEH/Ir, TapTHIMABUIBIK TETIKTEPiHIH O0JIMaysbl,
KoCiOM OUTIKTUTIKTIH JKETICIEYUIIri, YIT canachlH KOTEPYyIiH CTPAaTerHsUIbIK MAaHbI3IbUIbIFBIHBIH
KEeMITIH O0Iybl T.0.. ATajbIHFaH JKOHE aTallbiHOAFaH MpoOJieMaliap/ibl HETI3re aja OTBIPHI TYPAKThI
pedopmanayra BIKHaT €Tyl THIC MaKCaTThl INEIIIMJIEpPIH YCBIHYFa OpeKeT eTkeH mpodeccop Anma
KpipaybaeBa exenri goyip ofeOueTiHe MaMaHIaHFaH CTYACHTTEP/IIH THICTI 910N cayaTThUIbIFBI MEH
MOJICHUETIHIH, SCTETUKAIIBIK KoHe Oaranay KaOiIeTTepiHiH, a3aMaTThIK MO3ULMSICHIHBIH JKOHE MTaTPHOT-
TBIK CE31MiHIH, KaJIIbl YIT)KaHIbUIbIFbIHBIH KOFapbl 00IaThIHABIFbIHA €PEKIE OaChIMIBUIBIK OCpreH.

Kes-kenren onedn mibrapma ofieOMeT TapuXbIHAH TYPATHIHBI Xah. OJIeM XalbIKTapbIHBIH apachIHIA
cananapbiHa ciHipiiren «5000 xpuAbIK gaMy Tapuxbl O6ap Kpitait» neren tomcin 6ap. Ocbl Tycra
(buIToNIOTHS FRUTBIMIAPBIHBIH JTOKTOPHI, podeccop, KazakcTaHHBIH eHOEK CiHIpreH Kailparkepi, akbH,
ayJapManibl, KbITaWTaHyIbl FaiabiM JlykeH MociMxaHynbIHBIH «bi3 «KbITai» Jen KypreH XajbIK
©3/ICpiH «XaHb3y» Jeii. Byl «xaHb YITHI, XaHb JKYPThI, XaHb XaJIKbD» JAET€H MaFblHaHbBI Oepeni. by
aray KbITall TapuxblHIaFbl XaHb marmanbiFbl (0.3.0. 202 k. Kypbuisi, 0.3. 220 KbUIbI KOWBLIFAH)
TyceiHna Oepinmi. CoraH KapamacTaH, KbITaid KepiHAe OOJFaH aprbl-Oepri XaHIBIKTap MEH
OpKEHUETTepiH OopiH KbITaiiFa MeHmrikTenreH. OKynbIKTapaa Oi31iH TapuxbiMbl3 apbickl 2000
KBUIMEH IreKTeneni, anaiinma NASA rameiMaapsl MEH TaWBaHIIBIK KbITald FaBIMIAPhl MOWBIHIAFaH
Monimer OoWbiHIIAa >koHe 2013-mii xbutbl NASA-HBIH akmaparThlK Kypaiaapbl KapHsUlaraH
MarepuaIapblHa KYTiHe OTHIpbIT Oi31iH TapuxbiMbi3 8000 KbULABI Kypaipl Jem aiTta anambi3.
FanbimMmap cnyTHUKTIK KapTafaH Kaparanaa kasak skepiHeH 8000 >xbin1 OypbiH maiina OonFaH «Hakac
CBI3BIKTApBIHY», 46-b1 Oec KyIpI3abpl meHoep, 260-tan acram OeNriiepIiH CypeTTepiH, OHBIH INIiHAe
ararll >koHe TOIbIPaKTaH KYHBUIBII KacallFaH, TAOUFY anaTThIK JKaFaaiiapra Te3iMIl, OUIKTIr — 3 MeTp,
an edi 1,8 metp 110 TonbIpak TeOe JOHreneKk Hemece TOPT OYPHIIITHI OeNTiiep KoHE aFbUIILIBIH TUTIHIE
«X» opimniHe yKkcac kenreH Oenrinepal OaiikaraH. TeOenep/iiH nmombIMbl O6ip-0ipiHe eTe yKcac, KehOip
CBI3BIKTap/IbIH O1p-0ipiHe coiikec KenareH. OpOip ChI3BIKTAPIBIH Y3bIHABIFBI XkoHE eHl 200 metp. Y
OypblI1l1, TOPT OYpHIIL, OeC KYJIIbI3/Ibl OYPHIITAPABIH ChI3BIKTaphl 1aIMe-1a1 KeckinaenreH. 8000 »xbu1
OYypbIH ayblp TEXHUKA Kypajjapbl MyJijieM OOJIMaraH JKarJaiia, OChI ChI3BIKTAp/Abl Kalai JoJIMe-1971
KeCKIHJIETeHIH FaJbIMap Aa TYCIHIIpin aiTa anmaii otelp. Kazak manacelHaarbl acaHHaH OalKaiaFaH
aJIBIT «KYPBUIBICY) YIJIKEHJIII MEH TapHhXbl, MOH-MaFbIHACHI KarblHaH ¥Jbl KpiTail KaOBIpracel MeH
MBpIChIp MUpaMuAaIapblH JKOJFa TACTAl KeTeTiH kepiHea» (MacimxanyJsl, 2016).

MyHzail TepeH TapuXThl TEK OUIIN FaHa KOWMail OHBI 9JeM XalIbIKTapblHA TapaTy KOHE CIHAIPY
YILIIH TapUXIIbUIAPMEH KaTap dieOueTIiepae YIKeH Kyl kyMmcaybl THic. COHIBIKTaHa €XeNTl A9yip
oneOueT! ChIHABI METAOUTIM/II TYCIHAIPY JKOHE Tajjiay, Urepy >KoHe CIHIpY, KaHa 3aMaHMeH cabakrac-
TBIpa OTBHIPBIN MalanaHy jKoHE KeJlecl yprakka >kaHa MeXaHu3M/i Mypanay. MyHail Kesemi opeKer-
TepAiH OapJbIFbl OUTIM alyLIBLIAPABIH €KENri o/1e0u cayaTThUIBIFBIH THIMJI OEKITYl KOJFa alynaH
OacTayrybl Kaxer.
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POJIb U MECTO P.b. I:IYPTA?;PIHOFI B UCTOPUUN
KA3BAXCTAHCKOU JIMHI'BOAUJAKTUKH

Annomayus

OOBEKTOM JaHHOM CTAaThU SBISIETCS JIMHTBOJIUIAKTUUECKHE TIPUHIUIBI B IEAArOrn4eckoM Hacie-
JIMA U3BECTHOTO Ka3aXCTAHCKOro Meromucta 2-od mosnoBuHbBI 20-ro cronetuss Hyprasunoit Padukm
bexeHOBHBI, IIEHTpAILHON UIeei TBOPUECTBA KOTOPOM ObLIa aKTHMBHU3ALUS MO3HABATEILHOW JEATElNb-
HOCTH yYalllMXCsl Ka3axCKHUX ILIKOJI HAa YPOKaX PycCKOro si3blka M jaureparypbl. OOpallieHne K JaHHOM
TeMe OOYCJIOBIEHO TEM, YTO OCHOBOIIOJIATAIOIIME MPHHILUIBI €€ JEeSITEIbHOCTH HAILIU JIOTHYEeCKOe
IIPOAOJKEHUE B COBPEMEHHOM aHTPOIIOLICHTPUYECKH HAllpaBJICHHOW JIMHIBOAWIAKTHKE. M 310 mpen-
CTaBJISICTCS BIIOJIHE JIOTMYHBIM B IUIAHE MPEEMCTBEHHOCTH JIMHIBOJUAAKTUYECKUX Tpaauiuid. Llenbro
JaHHOM CTaThU SIBJSIETCS BBISIBIICHHE OOIIETro ¥ CenM(pHYHOTO B JIMHTBOIUIAKTUIECKOH JeATeTbHOCTH
P.b.Hypra3uHoii ckB03b IPU3My COBPEMEHHOM HayYHO-00Pa30BaTEIbHON MapaUrMbl.

KiiroueBble ¢j10Ba: TMHIBOAMAAKTHKA, MEKIPEAMETHOCTh, MHTEpakTUBHOCTD, UK T, 3anumarens-
HOCTb, aKTUBU3ALMS I03HABATENILHON JI€ATEIIbHOCTH.
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P.5. HYPTASUHAHBIH KA3AK JIMHTBOJNIAKTHKA TAPUXBIHIA
POJII MEH OPHBI

Anoamna

by makanaHbIH HbIcaHBl — XX FACBIPIBIH 2-)KaPTHICHIHIAFRI KA3aKThIH aTaKThI oickepi Hypraszu-
Ha Paduka bekeHKBI3BIHBIH OpBIC TUTI MEH 9/1e0ueTi cabaKTapbIH/Ia TMHIBOAUIAKTUKAIBIK PHHIIUTITED
OotbI TaObUTaAbl. Byl TaKbIpBINTHIH YHAICY! OHBIH KbI3METIHIH 1prefii MpUHIMIITEPIHIH Ka31pri aHTpo-
TIOLIEHTPUCTIK OaFbITTaFbl JIMHTBOJUIAKTHKAIA JIOTUKAIBIK JKAJFACHIH TalKaH/BIFbIHA OalIaHBICTHI.
By MTUHTBOMIAKTUKATIBIK ASCTYPIEp/IiH cabaKTacThIFbl TYPFBICHIHAH ©T€ KUCHIH/IBI OOJIBINT KOPIHE].
MakanaHbIH MaKcaThl — Ka3ipri FRUIBIMH-OUTIM Oepy mapaJurMachHbIH Mpu3Machk! apkeiisl P.b. Hypra-
3WHAHBIH JIMHTBOINIAKTUKACHIH]IA YKCACTBIKTAp MCH albIpMAITbIIBIKTAP/IbI aHBIKTAY.

Tyiiin ce3aep: TUHTBOIUIAKTHKA, TOHAPAJIBIK, MHTEPAKTUBTLIIK, aKIIaPATTHIK-KOMMYHUKAIHSITBIK
TEXHOJIOTUSIIAP, KBI3BIFYIIBUIBIK, TAHBIMIBIK OEJICEHIIUTIKTI OeNCEeHMIPy KYIICUTY, TaHBIMIBIK 1C-
OpEKeTTI OeNCeHIIpYy.
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ROLE AND PLACE OF R.B. NURTAZINA IN THE HISTORY
OF KAZAKH LINGUODIDACTICS

Abstract

The object of this article is the linguodidactic principles in the pedagogical heritage of the famous
Kazakh methodologist of the 2nd half of the 20th century, Nurtazina Rafika Bekenovna, the central idea
of whose work was the activation of cognitive activity of students in Kazakh schools in Russian lan-
guage and literature lessons. The appeal to this topic is due to the fact that the fundamental principles of
its activity have found a logical continuation in modern anthropocentrically oriented linguodidactics.
And this seems quite logical in terms of the continuity of linguodidactic traditions. The purpose of this
article is to identify the general and specific in the linguodidactic activities of R.B. Nurtazina through
the prism of the modern scientific and educational paradigm.

Keywords: linguodidactics, interdisciplinary, interactivity, ICT, entertainment, activation of cogni-
tive activity.

BBenenmue. V3yyenne HayqHO-METOAMYECKOTO HACIEAUS JAHHOTO JIMHI'BOUIAKTUYECKOTO MIEPCO-
HaJIMS 3aKII0YAeTCsl B BBISBICHUM aBTOPCKHUX BBIBOJIOB M PE3YJIBTATOB TEOPETHUYECKOTO M MPAKTHYE-
CKOr'0 Xapakrepa B 00J1acTu TMperoJjaBaHusl PyCCKOro si3blka Kak HepoHOro. COOTBETCTBEHHO, IPEKAE
4YeM IPUCTYNUTH K OIPOOHOMY aHAIIU3y IpodeccuoHanbHoi nestenbHocty P.b. HyprasuHoil, BakHO
OIPEIeNTUTh €€ MO3ULHIO 110 OTHOLIEHHIO K pOJIM Mejarora B ydeOHOM Ipoliecce. B cBs3u ¢ 3TM oHa
OTMEYAET, UTO: «...CO30aHUe HOBbIX NPOCPAMM U Y4eOHUKO8, KAKUMU Obl COBEPUIEHHBIMU OHU HU ObLIU,
8bINYCK YYEOHOU U MEMOOUYECKOl TUMepamypbl ewje ne 006ecnedusaiom 603MONCHOCIU NOTHOYEHHO20
00yueHUsi HepyCCKUX YY4auwjuxcs pycckomy A3uIKY. Inasmas ponb 30ecb NPUHAONEHCUm YUUmernio,
opueHmupylouwemycs 8 JUHSBUCTIUYECKOU U MemoOuyecKoll aumepamype, 001a0aiouemy Hy*CHbIMU
yuumenio IuuHLIMU Kawecmeamu. Tonbko maxou yuumens cmoxcem npoOyoumv y c60ux y4eHUKos
unmepec u 110606b K npeomemy, 0amov um 21yO0Kue U NpouHble 3HAHUSA, HAVYUMb UX YUUMbCAY
[1; c. 97]. Ucxons u3 cka3aHHOTO, IIEHTPOM y4EOHOTO MPOIIECCa, «TUPHUKEPOMY SIBISIETCS yUUTEIh, €70
npodeccuoHanbHas KBadM(pUKaLUs, JWYHBIE KayecTBa. Kpome TOro, yuurenb AODKEH OBITH
TTbHOBUIIHBIM: «00beM HAYYHO-MEXHUYECKOU U COYUANbHOU UHDOpMAayuu, YpoBeHb MeXHUUeCKol
goopydcenHocmu mpyoa, yciogus pabomel u ObIMA USMEHAIOMCSA 8 MAKOM MmeMne, Ymo WKoNa
gnepsvle 8 UCIOPUU O0NIHCHA CBOOOOHO OPUEHMUPOBAMbCA He CIMOIbKO HA Ce200HAUHUE, CKOTbKO HA
ovoyuue mpebosanus sxcuznu. M yuumens, npu3eanHulil popmuposams yenogexa 6y0yuse2o, 00IHCeH
He moabko "TIOCTIEBATh"” 3a COYUATLHBIM, HAYYHO-MEXHUYECKUM U KVIbIMYPHbIM NPOSPeccom, HO U, 8
U38ECIMHOM CMbICIe, ONepedcams e20, 001a0ams cnocoOOHOCMbI0 nepcnekmusHo2o eudenus [1; ¢. 101].

Crenyroree BbICKa3bIBaHHE TIEIarora mo3BOJIsIeT HaM TOBOPUTH O TOM, YTO B MPO(eCCHOHATLHOM
JeATEeNbHOCTH OHa MpuaepKuBaiack uaen HenpepsiBHOro oOydenus (LLL — lifelong learning),
MOIPa3yMEBAIOIIEe PA3BUTHE MPOPECCHOHATFHBIX HABBIKOB HA MPOTSDKEHUU BCEH JKU3HU: «... yuuUmend
HUK020a He 001)ceH Oblil 0CMAHABIUBAMbCA HA OOCTNUSHYMOM, 8Ce20a 8 OBUNCEHUU, 8 HOUCKAX HOBO2O,
unmepecHnozo» [2; c. 78].

Ha nam B3misn, B NpUBEACHHBIX LUTAaTaX OTpakeHbl npuHOMnbl yuurens P.b. Hyprasunoit:
BBICOKHI TipodheccnoHanmi3M, JrO0OBb K TPEAMETY W JETSAM, HHTYHIUS W TPOHUIATEIHHOCTD,
MIOCTOSIHHBIM TOWCK, YTO CTaj0 KJIFOYEBBIM MPHHIUIIOM IS €e MPOoeCcCHOHATBHON NesTeIbHOCTH,
OTpa3WIOCh Ha BCEH JIMHTBOMIAKTUIECKON MOJIENH TTe/Iarora.
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Mertoauka. Jlji1 peanu3anyy MOCTABICHHON LEIN WCIOJB3YIOTCS CIECAYIONINE METOJIbI: CPaAGHU-
MeNbHO-CONOCMABUMENbHbIYL — TIPU  BBISBICHUHM IPEEMCTBEHHOCTH JUJAKTUYECKUX IPUHIUIIOB
P.b.HypTa3uHo#i B COBpEeMEHHOI HAy4YHO-00pa30BaTEIbHON MapaUrMe; KpUmuueckul aHaau3 TpHH-
LIUIOB JUJAKTOB IPEILECTBYIOIEr0 MOKOJEHNS, HAIICAIMNX SIPKOE OTPAKEHUE B €€ JESTEIbHOCTH,
COBOKYITHOCTb UHOYKMUBHO20 N 0€OVKMUBHO20 METOJIOB.

Pesynbrarbl. CoBpeMeHHas aHTPOMOIEHTPUYECKAs HAay4HO-0Opa3oBaTelbHAs —Mapagurma
3aK/II0YaeTcss B JIMYHOCTHO-OPMEHTHPOBAHHOM OOy4eHMH, KOIJla Bechb Y4eOHbI Ipoliecc
OCYIIECTBIACTCS C TO3UIUI JTUYHOCTH 0Oy4aromierocst. CyIHOCTb JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOH T1e-
JIarOTMKH 3aKJIF0YAeTCsl B IIOCIEJ0BATEIbHOM OTHOILEHUH €Aarora K BOCOMTaHHUKY KaK K JIMYHOCTH,
KaK K CaMOCTOATENIbHOMY U OTBETCTBEHHOMY CYOBEKTY COOCTBEHHOTO Pa3BUTHS M KaK K CyObEKTY BOC-
IIUTaTeNIbHOrO Bo3/eiicTBIs. CornacHO KOHIENIMY TAKOro 00pa30BaHus MeAaror CTOUT He HaJ 00y4a-
IONIMMCS, a C HUM Ha OJHOM YPOBHE, CTPOSATCS CYOBEKTHBIE OTHOUIEHHA. B JIHMYHOCTHO-
OPUEHTUPOBAHHOM OOYUYEHUH €CTh HENOCPEACTBEHHOE B3aUMOJCHCTBHE MEXIY YUUTENIEeM M y4EHU-
KOM, KOTOpPOE HaIpaBJIeHO Ha OBJIAJICHUE MAaTEPUAIIOM C TOMOUIBI0 ()OPM, METOJIOB U CPEJICTB.

be3ycnoBHO, crparernmyeckoi 3amadeil oOpa3oBaHUSI BO BCE BpEMEHa, B MEPHOJ JUYHOCTHO-
OPUEHTUPOBAHHOIO OOy4YEHMs B TOM UHCIIE, SIBJISETCSl aKTUBHU3ALUsl O3HABATEIbHOW JAEATEIbHOCTU
yJalyxcs, peai30BbIBaBILAsCS B JIMHIBOAUAaKTHYeCKOU nestensHocty P.b. Hyprasunoii. [loarsep-
KJIEHUEM TOMY SIBIISIOTCS HCCIEIOBAHUS 3apyOeXKHBIX U COBETCKUX JUAAKTOB. (COBETCKHX:
K. /1. Yuunckoeo (HapoaHOE BOCIIMTaHUE KaK JKUBOM OpraH B HCTOPUYECKOM HpOLIEcCce HAPOIHOIO Op-
ranusma), /1. @. Kanmepesa (IcUX0JI0rvYecKasl eJaroruka U pocTKU 3BPUCTUUECKOrO MOAX0/a); 3a-
pyoexubix: AA. Komenckoco (mpouecc oOydeHHs Kak mporecc (HOpMUpPOBAHUS JIMYHOCTH),
YK K. Pycco (yBaXkeHHE 4elIOBEUecKOM TMUHOCTH U e Pa3yMHBIX cKioHHocteit), M. Tlecrammouu (re-
JIarOTMKa, HAIpaBJIeHHas Ha (OPMHUPOBAHHE «yMa, CEpALA U pykn»), M. ['epbapra («BoCHHTHIBAIOIIEE
oOyueHue») u Ip.

[Tpobnema akTHBU3ALMKM TO3HABATEIBHON AEATENBHOCTH YYalllUXCS B COBPEMEHHOW MAKTHKE U
JIMHTBOJMIAKTUKE, TIOIy4aeT HOBBIM UMITYJbC, TPAaHC(HOPMHUPYSICH B JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHYIO.
Tak, amepukanckue nunaktel P. Maitepc, JI. Jlu u ap., aBTopel MoHOrpapuu <«JIM4HOCTHO-
OpPUEHTUPOBAaHHAs TapajurMa B oO0pazoBaHumW» [3], METaTbHO aHATM3HPYS IEHHOCTU W MPHHIIUIIBI
IapaJiurMbl OTMEYAIOT, YTO JIMYHOCTHO-OPHMEHTHPOBAHHBIN MOIXOJ ONpPENENeTCS BHUMAHUEM K OT-
JeTbHOM JTMYHOCTH YYalerocs, B TOM YHCJI€ €r0 HacleICTBEHHOCTH, OIIBITY, TallaHTY, MHTEpecaMm, CIo-
COOHOCTAM M TOTPeOHOCTSAM, K MeToaM U (GopMaM o0ydeHMs, KOTopble Hanbonee 3PPEeKTUBHBI B
(OopMHUPOBaHUN BBICOKOTO YPOBHSI MOTHMBAILlMM OOy4aromuxcsi. ABTOpaMH Ha3bIBAIOTCS CIEAYIOIINE
LIEHHOCTH JIMYHOCTHO-OPHUEHTUPOBAHHOM NapaurMbl:

— BHYTPEHHSIS1 MOTUBAIMA U J1I000Bb K y4eoe;

— HaBBIKHM CAMOPETYIISLMHU (CIIOCOOHOCTh YUUTHCSI CAMOCTOSITENBHO);

— OBJIJICHUE 3HAHUSAMH 1 HaBbIKAMU M YMEHHE PUMEHSTh UX Ha MPAKTHKE;

— HaBBIKU COTPYJHUYECTBA,

— codt ckuic (soft skills).

PerpocnieKTHBHBIM aHAIN3 JIUMHIBOAUAAKTAYECKON mpakTuku P.b. Hypra3suHoin nokaseiBaer, 4To
POCTKM HWAEU JUYHOCHHOYEHMPUPOBAHHO20 O0YYeHuss YEeTKO TPOCIEKUBAIOTCS B €€ METOJHKe
NpernoJiaBaHusl PYCCKOTO si3bIKa B Kazaxckoi mkosne. Tak, oopMupoBaHue BHyTpeHHEH MOTHBAIMU U
mo00BM K ydebe CTaau LEHTPaJbHBIMU HAESIMH €€ NeJaroruyeckod JesTeIbHOCTH, KOTOpbIe
OIUPAIIUCH HA

- HAy4YHOCTb U 3aHMMAaTeJIbHOCTh Y4eOHOTO MaTepuaia,

Ha aKTyaJIbHBIE JUI1 CBOETO BPEMEHH METO/Ibl, IPUEMBI U

- HCMOJIb30BaHUE TEXHUUCEKUX CPEJICTB

- y4eT ICUXOJIOTHYECKUX OCOOEHHOCTEN 00yUarouXCsl.

Hagbixu camoperyssiiiuu (ClIocoOHOCTh YYUTBCS CaMOCTOSITENBHO), OBIA/ICHUE 3HAHUSAMHU 1 HaBBI-
KaMHU ¥ YMEHHE NTPUMEHATh UX Ha MPAKTHKE IMPOCIIEKUBAIOTCS B caenyromen Mpicau P.b. Hyprasunoii:
«Koneuno, ne ecemy, umo nompebyemcs 4eno8exy 6 HCU3HU, MONCHO HAYUUMb 6 wikoie. M He moibKo
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NOMOMY, 4MO WIKOJIbHblE NPOSPAMMbL He NOCNeBaiom 3a 6CeMU UBMEHEHUAMU 6 HAyKe, MeXHUuKe u
KVbmype, MHO20e U3 moeo, 4mo 06yoem abcomomuo Heobxooumo uenogexy kouya XX — nauana XXI
8eKa, ewe nonpocmy Heuzgsecmuo. M ecau npesicoe, 00yuas, Mvl CMpeMUnUcCy K momy, 4moosl y4eHux
00CMAmMouHO mMeepoo YC8OUN ONPEOeleHHbIL 00beM C8edeHUll, MO 6 Haull OHU YEHMPATbHOU
oKazvleaemcs 20paz0o Ooee CLONCHA U OMEEMCMEEHHAS 3A0a4a — HAYYUMb €20 CAMOCMOAMENbHO
yuumocsa u meopyecku moiciumsy [1; ¢. 100]. Jlymaercs, 4To UMEHHO 3Ta 3a7aya CTosjIa mepes Beei
podecCHOHATTBHON JesITenbHOCThI0 Padmku BeKeHOBHBI, TTOCKONIBKY aKTHBU3AIMS MO3HABATEIHHOM
JEATEIbHOCTH OTBEYAeT HE TOJBKO 3a YJYYIIEHWE YCBOEHHS 3HaHWW, HO M 3a (OpMHpOBaHHE
JMYHOCTH, CHOCOOHON TBOPYECKM pEIaTh 33/1aud, KPUTHYECKH MBICIHTH, 3aIUIIATh CBOIO TOUKY
3pEHMs], HENPEPHIBHO MOMNOJIHATh CBOM 3HAHMS M MPUMEHSTh UX Ha MpakTUke. T.e., Tak Ha3bIBacMble
cOT CKHJIC, BKITFOUAIOIIHEs B ce0si: KOMMYHUKATHBHBIC HABBIKU, MBICITUTEIbHBIC HABBIKH, HABBIKH pa-
OOTbI C TEXHHMKOH TaK)K€ YaCTUYHO OXBATHIBAJIMCH B MPAaKTUKE Ieaarora. Tak, Mbl BHJAUM, YTO
[IEHHOCTH JIMYHOCTHO-OPHUEHTUPOBAHHOTO 00pa3oBanust Obutn Onm3ku AestensHocTr P.b. HyprasuHoii.
JlanpHelmmii  aHanu3 JesITeNbHOCTH JIMHTBOJAMIAKTa Oojiee MOAPOOHO PACKPOET peau3alHio
MIEPEYNCICHHBIX TTPUHITUTIOB.

Obcy:xnenue. Bes nuHrBogumaktudeckas nestenbHocTs P.b. Hyprasunoii Oblna mocssiieHa
(OpPMHUPOBAHMIO M AKTHBU3AIMH ITO3HABATEIILHON AEATEIBHOCTH YJAIIUXCs, B CBS3U C YEM €10 aKTUBHO
PeaTM30BBIBAUCH TAKUE MIPUEMBI, KaK MeHcnpeoMemHblil, 3aHumameivhbill (AHTEPAKTUBHBIN — HBIHE),
B0NPOCHO-OMBEMHblE HIMAIOHbI-00pa3ybl (IBPUCTUICCKUIN METO — HBIHE), Hcnoibp3oBanue 7CO (MKT
— ubine), CMU v nip.

Kak BuaHO, B COOTBETCTBUU C OECKOHEUHOCTHIO MMO3HAHUS METOJbl U MPHUEMBI, UCIIOJIH30BAHHBIE
P.b. Hypra3uHoii, moay4uin JIOTHYecKoe MpoJoKeHHe U 0ojiee PacHIMPeHHYI0 CEMaHTHYECKYIO 0a3y
B COBPEMEHHOMW JIMHIBOJAUIAKTUKE. VIcTOpus medxcnpeomemmubix ceszell OEpET CBOE HA4YalIoO CO BPEMEH
S1.A. KomeHcKoro, OH BBICTYIaN MPOTUB Pa300IEHHOCTH IIKOJIBHBIX MPEIMETOB, MTOCKOIBKY CUUTAI,
YTO CYTh IIKOJBHOTO OOpa30BaHUs 3aKII0YaeTCs B (POPMHUPOBAHUH Y YUALIUXCS IIEITOCTHOM KapTHHBI
mupa. CormacHo Teopuu S.A. KomeHckoro oOpa3zoBaHHE JOJKHO OBITH COOOpa3sHO MHpPHUPOJE, B
KOTOPOH BCE SIBIICHUS CBsI3aHbI MEXTy co00ii [4; 285]. IlIkonsHOE 00pa3zoBaHue JOIDKHO MPECTABIISATH
u3 ce0sl «IOCKYTHOE OfESNIO», KOTOPOE COCTOMT M3 Pa3HbIX KYCOUKOB TKAaHHW, Ha MEPBBINA B3I
a0COJTIOTHO HETIOXOKUX JIPYT Ha IPYra, HO IIPU 3TOM COCTaBIISIOLINX €JMHOE 1IEJI0E.

Jlanee noHsTHE MedcnpeOMemHbIX c8s3eti HATIOMHSIIOCh HOBBIM CMBICIIOM U (DYHKIMSIMU, B 20-€ TT.
ee crajim 00O3Ha4aTh KaK CBA3b MEXKIY LIEJIOCTHBIM H3YYEHHEM SIBICHUH M TMPOU3BOJUTEIBHBIM
Tpynom. B 50-e IT. Teopusi mexcnpeomemusix cés3ell HAOIHIETCS HOBBIM COJIEP)KaHUEM, MTOCKOJIBKY
yUeHbIX Bce Oosbliie oOpalaloT BHUMaHNE Ha ICUXO0JIOr0-(pU3HO0IOTMYECKIE OCHOBBI IT03HABATEIbHOM
JESITENbHOCTH yYallluXCsl, KpPOME TOro, AKTUBHO H3YYAIOTCS MEXIPEAMETHBIE CBSI3U MEXIY
IIpeAMETaMH €CTECTBEHHO-MAaTEMAaTUYECKOr0 IIUKJIAa U FyMaHUTapHOro. MIMEHHO B 3TO MEpHOA BEIET
cBoto gnesrensHocTh P.b. Hyprasuna. Ona meosrcnpeomemnocms TOHMMaeT Kak B3aUMOCBSI3aHHOE
00y4YeHHe pyCCKOMY SI3bIKY M JIUTEpaType, 00ydeHHE PYCCKOMY SI3bIKY C OIOpOM Ha POJHOH SI3BIK U
JUTEpaTypy, B CBSI3U C 4eM OHa muIIeT: «Ouenb 8adCHO NOKA3amb YYAWUMCS KOHKpemHvle nymu
83auUMOCesa3U U 83aumoodoeawienus aumepamyp ..» [5; c. 98]. Ilo ee MHEHHIO, COTIOCTaBUTEIHHOE
W3y4eHUE TPAIUIMKA PYCCKOM M Ka3aXCKOW JHTepaTyp CIOCOOCTBYET aKTHBHOMY (OPMHPOBAHHUIO
OwmHreu3Ma. Pa3paboTTaHHble TMEJaroroM IUIAaHBI YPOKOB  CBHJIETENBCBYIOT O  HAIWYUU
MEXKIPEIMETHON CBS3M MEXAY PYCCKOW M Ka3aXCKOM JIUTepaTypoH, MEXIY PYCCKUM U Ka3axCKUM
SI3bIKAMH, MEXIY PYCCKMM SI3bIKOM W JUTepaTypoil. OcoOblil MHTEpeC BBI3BIBAIOT METOANYECKUE
pa3paboTKu ee ypOKOB IO JHTEpaType, OMyOJMKOBAaHHBIE B Pa3IMYHbIX cOOpHHKax [2, 5]. Oum
«aepexukatorcs» ¢ TYIIom coBpeMeHHOro OOHOBJIEHHOTO COJEp)KaHHUsl 00pa30BaHUs, B YaCTHOCTU
npeamera «Pycckuid sI3bIK M JIMTEpaTypa», Ha KOTOPOM yyalllhiecs B paMKaxX 3a/JlaHHOW JIEKCUYECKOM
TEMbI M3Y4alOT ONpEIETIeHHOE JIUTEPATypHOE MPOU3BEICHUE, MTOIMTYTHO OCTAHABINBAsCh HA SI3BIKOBBIX
Temax. Ypoku P.b. Hyprasunoi umenu noxoxui MpUHIUIL: HU OJUH YPOK JIMTEPATyphbl HE MPOXOAWII
0e3 oOpailieHHs K SI3IKOBBIM OCOOEHHOCTSAM XYJ0KECTBEHHOI'O TPOU3BECHNUS, BMECTEM C TEM YPOKH
PYCCKOTO S3bIKa 3a4aCTYI0 PEATM30BBIBAINCH HA JTUTEPATYPHBIX TEKCTaX.
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Kpome toro, y P.b. Hyprasunoii npaktudeckas peanu3anusi MEXIPEIMETHOCTA OCYIIECTBIISIETCS
Ha MaTepualie TeKCTOB U3 pa3HbIX obnacTeld 3HaHMA. B 3Toil cBA3M oHa mueT: «HyorcHo comosums K
UMEHUI0 HAYYHO-NONYJIAPHOU, HAYYHO-MexHudeckol aumepamypel. Hyowcno yuums 2osopums o
mexHuKe, Qusuxe, xumuu, mamemamuxe...» [5; c. 104]. 3 atoro ee BhICKa3bIBaHMs ClieayeT, 4ro P.b.
Hyprasuna cumraer, 4Tto MEXKNpEAMETHAs CBS3b JOJDKHA OCYLIECTBIATHCS HE TOJIBKO MEXIY
IIpeAMETaMU OJTHOTO LUKJIA (TyMaHUTApHBIMU U €CTECTBEHHO MAaTEMAaTHUECKOI0 IIUKJIA), HO BBIXOJIUTh
3a 3TH MpeIeIbl.

JIMHrBOAWIAKT HE OrPAHUYMBAECTCS JIMIIb YTBEPXKACHUEM, a IPEUIaracT KOHKPETHbIE
METOIMYECKUE pPa3pabOTKU peaau3aluul MeXnpeaAMeTHOCTH. Tak, B mikone-rumMHazuud Nel2 um.
[II.YaimxanoBa peanu30BbIBANIACHE MEKIIPEAMETHAs CBs3b MEXAy pycckus s3bikoM u HBII, 4yro
MIO3BOJIMJIO OCYILECTBUTH SI3BIKOBOE IMOrpyXeHue yuamuxcs: npenogasanue HBII B ka3axckoit mikose
BEJIOCh HA PYCCKOM $I3bIKE, YTO COIJIACHO JIAaHHBIM IPAKTUKU IIPUBENIO K PE3KOMY YITYULIEHUIO 3HaHUU
10 PYCCKOMY sI3bIKY. B maHHO# MeTouKe ObUTH 3a/1eHICTBOBAHBI:

— TEMaTU4ECKUE CTEHbI C IPOrPaMMHBIM MaTepraioM,

— CJIOBapHBIA MUHUMYM Ha KaXK/IbIH YPOK,

— HCIOJIb30BaHUE CTPOEBBIX, IATPUOTHYECKUX [IECEH U CTUXOB Ha PYCCKOM SI3bIKE;

— BOCHHBIE UTPBI,

— nucnonb3oBanue TCO.

Kpome Toro, ona pa3pabaTbiBacT ypoK pycCKOTO sI3bIKa IJIsl U3yYEHUST MaTeMaTU4eCKOM TePMUHO-
noruu. Crienyer OTMETUTh, YTO UMEHHO IO TakOMY IyTH KJIET COBPEMEHHasl ILIKOJIa, B KOTOPOM Ha
YPOKaxX PYCCKOT'O SI3bIKa M3YyYaOTCS TEMbI Pa3HBIX LIUKJIOB.

B coBpeMeHHOH IHMIAKTHUKE MEXIPEIMETHOCTh YINIYOISIeTCs 3a CYeT CBS3U C JAPYTUMH
JTHMCIUIUTMHAMHE, OJarofapsi 4eMy pa3pO3HEHHbIC 3HAHHS 110 PA3HBIM M3Y4aeMbIM B IIKOJIE MpeAMEeTaM
00€CreYnBalOT IEIIOCTHOE BOCHPUSATHE KOHIIENTYaJlbHOW KapTHHBI Mupa. Kpome Toro, msydeHue
rpaMMaTHKH W BBIMOJHEHHE PAa3IMYHBIX 33JaHMi Ha MaTephaje TEKCTOB O HayKe, KyJIbType U
UCKYCCTBE JIalOT CUHTE3UPOBAHHBIE 3HAHUS O MHUPE, pPA3BUBAIOIINE, COBEPILICHCTBYIOLIHE
(YHKIIMOHATBHYIO TPaMOTHOCTh Y4YalIMXCsi M OOECIeYMBAaIOIMe TapMOHHUYHOE U KOMGOPTHOE
OBITOBAaHUE B JAIbHEHIIIEH CaMOCTOSTETLHOMN JKU3HU.

Takum 00pazoM, MOKHO 3aMETHTh, UTO MEKIIPEAMETHBIE CBs3U B AearensHocT P.b. HypTasuHoit,
C OJHOHI CTOpPOHBI, COOTBETCTBOAIM TPEOOBAHUSM €€ BPEMEHM, C JPYrol CTOPOHBI, YK€ HMEIH
AJIEMEHTBI, «POCTKU» COBPEMEHHOI'O TTOHUMAHUS MEXITPEIMETHOCTH.

Paboras B pamkax 3HaHueBoil mapamurmsel, P.b. Hyprasuna B cBoeil mpakTHke NpernojiaBaHus
yaensia OONIbIIIOE BHUMAHHUE METOJMUYECKOMY TPUEMY 3aHUMAMENTbHOCMU KaK OTHOMY W3 TyTeH
aKTUBH3AIIMM [TO3HABATEIbHOM JEATEIHOCTH, B CBSA3U C YEM OHA MULIET: «3aHUMAMENbHOCHb O0NIHCHA
NpUCYmcmeosams Ha 6cex smanax ooOyueHusi pycckomy sazviky. CoepemeHmbvill yuumensb 00s3aH
8nademnv 6cell COBOKYNHOCMbIO CYUWECMBYIOUWUX IDPEKMUBHBIX U 8 MO dHce 8peMsi UHMEPECHBIX O
yuauuxcs. npuemos 00OVueHus, MAKCUMAIbHO AKMUBUSUPYIOWUX CIONCHBINL U MPYOHBII Npoyecc
ooyuenus» [6; c.22]. Ona mpemiaraer Takue (GOpMbI 3aHUMATEIBHOCTU, KaK «...A3bIKOBEOUYECKUE
3a2a0Ku, UMepamypHuvle Uuzpol, 3aHUMAmMenbHble Qaxkmvl U3 UCMOPUU A3bIKOS, Kanamoypul...» [6;
c.52]. Takum obOpa3om, 3aHUMATENBHOCTh B AearenbHOCTH Paduku bexkeHOBHBI mpezacTaBisia coOoi
Croco0 HMHTEIUIEKTYaJ IbHOW aKTMBHOCTH, KOTOPBIA OOECIeUMBaeT BKIIOYEHHOCTh Y4alllerocs B
MIPEAMETHYIO JIeSITeNbHOCTh. B XO0lle MpPEeyIoOKEHHBIX BapUaHTOB peaM3allid 3aHUMATEIbHOCTH
MIPOUCXOIUT TIpoliece TpaHchopmanyu HHHOPMAIINHU, KOTOPBIA aKTUBU3UPYET KOTHUTUBHBIE TPOIIECCHI
KaTeropu3aluy U KOHIETITyaln3aliH.

OnHuM 13 crioco6oB 3aHnMarenbHocTy P.b. Hyprasuna Buiena B HeOObIMHON OCTAHOBKE BOIIPOCA,
B KQ4eCTBE MPUMEPOB MOXKHO MTPUBECTH YPOK «/Iecernoa o npoucxodicoeHuu waxmamy [S; ¢.138-145], rne
yYalIMecs] CaMH MILYT ONPEAEIEHUE MOHATHS «IETEHa» C TIOMOILBIO Pa3HBIX CJIOBApPEH, 3aTEM UMTAIOT
JIETeHTy, ONPEIETSIOT KaHPOBbIe OCOOEHHOCTH, a 3aTeM UM IpeJylaraercsi COCTaBUTh COOCTBEHHYIO Jie-
TeHAy C 3amaHHbMu (ppazeonorm3mamu. M ypok «/Jeenpuuacmue. Ilo Pobepmy Caymu. Jlooopckuii
gooonaoy [5; ¢.170-172], Ha kKoTOpOoM OOy4aroIIMecs Yepe3 TEKCT U ero TpaHc(hopMaIiio caMu orpesie-
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JSIFOT POJTb JeenpryacTuii B TekcTe. B maHHbIX GopmMax ypokoB HabmromaeTcst co3aanue atMochepsl ca-
MOCTOSITEIIFHOIO ITOMCKA HOBBIX 3HAHUH, UTO aKTUBU3UPYET [103HABATENBHYIO JAESTENIBHOCTD JIETEH.

B JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOM NAapagurMe TaKOW METOJ IOJIy4Wsl Pa3BUTHE U HA3BAHUE DBPU-
CTUYECKHH, 3aKJIIOYAIOIIUICA B OTCYTCTBUM T'OTOBBIX I1a0JOHHBIX PEIIEHUH MOCTAaBIEHHOIO BOIPOCa,
MPEIIONATAeTCsl, YTO C TIOMOIIBIO COOCTBEHHOTO OMBITA, TMYHOCTHBIX OCOOEHHOCTEH YIEHHUK CaM Ipo-
KJIaIbIBAET YTh K HOBBIM 3HAHUSIM.

3aHMMAaTeNbHOCTh MEPEKUIIa HEKOTOPbIe TpaHC(HOPMAIMU U B COBPEMEHHOM Mapaaurme oopa3oBa-
HUsS pealu3yercs B CHEUUAIBHOM unmepakmueHoti (OpME OpraHu3alUM  I103HABATEIbHOM
JEATENbHOCTH, KOTOpasi SIBISETCS OJHUM M3 CIIOCOOOB IMO3HAHMS MHUpA, TMOCTPOCHHAs HA HUAIIOTe
yyalMxcsd W y4duTels, MOrpyXeHHas B OOLIeHHe, M CIOCOOCTBYIOIIAs (OPMUPOBAHHUIO HABBIKOB
COBMECTHOM JIEATEIIHOCTH.

OCHOBHBIMH XapaKTEPUCTUKAMU MHTEPAKTUBHOCTH SIBIITIOTCS:

— (hopma tasiora (y4uTenb yYeHHK, YICHUK-YIE€HHK, YICHUK — TPYIIa);

— BO3MOKHOCTb Y4aIllerocsi CaMOCTOSATEIbHO BBIOPATh (hOPMY yHaCTHS.

D¢ hEeKTUBHBIM CPEICTBOM WHTEPAKTUBHOCTH SIBIISIFOTCSI MH(POPMAMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE
TEXHOJIOTUHU, UX IPHUMEHEHHE He SBIISACTCS 00s3aTeNbHBIM YCIOBHEM HMHTEPAaKTUBHOCTH, HO, Ha Hall
B3IJISI, JIeNIaeT TaHHBIN Tporiecc 0ojiee mpuBiIeKaTebHBIM U 3()(eKTUBHBIM. VIHTEpaKTUBHOCTD TaKkKe
IpeJICTaBIIsAeT COOON MPOLECC UHTEIUIEKTYaIbHOW aKTUBHOCTH, KOTOpasi pealn3yeTcs yepe3 JUaior U
BBIOOpP COOCTBEHHOI PEUEBOI CTPATETHH.

Crenyromwmii npuem, xapaxkrepusyrommuii gestensHocts P.b. Hyprasunoii, — ucrnosnb3oBanue mex-
Huueckux cpeocme (TCO) u npuemos npocpammuposanus. OH, KaKk U MPEIbIAYIINE, OKAa3bIBACT BIIUS-
HHME Ha aKTHBU3AIMIO [T03HABATEIbHOMN AesTenbHOCTH. [lenarory ynanoch BEIBECTH CBOKO (GOPMYITY aK-
TUBU3AIIMU TO3HABATENILHOU JeaTenbHOCTU: yueOHbii matepuan + TCO, 3anumarensHocts + TCO,
MexnpenamerHocts + TCO, CMU + TCO u np. B npaktuke npenogaBaHus PyCCKOro sI3bIKa B Ka3ax-
CKOH IIKOJIe TPHUMEHSUIMCh: SKpaHHbIE OCOOUs (KMHOGIIBM, TUaduiibM, KOIOCKOI), epdoKapTel U
cepuitHas mammHa "Jlacrouka" K-53. Bce 310 mo3BOIIsUI10 JTydille OpraHU30BaTh yIpaBieHne yIeOHbIM
IIPOLIECCOM, aKTMBU3UPOBATh CAMOCTOATENILHYIO pab0Ty YUYEHHKOB, KOHTPOJIMPOBATh 3HAHUS 00y4aro-
LIUXCS, a TAKKE BBECTH DJIEMEHTHI HHANBUAYAIU3aLUN.

B coBpemeHHOI napaaurmMe 3HaHUN TEXHUYECKUE CPECTBA 00YUEHHSI 3aMEHWUIIN UHPOPMAYUOHHO-
KoMmyHukayuonnvle mexwonoeuu (MKT), a TEXHOIOTUM HPOrpaMMHPOBAHHOTO OOYYEHHs MOTYIHUIN
HOBBIN UMITYJIBC ¥ ONPEAENSIOTCS, KaK MeAarornyeckasi TEXHOJIOT s CaMOCTOSITEIbHOTO NHANBUTYaJIb-
HOro oOy4eHus! Ha OCHOBE paHee pa3zpaboTaHHol oOydaromiei mporpammMsel ipu oMoy UKT. TexHo-
JIOTHsl IPOTPaMMHUPOBAHHOTO OOYUEHHsI Ja€T BO3MOXKHOCTh KaKIOMY OOYyYaroleMycCsl OCYIIECTBIISTH
00yueHHe B COOTBETCTBUU C €T0 JINUHOCTHBIMH 0COOEHHOCTIMU. T.e. TaHHbIN TUI 00y4YeHHs TPUMEHSI-
€TCsl UMEHHO JUISl CAMOCTOSITEIbHOTO M MHIMBUTyalbHOTO O0yUYEHHs, B CBSI3M C HAMETUBIIEHCS 0011ei
TEHJICHIMEeH YYEeHUKOLIEHTPUYHOT0 00pa30BaHusl.

3axmodenne. [Ipoenennplii ananus nestenbHocty P.b. HyprasuHa nokassiBaeT JUHAMUKY JIMHT-
BOJIMJJAKTUUECKUX TPHUEMOB, 3apOJUBIIMXCS B HEApax 3HAHMEBOM 0Opa30BaTENbHOW MapaJurMbl, U
HallleNUX JAajbHeillllee pa3BUTHE B COBPEMEHHOW aHTPOIOLIEHTPUYECKONW 0Opa3oBaTeNbHON Mapa-
qurme. Kak BuHO, TpylHO IiepeolieHUTh poiib U MecTo P.b.HypTa3uHoii B ka3axcTaHCKOM JIMHTBOU-
JAKTUKE, MpeBOCXUTUBILIEH Bpems. CMeHa 00pa30oBaTeNbHBIX MapagurM COMPOBOXKIAETCS paclIupe-
HHEM CEMaHTHYEeCKOW 0a3bl CYIIECTBOBABIINX PaHEe MOHITHUH, MOSBIEHUEM HOBBIX TEPMHUHOB, B OCHO-
BE€ KOTOPBIX JIEKAT CTapble MOHATHS, U B 3TOM IPOSBIISETCS, Ha HaIll B3I, IPEEMCTBEHHOCTh Hayy-
HO-METOJINUECKUX TPAJULIAN.

Cnucox ucnonb308anHol IUmepamypol.
1. Teopus u npakmuka npenoo0aganus pycckozo A3vika u aumepamypul. Pons npenodasamens 6
npoyecce ooyuenus. Jloknaowvl cosemckotl denueayuu Ha 1V konepecce MAIIPAJL —bepnun, IJ[P. 13-18
aseycma 1979 2o0a. — Mockea, 1979. — C.96-102.
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EMPOWERING LANGUAGE LEARNERS WITH EFFECTIVE DIGITAL RESOURCES

Abstract

One of the most pressing problems in the methodology of teaching a foreign language is the search for
effective teaching tools. Changing reality, the development of technology, access to new sources of infor-
mation are changing the educational process, filling it with new elements that can be used to develop stu-
dents’ individual abilities, unlock their potential, increase the level of language training and develop skills.

The use of ICT is one of the effective means of teaching. Computer programs help train various
forms of speech activity and combine them in different modules. The use of ICT tools also contributes
to the formation of lexical abilities, to understand linguistic phenomena, automate language and speech
actions, create communicative tasks, and also ensure the implementation of a personal approach and the
introduction of independent work of students.

The purpose of the study is to substantiate and test the effectiveness of using ICT in the develop-
ment of lexical skills in practice. Despite this, there are a number of problems: not all universities have
the necessary technical equipment; in many universities the number of computers does not correspond
to the number of students; inadequate level of ICT and teacher competence; their lack of professional-
ism and sometimes reluctance to use modern ICT technologies. The solution to these problems explains
the relevance of the problem under consideration.

Keywords: education, foreign language, digital resources, vocabulary skills, ICT.
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TLJI YAPEHYIILJIEPIIH MYMKIHAIKTEPIH TUIMAI THU®PJIbIK
PECYPCTAPMEH KEHEUTY

Anoamna

[leren TiTiH OKBITY 9IICTEMECIHIH ©3€KTI MaceJeepiHiH Oipi — OKBITYIBIH THIMAI KYpaJlAapblH
131ey. TeXHOJNIOTUSHBIH JaMybl, JKaHa aKmapar Ke3JepiHe KOJDKETIMAUIK OuriM Oepy yaepiciH
©3repTy/ie, OHbI OKYIIBLIAP/IBIH KeKe KaOUIeTTepiH JaMBITY, OJIap/IbIH JJICYeTIH Iy, TULNIK JalbIH IBIK
JICHrefiH apTThIpy JKOHE NaFr[bUIap[bl JaMBITYy YIIIH MaijanaHyra OONAaThIH jKaHa 3JIeMEHTTEpPMEH
TOJBIKTBIPY/IA.

AKT xonmany — OKBITYIIBIH THIMII KypaiaapbiHbiH Oipi. KoMmbroTeprik Garmapiamanap ceitney
OpeKeTiHIH 9pTYpii (hopManapblH JKaTTHIKTHIPYFa KOMEKTECEi JKOHE ONIapibl SPTYPIl MOAYIbIEpPAC
oipiktipeni. AKT KypanmapblH naiijanaHy COHbIMEH KaTap JIEKCHKAJBIK KaOUIeTTepAl KalbIITaCThI-
pyFa, TULIIK KyOBUIBICTapIbl TYCIHYTE, TUIMIK YKOHE COMJIey OpeKETTepiH aBTOMATTaHbIPyFa, KOMMY-
HUKATUBTI TalcChlpMaiap/bsl KypyFa, COHBIMEH Karap J>KEKe KOe3KapacThl >KY3€re achIpyAbl >KOHE
CTYJCHTTEPIH O31H/IIK )KYMBICHIH SHT13Y/li KAMTaMachl3 eTe/Il.

3epTTeyAiH MakcaTbl — TOKIpUOeIe JTeKCUKAIBIK MaFapuiapabl qambityna AKT-HBI KonmgaHyIbIH
TUIMIUIITIH HeTi3aey koHe Tekcepy. OchlFaH Kapamacral, Oipkarap mpoOiemamap Oap: Oapibik
YHUBEPCUTETTEP/IE KAKETTI TEXHUKAIBIK KYpai-KaOAbIKTap >KOK; KONTEreH YHHBEPCUTETTEpIe
KOMITBIOTEpJICpP CaHBI CTYACHTTEp CaHbIHA coiikec kenmeimi; AKT jkoHe MyFaiM Ky3bIPETTUTITIHIH
KETKLTIKCI3 IEHTeli; OJapAbIH KOCIMKOMIBIFBIHBIH JKOKTHIFBL, Keine 3amanayn AKT TexHonorusuiapbx
naiananyra KYJIBIKCBI3IBIFBI. byl MocenenepiH menriMi KapacThIPbUIATEIH MOCEJICHIH ©3CKTLIIrH
TYCIHAIpETI.

Tyiiin ce3nep: OutiM, IET T, UQPPIBIK pecypcTap, co3aik narasiuiapel, AKT.

Omaposa M, Hypowcanosa K. /1. !
IEepas’uzZCKmZ HayuoHanbhwvlll ynusepcumem um. JI.H. ' ymunesa,
Acmana, Kazaxcman

e-mail: moldir.majit@mail.ru

PACHIMPEHUE BO3MOKHOCTEN U3YYAIOIIHUX S3bIK C IOMOIIbIO
IOPEKTUBHBIX IUPPOBLIX PECYPCOB

Annomauyus

OnHolt n3 HanOosee akTyalbHBIX MPOOJIEM METOIMKH MPerojaBaHus MHOCTPAHHOI'O SI3bIKA SIBIIS-
ercsl MOMCK 3PPEKTUBHBIX CPelCTB 00yueHusl. MeHstromasics peaibHOCTb, Pa3BUTHE TEXHOJIOTHM, J10-
CTYIl K HOBBIM MCTOYHHMKAM MH(pOPMAIMU MEHSIOT 00pa3oBaTeIbHbIN MPOLECC, HAMOIHSSA €r0 HOBBIMU
3IIEMEHTaMHU, KOTOPbIE MOYKHO UCIIONIb30BAaTh /sl pa3BUTHS MHAMBUIYAJIbHBIX COCOOHOCTEH ydarmx-
Csl, PACKPBITUS UX NMOTEHIINAJIA, IOBBILLEHNS YPOBHSI SI3bIKOBOM IIOATOTOBKH M Pa3BUTHS HABBIKOB.

UcnonszoBanue UKT sBnsercs oquuM u3 3¢heKTHUBHBIX cpecTB o0ydyeHus. KommbrotepHsie npo-
rpaMMBbl TIOMOTAIOT TPEHUPOBATH Pa3IUUHbIEe (POPMBI PEUEBOM JEATETBHOCTH U OOBEIUHATh UX B pas-
Heie Moayu. Mcmonb3oBanue cpencts KT Takke crmocoOcTByeT (hOpMUPOBAHHIO JICKCHUECKUX CIIO-
COOHOCTEH, MOHUMAHHIO SI3BIKOBBIX SIBJICHUH, aBTOMATHU3AIMU S3bIKOBBIX U PEUEBBIX JEUCTBUH, cO3/1a-
HHUI0 KOMMYHUKaTHBHBIX 33/1a4, a TaK)Ke 00€CleunBaeT pealTn3aliio JHYHOCTHOTO OAX01a U BHEApe-
HHE CaMOCTOATENTbHON pabOThI yUaIMXCsL.

[lens uccnenoBanuss — 0OOCHOBATh M MPOBEPUTh Ha NMPAaKTUKE 3(P(PEKTUBHOCTH HCIIONIB30BAHUS
HKT B pa3BUTUM JIEKCHUECKUX HAaBBIKOB. HecMOTps Ha 3TO, CyLIECTBYET psJ MpoOsieM: He BCE BY3bI
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HMEIOT HEOOXOMMO€E TEXHHUYECKOe 000pyI0BaHNE; BO MHOTHX YHHBEPCUTETAX KOJIWYECTBO KOMIIBIO-
TEPOB HE COOTBETCTBYET KOJIMYECTBY CTYIEHTOB; HEAOCTAaTOUHbIM ypoBeHb MKT M KOMIETEHTHOCTH
yuuTesnel; Ux Henpo(ecCHOHANM3M, a WHOIZA U HEeXeJaHWEe HUCMoNb30BaTh coBpemeHHble MKT-
TexHOJIOTHH. Permienue 3Tux 3a1a4 00bsACHAET aKTYaJIbHOCTh PacCMaTpUBAEMO MPOOIEMBI.

KiroueBble cioBa: oOpa3oBaHue, WHOCTPAHHBIN S3bIK, IM(POBBIE PeCypchl, CIOBApHBINA 3amac,
UKT.

Introduction. Many scientists have studied problems associated with the peculiarities of the for-
mation of lexical skills, including J. O'Malley, A. Chamot, G. Palmer, C. Freese, .L. Beam,
V.A. Buchbinder, Galskova, I.A. Gruzinskaya, G.V. Goldeshtein, A.A. Lyubarskaya, S.V. Kalinina,
N.V. Nikolaev, E.I. Passov and others [1].

A significant contribution to the study of Digital resources and their effectiveness in relation to the
development of lexical skills was made by O.V. Amelina, Z.R. Devterova, O.A. Obdalova,
N.V. Sharypova [2].

In terms of researching Digital Resources, it is necessary to note the works of O.V. Amelina. It has
proven the particularly effective use of electronic resources in the educational process [3].
Z.R. Devterova and O.A. Obdalov studied the influence of Digital resources on the formation of lexical
skills and the student’s personality. They were able to prove that Digital resources make it possible to
implement a student-centered approach to learning, provide individualization and differentiation of
learning, taking into account the abilities of students [5].

The purpose of the study is to consider the possibilities of using Digital resources when teaching
vocabulary in English lessons.

This goal, in turn, requires solving the following tasks:

1. Study the content of teaching the lexical side of speech in an English lesson.

2. Consider the features of using Digital resources in the educational process.

3. Highlight the key characteristics of Digital Resources and the features of their use in teaching a
foreign language.

Currently, modern digital tools are becoming increasingly relevant. These are not only new tech-
nical means, but also new forms and methods of teaching, as well as a new approach to the learning
process. The main goal that we set for ourselves, using modern digital tools when teaching a foreign
language, is to show how these technologies can be useful for improving the quality of teaching foreign
languages, creating and developing their communicative culture, teaching practical skills.

Research methods

Research methods: theoretical analysis of pedagogical, study of language manuals, methodological
and psychological literature.

Literature review

0O.V. Amelina conducted a study of the effectiveness of using electronic resources in the education-
al process, proving that Digital Resources:

1. Increases students' cognitive activity.

2. Provide positive motivation for learning.

3. They develop the skills of independent work and research [4].

Thus, we see that the use of Digital resources in the learning process becomes a requirement of real-
ity caused by the information and technological literacy of students. The ability to select Digital re-
sources, use them in accordance with the capabilities of students, and also work with the proposed arse-
nal of tools allows the teacher to significantly increase the effectiveness of teaching [5].

Let us turn to the features of using some Digital resources in teaching a foreign language based on
the key features of using each:

1. Age group.

2. Level of language training.

3. Necessary preparation for use when working with LE.
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Possibility of use (including independent use by students).
Vocabulary learning stage.

Advantages.

. Flaws.

Case study

Quizlet is an American online language learning application that was released in 2007. Quizlet is
currently one of the most popular digital resources for learning English through various learning tools,
games and tests. The Quizlet website allows you to create flashcards for learning words in different
modes.

Language level

Since the Internet resource is suitable for all age groups of students, the level of language training
can also vary from beginner to advanced. Cards are created in accordance with the topic being studied,
which means that the words can be of varying difficulty.

Necessary preparation for use when working with LE

An important aspect when working with an Internet resource is preparation for its use. When creat-
ing a card with a word, you need to enter the word, select a picture (either from those available in the
application library, or upload your own), and also select a translation option.

The teacher can create his own cards, or find the developments of other teachers on the desired top-
ic. The Quizlet library stores flashcards for different teaching materials.

Possibility of use (including independent use by students)

The application offers a number of modes for memorizing vocabulary:

* Cards (Flashcards).

* Memorization (Learn).

* Letter (Speller).

* Spelling.

* Test.

All of the above modes are suitable for both independent student work and classroom work. How-
ever, when working individually, the effectiveness of learning vocabulary using this application is
somewhat higher.

In the “Test” mode, students are offered different types of tasks (multiple choice, true/false, match-
ing and translation), which can also be used as ongoing control in a foreign language lesson. At the
same time, students can work with this mode independently to test their knowledge.

There 1s also the opportunity to study and reinforce words through games. The site offers three
modes:

» Selection

*  Gravity.

* Live.

An important difference between the “Live” mode and others is that it is a collective educational
game. Students can play in a team or on their own, however, the game involves the use of different ac-
counts, which cannot always be implemented in a lesson during face-to-face teaching, but with distance
learning, the game can become an important tool for repeating words at different stages of the lesson.

Vocabulary learning stage

The resource can be used both at the stage of NLE training and at the stage of testing acquired
knowledge. It is worth noting that in some cases the “Cards” mode can also be used for the presentation
of NLEs.

Advantages

The main advantage of the Quizlet Internet resource is the variety of modes for learning vocabulary,
as well as the ease of their use. The tasks are universal and suitable for students of all ages and different
skill levels. Does not require student registration; assignments are available via this link.

Flaws

N oo
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The application does not have any serious flaws. The only thing that can be noted is that memoriz-
ing vocabulary is more effective when working independently with the application, which means that
when studying face-to-face, it means working with the resource at home.

Baamboorzle https://www.baamboozle.com/

The American educational platform Baamboozle is a constructor for creating various educational
games that are in many ways similar to quizzes.

Age group

The Baamboozle Internet resource can be used when teaching a foreign language to students of dif-
ferent age groups, from primary schoolchildren to university students.

Language level

The online resource is suitable for all students, regardless of language background. Tasks can be
created for both beginner and advanced levels. Since the cards can be created by the teacher, the diffi-
culty level is determined by the teacher.

Necessary preparation for use when working with LE

The functionality of the application allows you to create cards yourself, while a large library of
quizzes allows you to select suitable tasks from those already available. It does not take much time to
prepare assignments. To create a quiz, you need to enter a question in a special field and indicate the
correct one. For clarity, you can use pictures.

Possibility of use (including independent use by students)

The resource is suitable for group work among students. As a LE training, you can divide the class
students into several groups, thus organizing a quiz using the “Play” mode. The resource can also be
used for front-end work. In “Study” mode, students can learn words, independently controlling the
degree of memorization of words.

Vocabulary learning stage

The platform can be used as a warm-up activity, for repeating vocabulary or for training it.

Advantages

Baamboozle does not require student registration; to work independently, students only need to
have a link to pre-prepared assignments. The “Play” mode allows you to organize an exciting game for
students in teams. Another advantage is that one set of cards allows you to play a large number of times,
and the games will differ from each other.

Flaws

Work with the material can be carried out only in two modes.

Educandy https://www.educandy.com/

The Educandy Internet platform has appeared recently, but many already agree that using this site
makes it easier to study LC. Educandy offers various tools for working with vocabulary material.

Age group

The resource is suitable for students of different age groups; the tasks will be of interest to both
primary and secondary school students. The use of this Internet resource when teaching high school stu-
dents may have a number of features and depend on the interests of the students, since the design may
seem inappropriate to teenagers.

Language level

The format of the online resource assignments is suitable for students with different levels of lan-
guage proficiency. The proposed tasks are universal when teaching vocabulary.

Necessary preparation for use when working with LE

Preparation does not require much time, since the teacher compiles a list of words in one of the
modes with translation or explanation, and the resource offers tools for learning vocabulary. For exam-
ple, in “Words” mode you can use tools such as WordSearch, Hangman, Anagrams.

The “Matching pairs” mode allows you to learn words through the following games:
Noughts&Crosses, Crossword, Match-up, Memory, Multiple choice.

Possibility of use (including independent use by students)
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The resource is effective for LE training and is suitable for both independent work by students and
for working remotely. At the same time, the use of games in the classroom when working in a full-time
format allows you to check the success of mastering new knowledge.

Vocabulary learning stage

Resource games can be used as warm-upactivity, for training and consolidation of NLE.

Advantages

The bright design of the games and the variety of operating modes make the Educandy resource
stand out among others. To use the resource, no lengthy preparation is required. It is possible to work
with the material via the link; student registration is not required. Educandy offers effective exercises for
working with LE.

Flaws

No shortcomings were found while using the application.

Nearpod https://nearpod.com/

Age group

The resource can be used to teach students of different age groups, but you need to be more careful
in the design of presentations and the selection of tasks if we are talking about younger schoolchildren.

Language level

The resource can be used when working with students with different levels of language proficiency.
Nearpod is a modern teaching tool that allows the teacher to include in the lesson those tasks that can be
successfully completed by students with varying levels of language proficiency.

Necessary preparation for use when working with LE

Creating an interactive presentation on the Nearpod platform requires a lot of time, since it is neces-
sary to think through in detail each of the stages of working with it. The presentation of NLE involves
the design of slides with the selection of appropriate illustrations. At the training stage, it is necessary to
create exercises of different difficulty levels.

Possibility of use (including independent use by students)

The resource is suitable for both classroom work and distance learning. A distinctive feature is also
that each student can work with the presentation independently, at his own pace, while the teacher moni-
tors the success of completing tasks.

Vocabulary learning stage

Nearpod can be used both at the stage of NLE presentation and for their training. In addition, vari-
ous tasks can serve as a form of monitoring the mastery of LE. The “TimetoClimb” quiz is an interac-
tive way to test students’ current level of knowledge in the form of a computer game.

Advantages

The main advantage of Nearpod is the variety of tools for studying LE. The resource allows you to
include in the presentation not only pictures, but also audio and video files, and different types of exer-
cises. When working independently, the teacher can monitor the success of each student’s work with the
resource.

Flaws

Preparing for a class using Nearpod takes some time.

Learnis https://www.learnis.ru/

This site allows you to create various kinds of intellectual games, quests and online games that can
be used in learning vocabulary - only 4 types of different templates.

Age group

The online resource is suitable for middle and high school students.

Language level

The format of the tasks is somewhat more complicated than the previous ones, so the resource is not
suitable for younger students. However, it all depends on the specific group of students. It is assumed
that the platform can be used for students with a language level of at least pre-intermediate.

Necessary preparation for use when working with LE
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Similar to the previous tasks, the teacher needs to fill out ready-made game templates in order to
subsequently use the Internet resource for teaching vocabulary.

Possibility of use (including independent use by students)

The resource can be used in various modes. Students can work with web tools individually. Work-
ing with the “Interactive Video” section allows you to include questions throughout the entire video.
Thus, the student listens to the material, after which the understanding of what he heard is checked. The
teacher is given the opportunity to see the number of correct answers after watching the video. The “Get
Out of the Room” webquest includes tasks that require not only knowledge of LE, but also logic to suc-
cessfully complete.

Intellectual and terminological games are suitable for group or collective work in the classroom,
both face-to-face and remotely.

Vocabulary learning stage

Learnis is suitable for LE training, allowing you to add variety to the learning process, since the
format of the tasks is not traditional.

Advantages

An interesting form of tasks can involve students in learning LE and increase learning motivation.
The tools are effective in learning vocabulary.

Flaws

The resource is more suitable for working with middle and high school students, and requires clear
and precise instructions from the teacher.

Edpuzzle https://edpuzzle.com/

Edpuzzle is a popular Internet resource designed for working with video files.

Age group

The platform can be used to teach students of different ages. In this case, it is possible to use the
program for training adults, if necessary.

Language level

The resource is suitable for teaching students with different levels of language proficiency. Since
the teacher independently selects the video and tasks for it, it becomes possible to independently choose
the difficulty level.

Necessary preparation for use when working with LE

The teacher needs to select an educational video that will be useful in teaching vocabulary, high-
light key points in it, dividing it into semantic parts. In accordance with the chosen division, the teacher
includes exercises and tasks in the video that allow you to determine how successfully the student has
learned the new material.

Possibility of use (including independent use by students)

The Edpuzzle online resource can be used both by students independently at home and during face-
to-face and remote work with a teacher.

Vocabulary learning stage

The resource is suitable for presenting LEs, training and consolidating them. You can use Edpuzzle
as a warm - upactivity.

Advantages

The online resource not only plays videos, but also allows you to include in it the number of tasks
and exercises that will contribute to the effective acquisition of new knowledge, while the teacher has
full control over students’ understanding of what they heard and saw. An interesting assignment format
can have a positive effect on learning motivation.

The online resource is suitable for working with both schoolchildren and university students.

Language level

The resource is a fairly universal arsenal of tools that can be used when teaching students with dif-
ferent language backgrounds.

Necessary preparation for use when working with LE
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Each game has a kind of “blank” to which any changes can be made. Creating a game does not re-
quire additional resources or a lot of time.

Possibility of use (including independent use by students)

The completed tasks can be used in a foreign language lesson using technical means. This format is
suitable for teamwork. The created games can be printed and used both for individual work and for
group or pair work.

Vocabulary learning stage

The resource is provided for LE training.

Advantages

The key advantage of the resource is the variety of templates, each of which is a language exercise.
The Internet resource is effective for training LEs and promotes their successful memorization.

Flaws

A significant drawback is that the site does not allow you to enter answers to some games online. It
is assumed that the created games are printed or shown on the screen.

Word Wall is an online resource that is a repository of tools for working in a lesson or individually.

Age group

The Word Wall online resource is suitable for teaching vocabulary to students of different ages,
both primary schoolchildren and middle and high school students.

Language level

The platform is universal, since the exercise templates do not impose any restrictions on the lan-
guage background of students. The tasks can be used to work with both students at the beginner level
and with students with more advanced language skills.

Necessary preparation for use when working with LE

To create a game, you must enter the necessary LE with their translation or definition. The game is
created automatically based on the entered data.

Possibility of use (including independent use by students)

A variety of tools can be used for individual, collective or group work in the classroom, as well as
in distance learning. The assignments are also suitable for students to work independently at home.

The resource is widely used at the stage of training previously studied LE.

Advantages

A variety of exercises makes the process of learning vocabulary interesting and productive for stu-
dents.

Flaws

At work With Internet resource shortcomings not found was. The resource meets all stated
requirements.

Learning Apps.org https.//learningapps.org/createApp.php

The Internet resource LearningApps.org is an effective tool for teaching vocabulary because it of-
fers a wide variety of templates for working in the classroom and individually.

The site is designed to work not only in foreign language lessons, but also in any other subjects.

Age group

The Internet resource can be used in teaching both junior and senior schoolchildren. It is universal
and suitable for students of different ages.

Language level

A student with any level of language training can complete tasks compiled using the above Internet
resource, since all tasks are compiled by the teacher, and he can vary the level of difficulty.

Necessary preparation for use when working with LE

To create tasks on the Learning Apps.org platform, you need to enter language units into ready-
made templates, after which an exercise is created.

Possibility of use (including independent use by students)
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The resource can be used for individual, group and collective work in a foreign language lesson,
both in the classroom and during distance work. Students can do the exercises on their own at home.

Vocabulary learning stage

The Internet resource Learning Apps.org is an effective tool for NLE training.

Advantages

A large number of templates allow you to diversify vocabulary learning, while making it effective.
The teacher independently fills out the templates, thereby adapting the exercises to the topic and the lev-
el of language proficiency of the students. The platform’s library stores ready-made exercises on topics
that can also be used in the classroom.

Flaws

At work With Internet resource shortcomings not found was. The resource meets all
stated requirements.

Research results

Some of the findings that were observed are given below:

— Development of students' spontaneity in speaking and writing in English.

— Improving students' concentration.

— Developed thinking of students.

— Enriching students' observation ability.

— Taught students to speak and write English effectively.

— Develops students' confidence in speaking and writing English.

— Helped students interact with their classmates.

— Improving students' vocabulary.

— Raising awareness of the importance of productive skills.

— Students used language freely.

— Students understood the quality of their language.

— Developed students' creative abilities.

— Forced students to think differently.

— Helped students get rid of fear when speaking and writing in English.

In other words, the teacher should encourage students to generate ideas for ICT. Learners are
encouraged to engage in discussion through active questioning and are allowed to interact collaborative-
ly until they develop their own knowledge and share their ideas with others. During this process, the in-
structor will be a facilitator who motivates students to think, reflect, express ideas, and discover
knowledge independently.

The introduction of modern educational technologies into the process of teaching a foreign lan-
guage is accessible to everyone. Using various ICTs in foreign language classes, you can interest chil-
dren, make them think that they need a foreign language either in a future profession, or in order to feel
like an educated person who can easily communicate with a foreigner, understand foreign language
speech, read an advertisement in a foreign language, etc.

Information and communication technologies undoubtedly contribute to increasing motivation
among young people to learn a foreign language and the formation of individual, creative, and cognitive
abilities. It is ICT that can make the learning process meaningful, in where he will be able to fully un-
leash his creative potential, demonstrate his research abilities, imagination, creativity, activity and inde-
pendence.

The use of ICT also contributes to solving such a problem as the introduction of ICT into the mod-
ern educational process to modernize education and create a new learning model, built on the basis of
modern information technologies, implementing the principles of student-centered education.

Teaching vocabulary is one of the most important issues in the methodology of teaching a foreign
language. Since the end of the 19th century to the present day, methodologists, both in our country and
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abroad, have been researching this issue in order to find effective methods, techniques, and teaching
aids that will allow one to successfully master the lexical side of speech in foreign language lessons.

Sometime later, scientists agreed that mastering vocabulary is an integral and important part of the
formation of foreign language communicative competence. Methodists began to deeply explore lexical
skills, methods of their formation, as well as the content of vocabulary teaching. Isolating the linguistic,
psychological and methodological components of the teaching content made it possible to study the lex-
ical aspect and highlight the key points in teaching vocabulary.

Since the beginning of the 20th century, new directions of general didactics and private methods
have appeared, and new teaching tools gradually begin to enter the educational process. Achievements
of technological progress have had a serious impact on teaching a foreign language; ways of creating a
foreign language environment and new tools for developing skills have appeared.

The role of the teacher in the 21st century has changed; from a carrier and transmitter of knowledge,
the teacher has turned into an organizer of the educational process, who helps students develop new
skills and abilities, depending on the individual characteristics of each.

Information content, mobility, variety are the main requirements for modern tools. Digital resources
(educational sites) meet these requirements, which is why in recent years their use has become increas-
ingly widespread and popular.

There are several definitions of the term “Internet resource”. The most general and frequently en-
countered is the following definition of an Internet resource as a set of integrated software, hardware
and technical means, as well as information intended for publication on the Internet and displayed in
certain text, graphic and audio forms [6].

Internet resources also mean the entire set of information technologies and databases available using
these technologies and existing in a constant updating mode [7].

Since we are talking about the effectiveness of using Digital resources when teaching university
students, it is advisable to explore the features of educational Digital resources.

According to N.V. Sharypova educational Digital resources are resources that were created specifi-
cally for use in the learning process at a certain level of education and for a certain subject area, as well
as intended for information support of the education system, the activities of educational institutions or
educational authorities [8]. As we see, educational Digital resources are distinguished by the fact that
they are specifically created for use in the educational process.

It 1s generally accepted that the use of digital resources becomes especially relevant at the senior
stage of education, since it is at this age that students can show greater independence when learning a
foreign language. However, modern Digital Resources are designed in such a way as to be accessible to
every student, regardless of age and level of language proficiency. They act as a means of obtaining in-
formation, expanding vocabulary and knowledge, as well as a means of developing cognitive and com-
munication skills.

As a means of interactive learning, Internet technologies develop the psychological and social quali-
ties of students. Creating a favorable learning atmosphere motivates students to learn a foreign lan-
guage, and a positive emotional response to the actions taken increases the efficiency of performing cer-
tain tasks.

An important advantage of using Digital Resources is that they act as a tool that can optimize the
individualization of learning. Independent selection of Digital resources allows the teacher to take into
account the characteristics of students’ mental processes, perception, thinking and memory.

Another important advantage of Digital Resources for teachers is the testing system, which signifi-
cantly reduces the time and effort required to check completed assignments. Simplification of the con-
trol and self-control system has a positive effect on the process of teaching a foreign language, since the
work evaluation system is also automated, which eliminates all misunderstandings and errors.

Digital resources are reusable, which means a student can always return to a task they didn’t under-
stand or did poorly and read the information to remind themselves of key points. All information is
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stored online in the public domain, so the student can independently and more effectively deal with their
difficulties.

Conclusion

The use of Digital resources allows you to solve a number of important didactic tasks: increasing
the efficiency of the learning process, increasing student motivation, individualizing learning, and inten-
sifying cognitive activity. In addition, Digital Resources provide the teacher with the opportunity to use
a wide range of visuals. Digital resources help implement a student-centered approach to learning, pro-
vide individualization and differentiation of learning, taking into account students’ abilities, their level
of learning, aptitudes and creativity. It is the individualization and differentiated approach to learning
that has become increasingly popular in recent years, somewhat displacing traditional forms of educa-
tion. Through computer technology, the teacher creates conditions for the widespread use of students'
interests and inclinations in the educational process. Also, the use of Internet technologies in teaching a
foreign language contributes to the development of skills that are associated not only with communica-
tion in a foreign language, but rather go beyond it. As a result of the use of Internet services, the follow-
ing mental operations develop: synthesis, analysis, comparison, etc.

Features of using Digital Resources must be taken into account by the teacher when organizing a
lesson. Using only technical means for teaching in a lesson can not only interfere with the proper per-
ception of information, but also have a negative nature - harm to health associated with fatigue, absent-
mindedness, and others. However, most teachers still agree that digital resources when teaching vocabu-
lary increase the cognitive activity of students, and, as a result, form motivation for learning a foreign
language, develop lexical skills, as well as mental operations such as synthesis, analysis, etc. The above
features of working with an Internet resource are not a reason to exclude them from the educational pro-
cess. Rather, on the contrary, having an idea of possible shortcomings.
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JUCTAHIIMOHHOE OBYYEHME B ITPAKTHUKE ITPEIIOJJABAHUSA
PYCCKOTI'O A3bIKA B TBOPYECKOM BY3E

Annomauyus

B crathe aBTOpBI paccka3bplBalOT 00 MCTOPUM CTAaHOBJIEHUsI 0Oy4deHHs Ha paccrosHun B Kazax-
crane. PaccmatpuBaioT paznuuHbie BUABI (POPMBI) JUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHHUS U OCOOEHHOCTH €Tro
BHEPEHUsI B pa3HbIX cTpaHax v Kazaxcrane. ABTOpPBI AENATCS ONBITOM BHEAPEHUS TUCTAHLIUOHHOTO
o0y4eHus: B cBOEM By3e. B crarbe paccMOTpeHbl OCOOEHHOCTH METOAMKH MPENoAaBaHUsI PYCCKOIO
S3bIKa B BY3€ HCKYCCTBA B YCIOBUSX JUCTAHIIMOHHOTO O0y4YeHUs. ABTOPBI MPUBOISAT MPUMEPHI pean-
3allMM TMCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTUI Ha PUMEPE CAMOCTOSTENILHON paboThl 00yya-
IOIINXCS, 331aHUS JJIs IPEATEKCTOBOM, MPUTEKCTOBON U MOCIETEKCTOBON pabOThl HA YPOKaX PYCCKOTo
SI3bIKA B YCJIOBUSIX KPETUTHON TEXHOJOTHH O0y4YeHUs. ABTOPBI MPUXOMAT K BBIBOAY, YTO JUCTAHIIMOH-
Hble 00pa30BaTeNbHbIE TEXHOJIOTUU HE JOJDKHBI UCKITI0YATh HEMOCPEICTBEHHOTO KOHTAKTa CTYJEHTa C
npenogasareneM. OHU SBJIAIOTCS TOJIBKO OJHUM M3 CIIOCOOOB BeeHUsI 00pa30BaTeNbHON JeATeIbHO-
ctu B By3e. Haubonee 3¢hexTrBHBIM B mporiecce 00ydeHHs Si3bIKaM B By3e Oy/eT MHTErparys AUCTaH-
LIMOHHOM 00pa30BaTeNbHON TEXHOJIIOTHH C OUHON (POpMOii 00ydEHUs.

KiroueBble c10Ba: pycCKuil s3bIK, TEXHOJIOTHS, TUCTaHIIMOHHOE 00yuenue, JIOT, metoauka npe-
MOJJaBaHUs A3bIKA, BY3 UCKYCCTBA.
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bIFAPMAIIBUIBIK KOFAPBI OKY OPHBIHJIA OPBIC TIJIIH OKBITY
TIOKIPUBECIHAEI'T KAIIBIKTBIKTAH BIJIIM BEPY

Anoamna

Maxkana aBtopynapbl KasakcraHma KalbIKTBIKTAaH OKBITY JKYMECIHIH KaJIbINTACy TapuxbIHA
ToKTanapl. KalbIKThIKTaH OKBITYIBIH op TYPiH ((popmanapbeiH) sxoHe Kasakcran meH Oacka enjepiae
OHBI OKBITY JKYHeciHe eHIIPY/IiH epeKIIeTKTepiH KapacTeIpaabl. Makanana aBTopiap KallbIKTHIKTaH
OuriM Oepy >KaFmalibIHIA OHEp YHUBEPCHTETIHIC OPBIC TUTIH OKBITY OIICTEMECIH CHITATTaMIbI.
ConbIMeH KaTtap o3 ic-TaxipubenepiMeH Oeicei. ABTOpiap OpbIC Tilll cabaKTapbIHAAFbl CTYICHTTEP-
JIH ©31HIK KYMBICBIH, MOTIH IJBIHIAFbI, MOTIHMEH JKOHE MOTIHHCH KEHIHT1 TallChIPMATaphIH HETI3ri
MBICAJI PETIHJE KapacThIpa OTBHIPBIN, KPEAUTTIK OKBITY TEXHOJIOTHSCHI JKaFJalbIHa KAIIBIKTHIKTaH
OKBITYZIBI JKy3€re achIpyanl OasHIaliabl. ABTOpJIAp KAIBIKTHIKTAH OKBITY TEXHOJIOTHSUIAPHI OLTiM
aylibl MEH OKBITYIIBIHBIH TiKeled OaillaHbIChIH KaMTaMachl3 €Tell JETeH KOPBITHIHJIbIFA Keleml.
Kamsikreikran okpity — XKOO-marsl OutiM Oepy KbI3METiHIH Oip TOCUI. YHHBEpCHUTETTE TULIEpAi
OKBITY YZIEpiCIH/IET €H TUIM/ICI KAIlIBIKTaH OKBITY TEXHOJOTUSICHIH KYH/II3T1 OKY HBICAHBIMEH OIpIKTIpY
OOJIBITT TAOBUTAIBI.

Tyiiin ce3aep: opbIc TiNi, TEXHOIOTHs, KAIBIKTHIKTaH OKbITY, KBT, Tinmepai okeITy omicremect,
eHep cajachlHAarbl MaMaHaapAb! JaiibiHaaiTeH XKOO.
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" Temirbek Zhurgenov Kazakh National Academy of Arts,
Almaty, Kazakhstan
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DISTANCE LEARNING IN THE PRACTICE OF TEACHING RUSSIAN LANGUAGE
AT A CREATIVE UNIVERSITY

Abstract

In the article, the authors talk about the history of the formation of distance learning in Kazakhstan.
They consider various types (forms) of distance learning and the features of its implementation in dif-
ferent countries and in Kazakhstan. The authors share their experience of implementing distance learn-
ing at their university. The article discusses the features of the methodology of teaching the Russian lan-
guage at an art university in the context of distance learning. The authors give examples of the imple-
mentation of distance educational technologies using the example of independent work of students,
tasks for pre-text, near-text and post-text work in Russian language lessons in the conditions of credit
teaching technology. The authors come to the conclusion that distance educational technologies should
not exclude direct contact between the student and the teacher. They are only one of the ways to conduct
educational activities at a university. The most effective in the process of teaching languages at a univer-
sity will be the integration of distance learning technology with full-time education.

Keywords: Russian language, technology, distance learning, DOT, language-teaching methods, Art
University.
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BBenenue. [lannemust KopoHaBUpyca HpHBeia K pe)OPMHUPOBAHUIO CUCTEM OOpa30BaHUS BCETO
mupa. Ilockonbky TpaauMOHHOE 0OyYeHHE CTajJ0 HEBO3MOKHBIM, OOJIBIIMHCTBO CTPAH CTajlO0 BHE[-
PSTH JUCTaHIIMOHHOE 00pa30BaHKE B IIKOJIBHOE M IPO(hecCHOHATIBHOE 00yUYEeHHE.

MunucrepctBo o6pazoBanus Pecriyoimky Kazaxcran BbIIEISUIO CIEQyHOIIUE MPOOJIEMbl, CBA3aH-
HBIE C BHEJPEHUEM JMCTAaHIIMOHHOTO O0Yy4eHHs B CpeHee 0Opa3oBaHHE B CTpaHE: OTCYTCTBHE COOT-
BETCTBYIOILIETO HOPMAaTUBHOIO PEryJIMPOBAHUSA U OIbITa PabOThl B JaHHOM (hopMaTe; HEJOCTaTOuHAs
TOTOBHOCTH CHCTEMBI CPEIHEr0 00pa30BaHUs K MEPEeXoay Ha TUCTAHIMOHHOE 0OyUeHHUE; BO3ICHCTBUE
BHEUIHUX (haKTOPOB, TAKUX KaK JIOCTYI K HHTEPHETY, COCTOSIHUE HH(PPACTPYKTYpPbI, HEXBATKa KOMIIbIO-
TEpOB U 000PYAOBAHUS JUIsI KOMMYHHKAIIMH; OTCYTCTBHE oTeuecTBeHHbIX [T-mardopm amist opranusa-
LIMH OTHOBPEMEHHBIX CTPUMHUHIOBBIX COEAMHEHUH U1l OOJIBILIOrO YMCia YYaIluXcsl; HeI0CTaTOK Lud-
poBOro 0OpazoBaTEILHOIO KOHTEHTA M MPOTrPAaMMHOIO OOECIICUeHHUS ISl TIOJHOLEHHOTO MPOBEICHUS
3anstui yepe3 Unurepuer [1].

[Tocne mpoBeneHUsT aHaIM3a MEXIYHAPOJHOTO OMNBITa U y4eTa CYLIECTBYIOIIMX MpoOIeM U BO3-
MOXKHOCTEN B 00pa30BaTeIbHBIX YUPEKICHUAX, ObUIO MPUHSTO pELEHUe BHEAPUTh HECKOJIBKO TEXHO-
JIOTUH TUCTAaHIIMOHHOTO OOYYEHHUsSI OJJHOBPEMEHHO: OHJIaliH-00yueHHe uepe3 MHTepHeT; ncronp3oBa-
HHE TEJIEBU3MOHHBIX KaHAJIOB U PAIMO JUls 00pa30BaTeNbHbIX LeJel; IpoBeAeHUE YUeOHbIX 3aHATHI B
LITaTHOM PEKUME B OTIAJICHHBIX CENax; a TAKXKE OTIpaBKa yueOHBIX MaTepHaIOB MO NIOYTE B HACEJICH-
HBIEC IIYHKTBI, I71€ OTCYTCTBYIOT LIKOJIBL.

BHuenpenne muctaHIOHHOTO 00pa30BaHMs B BY3bl OKAa3alOCh MEHEe OOJEe3HEHHBIM, TOCKOJIBKY
HCTOPUYECKH BY3bl ObUIN K 3TOMY OoJiee moarorosieHsl. B cucreme Bbiciiero obpasoBanus PK panee
CYILIECTBOBAJIO TPY OCHOBHBIX (DOPMBI 0OyUYeHUs: OUHasl, BeUepHsia U 3ao4Hasi. [locienHio co Bpeme-
HEM 3aMEHWJIa TUCTaHLMOHHASI.

Metoauka. CerosHs yuyeHble U MPAKTUKH, 3aHUMAIOIIMECS U3YYEHUEM U BHEJIPEHUEM JUCTaHIIM-
OHHOro O0OyuYeHHUsI B 00pa30BaTeIbHBIN MIPOLIECC, PACCMATPUBAIOT €0 C Pa3HbIX TOYEK 3PEHUS U Jar0T
CIIEIYIOIINE OIIPEAEIIEHHS 3TOM CUCTEME.

OnHUME HCCieIoBAaTENsIMH JUCTAHIIMOHHOE O0yYeHHE paccMaTpUBaeTCs Kak “‘CHHTETHYEeCKasi, WH-
TerpajbHas ryMaHuCcTHUecKast (hopmMa 00ydeHus, 6a3upyIoIascs Ha HCIOIb30BAaHUU IIMPOKOTO CIIEK-
Tpa TPAJUIMOHHBIX M HOBBIX MH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTMH M MX TEXHHYECKHUX CPEJCTB, KOTOPbIE
MIPUMEHSIOTCS JUI JOCTaBKM y4yeOHOro marepualia, €ro caMOCTOSITEJIbHOTO WM3Y4YeHHs, TUaJIOrOBOrO
oOMeHa MeX1y MpernojaBaTesieM U 0OydJarolMMCs, pUYeM Ipolecc o0ydyeHHs: B OOIIeM ciaydae He-
KPUTHUYEH K UX PACIOJIOKEHHUIO B MPOCTPAHCTBE U BO BPEMEHH, a TaKK€ K KOHKPETHOMY oOpa3oBa-
TEJILHOMY yUpEXIeHNI0” [2].

Jpyrue cuuTaroT, 4To JUCTAaHIIMOHHOE OOy4YeHHE — “TEXHOJIOTHs] 0Oy4eHHsI Ha PAacCTOSIHUH, IPU
KOTOpOH mpernozaBaTens U o0ydyaeMble (PU3MUECKU HaXOoAATCA B pasnuuHbIx mectax” [3]. Ilpu stom
OHU OTMEYAIOT, YTO “‘paHee MUCTAHIIMOHHOE 00yUeHHe 03Havaso0 3a0uHoe oOydenue. Celvac 3To cpe-
CTBO 00YuY€HHs, UCTIOJb3YIollIee Kelic-, TB- 1 cereBble TexHONMOrnu 00yueHus” [3].

Taxke wuccrenoBareny ONPEAESIOT JAUCTAHIUMOHHOE OOyueHHEe Kak “‘00ydeHHe C IHMOMOIIbIO
CPEICTB TEIEKOMMYHMKAIMH, MTPU KOTOPOM CYOBEKThl 0OyueHus (y4EeHHMKH, Melaroru u 1p.), umes
MIPOCTPAHCTBEHHYIO WJIM BPEMEHHYIO YIaJ€eHHOCTb, OCYILECTBISIOT OOLIMM ydeOHbIH mpoliecc,
HAaIpaBJICHHBIA HA CO37[aHUE MMH BHEUIHUX 00pa30BaTENbHBIX MPOIYKTOB U COOTBETCTBYIOIUX BHYT-
PEHHUX U3MEHEHUI CyOBeKTOB 0Opa3oBaHus” [4].

W3y4ynB MaTepualibl UCCIEOBAHUH MO TUCTAHIIMOHHOMY OOYUYEHHUIO, IPUXOANUM K BBIBOAY O TOM,
YTO OTCYTCTBYET €IMHOE ONpe/ieieHNe TaHHOTO sBJIeHUs. B HacTos1iee BpeMs 3apyOekHbIe BY3bl pac-
CMaTPHBAIOT JAMCTAHLIIMOHHOE OOy4YEeHHE KaK OAHY U3 (opM 00ydeHHMs], TOT/1a KaK B POCCUHCKHMX By3ax
OHO TIPE/ICTaBJICHO KAaK YaCThb MHHOBALIMOHHBIX 00pa30BaTeNbHBIX TEXHONOTUH. OO 3TOM roBOpUTCS B
cratbe 32 3akoHa 00 oOpazoBannu Poccuiickoii denepanuu: “UcnoNb30BaHNE U COBEPILICHCTBOBAHHE
METOIMK 00pa30BaTeIbHOIO Mpoliecca U 00pa30BaTENbHBIX TEXHOIOTUI, B TOM YHCIIE AUCTAHIIMOHHBIX
o0pa3oBareNnbHbIX TeXHONOTH. o1 ITUCTaHIIMOHHBIMU O00pa30BaTeIbHBIMU TEXHOJIOTHSAMH TTOHUMA-
I0TCsI 00pa3oBaTeIbHbIE TEXHOJOTUH, peai3yeMble B OCHOBHOM C IMPUMEHEHHEM MH(OPMALMOHHBIX U
TEJIEKOMMYHUKAILIMOHHBIX TEXHOJIOTMH IPU ONOCPEJOBAHHOM WM HE IOJIHOCTBIO OINOCPENOBAHHOM
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B3aUMOJICHCTBUH 00YUaIOIIErocs U memarorndeckoro padoruuka’ [5, 238]. B Kazaxcrane B mokymeHTe
“IIpaBuia opraHu3anyy 0O0yUeHHS 10 JUCTAaHIIMOHHON (hopMe B OpraHM3alusIX 00pa30BaHHMS, JAFOIIUX
BhICHIEeE MpodecCHOHANTBbHOE, JIOTIOHUTENbHOE TpodeccronanbHoe o0pazoBanue Pecryonmku Kazax-
CTaH” TOBOPHUTCS, YTO “‘AMCTAHIIMOHHOE 00YyUCHHE MOXKET HHTCTPUPOBATLCS C IPYrMMH GpopmMaMu 00y-
4yeHus! (OYHBIM U JAMCTAHLMOHHBIM OOYYEHHEM, 3a0YHBIM U JTUCTAHIIMOHHBIM, BEUYECPHUM U JUCTaH-
LMOHHBIM, KCTEPHATOM U JUCTAHIMOHHBIM)” [6]. icxons U3 BBIIEU3I0KEHHOTO CETOIHSI BO3HUKAET
BOIPOC: JTUCTAHIIMOHHOE 00Y4YEHHE — 3TO TEXHOJOTHs, opMa UM CPEACTBO?

B coBpemeHHOM MHpe cylIecTBYeT YeTbipe (popMbl 00pa3oBaHus: OYHOE, 3204YHOE, OYHO-3a0UHOE
(BeuepHee) u 3kcrepHar. Ecnu Mbl OyzeM paccMaTpuBaTh JUCTAHIIMOHHOE 00YyYCHHE B TAKOM KOHTEK-
cTe, TO OHO SBJISIETCSl 00pa3oBarenbHON TexHonoruen. CieoBaresibHO, TaKoe 00yYeHHUEe MOXKET ObITh
OJTHUM W3 BUIOB MHHOBAITMOHHOM TEXHOJIOTHH, UCIIONB3yeMbIi BO BceX (hopmax obpazoBanus [7].

Pe3yabratel. BHenpenue AucTaHIMOHHOTO 0Oy4eHHs B COBpeMEHHYIO chepy oOpa3oBaHHs AaeT
BO3MOKHOCTh KaXJIOMY YEJIOBEKY, MCIIOJIb3Ysl €r0 B TOM WM MHOM Mepe, MOJyYuTh HOBbIE 3HAHUS U
HaBBIKM, PAa3BUTh MHTEIUICKTYaJIbHbIE CIIOCOOHOCTH, MOBBICUTH YPOBEHb MOATOTOBIEHHOCTH IO IMPO-
¢dwmo mocpencTBoM MHGOPMAITMOHHBIX TeXHONOTHA. Llenn u copepkaHus, METOABI U OpPraHU3aIOH-
Hble (hopMBI 00yUYEHHUS SBJSIFOTCS OCHOBHBIMH KOMIIOHEHTaMH 00Opa30BaTeNbHOrO Mpoliecca Mpu JTu-
CTaHIIMOHHOM O00y4eHUH. J[Jiss TOro 4To0bl MPaBUIBHO BHIOpATh HYXHYIO (opMy OOydeHUs Ha pac-
CTOSIHUH, HEOOXOJIMMO OIPEAETHUTHCS C IeNiblo 00ydeHus. B coBpeMeHHOM Mupe PBIHOK 00pa3oBa-
TEJBHBIX YCITYT MpeJyIaraeT MHOXKECTBO BUJIOB, ()OPM U BaAPUAHTOB JUCTAHITMOHHOTO OOYUYCHHSI.

DopMy JUCTAHIIMOHHOTO 00YUEHHS MOXKHO TPUMEHSITH:

- ISl IOJTYYEHHUsI OYHOT'0, 3404HOT0, BEYEPHETO 00Pa30BaHUS;

- 17151 onmy4eHust o0pazoBaHus B (popMme SKCTepHaTa,

- JUIs1 OpraHu3aiuu mpodhecCUOHATLHON NEPENorOTOBKH KapOB;

- 17151 IPOBEICHUS IOTIOJIHUTENBHBIX 3aHATHIA IO OTIEJILHBIM MIPEIMETaM;

- JUTS TIOTOTOBKH OO YYAFOIIINXCS K MOCTYTUICHUIO B YIeOHBIC 3aBEICHUS CIICIIM(IYECKOTO MTPOQHIIS;

- 17151 OpraHu3aly KPaTKOCPOUHBIX TPOPUIbHBIX 00pa30BaTEeIbHBIX MPOTPaAMM;

- JUTSI TIPOBEJICHUS JTOTIOJTHUTENILHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX MEPOIIPHUATHIA, COOTBETCTBYIOIINX HHTEPE-
caM O00YyJaroIIIXCs;

- TSl IPEIOCTABIICHUS SI3BIKOBBIX KYpCOB [5, 237].

JlucraniimonHoe 00pa3oBaHKe MPEICTABISET COOOM HOBYIO CTYIEHb pa3BUTHS KaK 320YHOTO, TaK U
ouHoro o0y4yenus. OHO mpencTaBiseT co0oil hopMy ToiydeHHss 00pa30BaHUsl, OCHOBAaHHYIO Ha HC-
MOJIb30BaHUH COBPEMEHHBIX METOAUK OOYUEHHS U TEXHOJIOTHUH, a TakKe ¢ IPUMEHEHUEM CPECTB CBS-
31 W mepenayd MHQpOpMaluy. JTa MOJENb BKJIIOYAET B ce0si KOMIUIEKC O0pa3oBaTeNbHBIX YCIYT,
NPEeIOCTABIAEMBIX Yepe3 CIEeHATN3UPOBAHHYI0 HH(POPMALMOHHO-00pa3oBaTebHyko cpeny "Moodle".
Taxum 00pa3oM, yueOHBIH TIPOIecC B AUCTAHIIMOHHOM OOYYE€HUU CTAHOBUTCS HACHIIIICHHBIM U WHTEH-
CHBHBIM.

K oCHOBHBIM OCOOCHHOCTSM TMCTAHIIMOHHBIX KYPCOB MOXHO OTHECTH: MHTEHCHBHOE OOy4YECHHE,
JOCTYITHOCTh M1 MHOTOOOPa3HOCTh KYpPCOB, Pa3HOOOpa3ue CPOKOB MPOBEICHHS, TEMATHKH, OPraHU3aI[1-
OHHBIX (hopM (MHIUBUIAyAJIbHBIC 3aHATHS, BEOWHAPBI, BUICOYPOKH, YaThl WJIA COUYETAHUS Pa3HBIX
¢dbopm); Hanu4Ke OOIICTIPHU3HAHHOTO CEPTHU(HKATA; BHICOKHI ypOBEHb MPEMOAaBaHUs C WCIOJb30Ba-
HUEM COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHI 00ydeHus (M3-3a BRICOKOW KOHKYPEHIINH ); XOpoItast 00paTHas CBsI3b.

CrnenoBatenbHO, KTO UMeeT podecCHOHATbHBIE HABBIKK B 00JIACTH U3y4aeMOro IpeMeTa B Kade-
CTBE JIOTIOJTHUTENBHOIO 00pa30BaHMsI WM MOBBIMIEHUS TPOPECCHOHATBHON KBaTU(PUKaK BEIOHpaET
JIMCTaHIIMOHHOE oOyueHue. B 3ToM U 3akimrodaercs mpeuMyiecTBo o0ydeHus: Ha pacctossHun. C yde-
TOM BBIIICH3IIOKEHHOTO MOXKHO YTBEPKIaTh, YTO COTJIACHO JCUCTBYIOIIUM HOPMATHBHBIM JOKYMEH-
TaMm, TUCTAHIIMOHHOE OOydYeHHe B HACTOsIIee BpeMs ompeneneHo kak TexHonorus (CD-texHomorus,
ceTeBasi TEXHOJIOTHS, TEJIEBU3MOHHO-CITYTHUKOBAsI TEXHOJIOTHSI), PUMEHsIeMasi B paMKax Kak OYHOTO,
TaK ¥ 3a04HOro oOyueHus. [IpoaHamM3MpOBaB TOYKU 3pEHHS YUEHBIX U MPAKTUKOB, MBI IPUXOJIUM K
BBIBOJTY, YTO JMCTAHIIMOHHOE O0yUYEHHE TPECTABISET COOOM HOBYIO (hopMy OOyUueHUs, TIPEAOCTaBIIS-
IONIYI0 KOMIUIEKC O0Opa30oBaTeNbHBIX yCIYT uepe3 CHEHUATM3UPOBAHHYIO HH(OPMAIOHHO-
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00pa3oBaTeNbHyI0 Cpelly Kak BHYTPH CTPaHbI, TaK U 32 €€ Mpe/iesiaMy, HE3aBUCUMO OT PacCTOSIHUS OT
00pa3zoBaTeNbHBIX yupexaeHuit [5]. Takum o0pa3oM, ero MOKHO paccMaTpuBaTh KaKk MHHOBAITMOHHBIN
KOMITOHEHT KaK OYHOTO, TaK ¥ 3209HOT0 00yYEHHs, a TAKXKE KaK CaMOCTOSTENbHYIO (hopMy 0Oy4deHus B
XXI Beke.

Oo6cyxnenue. CeromHst mpoheccopcKo-TpernoaaBaTeIbcKiuM cocTaBoM Kazaxckoli HallMOHATLHON
aKaJieMuHd UCKyccTB uMeHH TemmpOeka JKypreHoBa OCBO€Ha TEXHOJOTHS OHJIAWH-IUCTaHIIMOHHOTO
Oo0y4eHUs] W TPOBOJUTCS OrpOMHAast paboTa Jjisi OpraHu3aluu yaaleHHOH (opmbl oOyueHws. [[is
MIOCTOSIHHOTO B3aMMOJICHCTBHSI MPENOJaBatTelis CO CTYIEHTaMH, OCYLIECTBIECHHUSI KOHTPOJS C LIENIbIO
MPOBEPKU YCBOGHUS MaTepualia 1 BBISIBICHUS 1po0ernoB B 3HaHusAX oOyyatommuxcs [1I1C npenocrasnen
JOCTYII K AJIEKTPOHHBIM ITaT(opMam, OpraHu30BaHbl KYpChl MO CO3JJAHUIO0 U OOPMIICHUIO yIEOHBIX
MarepuasoB, MIOArOTOBJICHA METOJMYECKast 1 HOpMaTUBHAs 0a3a MUCTAHIIMOHHOTO 00ydeHus. B TBop-
YEeCKOM BY3€ AUCTAHIIMOHHOE 00yUYEeHHE BEETCS TOCPEICTBOM CIEAYIOIIUX HHCTPYMEHTOB:

1. Yat B MecceHpKepe CIOCOOCTBYET HANKMBAHUIO KOHTAKTa C 00yJalonMMHUCs U OBICTPOii peax-
[IUH Ha PA3TIMYHbIE CUTYAIIUH.

2. BupryanbHas oOyuaromas cpena, web-miardopma “Moodle” obecrnieunBaeT HanpaBlIeHHE 3a/1a-
HUI 00yYaroIMcs, IPOBEPKY BBIMOIHEHUS UMH 33/IaHUN, 00PATHYIO CBSI3b C 00 YUaAIOIIUMUCA.

3. BuneokondepeHips Zoom - CHCTeMa, KOTOopast MPEAOCTABISIET AOCTYI K BUICO, 3aaHHsIM, 00-
CY)KJICHUIO U PELICHUIO 3a/1a4 OHJIAlH.

4. BupryansHas apt-ctyaus YouTube - 3aHsaTHS yepe3 crienmanbHble YouTube-kaHalbl, T1€ 110
pacIuCcaHuIo TPAHCIUPYETCS BUACOYPOKH.

5. MOOCS .kz (1151 BBIIOJTHEHHS CAMOCTOSITEIIBHBIX PadoT).

6. BupryanbHble raigepen (00Cyx/1eHHE SKCIIOHATOB).

7. “Kadenpa onnaiin” nHa Google Drive.

8. BupryanbHas MoHTax cTyaust YouTube (Ui CTyIEHTOB TBOPUECKHX CIIEIIMATBHOCTEN).

B nporiecce co3nanust KypcoB AUCHUTUIMHBL “Pycckuil S3bIK 17151 AMCTAHIIMOHHOTO OOYYEHUS MBI,
B IIEPBYIO Ouepe/ib, oOpalaeM BHUMaHHE Ha y4eT YPOBHS M CTaTyca OOYydJaroIIMXCs, a TaKkKe BbIOOp
METOJIOB U CPEJICTB O0yUYEHHSI.

I[porecc opranu3ayy NpenojaBaHus B YCIOBHUAX AUCTAHIIMOHHOTO OOYY€HMs BKIIFOUAET B ceOs
CJIE/TYIOILIUE ATaIIbL:

- [loocomosumenvhuiti sman. Ha 31oM 3Tane GopMUpyroTCsi HEOOXOMMbIE MaTepHaibl i 00y-
YeHUsI, pa3padaThIBalOTCSl KYpPChl, YCTAHABIMBAIOTCS TEXHUYECKHE CPE/ICTBA Uil B3aMMOJCHCTBUS, a
TaKKe 00ecreYyrBaeTCs JOCTYITHOCTh 0OyUYaroIMMCs HH(OpMALIK O TIPECTOSAIIEM Kypce.

- Camocmosmenvhas paboma ooyyarowuxcs. OOydarolUecs] 3aHUMAIOTCS CaMOCTOSTEIBHBIM
U3y4eHHEM MPEIMETHOTO MaTepHraia, BHIOIHSIIOT 3a/1aHUs M IPOXOAAT TECTUPOBAHUE B COOTBETCTBUU
C MPEJIOKEHHBIM YU€OHBIM ILJIaHOM.

- [Iposedenue onnavin-3anamuti. Ha 5ToM sTane npenojaBarteib B3aUMOJIEHCTBYET ¢ 00yJaroy-
MHUCSI Yepe3 CPe/ICTBA OHJIAH-KOMMYHUKAIIUH, IPOBOJUT JIEKIIUU, CEMUHAPBI, 00CYK/IEHHUS U OTBEYAET
Ha BOIPOCHI CTYIEHTOB.

- Oman ocywecmenenusi konmposs. Bkiarodaer B ce0si OLEHKY BBIIOJIHEHHBIX 33JaHUM, TECTHPO-
BaHUE U NPOBE/ICHNE PK3aMeHOB. [IpernoaBaTens CleIuT 3a yCreBaeéMOCTbIO CTYICHTOB, MTPEI0CTaBIs-
€T OOpaTHYIO CBS3b U OLIEHUBAET PE3YNIbTaThl 00yUEeHHSI.

Kaxaplif U3 3THX 3TaloB MIPaeT BaXHYIO poJib B o0ecrieueHnH 3(PEeKTUBHOIO U KaueCTBEHHOTO
npoiiecca 00y4eHus B yCIOBUSX TUCTAaHIIMOHHOTO O0YYEHUSI.

OnucaHHBIM TOAX0A K CAaMOCTOSATENbHON padoTe 00YyUYaroIMXCs B paMKaX JUCTaHIIMOHHOTO 00Y-
YeHUsl MPEJICTaBIsIeT cOOOM MHHOBALMOHHBIN 1 MHOTOIpaHHbIM MeToA. [IpoexkTHas nesTeabHOCTh, pas-
JIeJIeHHasl Ha J[Ba HTala B TEUEHHE CEMEeCTpa, 0OecreunBaeT CTy/IeHTaM BO3MOXKHOCTh IIyOOKOIO I10-
TPYXEHHUS B U3y4eHHE PYCCKUX Tpaaulmii u oOsryaeB. [lpoekt "Pycckue Tpaguumu 1 oobraan" npeno-
CTaBIISIET CTYJIEHTaM Pa3HO0Opa3HbIe 3aJaHusl, CIOCOOCTBYIOIIHE HE TOJIBKO YCBOCHUIO TEOPETHUECKO-
ro MaTepHasa, HO U pa3BUTHIO MPAKTHUECKUX HABBIKOB [8].
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Hamnpumep, MHCIIEHMPOBKU PYCCKUX HAPOAHBIX 00BIYAEB U UCIOJIHEHUE YACTYILEK TOJHUMAOT aK-
TUBHOE Y4acTHE CTYAEHTOB B IIpoliecce 0OyUEHMs U CHOCOOCTBYIOT Pa3HOCTOPOHHEMY Pa3BUTHIO UX
KyJbTYpHOTO NOHMMaHus. V3ydeHne pycCKMX HapOAHBIX MPA3JAHUKOB M UX IIPE3EHTalUs B BUIE KO-
CTIOMMPOBAHHBIX MHCLIEHUPOBOK JAeT CTYJEHTaM BO3MO)KHOCTb HE TOJBKO Y3HATh O KYJIbTYPHBIX ac-
IIEKTAX, HO U MPOSIBUTH TBOPUECKUN MOX0/. JlOMOIHUTENBHO, UCTIONB30BaHNE BUKTOpUHBI "KynbTypa
pycckoro Hapoza" B MHTEpaKTUBHOM (popMaTe CTUMYIMPYET aKTUBHOE y4acTHE CTYIEHTOB, 00ecredn-
Basi UM BO3MO)KHOCTb IIPOBEPUTH CBOU 3HAHMS HA PA3JIMUHBIX YPOBHAX CJI0KHOCTH. Takoil moaxon K
CaMOCTOSITEIILHOM paboTe He TOJIBKO 00O0rallAeT OIBIT CTYAEHTOB B M3Y4E€HUU PYCCKOM KYJIbTYpbI, HO U
pa3BUBAET UX TBOPUECKHE U UCCIIEIOBATENBCKUE HABBIKU B PaMKaX JAUCTAHIMOHHOIO O0y4YEHHSI.

OTH 3a1aHU CTUMYJIUPYIOT CAaMOCTOSTEIBbHYIO PadOTy CTYAECHTOB, Pa3BUBAIOT UX MCCIIEI0BATENb-
CKME HaBBIKU U 3HaHHE KYJIbTYPHBIX ACIIEKTOB PYCCKOI'0 Hapo/a B UHTEPaKTUBHOM opMme.

K uyacto mpuMeHsieMbIM Ha ypOKax IMpPEATEKCTOBBIM 33/1aHUSIM MOYKHO OTHECTH, HAlpUMeEp, CO-
CTaBJICHUE TE3aypyCHOro IO MOHATH. B paMkax 3alaHusi CTyAEHTaM IpeAsaraercsi ¢ MOMOILBIO
CIIOBApeH OMpeeuTh NePUHULIMIO U STUMOJIOTHIO CJI0Ba, Cepy ero mpuMEHEHus, MoA00paTh K HeMy
CHHOHHMMBI, OZTHOKOPEHHBIE CJI0BA, ACCOLMAIINH, 00pa30BaTh MaekKHbIe POPMBI CII0BA (C MIPEATIOraMH),
CJIOBOCOYETAHUS U MIPEATIOKEHUS CO CIIOBOM.

OnucanHbIe ATarbl PadOTHI ¢ TEKCTaMU B JUCTAHIIMOHHON (popme 00yueHunst 000ramaoT METOIuKy
YTEHUS] ¥ 00ECHEYNBAIOT Pa3HOCTOPOHHEE MOHUMAHHUE ITPOYMTAHHOI0. Ba’kHO MOAYEPKHYTh, UTO KOp-
PEKTHUPOBKA 33JaHU YUUTHIBAET OCOOEHHOCTH yJaJIeHHOW (hOopMbl 00yUYEeHHUs, BKIIIOYAsk BO3MOKHOCTb
CO3/1aHMs ayauo- WM Bujeo3anucedl. Hwke mpencraBieHO moapoOHOE pa3bsiCHEHHE IS KaXK10ro
JTamna:

[TputekcroBele yrnpaxHeHus: Ha 3ToM 3Tame CTyIeHTBhl HAalpaBISIOT CBO€ BHUMAaHWE HA OOIIYIO
LeJb YTeHUS! U (POPMHUPYIOT KOMMYHHKATHUBHYIO YCTaHOBKY. 3aJaHusl TAKOTo THIIA, KaK OIpezeeHHe
OCHOBHOM MBICIIM TEKCTa, 03arjiaBlIMBaHUE, COCTaBJICHHUE IIaHa, OTBETHI HA BOIIPOCHI, IIOMOTalOT CTY-
JIEHTaM YCTaHOBUTb KOHTEKCT U CTPYKTYpY TeKcTa. Takue 3ajaHusi CriocoOCTBYIOT JIydllleMy HOHMMa-
HUIO CMBICIIOBOM HAarpy3KH.

CryzneHTam J0CTaTOYHO TPYIHO M3BJIE€Yb MH(POPMAIIMIO U3 TEKCTa Ha PYCCKOM S3bIKE M OCO3HATh
ee. UToObl OHM MPABUJIBHO MOHSIM OCHOBHOM CMBICI TEKCTa, €ro HJIe0, HEOOXOAUMO METOIUYECKU
o0ecreunTh a/IeKBaTHOE BOCIIPUATHE YU€OHOro MOTEHIMana Tekcra. B 3ToM 1uiaHe momorarot BOIpo-
Cbl, HalleJICHHbIE Ha TO, YTOOBI M3BJIE€Yb M3 HErO MO3HABATENIbHYIO HH(POPMAIIMIO C TOMOIIBI0 KOMMY-
HUKAaTHUBHBIX YCTAHOBOK.

Jst aToro orpaboTaHa cTpaTerus «yMeHHe MPaBHIbHO c(hOPMYIHPOBATh BOIIPOC» B MpoOLIecce ca-
MOTO YTEHMs ITyTeM YIPaBJIEHUs €ro MOHMMaHUEM. B TakoM ciydae MCHosb3yroTcsi KOMMYHHUKATHB-
HBIE YCTaHOBKH, KOTOPBIE CTYAEHTHI IOJIy4atoT HETIOCPEICTBEHHO MEpe] YTEHUEM TEKCTa U JeIatoT ero
neneHanpasieHHbIM. Ocoboe 3HaYeHHe NMPUIAETCsl YCTAaHOBKE HAa OCMBICIIEHUE Ha3BaHUE TEMbI, 4acTO
obnazaronieii 00JbII0N HHPOPMATUBHON LIEHHOCTHIO.

Hanpumep, crynenram npemiaraercs Tekct «Pagocts n3 Crpaganus» no teMe «My3bIKallbHOE HC-
KyccTBO». B HazBanuu temsl «Panocts n3 CTtpanaHus» BCe ClIOBA KIIOYEBBIE — PAZOCTh U CTPaJaHue,
U, 4TOOBI aKIIEHTUPOBATh BHUMAHKE Ha €€ CYTH CTaBUM BOMPOCHI:

— KakoBo Baiie oTHOIIEHHE K )HM3HU — Kak OJary, pajgocTy, JoOpy WM Kak K UCTBITaHUIO, CTpa-
JlaHuro, oonu?

— Kak BbI TymMaeTe, 4T0 CTOMT Ha CTpaKe Balllel )KU3HU?

— T'eprien roBopwII, 4TO CTpaiaHue, O0JIb — 3TO CTOPOKEBOM KPHUK >Ku3HH. COTJIACHBI JIM BB C HUM?

— MHcnbrTeiBanu 11 BB cTpaianue, 60767

— Yro myunTenbHee — 6011b pU3NUecKast WM TylieBHas?

— K uemy 00bIYHO CTpeMUTCS YEIOBeK?

— Yro Takoe cuacThe WIN PajoCcTh?

— Yro e 3HaUUT — CTPEMUTHCS K CUACThIO?

— 3ayMbIBAJIMCH JIU BBl O CMBICIIE )KU3HU?

Takue Bonpockl SBISIFOTCS CBOETO pojia KOMMYHUKATUBHBIMU YCTAHOBKAMH, MO3BOJISIFOIIUMU BbI-
OpaTh MPaBWIBHBIA OPUEHTUP B MPOrHO3UPOBAHMU TeMbl. OHM MMOMOTAlOT BBIPAOATHIBATH CTPATETUIO
«TIOHMMAaHHUs BOMPOCay», HANpaBJIsisi BHUMAHUE YMTAIOIIMX HA €IMHUIBI TEKCTa, 3HAYMMble B TOM WU
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WHOM OTHOIICHWH JJIsl €r0 ocMbIcieHus. [1omHOTa U riTyOMHA TOHUMAHUS TEMbI BO MHOTOM 3aBHCHUT OT
OBICTPOTHI U IPABUIIBHOCTH OPUEHTAITUH Y4YaIIIeTocst BO BCel mpooiemMe.

KoMMyHHUKaTHBHBIC YCTAHOBKA MMEIOT OOJBINOE 3HAYCHUE JIJIsl TIOCTPOCHHUST BOIIPOCOB, T.€. YMe-
HUSI BOCIIPUHUMATD TEKCT CMBICIIOBBIMHU OJIOKAMH, 3pUTEIIBHO CHHTE3MPOBATh HanOosiee MHPOPMATHB-
HBIC €r0 AIeMEHTHL. [ TTyOMHA MOHWMAaHUS CONEPKAHUSI PYCCKOS3BIYHOTO TEKCTA 3aBHCUT OT YPOBHS
cOpPMUPOBAHHOCTH 3TOTO YMEHHS Ha POITHOM sI3bIKe. ECiM MeXaHW3Mbl TOCTPOSHUSI BOIIPOCOB chop-
MHPOBAaHbI, BOCIIPUATHE U U3BJICUECHUE CMBICIIA IPOUCXOJUT OJHOBPEMEHHO B MPOIECCE YTCHHUS;, €CIIU
OHU Cc(OPMHPOBAHBI HEAOCTATOYHO, TO JIOTUKO-CMBICIIOBas 00paboTka MH(OpMAIUK 3ara3fablBacT H
Ka4yecTBO ee 0oJiee HU3KOE; €CIIM MEXaHU3MbI TTOCTPOEHHSI BOIPOCOB HE COPMHUPOBAHBI, TPOUCXOIUT
MMOHUMaHUE JIUIIIb Ha YPOBHE 3HAYECHUS CJIOB, & HE HA YPOBHE CMBICTIA TEKCTA.

[Ipoananm3upoBaB TEKCT, CTYACHTHI BBIMOIHIIOT MOCIETEKCTOBbIC IpaMMaTHYecKue 3a1anus. Ha
9TOM JTare MpOBePsETCs TIyONMHA TIOHUMAHUS MIPOYNTAHHOTO. 3aaHus Pa3IMYHBIX YPOBHEH CIIOXKHO-
CTH, TaKME€ KaK OTBETHI HA BOIMPOCHI C apTyMEHTALMEH U3 TEKCTa, CO3aHUe COOCTBEHHBIX BOIPOCOB,
MOWCK M aHalu3 (Ppa3eorqoruueckux oOOPOTOB, O3ariiaBiIMBaHHE U IMEPEcKa3 TEKCTa, CIOCOOCTBYIOT
YIIyOJIEGHHOMY OCMBICIICHUIO COZIepKaHusl. TBOpUYECKHE 3aaHMsl, TAKUE KaK CO3/IaHUE JUAIOTOB WU
HaIKMCAHUE PACCKA30B, MO3BOJIAIOT CTYIEHTAM MPOSBUTH TBOPUYECKUN MOTEHUUAT U IPUMEHUTD 3HAHUS
B IIPAKTUYECKOM KOHTEKCTE.

[Ipemnaraem AEBSITUIIIATOBBIN aJITOPUTM, KOTOPBIN OXBATHIBAECT BCE BUJIBI PAOOT C TEKCTOM.

Ilepeviii wiae. YntaeM TEKCT U MPOBOJAUM CIOBapHYIO0 paboTy. Jlenum ero Ha CMBICIOBBIE YacTH,
HaXxoJIUM B Ka)KJIOM M3 HUX KITFOUCBEIC CJIOBA.

Bmopoii wae. ®opmynurpyeM TEMY CMBICIIOBOM YaCTH, OITUPASACh HAa KIFOYEBbIE CIIOBA.

Tpemuii wae. ®opMynupyeM BOMPOCHI IO KOMIIO3UIIUU TEKCTA U TI0 COJICPIKAHUIO:

— K kakomy THITy TeKCTa OTHOCUTCSI JaHHBIA OTPHIBOK: OIKMCAHUE, TOBECTBOBAHUE WJIM PACCYXKIE-
Hue?

— Ormpenienure 371eMeHThI ToBecTBOBaHUsA. OTBETHTE HA BOITPOCHIL.

— Kaxk nznararorcst coosrTust?

— Ectb 1mu BeTyruienne? 3axmoueHue?

—I'me campblit ocTpblii (KyTbMUHAIIMOHHBIN ) MOMEHT?

— EcTb 7111 B TEKCTE AIIEMEHTHI ONTMCAHUSI MECTA, BDEMEHH, TePOsi?

— Kak packpbiBaeTcs qylIeBHOE COCTOSIHUE Te€pOsi?

— O yeM aymall BEJIMKUNA KOMIIO3UTOP, KOTJia €ro Iia3a HaloJHWINCH CIe3aMH PaOCTH?

— Kakwue nmpenioskeHust ToMOraroT MOHSTh TPOTHBOPEUMS, COMHEHUS B TyIIIE TepOsi?

— Kakue npeioskeHns TOMOTaroT H3II0KUTh COOBITHS TTOCTIEI0BATENBHO?

— Bripazure cBoe oTHOIIIEHHE K BhICKa3bIBaHUIO: «EMy aromupoBaia He ToabKo BeHa, emy aruio-
JTMPOBAITU CeMYac TajIeKUe MOKOJICHUSD.

— Ckaxkure, K KAKOMY BBIBOJY IOJIBOJIUT HAC aBTOP, BBUIOKUB B yCTa repos cioBa: «He magaiite
JTyXOM, JIFOH ! ».

— B uem akTyanbHOCTh OCHOBHOM M€U TEKCTA B HAllIE BpeMsi? BbICKaXXUTe CBOIO TOUKY 3pEHHUSL.

Yemeepmuiti wiae. OTBeUaeM Ha Kbl M3 3aJIaHHBIX BOIIPOCOB, OIPENENSisi OCHOBHYIO HIICHO
TEKCTa, €ro TUII, APr'yMEHTUPYsI CBOE MHEHHE, JI€TTa€M BbIBObI.

Ilamueii wae. OnpenenseM TeMy TEKCTa, UCXOls U3 (OPMYIHMPOBOK TEM CMBICIOBBIX 4acTel, u
JTaeM Ha3BaHUE TEKCTY.

BapuanTsr: Cne3sl pagoctu Jesstas cumdonus berxosena
Benvkuit MascTpo Mur ycniexa
Tpuymd «He napaiite gyxom, moau!»

Lllecmoti wae. 3amaem 0000IIAIOIIIE BOMPOCH! K TEME TEKCTa!

— Mosxno nmu berxoBeHa Ha3BaTh cyacTIMBBIM YenoBekoM? [Touemy?

— Cwor mu berxoBeH moGenuTh CBOIO CyAb0Y?

Ceobmotl wae. opmynupyeM mpodiaeMaTHKy (OCHOBHYIO MBICIIb) TEKCTa B BUE TE€3UCOB (OTBETHI
Ha oboOmarorme Borpockl): HecuacTHbIi, OeTHBINA, O0IBHOMN, OJUHOKHMN, TTOIABJICHHBIN BEIMYANIIIUM
TOpEM YeJIOBEK, Y KOTOPOTO MHP OTHSIT PaJIoCTh, CaM co3aaeT PamocTh, 4To0s! oT/IaTh ee Mupy. OH BbI-
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KOBBIBAET €€ M3 CBOUX OEJCTBHI TaK, KAk caM TOBOPHUT O TOM B FOPJIOM M3PEUYECHHH, II€ 3aKJIIOUYEH BbI-
BOJI U3 BCEH €ro *HU3HU U B KOTOPOM JIEBU3 KaXK10M reporueckoit aymu: «Pagocts u3 CtpagaHus».

Bocbmoii waz. Onicanue UCXOIHOTO TEKCTa C OMOIIBIO SI3bIKOBBIX CPEJICTB:

B Hauane Tekcra naercs ... . OCHOBHas yacTh TEKCTa pacCKa3bIBaeT ... . B KOHIlE aBTOp MOABOIUT
Hac K BbIBOJLY, YTO CUACThE — B CO3MJIaHUH, TBOPEHUM >KU3HH, ce0s1 B HEll, B IPUYACTHOCTU KO BCEMY
OKPY’KaIOILIEMY, OIIYIIEHUH Ce0sI KaK YacTH €IMHOTO LIEJIOTO.

Hesamutii wae. OnrcaHne UCXOIHOTO TEKCTa € IMOMOIIBIO S3bIKOBBIX CTaHIAPTOB KIIUILIE JUIs aH-
HoTUpoBaHus: B Tekcre peus uzer ... . OnuceiBaercs ... . Ha3HaueHnue Tekcra ... .

Kaxaplii mar MO)KHO paccMaTpUBaTh U KaK CAMOCTOSITENBHBIM aclieKT paboThI C TEKCTOM, U B CH-
CTeMe I1aroB B 3aBUCUMOCTH OT LieJIed U 3a/lauy KOHKPETHOIO 3aHATHS WM LIMKIIOB 3aHATUM M 3Tana
o0yuenus1. OnucaHHbIM NOAXO0A AAeT CTyJEHTaM MHCTPYMEHT AJIsl CAMOCTOSITENbHOM PabOThI ¢ TEKCTOM
Tr000r0 (HYHKIIMOHATBHO-CEMaHTHYECKOTro THIA. 110100HbIe 3aHATHS CO3/IAIOT YCIIOBUS JJIsl IPOSIBIIC-
HUSI UHIUBUIYaTbHBIX HCCIIEIOBATEIbCKUX M TBOPYECKHX CIHOCOOHOCTEH CTYIEHTOB, Pa3BUBAIOT MX
SMOLIMOHATIBHO U MHTEIJUIEKTYAJIbHO, IPHOOLIAIOT K TyXOBHOMY OOTraTCTBY IIPOILLIOTO.

KoppekTupoBka 3ajaHuil B COOTBETCTBUH C AUCTAHIIMOHHOM (OpMOI 00ydeHHs BKIIFOUAET B ceds
UCIIOJIb30BaHUE CPEJICTB ayMO- U BUJICO3AIUCH CTYJEHTaMHU. DTO HE TOJIBKO CIIOCOOCTBYET PazHOOO-
Pa3uIo JEeATeIbHOCTH U MOTUBALIMK CTYJEHTOB, HO TAKXKE pa3BHBAET Y HUX YMEHHE UCIIOJIb30BaTh CO-
BpPEMEHHBIE TEXHOJIOTUU B 00y4YEHUU S3bIKY. Takol MoJX01 MOXKET C/IenaTh 00yueHne Oosee HHTepec-
HBIM # 3P PEKTUBHBIM B JTUCTAHIIMOHHON CpEJIE.

Tak, HarpuMmep, MpU BBITOJHEHUHM CaMOCTOSITEIbHON pabOThl, COCTABIEHUM IIPE3EHTALUM, 1eKIa-
Mallu¥ CTUXOTBOPEHUH M T.JI. CTYIECHTaM IpeJylaraeTcsi 3alucaTh BUIEO C BBINOJHEHHEM 3aJlaHU U
BBUIOXKUTBH UX Ha 3aKpbITOM KaHasie B YouTube ¢ BO3MOXHOCTBIO IIPOCMOTpa MpPEINoaBaTeieM BUIEO
IO CChUIKE, OTIPaBJIEHHOHN cTyAeHTOM. [10100HbIH BU AeATEIbHOCTH IOMOIaeT He TOJIbKO CTYJEHTaM
IIPEOJIOJETh SI3BIKOBOM Oapbep M aKTUBHO MOJIb30BATHCS S3bIKOM, HO M IPENOAABATEN0 — OLICHUTH
YPOBEHb BJIaJIEHUS S3bIKOM CTYAECHTOM, YTO HE BCEr/ia yaeTcsl CAEIaTh Ha OHJIAH-3aHSTUSX.

[TomuMoO co3manust COOCTBEHHBIX BHIICOPOIMKOB CTY/IEHTaMH CEpBUCH Y ouTube akKTUBHO HCIIONb-
3yIOTCSI HAMHU Ha YPOKaX PyCCKOTI'O sI3bIKa B KauecTBE MHCTPYMEHTa ayqupoBaHus. Bocnpusarue Ha ciyx
YCTHOHM XMBOHM Pa3rOBOPHOM PEYM IMOMOTAET CTYAEHTaM JIydllEe OBJIAJETh Pa3rOBOPHOM JIEKCUKOW U
Pa3BUTh KOMMYHUKAaTUBHYIO KoMIeTeHIH0. HeoO0xoaumMo momdepkHyTh, 4TO OTOOp BHIEOPOIHKOB
JUISL ayAMPOBaHMsI IOJKEH OBITh TIIATENBHBIM, TIOCKOJIBKY HE JIF00OON KOHTEHT pEKOMEHTyeTCsl B Kaue-
cTBE 00pasiia NpaBUWJILHON PYCCKON peyu.

Opranu3zaiys OHJIaH-3aHATUI B peKUME BUICOKOH(DEPEHIIMN MPEIOCTABISIET BO3MOXKHOCTh MaK-
CUMaJIbHO MPUOIM3UTH Mpoliece 00ydeHHs K hopMaTy 3aHATHH B ayJUTOPUU. DTO 00eCrieYynBaeT B3au-
MOJIEHCTBIE MEX/y BCEMU YYaCTHHKaMH, CO3/1aBasi aTMocdepy, aHAJIOTUYHYIO TPaJULMOHHOMY MpU-
cyTcTBeHHOMY oOydeHHio. [IpenogaBarens akTHBHO y4acTBYET B OpraHM3allUM M KOHTpoje padoThI
rpymmbl, o0ecreurBaeT 0OpaTHYIO CBA3b U OLIEHUBAET YPOBEHb IMOATOTOBKU CTYICHTOB.

[IpumeHeHne AUCTAaHIMOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHH 12T BO3MOXKHOCTh ITPOBOJUTH MH-
JMBUYAJIbHBI KOHTPOJIb 32 JIESTEIbHOCTBIO CTY/IEHTOB €Il Ha ITalle CaMOCTOATENILHON paboThl Ha
y4eOHOM MopTaiie By3a. 910 obecrieunBaeT 0ojee THOKUI 1 MepCOHATM3UPOBAHHBIN MMOIX0/] K OLICHKE
ycBOoeHus: Marepuaina. [locne kaxaoro oHnaiH-3aHATHS MIPENOAABATENL MOXKET MPEIJIOKUTH CTY/IEH-
TaM BBITIOJIHEHUE TIPOBEPOYHOTO TECTa, KOHTPOJIBLHOM paboThl WM APYTUX (OpM aTTecTaluu. IT0 He
TOJILKO CIIOCOOCTBYET MOBBIIIEHHUIO KayecTBa 00y4eHHs, HO U MPEIOCTABISET BO3ZMOKHOCTh CTY/ICHTaM
MOJTY4YUTh OOpPaTHYIO CBA3b OTHOCUTEIBHO YPOBHSI CBOEH MOATOTOBKH M TOHUMAHUS U3y4E€HHOI'O Mare-
puana. Takoil moxxon obOecriednBaeT 3((HEKTUBHOE B3aMMOJEHCTBHE MEXKIY NMpENnofaBaTesieM U CTy-
JIGHTaMH B JMCTAHIIMOHHON 00pa3oBaTelbHOU cpejie, MOAIEePKIBasi BBICOKUM cTaHnapT oOy4yeHus. B
nporpamme ZOOM 3TUM LENSIM OTIMYHO NOAXOJAT BUPTYAJIbHBIE 3aJIbl, TaM TAK)KE MOXKHO OpPraHHU30-
BaTh CAaMOCTOATENBHYIO paboTy, paboTy B apax WM MaJIbIX IPYIIIax.

3akiouenue. Takum 00pa3zoM, clucTeMa JTUCTAHIIMOHHOIO OOy4YeHUs] — 3TO HaOOp METOJI0B, MPUH-
LIUIOB (MHTEPaKTUBHOCTH, THOKOCTH, aJalITUBHOCTU U JIP.) U UHCTPYMEHTOB, KOTOPBIH MMO3BOJISIET Opra-
HHU30BaTh Nepeady 3HaHUM B By3e B yAaleHHOM (opmare. JlMCTaHIIMOHHOE OOy4eHHE — 3TO O/IHA W3
¢bopM nonmydeHus: 06pazoBaHusl, MPe/IoararoIlasi HHTEpPaKTUBHOE B3aUMOJICHCTBUE YETIOBEKA C KOMITh-
IOTEPOM, a TAKXKE YEJIOBEKA C YEJIOBEKOM ITOCPEACTBOM KOMIIBIOTEPA U IMIMPOKOIOJIOCHOIO MHTEPHETA.
OOyuaroniica oOmaeTcsi ¢ MpenoiaBaTeneM IMOCPEICTBOM PA3IMUHBIX KOMMYHHKAIIMOHHBIX KaHAJIOB
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0e3 HeroCpeICTBEHHOT0 MPUCYTCTBUS B 00Pa30BaTEIbHOM yUpeskaeHUH. 3aior 3p(eKTHBHOCTH AUCTaH-
IIMOHHOTO 00YYEHUsI — B COOJTIOICHUM MTPUHIIUTIOB U MCIIOJIb30BaHUN COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHIA.

[IpeacraBieHHBII HAMU OIBIT MPETIOIABAHUS PYCCKOTO S3bIKa B HES3BIKOBOM BY3€ JEMOHCTpPHU-
pYeT, 4TO B YCIOBUSX JWCTAHIIMOHHOTO OOYYEHUsI BIOJHE YCIICIIHO MOYXHO MPUMEHSTHh Pa3IHMYHbIC
(dbopMbI paboTHI NMPU HATTMUUKM TEXHUYECKOro obecrieueHus u crabuiabHoro Murepuera. Ho aucranmm-
OHHbIE 00pa30BaTeIbHbIC TEXHOJIOTUHU HE JOJDKHBI HCKIIIOUaTh HEMOCPEICTBEHHOIO KOHTAKTa CTY/IEHTa
c npernoaBareneM. OHU SIBISIOTCS TOJIBKO OJJHUM U3 CIIOCOOOB BEJICHUSI 00pa30BaTeNIbHOM JIESTEIbHO-
ctu B By3e. Ha Ham B3risi, HanOosee YpGeKTUBHBIM B IIpoIiecce OOY4eHHsI B By3e OyAeT UHTErpaus
JUCTaHIIMOHHOW 00pa30BaTeIbHOM TEXHOJIOIHH ¢ OYHOM Gopmoii oOyueHus. B manbpHelIei cBoei pa-
00Te MBI IJTAHUPYEM COBMEIIATh HAPAOOTAHHBIN OTBIT JUCTAHIIMOHHOTO O0YYEeHUs C TPAAUIIOHHBIMH
(dbopmamu peroiaBaHus S3bIKa.
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TEHJAEHIIAA SI3bIKOBBIX IMMPEAIMNOYTEHWN CTYJIEHTOB B KABAXCTAHE
(Ha MaTepuase onpoca CTyJIEHTOB BY30B Topojia AJIMaThl)

Annomayust

B crarbe aBTOpBI NpencTaBuIM NpOJOKEHNE cBoero uccienoBanus 2016 roza, 1enpo KOTOporo
ObLIO0 0003HAUEHHSI U M3YYEHHE COBPEMEHHBIX TEH/ICHLIMI B MCMOJIB30BAaHUU Ka3aXCKOT0, PYCCKOTO U
JPYTUX SI3BIKOB CTYIEHYECKOH MOJIo/eKbI0. C TaHHOW IENbI0 aBTOpaMH OBLJIO MPOBEJCHO aHKETHPO-
BaHUE CPEe/IU CTY/AEHTOB HEKOTOPBIX BYy30B I. AnMatsl (PecyOnuka KazaxcTan) ¢ pa3HbIMH SI3BIKAMU
oOyuenusi. B craTbe aBTOPBI 3HAKOMSIT C Pe3yJabTaTaMH aHKETHPOBAHUS, IIeTTh KOTOPOTO — OTCIICIUTD
KaKHe S3bIKU MPEIOUYUTAIOT UCIOJIb30BaTh Ka3aXCTAaHCKUE CTY/AEHTHI B ObITY, yuebe 1 HeopMalbHOM
obmiennn. JlaHHOE aHKETHPOBAHUE MTPOIODKAET MCCIIEIOBaHME, TPOBEICHHOE aBTOPAMH B BY3aX TOpO-
na Anmartsl B 2016 rogy. Mimest G0MbII0i MPaKTUYECKUH ONBIT MPENoiaBaHusl pyCCKOTO sS3bIKa B BY3€,
aBTOPBHI 0E3YCIIOBHO HAOJIONAIOT ONpe/IeTIeHHbIC H3MEHEHHSI, TIPOUCXOAIINE B S3BIKOBBIX MPEANIOYTE-
HUSX Ka3aXCTaHCKHUX CTYJCHTOB. ABTOPBI CTaThU MPHUXOIAT K BBIBOLY, YTO MPOJIOKAIOT YKPEIUIATHCS
MO3UIMM Ka3aXCKOTO s3bIKa KaK TOCYIAPCTBEHHOTO M OCHOBHOTO SI3bIKA IOJTOTOBKH CTYICHTOB B
BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBefieHMsAX. [Ipu 3ToM Habmromaercst ocnabiaeHue MO3ULUHM PYCCKOTo si3bIKa Kak
SI3bIKA TIOATOTOBKH O0YYAIOIMINXCS B By3€ M CPEICTBO KOMMYHHKAIIMU B CEMbe U He(hOPMAITLHOM 00-
IIIEHUH, OJTHAKO, OH TPOOJDKAET OCTAaBaThCSI BOCTPEOOBAHHBIM ISl CTY/ICHTOB KaK CPEICTBO TMOTyde-
HUS JIOTIOJTHUTEIbHON HH(POpMALIUK U CPEICTBO KOMMYHHKAMK B VIHTepHeTe.

KiroueBble ¢/10Ba: S3BIK, SI36IKOBBIC MTPEATIOYTEHHUS, IBYS3bIUIE, OMIMHTBU3M, TTOJHS3bIYHE, CTY-
JIEHUECKasl SI3bIKOBAst CpeJia, Ka3axCKUM S3bIK, PYCCKHUH S3bIK, TPEXbA3bIUME.

117



https://lib.herzen.spb.ru/text/sharov_94_236_240.pdf
https://adilet.zan.kz/rus/docs/V060004348
https://pandia.ru/text/77/275/19531.php
https://rkimininuniver.blogspot.com/2020/12/about-formation-of-socio-cultural.html
https://rkimininuniver.blogspot.com/2020/12/about-formation-of-socio-cultural.html

Abait amvinoazvr Kas¥I1V Xabapwsicol « Dunonocus eviivimoapuly cepuscol, Nel (87), 2024 .

H.A. Tauposa ', I JT. Jncybanosa’
! Temipbex JKypeenos amvindasel Kazax yummolx onep axademusicol,
 Anvamer Menedoicmenm Yuueepcumemi
Anmamer k., Kazaxcman
e-mail: nazgul t@mail.ru

KABAKCTAHJAYFBI CTYAEHTTEP/IIH TUIAIK KAJIAYJIAPBIHBIH YPAICTEPI
(Anmartsl Kastacel JKOO cTyneHTTepiHIH cayaTHaMachl HET131HIE)

Anoamna

Makanaga aBtopiap 2016 >KbUIFBI 3€pTTEYiHIH >KAIFAChIH YCBIHIBI, OHBIH MAaKCaThl CTYAEHT
YKacTapJIbIH Ka3aK, OpbIC JKoHEe 0acKa TUIep/i KOJMAaHyAarbl Ka3ipri TeHACHIMSIIAPBIH Oeriiey koHe
3eprrey Oommbl. Ockl Makcarta aBropiap Anmarel KanachiHbIH (Kasakcran PecnyOnmukackr) Keiibip
KOFapbl OKY OPBIHAAPBIHBIH CTYACHTTEPl apachlHOa OpPTYpPJl OKY TUIAEpIMEH cayalHama >KYPri3fi.
Makanasa aBTopiap cayajqHama HOTIDKEIICPIMEH TaHBICTBIPAIbl, OHBIH MAaKCaThl Ka3aKCTaHIBIK
CTYJIEHTTEp TYPMBICTA, OKY/1a >koHe OelipecMH KapbIM — KaThIHACTA KaHIal TUIAEP/Il KOJJaHFaH bl )KOH
kepeni. byn cayamnama aBtopnapabiH 2016 KbUTbl ATMaThl KaJIaCHIHBIH JKOFaphl OKY OpPBIHIAPBIH/IA
KYprisreH 3eprreyin xanracteipynaa. KOO-ma opbic TUTIH OKBITYABIH YIIKEH TOKIpUOETiK Taxipuoe-
cine me 0oJa OTBHIPHIN, aBTOPJIAP Ka3aKCTaHABIK CTYACHTTEPIiH TUIMIK KajayblHIa OOJNBIN JKaTKaH
Oenrim Oip e3repictepai OaiikaiTeiHBI ce3ci3. Makana aBTOpiapbl Ka3zak TUTIHIH JKOFapbl OKY
OpBIHIAPBIHIA CTYACHTTEP/l MaspiayablH MEMIICKETTIK JXOHE HETI3Tl Tl PETIHJEeri YCTaHBIMBIH
HBIFAUTY/IBI JKAIFACTHIPY/A JIETeH KOPBIThIHABIFA Keneai. COHbIMEH KaTap, OpbIC TUTIHIH YHUBEPCUTET-
Te OUTIM aTyIIbUIapAbl Aaspiay TUTl peTiHICTi TO3UIMSICHIHBIH dJICIpeyi jKOHEe OTOACHIHIIAFBI KaphIM-
KaTbhlHAC >KoHE OeilpecMM KapbIM-KaThIHAC Kypalibl OaifKananpl, anaiiia ol KOChIMINA aKmapar aimy
Kypasbl xoHe MHTepHeTTer! OaifiaHbIc Kypalibl peTiHIe CTYJCHTTEp YIIiH CYpaHbICKa Me OOJIbI Kajia
Oeperi.

Tyiin ce3aep: TuUI, TUT Kalaybl, KOCTUIIUTIK, OUJIMHTBU3M, KONTUAUTIK, CTYJICHTTIK TUIIIK OpTa,
Ka3akK TiJIi, OpbIC T, YIITULIIK.

Tairova N.A.I, Dzhubanova G.D.’
! Temirbek Zhurgenov Kazakh National Academy of Arts,
2Almaly Management University
Almaty, Kazakhstan
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TRENDS OF LANGUAGE PREFERENCES OF STUDENTS IN KAZAKHSTAN
(based on a survey of university students in Almaty)

Abstract

In the article, the authors presented a continuation of their 2016 study, the purpose of which was to
identify and study current trends in the use of Kazakh, Russian and other languages by students. For this
purpose, the authors conducted a survey among students of some universities in Almaty (Republic of
Kazakhstan) with different languages of instruction. In the article, the authors present the results of a
survey, the purpose of which is to track which languages Kazakh students prefer to use in everyday life,
study and informal communication. This survey continues the research conducted by the authors at uni-
versities in Almaty in 2016. Having extensive practical experience in teaching Russian at a university,
the authors certainly observe certain changes taking place in the language preferences of Kazakhstani
students. The authors of the article conclude that the position of the Kazakh language as the state and
main language of student training in higher educational institutions continues to strengthen. At the same
time, there is a weakening of the position of the Russian language as the language of training of students
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at the university and a means of communication in the family and informal communication, however, it
continues to be in demand for students as a means of obtaining additional information and a means of
communication on the Internet.

Keywords: language, language preferences, bilingualism, multilingualism, student language envi-
ronment, Kazakh language, Russian language, trilingualism.

Beenenue. BzanmoseiicTBre B paMKax JeI0BOr0, COLMOKYIBTYPHOTO U MPOGECCHOHATBHOTO KOH-
TEKCTOB MPEICTABISAET cOO0H HEOTHEMIIEMYIO YacTh OYIyIIeH AesSTeNbHOCTH OOJBIIMHCTBA BBITYCK-
HUKOB BBICHIMX Y4eOHBIX 3aBeJeHUN. B cOBpeMEHHOM [1eI0BOM MHUpE SI3bIK OOIICHUSI UTpaeT Kiroue-
BYIO POJIb KaK B c(hepe MpodecCHOHAIBHBIX, TaK U Ou3Hec-oTHOLIeHHH. HecOMHEHHO, S3bIK, SBIISSACH
BO)XHEHIIIUM MHCTPYMEHTOM KOMMYHHUKAIMH, TIO3BOJISIET 00eCeyrBaTh MOHUMaHHE U JOCTUTraTh 00-
IIMX HAMEYEHHBIX Leneid. HeoOXomamMocTh B BaXXKHOCTb Pa3BUTUSI KOMMYHHUKATHBHO-PEUYEBBIX HABBI-
KOB B 00J1aCTH OOLIEHUS BBIZEISETCS OCOOCHHO B CTYIEHUECKON Cpejie, MOCKOIBbKY UMEHHO 37eCh, B
neprosl yueObl, CTYIEHTHI MPUOOPETAIOT M (POPMHUPYIOT CIIOCOOHOCTH BBIPAKaTh CBOM MBICIIU U HUIEH,
aJlafiTUPOBaHHbIEe TIOJ] OyayIIyI0 TPOo(ecCHOHATIbHYIO IeSTeIbHOCTh. PeyeBas akTMBHOCTh HEMOCPE/I-
CTBEHHO CB$I3aHa C MCIIOJIb30BAaHUEM SI3bIKA U ABJISIETCS] OTHUM M3 KJIFOUYEBBIX ACIIEKTOB B KU3HU MOJIO-
IbIX JIofed. B To e BpeMsi, OHa SIBISIETCS] BAXKHBIM KPUTEPHEM, OINPEICISIONINM S3bIKOBBIE TIPEHMY-
IecTBa cpenu Mononexu. [Iporcxonsiiye MoIuTHYECKUE, COUMAIbHBIE MPOLECCHl B COOCTBEHHOU
CTpaHe, TeOOIUTUYECKUE TPOLIECCHl Ha TEPPUTOPUH COCETHUX CTPAH HE MOTJIM HE CKa3aThCs HA S3bI-
KOBBIX MIPENOYTEHNUAX COBPEMEHHBIX CTYJAEHTOB. JTO MOOYANIO HAC POJOIKUTH HadyaToe B 2016 ro-
Ny WCCIIEJOBAaHUE MO M3YUEHUIO SI3BIKOBBIX HpeanoureHuil cryneHtoB B Kaszaxcrane [1]. C wnenbto
BBISIBJICHUSI COBPEMEHHBIX TEHACHIMI B UCIOJIb30BAHUU SI3bIKOB CPENIU CTYAECHYECKOW MOJIOJIEKHU, MBI
MIPOBENM aHKETUPOBAHUE CPEIU CTYICHTOB PA3IUYHBIX BY30B Topoja AJIMAaThl C Pa3HbIMU SI3bIKAMH
oOyuenusi. B maHHO# cTaThe MBI IpeaCTaBisieM pe3ylbTaThl aHkeTupoBaHus 2023 rosa, HAIEIEHHOTO
Ha BBISIBIICHHE OCHOBHBIX TEHACHIIMI B SI3bIKOBBIX MPEANOYTEHUSIX Ka3aXCTaHCKHUX CTYICHTOB.

MeTtoauka. Onpoc npoBoamiIcs mocpeacTBoM pacchuiku Google-hopmel cpean cryneHToB 1-2-x
KypCOB CEMH BY30B ropoja AnMartbl. PecrionnieHTam ObLIO MpPEIOXKEHO yKa3aTh CBOM BY3, BO3pacT,
T0J1 ¥ HATMOHAJIbHOCTB, @ TAKXKE OTBETUTH Ha CJIETYIOIIE BOIIPOCHI:

- Kakoii s3Ik BbI cCuuTaeTe poaHbIM? *

- YKaxuTe s13bIK 00y4eHUs B IIKOJIE.

- VKaXuTe 36K 00y4YEeHHS B BY3e€.

- YKaxuTe s13bIK OOIIEHUSI JoMa, B CEMbE.

- YKaXuTe S3bIK OOLIEHHS C APY3bSIMU.

- YKaxxuTe, Ha KaKOM SI3bIKE BbI TIOJTy4aeTe JIOTIOTHUTENBHYIO YIeOHY0 HH(OPMAITHIO.

- YKaXuTe, Ha KaKOM SI3bIKE BBI ITPEANIOYMTAETEe O0IIATHCS B COIIUAIBHBIX CETAX.

- YKaxxuTe, OTKy/a Bbl y3HAaeTe HOBOCTH. *

- VKakuTe, Ha KaKOM SI3bIKE BbI TIOTY4aeTe HOBOCTH (Ta3eThl, HHTEPHET-M3/IaHusI, TeIEeBUICHIE U
T.71.). %

- YKaXuTe, Ha KaKOM SI3bIKE Bbl YUTAETE JIUTEPATYPY (XYI0KECTBEHHYIO, HAYUHYIO).

- YKa)XuTe CBOM A3bIKOBBIE IPEANIOYTEHHUS B OOIIEHUH B MPO(ECCHOHANBHON cpefie B OyayIleMm.

- Baiie oTHOmIEHNE K BHEAPEHUIO CUCTEMBI TPEXbA3BIMHOTO 00pazoBanus B PK (1kossl, By3bl).

*Ilannvie 6onpocvt omcymemeosanu 6 ankeme 2016 2ooa.

Pesyabratel. Beero B mpoBenieHHOM Hamu aHKeTHpoBaHuu B 2023 ronay mpuHsio ydactue 598
YeJl. U3 TATH BY30B T. AnMatel (Anmarel MenemkmenT YHuBepeutera (230 gern.), Kazaxckoit Harmo-
HaJIbHOW akajeMuu uckyccTB uM. JKypreHosa (173 yen.), ATIMAaTHHCKOTO TEXHOJIOTMYECKOTO YHUBEP-
cureta (86 yen.), EBpasuiickoii ropummueckoit akagemun uM. J[. Konaesa (60 ven.), Kazaxcrancko-
Hewmernkoro ynuBepcurera (29 uen.), Kazaxckoro HamuoHansHOTO yHUBepcuTeTa uM. anb-Dapadu (11
gen.), AYODC (8 gen.), Adam Mickiewicz University (1 demn. oOydacs mo akageMU4eckoi MOOHIBHO-
CTH), U3 HUX C Ka3aXCKUM SI3bIKOM o0y4deHus — 437 dedn., ¢ pycckuM — 121 gen., ¢ anrmmiickum — 30
YeJl., HeMelKUM — 4, (ppaHIly3cKuii — 2, CMeIIaHHbIM — 4 (Ka3axCKUH, pyCCKHA, aHTJIMICKU).
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s cpaBaenus (cm. quarpammy 1) B ankerupoBanuu 2016 roga npunsuio yyactue 378 uen. u3
Tpex By30B I. AnmMartsl (Kasaxckoit HalmoHansHOM akaJeMun UCKyccTB uM. JKypreHosa, AJIMaTHHCKO-
IO TEXHOJIOTMYECKOro YHHMBepcuTeTa U AsMaTbl MEHEKMEHT YHHMBEPCUTETA), U3 HUX C Ka3aXCKUM
SI3BIKOM 00y4eHUsI — 258 yel., ¢ pycCKUM — 63 4ell., C aHTJIMHACKUM — 57 Yed.

Juarpamma 1. PacnpesienieHue pecIioHACHTOB 110 A3BIKaM 00y4eHus
B By3€ (B CpaBHEHUH I10 TOj[aM), YelL.

700
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; mll -

BCEro Ha Ka3aXxCKOM  Ha pyCCKOM  Ha aHIMIMACKOM  Ha Apyrux cMelwaHHoe

A3blKe A3blKe A3blKe WHOCTPaHHbIX oby4yeHune

A3blKax

m2016roq m2023roa

JlanHbie AuarpaMMbl IOKa3bIBAIOT, 4TO Kak B 2016, Tak u B 2023 ro/ipl, KOJHMYECTBEHHO MPEBAIH-
PYET UMCIIO CTY/IEHTOB, MOIYYarOIUX 00y4eHUe Ha TOCYapCTBEHHOM, Ka3aXCKOM SI3bIKE.

Pacripenenenne pecioHIEHTOB 110 SI3bIKY 00YYEHHS B IIKOJIE ITPEACTABICHO TAKUMHU JTAHHBIMH:

- B 2016 rony u3 378 pecrioHAEHTOB B ILIKOJIE MOMyJain 00pa3oBaHUE Ha Ka3axCKOM si3bike — 270
yenl. (71% ot o01ero KoimM4ecTBa PeCIoOHIEHTOB), Ha PYCCKOM si3bike — 102 uen. (27%), Ha npyrux
si3pIkax — 6 e (1.5%);

- B 2023 roxy u3 598 pecroHIeHTOB B IIKOJIE 00YJaIMCh Ha Ka3axcKoM si3bike — 441 gen. (73% ot

O0I1Ier0 KOJIMYECTBA PECIIOH/ICHTOB), Ha pyccKoM s3bike — 116 yen. (19%), Ha npyrux s3pikax —41 yen.
(6.8%). (Inarpamma 2).

Huarpamma 2. 51361k 00y4eHHS PECIIOHICHTOB B IIKOJIE (Yel.)
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H Ha Ka3axXxCKOM A3blKe
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W Ha pyCCKOM A3blKe
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100 -
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2016 2023

OnHYM U3 TIIaBHBIX (PaKTOPOB KauecTBA 0OPAa30BaHUS SBISICTCS YUET M OTPAKCHUE MOTUS3BIYHOTO
xapakTepa obmectBa. B Kazaxcrane moimyuenne o0pa3oBaHus Ha TOCYIapCTBEHHOM SI3BIKE TapaHTHPY-
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eTcsl 3aKOHOM, a TakXKe JIF0OOM CTYAEHT MOXKET BbIOpaTh s3bIK oO0ydeHus. Ilo maHHBIM pesynbTaram
OIpoca, CTYACHTHI BY30B B IIEJIOM UMEIOT 00pa3oBaTelbHbIE BO3MOXKHOCTH, OCHOBaHHBIC Ha WX IIO-
TpeOHOCTSX, UCHONB3YIOT TOT WJIM MHOM SI3BIK JUIS IOCTYMA K APYTUM pecypcaM. Pesynbrarsl orpoca
3a 2016 TOx CBUICTENBCTBYIOT O TOM, 4TO cpeau 270 BBITYCKHHKOB, TIOJIYYMBIINX OOpa3oBaHUE HA
Ka3aXCKOM $3bIKe, 12 CTyAEHTOB MPeanowIn MpoI0/HKUTh 00yYeHHEe Ha JIPYTOM SI3bIKE (PYCCKOM WM
aarmmiickoMm). Cpeau 102 BBITYCKHHUKOB, 0Oy4YaBIIUXCS HAa PYCCKOM si3bike, 40 CTYIEHTOB peIviv
CMEHUTb SI3bIK 00yUEHHS. DTy TEHJICHIIUIO MOKHO OOBSICHUTH YBEIMYEHUEM TOMYIISIPHOCTH 00y4YeHHUs
Ha aHTMiCKOM si3bIke. [IpenonaBanue u oOydeHue Ha aHTTIMHACKOM SI3bIKE BCe Oouible HabupaeT 000-
POTBI, U TAaHHBIH (haKT TOBOPHUT O PACTYILEH HHTEPHAIMOHATN3AIUN 00Pa30BaHMUSL.

Taxoke 1o ntoram ankerupoBanus 2023 rosa aBTOpbl BBISICHWIN, YTO TOJBKO 5 U3 441 cTyneHTOB,
OKOHUMBIIMX HIKOJIY C Ka3aXCKHM SI3bIKOM OOy4YeHHs, OTJANU MpearnodYTeHre 00y4eHUIO0 Ha PYyCCKOM
WJIM WHOCTPAHHOM, TIPY 3TOM Ha PYCCKOM SI3BIKE B BY3€ MOJIy4aroT oOpa3oBanue 122 yenoBeka, XOTs B
IIKOJIE Ha 3TOM SI3bIKE MOJTyyaiii oOpa3oBanue 116 yenoBek, TO €cTh 6 YeNoBeK MPEANOwIn 00Y4EHHUIO
Ha POJIHOM SI3bIKE€ 00YUEHHUE Ha PYCCKOM SI3bIKE. DTa TEHACHIUS B Oy1yIeM, BO3SMOXKHO, IPOIOJKUTCS
U TIPOAEMOHCTPUPYET YMEHBIIIEHUE MPOLIEHTHOTO COOTHOIICHUSI 00YUeHHsI Ha PYCCKOM SI3bIKE, UTO, B
CBOIO 0YepEe/Ib, U3MCHUT U KAPTHHY MOJHS3BIMHOTO 00YICHHUSI.

B 2016 rony HanMoHanbHBINA COCTaB PECIIOHACHTOB, YYaCTBOBABIIMX B aHKETHPOBAHHUHU, MPEICTAB-
JieH cnenyrommmM obpazoM: 85% cocraBisiin kazaxu (321 yenoBek), a 15% - mpencraBUTeny Ipyrux
HaIMOHAILHOCTEH (57 YeoBeK).

Harmonanbhenii coctaB pecrionieHToB B 2023 roay coctaBmil: kKazaxu — 546 yenosek (91%), npen-
CTaBUTEJH APYTUX HAIIMOHAIBHOCTEH - 52 uenoBeka (9%).

be3ycioBHO, 9TOOBI Ka4eCTBEHHO 00YYaThCS U TIOJIyYaTh Pa3BUTUE B PA3HBIX HANPABICHUSIX C pa3-
HBIM COJIEpKAHUEM, HEOOXOIUMO BBIXOJHThH 32 PAMKH 00S3aTeIbHOM MPOrpamMMbl, OOHOBISTH U JO-
TIOJTHATE TTOJTyICHHBIC 3HAaHUS. JlOMONHUTEbHAS TUTEpaTypa oMoraeT B (DOPMHPOBAHWH MHPOBO3-
3pEHUS U KPUTUYECKOTO MBIIIICHHUS, [IOMOTAeT yriIyOJIeHHO U3y4aTh ONpPE/IeIeHHYIO TEMY U Pa3BUBAET
TBOpUYEcKoe BooOpakeHrne. CoBpemMeHHOe MHTEpHET-TIPOCTPAHCTBO JAaeT BOZMOXKHOCTh CTYJICHTaM TI0-
Jy4aTh JOMOJHUTEIbHYIO MHPOPMAIMIO Ha Pa3HBIX S3bIKAaX (PYCCKOM, Ka3aXCKOM, aHTJIMHCKOM), HO
MIPETNIOYTEHUE B CBS3U C HAIMYMEM U JIOCTYITHOCTHIO HEOOXOIMMOM JINTEPATyPhl OCTAETCS 32 PYCCKUM
SI3BIKOM.

Uro kacaercsi S3bIKOB, HA KOTOPBIX PECIIOHJIEHTHI MPEANOYUTAIOT TOMy4YaTh JAOMOJHUTEIHHYIO
yueOHyI0 MH(OpMAIIMIO, Pe3yNbTaThl aHkeTupoBaHus 2016 rona mokaszaiu Clemyrollee pacrpeserne-
HUE:

— TOJBKO Ha Ka3axcKoM si3bike — 103 yenoBeka,

— TOJBKO Ha PYCCKOM si3bIke — 142 yenoBeka,

— TOJBKO Ha aHTJIUIICKOM SI3bIKE — 25 YEIOBeEK,

— Ha HECKOJIbKHUX s3bIKax - 108 uenosek.

B 2023 rony TeHI€HIIMHN U3MEHUIINCH:

— TOJILKO Ha Ka3aXCKOM sI3bIKe — 143 uestoBeka,

— TOJIBKO Ha PYCCKOM SI3bIKE — 315 yenoBekx,

— TOJNBKO Ha aHIJIMMCKOM s3bIKe — 119 yestoBek,

— Ha HECKOJIbKHUX sI3bIKax - 21 yenoBek.
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Huarpamma 3. S3bIK noJTy4eHUS pECIIOHAEHTAMH JOMOJHUTEILHOMN
yueOHoM nHpopMaluu (der.)
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Pe3ynbTarhl aHKETHPOBAHUS YKA3bIBAIOT HA COXPAHEHHE MOIMYSPHOCTH MOIYYSHHUS JOTOTHUTEIb-
HOHM y4eOHOM MH(pOPMAIMK HA HECKOJBKHX S3bIKAaX, 0COOCHHO Ha PYCCKOM SI3BIKE. DTO OOYCIOBIICHO,
MIPEXJIE BCEro, HATMUYMUEM U JIOCTYMHOCTBIO Pa3HOOOpa3Hoil HH(GOPMAIUK HA PYCCKOM M aHTJIUHCKOM
A3bIKaX, 0COOEHHO B cpejie uHTepHeTa. K coxanenuto, mpodiaemMa 0OTCyTCTBUSL HAyYHOU, TEXHUYECKON 1
Pa3sHOOOpa3HOM CreUaTH3UPOBAHHON TUTEPATyPhl HA Ka3aXCKOM SI3bIKE B HEKOTOPBIX CIy4asX CTaHO-
BUTCSI OapbepoM IS TIPEANIOYTEHHSI POITHOTO S3bIKA. B CBSA3M C 3TUM BO3HHMKAET HEOOXOJMMOCTH pa3-
pabOTKK HAYYHOW KOHIICTIIMU S3bIKOBOM peOPMBI M CO3/IaHHsI HAIIMOHATIBHON TEPMUHOIOTUU. Takum
00pa3oM, BOIPOCHl MaTePHATLHO-TEXHUYECKON 0a3bl ISl TOCYIapCTBEHHOTO SI3bIKA, a TaKXKe MmpooJie-
Mbl TEPMHUHOJIOTUH M CO3[aHUsl y4EeOHHKOB HAa TOCYJapPCTBEHHOM SI3bIKE B By3aX IMPOAOIKAIOT OCTa-
BaThCsl aKTYaJIbHBIMU Ha CETOJTHSI.

PeueBoe o01ieHre B ceMbe SBISIETCS] OHUM U3 ()aKTOPOB COLMATU3AIMY U KYJIBTYPHON alanTaIiu
yenoBeka. Kaxkplii ujieH ceMbU BIIpaBe BHIOMPATH S3bIK OOIIEHUS, HO BO MHOTUX CITy4asiX BHIOOD SI3bI-
Ka CTUMYJIUPYIOT caMH poauTenid. CeMbsi UTPaeT BAKHYIO POJIb B JI€I€ COXPAHEHUS U Pa3BUTHSI POJTHO-
IO s3bIKa, OJTHAKO IIPEEMCTBEHHOCTh BO3MOYHA TOJIBKO MPU YCJIOBUH, €CIIU MOTEHIIUAIbHBIE HOCUTEIN
SI3bIKA SIBJISIOTCS] €r0 aKTUBHBIMU TOJTb30BaTesiMU. Eciu paHblie oOleHre B mpeenax CeMbU BEIOCh
Ha Ka3aXCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX, TO COBPEMEHHAs SI3bIKOBasi CUTYallUsl CYHIECTBEHHO W3MEHMIIACH.
Kazaxckuit s3pIk Bce OOINbIIEe BXOAUT B OOUXOJ TOPOACKUX CEMeW CO CPEIHUM M BBHICOKUM YPOBHEM
JI0XOJIOB U 0Opa3oBanus [2, 19].

S3pIKH, HA KOTOPBIX PECMOHACHTHI MPEANOYUTAIOT O0IIAThCs B CeMbe, TpecTaBieHbl Tak (/ua-
rpamma 4):

- 1o pe3ynbTaraM aHkeTupoBaHus 2016 roma oOIMIAIOTCS B CEMbE TOJBKO HAa Ka3aXCKOM SI3BIKE —
178 gen. (47%), TOMBKO Ha PycCKOM si3bIke — 98 uen. (25%), Ha Ipyrux si3bIKax wiv cMemanHo — 102
yen. (27%),

- 10 pe3ynbTaTaM anketupoBaHusi 2023 roga oOIIAlOTCS B CEMbE TOJBKO Ha Ka3aXCKOM SI3BIKE —
445 gen. (74%), Tonbko Ha pycckoM si3bike — 124 ven. (21%), Ha APYTUX SA3bIKAX WM CMEIaHHo - 20
yed. (3%).
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Huarpamma 4. SI3bIK OOLIECHHS PECIIOHICHTOB B CeMbe (4elL.)
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JlaHHBIE pe3yNbTaThl MO3BOJISIOT MPEIOJararth, YTO B Ka3aXCKUX CEMbSX OOIICHHE OT OWIMHT-
BaJIBHOI'O CMEIIAETCS B CTOPOHY Ka3aXCKOA3BIYHOTO.

Mormnozexs ceronHs Bce 0ombliIe o0maercss Mex Iy coO0l Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE, aKTUBHO HCIIOJb-
3yeT COBPEMEHHbIE MHTEPHET-IPOrpaMMbl U 0Opa3oBarenbHble Urpsl. B Jluarpamme 5 npeacraBiieHsl
pEe3yabTaTHl JaHHBIX 110 OOIICHUIO PECTIOHICHTOB B HE(pOPMATBbHOMN U IPYKECKOH 00CTaHOBKE:

- B 2016 rogy cTyaeHTbl O0IIAIUCH C JPY3bIMU TOJIBKO Ha Ka3aXCKOM s3bIKe — 134 yerl., TOJbKO Ha
pycckoM si3bike — 131 ye., Ha Ipyrux sA3bIKax Wik cMemanHo — 113 yer.

- B 2023 roxy ka3zaxckui s3bIK npeanowin 377 den., pycckuit A3bIk — 179 gein., npyrue s3biku — 33
YellL.

Juarpamma 5. SI3bIK OOIIEHHUS PECIIOHICHTOB C IPY3bIMH (HelL.)
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[Tpu 3TOM MPEMNOYTUTETBHBIM SI3BIKOM OOIIEHUS B COIMATBHBIX CETSIX W B MPOILIOM OMPOCe, U
HBIHEIITHEM Yallle SABJSIeTCS pyccKuit si3bIK ([uarpamma 6). Tak, B 2016 roay yyacTHHKH ompoca BbIpa-
3WJIM MPEANOYTEHNE B UCIIOIb30BAaHUH S3bIKOB JIJIsl OOIIEHHUS B COLMAIbHBIX ceTsX U B MHTepHere ciie-
IyrormmM odpazoM: 53% npennounu pycckuii 31k (202 yenoseka), 20,5% - kazaxckuil s3bIk (74 de-
noBeka), 1,5% - anrnuiickuil s3Ik (6 yenoBek), a 25% UCToIb30BaIM HECKOIBKO SI3BIKOB (96 UenoBek).
Pesynpratet 2023 roga moka3slBaloOT MPUMEPHO TAKYIO JKe KapTHHY: Ha PYCCKOM sI3bIKe oOIammch 315
yen. (52%), Ha ka3axckoM si3bike — 240 (41%), Ha aHrHMiickoM si3bike — 22 (3,5%), cMmeranHoe o01ie-
Hue (Ha 2-3-x s3bikax) — 21 (3,5%).
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Juarpamma 6. S3bIk OOLIEHHS PECIIOHIEHTOB B COI[MAIBHBIX CETAX
(uen.)
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B 2023 roay B onpoc ObUT BKIIFOUEH BOIPOC 00 HCTOYHUKE HOBOCTEH ISl peCOHIeHTOB. B moas-
JstrorieM OOJBIIMHCTBE PECTIOH/ICHTHI yKa3au Ha counuanbabie cetd — 420 ven. (70%), nHTEpHET-
m3nanus — 89 yen. (15%), paznuunbie MecceHKephl — 46 yen. (8%) u ap. SI3bIk MomydeHus: HOBOCTEH
yKazanu: pycckuit — 355 uen. (59%), kazaxckuit — 195 yen. (32%), anrmumiickuit — 15 gen. (2%), He-
CKOJIbKO SI3BIKOB (Ka3aXCKUH U PYCCKUH; Ka3aXCKUil, pyCCKU 1 aHruiickuil) — 33 gen. (6%). Jlanuble
OTBETHI TAKXKE OTPAXKAIOT Ty CUTYaI|I0, KOTJa MOJIOJIbIE JIFOAU MPEANIOYUTAIOT UCII0Ib30BaTh B MIHTEp-
Hete pycckuil s3bIk. To ecTh HE0OX0UMO 00paTUTh BHUMAaHUE Ha CO3JJaHUE KOHTEHTA, HHTEPECHOTO
MOJIOZIEXKH, Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE.

Bri0op s13bIKa, 06€3yCIOBHO, 3aBUCHT OT YPOBHS BIIQJICHUS S3bIKOM, Iieed OOILEHHs U CEeTeBOU
cpenbl. Ho cinenyer oTMeTHTh, YTO KOJIMYECTBO IMOJIb30BATENEH COLMAIbHBIX CETEH Ha rOCYAapCTBEH-
HOM $I3bIKE €XKero/lHO pacteT. He Tak aBHO Takue MOMYJISIpHBIE CPEId MOJIOJIEKH CeTeBble IaTdop-
Mbl, kak Tik-Tok, Meta u Instagram nepeenu cBoil nuHTepdelic Ha Ka3aXCKUH SI3bIK, MHOTHE KOMITaHUH
BEJlyT CBOM aKKayHThI B COLIMAIIBHBIX CETAX Ha Ka3axckoM s3bike. B 2023 rony B Kazaxcrane Obu1 npu-
HAT 3aKoH «OO0 oHnaiH-mIaTgopMax U OHJIANH-peKIaMey, HalpaBIeHHbIH Ha (OPMUPOBAHUE KYJbTY-
pbI MOJIb30BaTeNEl COLMATIBbHBIX ceTell M 00ecreunBarOMi BO3MOXKHOCTh MEPEeBOia U MOJIepaluu
KOHTEHTa Ha TOCY/IapCTBEHHBIN SI3BIK.

Taxxe B 2023 rogy B aHKeTy ObLI BKIIFOUEH BONPOC 00 S3BIKOBBIX MPEANOYTEHUSIX NPH YTEHUU
HEy4eOHOH (Xy/10’)KECTBEHHOIN WM HAay4HOW) JUTeparypbl. Pe3ynbTaThl BBINISAIAT CIEAYIOMMM 00pa-
30M: Ha PYCCKOM si3bIke — 279 ven. (47%), Ha ka3zaxckoM si3bike — 233 uen. (39%), ne uuraro — 47 yen.
(8%), Ha HeckonmbKkuX s3bikax — 61 uem. (10%), Ha anrmiickom si3bike — 22 yen. (3,6%). Kak u mo
MIPEABIIYILEMY BOIPOCY MOXKHO CIENATh BBIBOJ, YTO IPU UMEIOIIEMCS] HHTEPECE K UYTEHUIO JIUTEpaTy-
PBI pa3HOro poja, OCTPO CTOUT BOIIPOC O HEOOXOAMMOCTH BbIITyCcKa MOAOOHON JIMTEpaTyphl Ha Ka3ax-
CKOM SI3BIKE.

Caoro Oynymryro mpodeCCHOHATEHYIO IeATENBHOCTh ¢ Ka3zaxcTaHOM M Ka3aXCKUM SI3BIKOM HAdajio
CBSI3bIBAThH OOJIbILIEE YHCIIO OYIYIIMX CIEIUATICTOB, 0 cpaBHeHHIo ¢ 2016 rogom. Tak, npennodru-
TEJILHBIM SI3BIKOM 0OIIeHus: B Oymymied mnpodeccuoHanbHOM cpeae (duarpamma 7) pecroHIEHTbI
Ha3BaJIu:

- B 2016 roxy xa3zaxckuil s3bIk — 82 yedn. (21%), pycckuii s3bIk — 72 yen. (20%), aHMIMICKUN S3bIK
— 80 vemn. (21%), obuieHre Ha HeCKOMBbKUX si3bIkax — 140 uen. (37%), Ha npyrom si3eike — 4 gen. (1%);
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- B 2023 roay BbIOpain Kazaxckuil s3bIK — 292 yen. (49%), pycckuit s3bik — 124 gen. (21%), an-
TTIMHACKHH s13BIK — 155 uer. (25,5%), oOmieHne Ha HECKOJIBKUX si3bIKax — 25 4ed. (4%), Ha IpyroM si3bIKe
—2 yern. (0,5%).

JlanHbIe pe3ysbTaThl TOBOPAT 00 YBEIMYEHHH KOJIMYECTBA PECHIOHICHTOB, JKEJAIOUIMX UCIIOIb30-
BaTh I'OCY/IapCTBEHHBIH SA3bIK KaK B CBOEH Oymyiuei npodeccuoHaIbHOM NeATeNbHOCTH, TaK U B cdepe
OuzHeca W HayKd. MOXHO MPEATIONOKUTh, YTO U B JajibHEHIIeM OONBIIMHCTBO OYAYIIMX CIEHUaI-
CTOB 3a ToJbl O0y4eHHUsI B By3€ OyAyT OTAaBaTh IPEINOYTEHUE Ka3aXCKOMY S3bIKY KaK SI3bIKY CBOEH
MPAKTUYECKON AEATENBHOCTH U JIeTIoBoro obmenus. CrenoBaTenbHo, (OpMUPOBaHHE KOMMYHUKATHB-
HO-pEeUYeBO KOMIIETEHLIUH CTYJIEHTOB B JIEJIOBOM cepe SIBISETCS] BXKHOM COCTABIISIOIIEH HE TOJIBKO
00pa30oBaTeIbHOTO MPOLIECCa, HO M B LIEJIOM MOJUKYJIBTYPHOTO U MOJIHUA3BIYHOTO 00Pa30BAHHUSL.

Huarpamma 7. SI3b1K, Ha KOTOPOM PECIIOHIEHTHI MPEANOYWIH ObI
oburarbes B nmpodeccruoHanbHoU cpee B Oymaymem (de.)
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HaGmonatorcs onpeienieHHble U3MEHEHHS U B OLIEHKE BHEJPEHUsI CUCTEMBI MOJMSA3bIUMS B 00pa-
30BaTeJIbHYIO0 CHCTEMY cTpaHbl. [Ipu 3ToM OoJbIIas 4acTh PECHOHICHTOB MPHUBETCTBYET 3Ty MHUIIMA-
TUBY rocyzapcrsa (narpamma 8):

- B 2016 romy nozutuBHO — 277 ven. (73%), HeratuBHO — 33 uen. (9%), HeiiTpaibHO — 68 yen.
(18%);

- B 2023 roay no3utuBHO — 394 uen. (66%), neratusHo — 70 uen. (12%), HeitrpanbHo — 134 yen.
(22%).

Tpexbs3praue Mmpearoaaraer coool «pyHKIIMOHUPOBAHUE TPEX SI3BIKOB B TpeNeNiax TepPUTOPH-
aJTbHOW OOLIHOCTH». B COBpEMEHHOM Ka3aXxCTaHCKOM OOILECTBE 3HAHUE TPEX S3bIKOB ABISAETCS HE0O-
XOJIMMBIM YCJIOBHEM CTaHOBJICHHS TIOJIMS3BIKOBOM JIMYHOCTH C BEICOKMMH IITAHCAMH HA YCIICITHOE TPY-
JOYCTPOMCTBO M TpodeccuoHabHYI0 Kapbepy. OCYIIECTBICHHE MOJIUTHKHU TPEXbs3bIUMs — 3a1aya
TpYyIHAs, HO, HAa HAIIl B3TJISI, IEPCIIEKTHBHAS, TTOCKOIBKY JTA€T BO3MOXXHOCTh KQXKJIOMY CTaTh HE TOJIb-
KO KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM, HO 1 KOMMYHHKATHBHO-a/IaITUBHBIM B JII000i1 cperie.
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Juarpamma 8. OTHONIEHHE PECTIOHEHTOB K BHEPEHUIO CUCTEMBI
TpexbA3bIYHOr0 0OpazoBanus B PK
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Oo0cy:xnenue. I1ocKOIBKY cpean PECOHJEHTOB HAIIEr0 aHKETHPOBAHUS KOJIMYECTBEHHO IIpEeBa-
JMPYIOT CTYJCHTHI C Ka3aXCKUM SI3BIKOM OOYYEHHUs, YTO BIIOJIHE COOTBETCTBYET O(HUIMAIBHON CTATH-
cruke: «CeronHs Bbiciiee 00pa3zoBaHue MoaydaroT 578 237 CTyIEHTOB, U3 HUX IOYTH TPU YETBEPTH,
wnu 377 467, ydarcsi Ha Ka3aXxCKOM SI3bIKE M OJIHa YETBEPTh, Wi 155 116 - Ha pycckom. IIpuem B 2022-
2023 yuebHoM roay coctaBui 163 472 yenoBeka. bornbias 4acTh MOCTYMUBIIMX ObLIM Ka3aXOs3bIU-
HbiMH — 105 493 genoseka, 44 137» [3].

Pe3ynbrarsl NpoBEICHHOTO UCCIIEIOBAHUS MTO3BOJISIIOT CAEIATh BBIBOJ O TOM, 4TO, €ciu B 2016 ro-
Iy B CTYyJI€HYECKOH cpesie 2/3 pecloHIEHTOB MPAKTUKOBAIN KOMMYHHUKAIMIO TOJIBKO Ha OHOM SI3bIKE
(Ka3aXCKOM MM pyCCKOM), 1/3 pecrioHIeHTOB MPAaKTHUKOBAaJIa OWJIMHIBaJIbHOE OOIIEHHUE, TO B STOM IOy
cuTyanusi usMeHmach. Kazaxckuil s3bIk Kak OCHOBHOW B HE(POpMaJIbHOM OOILEHUN MEKAY MOJIOABIMU
JFOJIbMU 3HAYUTENIbHO YCHJIMII CBOM TO3ULIMU M CTAHOBUTCS SI3BIKOM MOBceMeCTHOro oouieHus. O6
3TOM K€ TOBOPSIT CBEIEHUSI, IPUBOUMBIE B «I 0CYIapCTBEHHON MTPOrpaMMe IO peain3aliiy S3bIKOBOM
nonutuku B Pecriyomuke Kazaxcran Ha 2020 — 2025 rogp»: «...pacTeT KOJIMYECTBO HACENEHHs, TOBO-
pAILLero Ha Ka3axcKoM si3bike. [1o opuimanbHbIM JaHHBIM, U3 YMCIIa TIOPKOSI3bIYHOTO HaceneHus B Ka-
3axcrane 95,5% y30exoB, 93,7% yiiryp, 92,7% KbIprbI30B BIaJCIOT Ka3aXCKUM SI3bIKOM Ha YpOBHE Obl-
ToBOrO OOIIEeHMs, 12% - Ha BhICOKOM ypoBHE. Cpeau MmpeacTaBUTeNeil CIaBIHCKOTO 3THOCA YCTHYIO
peub Ha Ka3aXxCKOM si3bIke MOHUMAaIOT 25% pycckux, 21,05% ykpaunnes, 19% 6enopycos, 20,9% mo-
JISIKOB, a Takxke 24% mnpencraBuTesnei HeMeukoi tuacnopsl. Cpey yKa3aHHBIX ATHOCOB JIOJIS TE€X, KTO
YMEET UuTaTh U MUCATh HA Ka3aXCKOM sI3bIKe, cocTaBisieT 2,9%» [3].

Mornosibie JFOM XOTAT CBOOOTHO OOINATHCSI, YyBCTBOBATh CE0s TIOJTHOIICHHBIMH YiIeHaMH OOIIe-
ctBa. C KaXK/IbIM T'0JI0OM Bce O0JIbIIIe MOJIOABIX JII0JIeld HAUMHAIOT TOBOPUTH M OOIIATHCS Ha Ka3aXCKOM
SI3BIKE, 3TO CTAHOBUTCSI TPEHIOM U TIPUBETCTBYETCS B MOJIOZEKHOM coltyMe. MOXKHO c/ienaTth BhIBO/,
YTO CpeArd MOJOJSKH HaOJ0AaeTCsl TOJIOKHUTENbHAS JMHAMUKA B OTHOIIEHWHU BIIAJICHUS Tocynap-
CTBEHHBIM s13bIKOM. Ho, K coxarneHuto, Ha JaHHBI MOMEHT HaOII0/1aeTCsl OTpaHUYEHHBIN BBIOOp Kaue-
CTBEHHOMH JIMTEPATYPHI HAa Ka3aXCKOM SI3bIKE, B TOM UHMCJIE U TIEPEBOAHON, OYEHb MaJIO XOpOUIEH ayano-
BU3YaJIbHOM MPOAYKIMH, TEXHUYECKOM, MOTUBAIIMOHHOW W OU3Hec-muTepaTypbl. [loaToMy cTyAeHTH!,
TUIOXO BJIAJICIOIINE PYCCKUM M aHTJIMHCKUM SI3bIKaMH, UCIIBITHIBAIOT TPYJHOCTH B MOJTy4EHHH HEOOXO-
TIMoi nH(popMaIum.

Ta xe curyanus HaOogaercss B cpeHeM oOpazoBaHuM: «HecMOTps Ha TO YTO Ka3axOsI3bIYHBIX
JieTell B IIKOJIaX 3HAYUTEIbHO OOJblIe, MOJIOBUHA OMOIMOTEYHOro ()OHAA B IIKOJAX CTPAHBI COCTOUT
U3 PYCCKOS3BIMHOM JTeparyphl. 110 JaHHBIM perMOHAIBHBIX YIpaBiIeHUH 0O0pa3oBaHMs, Ha | HIOHA
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2023 roma ocHOBHOM (OTpaciieBoit) hOHI MIKOIBHBIX OMOIMOTEK PECITYyOIMKH HACUUTHIBAET 36 765 648
9K3eMILISAPOB, U3 HUX 50,9 mpoleHTa - Ha pyCCKOM SI3bIKE U TOJIBKO 45,7 NPOIIEHTa - Ha Ka3axckoMm. 3,4
IPOLIEHTA COCTABIISAIOT KHUTY Ha APYTUX sI3bIKax» [4].

3TO rOBOPUT O HEOOXOAMMOCTH M3MEHEHHS CJIOKUBIICHCS CUTYaluH, TPOBEICHNSI MOHUTOPHHTA
NoTpeOHOCTEH MoJb30BaTelIel pa3InuHbIMUA y4eOHBIMUA MEIUANIPOIYKTaMU Ha Ka3aXxCKOM SI3bIKe, IIPU-
HATb KOHKPETHBIE MEPBI 110 Pa3BUTHIO KAUECTBEHHOI'O Ka3aXCKOI0 KOHTEHTA B COLIMAIbHBIX CETSX U B
MHTEPHETE B LIEJIOM.

3axmodyenne. Takum 00pa3oM, U3 MPOBEIECHHOIO HAMHU MCCIIENOBAHUS MOYKHO CHIENIATh CIEAYIO-
II1€ KITIOUYEBbIE BHIBOBI:

1. TlomyasIpHOCTL PYCCKOr0 si3bIKa B 00pa3oBaHMuU. Pe3ynbpTaThl yKa3bIBalOT HAa COXpaHEHUE
HOMYJIIPHOCTH TOJIyYEHUs! JOMOJIHUTENBHON ydeOHOM HH(OpMaIK Ha PYCCKOM SI3bIKE. DTO CBA3AHO C
JOCTYITHOCTBIO Pa3HO00pa3HON MH(OpPMALIMKM Ha PYCCKOM U aHIJIMICKOM SI3bIKaX, OCOOCHHO B MHTEp-
HeTe.

2. [IpobyemMbl ¢ HAYYHOI JTUTEPATYPOIl HA KA3aXCKOM si3bIKe. OTCYTCTBHE HAYYHON M TEXHUYE-
CKOH JIUTepaTypbl Ha Ka3aXCKOM CTaHOBUTCS OapbepoM Ul MPEANOYTEHUS 3TOrO S3blka B y4EOHBIX
uensx. [loquepkuBaercs HE0OXOIUMOCTb pa3padOTKU HAyYHOW KOHLETIUH SI3bIKOBON pe(opMBbl U CO-
371aHUs HAMOHAIbHON TEPMHUHOJIOTUH.

3. CaBur B f13bIKOBOM CUTYallMH B ceMbsIX. Pe3ysbTaThl yKa3bIBalOT HAa TO, YTO B CEMBSIX IIPOUC-
XOJIUT CIBHT OT OMJIMHI'BAJIBHOIO OOIIEHHS K IIPEANIOYTEHUIO Ka3aXCKOTO SI3bIKa.

4. PacTtymas nomy/iipHOCTb Ka3aXCKOIo sI3bIKa B MOJIO/IesKHOI cpene. Mosoaexs Bce Oolibliie
o0LaeTcs Ha Ka3axCKoOM si3bIke B He(hopManbHOM 0OCTaHOBKE, OJJHAKO, B COLMATBHBIX CETAX M UHTEp-
HETe MPEINOYTUTENBHBIM OCTAETCS PYCCKHUM SA3bIK.

5. TpeHj K pacHIMPeHHI0 HCII0JIb30BAHMSA FOCY/IAPCTBEHHOIO0 A3bIKA. PacTeT umcio cTy/AeHTOoB,
CBSI3BIBAIOINX CBOIO OYIyIIyIO MPO(eCCHOHATBHYIO JeSTeIbHOCTh ¢ KazaxcTraHoM M Ka3aXCKUM SI3bI-
KOM. DTO TOBOPUT O HEOOXOIMMOCTH PA3BUTHS KOMMYHUKATUBHO-PEUEBON KOMIIETEHLIMH Ha rocyaap-
CTBEHHOM SI3bIKE.

6. OrpaHn4yeHHbIN BBIOOP KA4eCTBEHHOH JHUTEPATypbl HA Ka3axcKoM s3bike. Hecmorps Ha
MOJIOKUTENIBHYIO JMHAMUKY BJIaJICHUS] TOCYAAPCTBEHHBIM SI3bIKOM, CYIIIECTBYET OIpaHUYEHHBIN BBIOOD
KaueCTBEHHOM JINTEPaTyphl Ha Ka3aXCKOM S3bIKE. DTO MOIYEPKUBAET HEOOXOJUMOCTh Pa3pabOTKU KOH-
TEHTa U Mep IO PaCIIMPEHHIO KYJIbTYPHBIX U 00pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE B MH-
TEPHETE U COLUAIIbHBIX CETSX.

B nenom, uccienoBanye CBUIETEIbCTBYET O AUHAMUKE U3MEHEHUH B SI3bIKOBBIX MTPEANIOUTEHUSAX U
UCIIOJIb30BAHUM S3BIKOB CPEIM CTYAECHYECKOW Monoaexu B KazaxcraHe, a TakKe NMOTYEPKUBAET BaXK-
HOCTb MOJIEP’KKH Ka3aXCKOro sI3bIKa B 00pa3oBaHuM U cdepe 0O1eHu s . S3bIK sIBIseTcsl Ba)KHBIM Map-
KEpOM HIEHTUYHOCTH JIFOOOTO TpakAaHMHA, YTO OOYCIIOBIMBAET HEOOXOAMMOCTH NPOBEJCHUS B3Be-
IIEHHOM SI3bIKOBOM MOJIMTUKY 10 PA3BUTHIO KAa3aXCKOT'O S3bIKa KaK TOCYAapCTBEHHOTO S3bIKa. Y cHle-
HHME POJIM Ka3aXCKOTo s3bIKa KaK s3bIKAa MEXITHUYECKOIO OOLIEHMs TaKKe OTMEYaeTcs Kak OJHA U3
IIEPBOCTEINIEHHBIX 337a4 B «[ 0Cy1apCTBEHHON MPOrpaMMe M0 PEeAIU3alMy SI3bIKOBOM MTOJUTHKU B Pec-
nyomke Kazaxcran na 2020-2025 rogs». B nporpamme Taxke 0003Ha4€HbI 33124 110 TOBBIIICHUIO
COLIMAJILHOTO MPECTHKA TOCYAAPCTBEHHOTO SI3bIKA U PACIIMPEHUIO €ro (PYHKIMH B pa3IndHbIX cdepax
Halel )Ku3HU: B 00JacTy 00pa3oBaHus, KyJIbTYphl, 00cmyxuBanus Hacenenusi, CMU u 6usHeca, B op-
raHU3alMAX TOCYAaPCTBEHHOTO U HErOCYAapCTBEHHOIO CEKTOpa, B 001acTu MH(OpMaTU3alud U KOM-
MYHUKAIM{, B TOM YHCJIE U B MEXIYHAPOJHON KOMMYHUKAIMU. B mporpamme Taxxe 3asBIEHO O pas-
BUTHU U TPUYMHOKEHHHU SI3BIKOBOTO KamuTana rpaxkaaH KazaxcraHa, pa3BUTUHM S3bIKOB STHUYECKHX
TPyl

B nepcrnektuBe aBTOpHI IUIAHUPYIOT MPOJIOKUTH OTCISKUBATH AUHAMUKY Pa3BUTHs 0003HAYEH-
HBIX TEHJIEHLIMI B SI3bIKOBOM CTyJeHUecKol cpene KazaxcraHa.
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